Глен Кук

КОВАРНОЕ БРОНЗОВОЕ ТЩЕСЛАВИЕ

Приключения Гаррета

Книга 14
[image: image1.jpg]“Cook turns fantasy inside out!”—Locus





Glen Cook. Wicked Bronze Ambition

Book 14 in the «Garrett, P.I.» series.

New York: Roc, 2013
ISBN: 0-451-46523-7, 978-0-451-46523-8

Перевод AL (www.wheeloftime.ru)

Гаррет, человек-детектив, в фантастическом городе Танфере. И сейчас его опутывают узы самого худшего вида законов… брака. Гаррет готов отдать своё горячее сердце невесте, Каре Альгарда. Но даже истинная любовь порой приносит с собой неприятности, в данном случае — в виде родственников. Семья Кары отчаянно нуждается в уникальных талантах Гаррета. Ходят слухи, что кто-то собирается организовать «Турнир мечей» — жестокое соревнование, посредством магии заставляющее детей колдунов сражаться друг с другом, пока в живых не останется только один. Победитель унаследует силы всех поверженных и станет полубогом. Родные Кары желают предотвратить участие в этих смертоносных состязаниях её дочери, Кеванс… и просят Гаррета выяснить, кто стоит за организацией турнира и помешать его провести. Единственная проблема, что виновника найти почти невозможно, но Альгарда привыкли добиваться своего…
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— Любовь иссушает.

— Может, я вампир, — Кара отбросила одеяло и накинулась на меня, прильнув к моей шее, непроизвольно вызвав рефлекс. Даже намёк на щекотку переводит меня в состояние дикой самообороны.

Она с хохотом отлетела в сторону, села, и её огромные глаза сверкнули золотом. Честное предупреждение! Беги, Гаррет, беги! Спасай свой разум!

Будучи искушённым детективом, я сделал открытие:

— На тебе ничего нет.

— Я всегда ложусь в постель безо всего.

— Знаю. Просто сейчас сделал об этом официальное заявление.

— Эй! Негодник! Вижу, ты много чего углядел. И всё у меня?

Я крякнул и постарался натянуть на себя одеяло.

Она рассмеялась:

— Вот именно поэтому я так и поступаю.

Ага. Чтобы я заметил. И чтобы случилось то, что случается. Истинный дьявол очень хорошо носит «ничего».

Кара настолько близка к женскому идеалу, насколько способен представить сломленный жизнью бывший морпех. Она красива. Она всегда весела. И всегда готова. Ко всему. С ней весело. Она является украшением любого общества. И к тому же она богачка. О чём ещё может мечтать мужчина?

О том, чтобы подчистить ряды будущих родственников.

Она богата потому, что Кара Альгарда, Седлающая Ветер, Неистовый Прилив Света — одна из ведущих волшебниц Танфера. Обладательница огромной, страшной силы, к которой у неё нет ни малейшего интереса. С другой стороны, у её семьи… Но это другой вопрос. Определённо другой вопрос. Они странные, пугающие люди. Все до единого. И я находился буквально в одном мгновении от того, чтобы оказаться в их кругу навечно.

Я набросился на неё, щекоча. Она засмеялась:

— Отвлекай сколько хочешь, но всё равно придётся идти повидать бабулю.

— Я задержу тебя на весь день.

— Хвастунишка. Завтра я позволю тебе попытаться, а сейчас…

Сейчас время убегало, и даже Неистовый Прилив Света не смел заставлять ждать Животень, так что очень скоро еле волоча ноги мы начали бесконечный и слишком короткий путь в два квартала вверх по холму — к бабулиному дому.
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Нас впустила дочка Кары, Кеванс. У Кеванс в чертах было много от её отца. Она не была столь же стройной или красивой как Кара. И она настаивает на том, что её шестнадцатилетний возраст превращает её мать в пятидесятилетнюю.

— Мам! Вы двое ведёте себя хуже, чем кролики. Вы же уже старики! Может хотя бы постараетесь вести себя как подобает в вашем возрасте?

Старость — это вопрос точки зрения. Каре было тридцать один, что вызывало интересные сопоставления. Я их проигнорировал. Я старательно не замечал чудаковатые альгардовские наклонности, насколько их семья позволяла мне это делать.

Я держал язык за зубами. Если я суну хотя бы палец в эту пикировку дочки-матери, мне обязательно оторвут руку и скормят её мне же, предварительно настучав мне ею по тыкве.

Да. Семейка была тёмной стороной отношений с самой замечательной, идеальной, возмутительно красивой, любящей женщиной на свете. Шансов избавиться от идущих в комплекте родственников не было.

Пока её матери не было рядом, мы с Кеванс вполне нормально общаемся. Без Кеванс и Кары я даже уживался с их отцом. Барат умный парень. Правда сейчас он считает, что я лучшее, что случилось с Карой, хотя так было не всегда.

Но никто не может мирно ужиться с бабулей Животенью.

Чтобы так было, ей пришлось приложить значительные усилия. Однако, я уверен, обо мне она хорошего мнения. Насколько может Животень. Моей лучшей чертой было то, что я собирался превратить её незамужнюю внучку в добропорядочную женщину.

Кара спросила Кеванс:

— Какое у неё настроение? А. Верно. В образе. Глупый вопрос.

— Скверное. Но, в кои-то веки, не из-за нас.

Как и большинство свирепых обитающих на Холме магов, Констанс Альгарда, более известная как Животень, обитала в огромном, мрачном, тёмном особняке, который, похоже уже двести лет как был заброшен даже приведениями и кладбищенскими упырями. Выставка угрюмых обитателей состояла из бесчисленных мерзких запахов, лютой пыли, пауков с паутиной и множества случайных звуков. Животень была знаменита вовсе не потому, что была хорошей хозяйкой. Она не походила на традиционную розовощёкую бабулю в переднике.

Вообще-то большая часть запахов существовала лишь в моём воображении. Животень поместила их там с широкой, скользкой, дьявольской улыбкой. Она сказала, что это напоминание, но не уточнила, о чём. Один запах я ни за что ни с чем не перепутаю: это запах разлагающейся плоти. Его источали все стены.

Больше его никто не замечал.

— Она поступает так из-за заботы, — объяснила Кара. — Спорим, она избавит тебя от всего этого сразу после свадьбы? — При этом её огромные голубые глаза светились оптимизмом самообмана.

Я опустил плечи и покорно принял то, что должно. Такова цена билета в рай.

Кеванс попросила следовать за ней, и жаловалась всю дорогу до комнаты, где нас ждала Животень. Потом девушка на мгновение улыбнулась.

Кеванс нравилась бабуля, хотя я не слышал от неё в адрес ведьмы ни одного доброго слова.
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Я удивлённо вытаращился. Кара ойкнула. Она тоже удивилась.

Животень была не одна.

Я ещё ни разу не был в этой комнате. Она была большой, комфортной, и наиболее цивилизованной из всего виденного мною в личном филиале Ада имени Животени. Здесь не оказалось ни одного пыточного инструмента, и даже не попалось на глаза ни одной жертвы пыток. Зато были дорогие ковры, богато украшенные гобелены, огромные и чудовищно удобные кресла и другая масса мебели. В камине за спиной бабули, которая была так стара, что легко было поверить, что ей всегда холодно, весело трещал огонь. К услугам гостей выстроилась череда слуг в ливреях. Из гостей я знал только Барата, моего будущего тестя. Он был наполовину поглощён чудовищным креслом. Когда мы вошли, он держал у рта фарфоровую чашку.

Его отношения с матерью были такими же трудными, как у Кеванс с её матерью. Каждое крохотное его движение вызывало у неё веселье, словно необычные попытки нарушить все приличия.

В комнате присутствовало ещё трое людей. Все были старше меня. Двое из них были даже старше Барата и, наверное, были ровесниками Животени. Мне они были незнакомы. Кара их знала. Она ещё раз ойкнула от удивления. Я прошептал:

— Это хорошо или плохо?

Она, дрожа, вложила свою правую руку в мою левую.

— Всё сразу.

Слева от Животени стоял худой, лысеющий мужчина шести футов ростом. Он был вооружён ещё одной фарфоровой чашкой. От него исходила аура высшего общества, но его одежда была будничной. На улице он не привлёк бы никакого внимания.

Рядом, словно пытаясь разделить уверенность стоящего мужчины, но не вмешиваясь, находилась женщина возрастом «тридцать с хвостиком», довольно неплохо справившаяся с этой задачей. Она была высокой, худощавой до степени изнеможения, и одинаково просто одетая, но одежду шил отличный портной. Моей первой мыслью было, что ей лучше подошли бы короткие серебристо-седые волосы, вместо копны каштановых кудрей.

Последний из гостей занял точно такое же кресло, как у Барата, в паре футов рядом с Альгардой. В отличие от остальных, он чувствовал себя комфортно.

Друг семьи.

Я не стал приглядываться, поскольку Животень заметила наше появление.

Уродливый тюбик слизи пугал одним своим присутствием, сидя за массивным дубовым столом размером добрых четыре на восемь футов. Она весила почти три сотни фунтов при всего лишь пяти футах роста, когда при оказии могла подняться на ноги. Для перемещений у неё имелся целый флот сделанных под заказ инвалидных кресел. Кара говорила, что сколько себя помнит, бабуля не могла стоять и выдерживать собственный вес более пары минут. Вот только Констанс Альгарде и не нужно было быть примой-балериной. Она была Животенью, одной из мрачнейших и сильнейших живущих колдуний Каренты.

По слухам, она никогда не ест на людях. Я ни разу не видел, чтобы она съела хоть крошку, но она становилась всё больше.

Огромный и широкий рот Животени расплылся в гримасе, которую она считала улыбкой. Она подмигнула мне в кокетливой, на её взгляд, манере. Моя аппетитная роза. Аппетитная. Изящное словцо. Не стоит трепать его слишком часто.

Моя любовь прорычала:

— Бабуля, веди себя прилично. Отец, будь добр, скажи, что происходит. По вашей милости я вытащила Гаррета из постели за полгода до полудня. Вы же знаете, как он реагирует на подобные вещи.

Говорить будет Барат. Его матери нравилось, чтобы так и было. Так страшнее.

Он выпрямился и сдвинулся на край кресла. Альгарда вытянул правую руку вверх ладонью в сторону худощавого и лысого типа.

— Рихт Домовой.

— Рик? — переспросил я. Он больше походил на Нэда или Ньюта.

— Р-и-х-т, — он подчеркнул последнюю букву. — Домовой. Ударение на «вой», а не на «мов».

Кара сжала мою руку двумя своими. Я должен был впечатлиться и испугаться.

Рихт Домовой всего лишь кивнул. Это много мне сказало о том, кем он, по его мнению, был — что означало, что он самый влиятельный из всех присутствующих в этой комнате.

Барат указал на женщину:

— Леди Тара Чейн Убердива.

Вероятно, я должен был знать и это имя тоже, по крайней мере фамилию Убердива. Она наклонила голову в ответ на мой поклон и тонко улыбнулась, прищурив расчётливые глаза. Я уловил в её взгляде нечто хищное. И за всем этим нечто, что походило на взгляд испуганной девочки.

Барат переместил руку на человека в соседнем просторном кресле.

— Киога Сторнс. Он тут часто путается под ногами, потому что он мой старинный друг детства. Но на этот раз он тут по делу, потому что причастен к игре.

Я слышал это имя. Фамильные легенды рассказывали о подростковых приключениях Барата и Киоги. В данный момент Киога был больше похож на жертву, чем на зачинщика злого озорства.

Разве карма — не сука?

Животень нетерпеливо поёрзала.

— Хорошо, мама. Гаррет, нам нужны твои опыт и ресурсы.

Примечательно вежливо сказано. Но я не мог послать этих людей куда подальше, поскольку не чувствовал себя на работе. Да и не смог бы, пока оставался в отношениях с моей чудесной женщиной, Карой.

— Как это? И каким образом?

Животень скорчила рожу, указав на Домового. Недовольный Домовой доложил:

— Начали появляться признаки приготовления к грядущему Турниру Мечей. У нас всех есть кто-то, кто может быть вовлечён в игру.

Я не имел ни малейшего понятия, о чём он говорит. Похоже, Кара тоже. Она спросила:

— Что за Турнир Мечей?

Немедленной реакцией Домового было проявившееся раздражение на то, что приходится объяснять очевидное. Оно трансформировалось в удовлетворение тем, что знания об этом турнире не является общеизвестными даже внутри высшего класса магов.

— Каждое поколение поднимаются неясные сверхъестественные процессы или силы и затевают соревнования…

Он умолк. Сквозь его спокойствие проглянули эмоции. Он встряхнулся, чтобы прийти в себя.

Барат перехватил инициативу:

— Происходит так, что для участия выбирают группу талантливых людей, обычно детей. Основная часть избирается из семей, занимающихся волшебством. Их не спрашивают, хотят они того или нет. Они призваны. Они должны сражаться, пока не останется только один. Он получит приз: предмет, в котором заключена сила всех проигравших. Давным-давно, когда турнир только появился, все семейства так сильно хотели его получить, что все согласились на участие в нём. Приз, сила, могла превратить победителя в полубога.

4

Я переводил взгляд с одного лица на другое. Никто не считал, что Альгарда пудрит мне мозги. Кеванс пискнула, словно чего-то испугавшись, что можно было принять за подтверждение того, что всё по-честному.

— Без дураков, Гаррет. У этих двоих есть внуки, которые могут оказаться втянуты в игру. Сын Киоги — Федер — похоже, как раз вчера обо всём узнал. Мы с матерью сильно переживаем из-за Кеванс.

— Вы меня совсем запутали. Кто-то или что-то подыскивает детишек… и всегда только отпрысков с Холма? И у них нет никакого иного выбора?

— Почти всегда это члены семейств из высшего общества. Но некоторых из них более не существует, в том числе по вине того самого турнира, так что в игру оказываются втянуты способные чужаки, чтобы довести число участников до нужного количества. Или, что ещё отвратительнее, могут быть призваны более одного члена одного семейства.

Это жёстко.
— Ладно-ладно. Детишки сливок общества. И подразумевается, что они станут убивать друг дружку, пока не останется лишь один.

— Верно.

— Лажа полная. Как? С какой стати? И как это так вышло, что весь долбанный мир ничегошеньки об этом не знает, раз всё это происходит постоянно?

Кара спросила:

— Как же они заставляют их драться? А вдруг они не захотят?

Я согласился:

— Верно. Давайте начнём с этого.

— У них нет выбора. Объявишь себя пацифистом и откажешься участвовать — лишь облегчишь кому-нибудь задачу перерезать тебе глотку.

— Другими словами, это просто преувеличенная и формализованная игровая версия того, что происходит между семьями правящего класса каждый день.

За эти слова я заслужил неодобрительные взгляды представителей правящего класса.

Барат ответил за всех:

— Некоторые будут драться всегда — ради приза или за жизнь. Некоторые попытаются победить, чтобы стать сильнее и навсегда положить конец этому турниру. В любом случае юнцы гибнут, и некоторые из них ужасной смертью. И не все жертвы оказываются среди тех, кто непосредственно втянут в игру. Обычно она сопровождается побочными разрушениями.

— Но общественность ничего не замечает.

— Большей частью игра идёт скрытно. Всё-таки это не гладиаторские бои или турнир по боксу. Это что-то вроде тайной войны, которая, в силу своей природы, не может не иметь общественный резонанс. От неё остаются трупы и локальные разрушения. Часто ночью случаются необъяснимые проявления магии, и часто с летальным исходом.

Что весьма частое явление для Танфера, до недавних пор. Совсем недавно наш город пережил зубодробительный спазм ранней стадии закона и порядка.

— Если хочешь, — сказал Барат, — то в хрониках обязательно найдёшь доказательства. Тебе даже не придётся их раскапывать. У тебя есть шанс опросить несколько участников последнего турнира. — Он указал на Домового, даму из семейства Убердивов и собственную мать.

— Мой отец вёл дневник о своём участии и пары его Спутников, — добавил Киога.

— Но…

— Наши семьи. Они принимали участие и сохранили об этом предания. Мы отказались играть по прежним правилам, — перебил Домовой. — Мы саботировали и сорвали турнир. Вместо своих друзей мы напали на главного злодея. И до сего дня считали, что навсегда покончили с этим турниром.

— Но мы ошибались, — добавила Леди Тара.

— Все вы? — уточнил я. Киога был одногодком Барата.

— Нет. Мейнесс Б. Сторнс, — ответил Домовой.

— Я же говорил, мой отец, — сказал Киога. — А я тогда ещё был в пелёнках.

— Взбунтовавшихся было пятеро. Спустя пять лет Мейнесс пропал в Кантарде, — сказал Домовой.

Ладно. Я обвёл их взглядом. Рано или поздно, им придётся объяснить, как, на их взгляд, я смогу это уладить. И чем раньше, тем лучше, надеюсь. Я уже проголодался. Глаза Кары приобрели желтоватый оттенок. Кеванс тоже теряла терпение.

— Мы нарушили прошлые игры из-за того, что наши деды в предыдущий раз устроили страшную мясорубку. В тот раз тоже всё пошло не по плану, хотя мы так и не поняли, почему. Все погибли прежде, чем смогли всё объяснить. Правда, некоторые из нас были уже достаточно взрослыми, чтобы понимать, что к чему и довольно дружны, поэтому не хотели убивать друг друга ради чего-то, в реальность которого мы не очень-то и верили.

Леди Тара добавила:

— Прошло всего шесть турниров, и ни один из них не прошёл по плану. Всегда что-то случалось, и всё равно гибли люди. Когда мы были молоды, то считали, что всё придумано ради развлечения каких-то злодеев. Я более не уверена в этом как Рихт, поскольку никто никогда не получал приз, но всё равно за то, чтобы положить конец этому безумию.

Домовой не прибавил себе очков, добавив:

— В любом случае мы слишком стары, чтобы принести какую-либо пользу.

— Когда опасность грозит твоему ребёнку, легко впасть в неистовство, — сказала леди Убердива. — А когда речь идёт лишь о тебе самом, особо не беспокоишься, потому что все дети считают себя неуязвимыми.

— На этот раз мы собираемся предотвратить всё на самом раннем этапе, прежде, чем всё начнётся, и действовать, пока не прекратим игру навсегда, — встрял Барат.

— Должен признаться, что я ничего не понял. Мне до сих пор не ясно: кто, что и как, — признал я.

— Разве не этим вы и занимаетесь, мистер Гаррет? — спросила Леди Тара. — Находите ответы? Мне говорили, что вы лучший. — Она оглянулась на Животень, выгнув дугой одну бровь. — Констанс заверила нас, будто бы вы истинный гений, обладающий неповторимой сетью сомнительных связей. И куда более уравновешены, чем Гражданская гвардия.

Даже взбесившийся мамонт куда более уравновешен, чем эти парни.

Кто-то распространяет пушистые сплетни. Меня поразило, что это Животень. Она редко проявляла ко мне что-то, кроме презрения.

— Это верно. Отчасти.

Двойное пожатие моей левой ладони подсказывало, что в моих интересах было бы поменьше болтать и побольше слушать: навык, который я оттачивал десятилетиями и без особого успеха.

— Матушка считает, что на сей раз турнир будет проходить иначе из-за сильного влияния ранее выживших, — заявил Барат.

— Ммм?

— Так что на этот раз всё может начаться с того, что Устроители постараются избавиться от тех, кто помог сорвать турнир в прошлый раз.

Я обвёл пальцем слева направо Леди Тару, Домового и Животень.

— Да. Это мы. Совершенно верно, — ответил Домовой. — Мы расслабились, давно пустив дела на самотёк. Конечно мы считали, что всё кончено. Либо надеялись, что следующий раз настанет лишь после нашего ухода. Но, если честно, кое-кто из нас боялся, что всё вернётся, чтобы однажды укусить нас за зад.

— И вот однажды настало, — добавила мадам Убердива.

Я не заметил в них высокомерия, лишь уверенность и раздражение на силы извне, которые посмели их использовать. Вообще-то, таково извечное отношение всех шишек с Холма. Эти люди дожили до старости во враждебном окружении.

— Итак, чем я могу помочь с моими особыми дарованиями и невероятными сомнительными связями? — спросил я, тщательно пытаясь сохранить тон вопроса нейтральным. Кара изо всех сил жала мою руку, посылая мне знаки. Она сильно напугана тем, что её избранник, без предварительного обсуждения со старшими, был вдруг приглашён в самое сердце семейного заговора.

Животень смотрела на меня так, словно прикидывала, какие рецепты стоит на мне попробовать.

— Сперва нам нужно определить участников, — заявил Барат. — Если мы повяжем их до начала бойни, всё это идиотское соперничество просто рассыплется. Никому не придётся умирать.

Домовой согласился:

— Мы сможем их спасти. Всех. А если сумеем найти Устроителей…

Животень подозвала Барата поближе и что-то прошептала ему на ухо. После этого он объявил во всеуслышание:

— Матушка вынуждена нас оставить. Она просит нас предоставить мистеру Гаррету всю информацию, которой мы располагаем, чтобы ему было с чего начать, особенно для поиска участников.

Ага.

Циничная часть моей личности задалась вопросом, насколько именно они желают искать и вязать.
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Когда мы ушли из особняка Животени было уже темно и очень голодно. Я всё прокручивал в голове эту невероятную новость о смертельном турнире между самыми-самыми сопляками.

Двенадцать участников было магическим числом. У каждого будет по одному приятелю, которого называют Смертным спутником. Обычно это близкий друг, но бывает и наёмный боец. В какой-то момент каждый участник из каких-то теней привлечёт сверхъестественного союзника, которого называют Ужасным спутником. А ещё должны быть те, кто отбирают участников, всем заправляют, судят и при необходимости предлагают куп-де-грасе. Этих называют Устроителями. Они являлись загадкой. Никто не знал, откуда они появляются или какая им выгода от турнира. Для полного успеха турнира смерть была обязательным элементом. Проигравшим недостаточно было признать своё поражение, им требовалось умереть, чтобы их сила могла достаться в качестве приза победителю.

Если отыщем Устроителей, то сумеем сорвать весь этот нелепый турнир.

Циничная и подозрительная часть моей личности думала о том, что же именно выигрывают Устроители от соревнования. Злодейская же сторона моей личности решила, что устранение этой команды может навсегда положить конец игре, поскольку больше некому будет нанять новую команду.

Несмотря на то, что весь день был вовлечён в это дело, я сохранял скептицизм и был сбит с толку.

Какой-то глупый способ делать дела.

— Ты что-нибудь поняла? — поинтересовался я у Кары.

— Не слишком.

— Они наговорили с три короба, и думаю, они даже пытались быть полезными, но если рассказ похож на несусветную чушь, то либо тебе вешают лапшу на уши, либо не говорят всей правды.

— Ты прав. Но не думаю, что они что-то скрывают. Впервые вижу, чтобы Костолом столько говорил.

— Костолом?

— Рихт Домовой. Его псевдоним Костолом. Он заслужил его после первой поездки на войну.

— А та жуткая женщина — Убердива?

— Ей нравится прозвище Лунный ожог. Если она в хорошем настроении. Иначе, как я слышала, она превращается в Госпожу Цепей. Игра слов с её именем.

— Не стану выяснять почему. Ну, ладушки. И они на самом деле друзья твоей бабули?

— Насколько это возможно в их кругу. Или нечто большее, возможно, когда они были молодыми. А сейчас скорее будет правильно заговорщики. Куда направляемся?

— Ко мне, проверить, как там мои неповторимые ресурсы.

— Если мы собрались так далеко, то почему бы не полететь? Вот-вот начнётся дождь. Если пойдём пешком, промокнем насквозь.

— Всё верно, — ответ прозвучал с неохотой. — Вот только ты не прихватила с собой свою метлу. — Люблю, когда у меня под ногами не воздух, а что-то твёрдое.

— Ты же знаешь, что мне не нужна метла. Ты просто трусишь.

Она попала в точку.

— Уела меня. Но, погоди-ка секундочку. Я вижу гражданских. — В нашу сторону направлялась девочка девяти или десяти лет, белобрысая, хорошо одетая и очень миленькая. Настоящая куколка. За руку она держала гролля — это помесь великана и тролля, сплошные сила и ужас на ножках. Они невосприимчивы почти ко всему оружию, но, хвала всевышнему, редко бывают агрессивными. Этот был крупнее большинства собратьев и добрых четырнадцати футов ростом. Казалось он спал на ходу, совершенно безразличный ко всему окружающему. Малютка же, наоборот, была настороже.

Кара повернулась ко мне:

— Хватайся за меня. — Она внезапно занервничала.

— Всегда готов!

— У вас, сэр, лишь одно на уме. Однако, хватит дурачиться. Нам нужно поскорее отсюда убраться. Немедленно.

— Кто же в этом виноват? Ты всюду верна себе, — я не обратил на девчонку никакого внимания, только отметил про себя, что та достаточна богата, чтобы позволить себе столь великолепного телохранителя.

Мои ноги лишь слегка оторвались от земли. Кара обернулась. Я попытался её поцеловать, на мгновение забыв, что мы собираемся взлететь. Она утратила концентрацию, и мы грохнулись на землю извивающейся кучей. Малютка остановилась рядом, нахмурившись, и назидательно обратилась ко мне:

— Если не будете вести себя осторожнее, то рискуете скоро умереть.

Кара ничего не ответила. Она села со словами:

— Боже, жаль, что я не встретила тебя в возрасте Кеванс. Мы потеряли столько времени.

Нет. Не думаю. Когда Кара была ровесницей Кеванс, у неё на руках уже был младенец, а я был настолько мелкой сошкой, что проку от меня не было никакого. Кроме того, мне бы ещё предстояло отбыть свои пять лет на войне.

Скорее всего, я бы сгинул, оставив её ожидать моего возвращения, хотя в ту пору я был настолько неприметным, что вряд ли она бы меня заметила. В молодости я и вполовину не был таким замечательным как сейчас.

Но я никогда не скажу ей, что нам лучше было жить врозь, пока не пришло подходящее время.

Малютка с ручным чудовищем быстро прошли мимо.

— Что это было? Ты хоть что-нибудь поняла?

— Давай просто продолжим путь. Оказалось, что всё хорошо. — Совершенно очевидно, что она была одновременно потрясена, озадачена и, возможно, слегка напугана, словно только что разминулась с очень опасной неизвестностью.

Я поднялся, помог подняться ей, обнял её сзади, и на этот раз вёл себя хорошо, позволив Седлающей Ветер выполнять её работу.

* * *

Мы опустились на мостовую у дверей моего дома, в котором я жил, пока Кара не утащила меня в свой особняк на Холме. Дом был двухэтажным, сложенным из тёмно-красного кирпича и отлично отремонтированным, поскольку моя помощница Пулар Палёная повёрнутая на деталях. Моя прежняя спальня располагалась прямо над нами. У Кары была привычка пробираться в неё сквозь левое окно, расположенное над крыльцом.

На этот раз мы вошли сквозь дверь, как обычные гости.

Входя, я заметил:

— Старые кости определённо бодрствует.

Я знал это наверняка, поскольку Палёная открыла мне дверь ещё до того, как я притронулся к ручке.
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Пулар Палёная — крысючка. Их раса мутировала из обычных крыс в результате магических экспериментов наших волшебников несколько сотен лет назад. Максимально выпрямившись, она дотянется до пяти футов ростом. Можно сказать, что я усыновил её, когда она была ещё подростком. Теперь она стала сердцем и душой моего детективного бизнеса. Сейчас я в отпуске и бью баклуши, а она ведёт хозяйство, финансы, учёт и выполняет ещё кучу всего другого, чем не занимаюсь я сам, потому что это скучно. Она — гений в подобных вещах. Умеет всё держать на плаву.

Кроме того, Палёная лучший нюхач-ищейка в Танфере, и, возможно, во всём карентийском королевстве. Этим она самостоятельно зарабатывает себе на жизнь, выполняя побочные заказы обычно для Гражданской стражи, когда они желали заплатить авансом.

Никто из тех парней не работал за спасибо, но похоже, они были уверены, что остальные должны уделять им своё время и рисковать жизнью из одного лишь чувства гражданского долга.

Палёная молча позволила нам войти.

Нам навстречу из кухни, вытирая руки, появился мой дворецкий и повар Дин. Он был древним стариком. Он начал сутулиться и двигался гораздо осторожнее, чем всего пару недель назад. Однако, Дин поприветствовал бодрым голосом.

Он был большим поклонником Кары Альгарда.

На лестнице, ведущей со второго этажа что-то прогрохотало. Грохот прекратился за секунду до того, как к нам вышла абсолютно серьёзная и нарочито равнодушная миловидная брюнетка четырнадцати лет.

— А! Это всего лишь ты. Ну, привет. — Она шмыгнула в кухню, словно именно туда и намеревалась пойти.

Пенни Мрак была не в восторге от Кары Альгарда.

Она — домашний зверёк моего партнёра. Ещё один приёмыш в доме.

Мы все скитальцы. Даже Кара причастилась к этому.

— Мы явились повидать Самого, — сказал я Палёной.

— Ничуть не удивительно.

Дин повернулся и последовал за Пенни. Скоро нас угостят чаем с пирогом. Нормальная еда будет чуть позже.

Животень слишком экономна, чтобы переводить продукты на гостей.
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Мой деловой партнёр принадлежит нечеловеческой расе, более известной как логхиры. Веса в нём около четверти тонны, так что по сравнению с ним Животень выглядит стройной пушинкой. Родичами его расы могли быть мамонты или мастодонты. Он похож на прогуливающегося на тонких ножках лысого мамонтёнка. У него была даже миниатюрная версия хобота.

На счёт ножек не уверен. Никогда не видел живого логхира, только своего да и того — только дохлым. Они не часто размножаются.

У его расы есть несколько интересных особенностей. Одна из них — огромное нежелание души после смерти расставаться со своим телом. Мой логхир, известный в узких кругах как Покойник, был убит несколько столетий назад. Раз подвижность и дыхание ему изменили, он развил иные навыки.

«Любопытно. Турнир мечей. Я считал, что Холм покончил с данным безумием ещё в прошлом поколении».
Он читает мысли. Люди, которым это известно пугаются и стараются держаться от него подальше. Они не могут поверить, что он не попытается шпионить, если его не приглашали, потому что они знают, как бы поступили сами на его месте, обладай они подобными способностями.

— Значит, ты слышал об этом турнире раньше?

«Совершенно верно. Это своего рода безумие, которому подвержены те, кто жаждет обрести абсолютную силу. В процессе данного турнира сила может быть сконцентрирована и передана одному владельцу. В результате правильно организованного турнира, его победитель окажется настолько могущественным, что сможет бросить вызов богам. Возможно, именно по этой причине ни один турнир ещё не был проведён так, как был задуман».
Умничка-Гаррет самостоятельно допёр до этой мысли.

— Чтобы один победитель стал могучим, должно проиграть очень много народа.

«Именно. Только проигрыш куда значительнее, чем в обычной лотерее. А жители Холма из тех, кто не поступится ничем, только бы не проиграть. Возможно, свой интерес есть так же и у богов».
— У всех игроков есть представление о силах и слабостях своих соперников, раз они друг друга знают.

«Гораздо важнее то, что они знают тоже самое о себе».
— Удивительно, как до сих пор не уничтожили Танфер в ходе этих событий.

«Город обладает собственной защитной магией. Помимо всего прочего».
Я недопонял. Я размечтался о подавляющей моральности нашего правительства.

«Я имею в виду глупость! И тот факт, что турнир является организованным, а драка — нет. Его эффект локальный. Худшие из схваток происходят на Холме».
— Данный факт никого не удивляет.

«Или вызывает заметное отчаяние».

— Итак. У нас на руках турнир, который вот-вот начнётся. Выжившие трусишки после прошлого турнира желают, чтобы я нарушил приготовления и он не начался.

Он не тратил времени на предположения, что срыв турнира не единственный вариант. Это не обсуждалось, раз я собрался связать жизнь с Карой.

И, возможно, у него на то были свои причины.

«Первый шаг куда проще и одновременно сложнее, чем тебе представляется».
Загадки. Он их обожает. Наверное, в прошлой жизни он изображал из себя оракула, сидя в пещере, наполненной дымом от курений.

— Что ты имеешь в виду?

«Список предполагаемых участников уже сокращён до минимума. Большинство из них можно отсеять путём разумного исключения. Кого из известных семейств скорее всего могут выбрать?»
Ну, разумеется. Тут даже особо думать не нужно. Животень могла рассказать мне большую часть того, что мне необходимо узнать.

«На самом деле, она уже это сделала. Ты просто не придал этому значения».
Правда? И верно! Моим оправданием может служить то, что меня больше интересовало то, что рядом делает Кара. Например, как привлекательно она дышит. Почему я всё время позволяю себя отвлечь?

— Значит, всё, что мне нужно сделать, это разыскать Устроителей и несколько посторонних лиц, которые могут занять пустующие места кандидатов от тех семейств, которые перестали существовать?

«Именно».
— Блин. Ну ладно, с чего начинать?

«Полагаю, тебе просто стоит выйти из дома и всё сам узнаешь».
Он показал мне картинку. Факты, которые я видел своими глазами, но не придал им значения. Девчонка, сказавшая что-то невнятное, и странный запах, когда мы с Карой улетали в сторону Макунадо-стрит. И те люди в особняке бабули Кары.

«Почти наверняка они втянули тебя в это дело в качестве громоотвода».
Это значит, что они могли специально пустить слух, чтобы неизвестные злодеи испугались, что Гаррет может представлять для них угрозу.

— Мне достанутся замечательные родственники, не так ли?

До меня только что дошло, что они могли подозревать как минимум личность одного из Устроителей, раз они привязали козлёнка к колышку на полянке и уверенно сели в засаде, ждать, пока ловушка сработает. И может быть отсутствие результата будет не менее информативно, по-своему.

«Попроси мисс Альгарду перестать заигрывать с Дином и присоединиться к нам». — И по пути на кухню он послал мне вдогонку: «Сейчас у нас есть ресурсы, которыми мы не располагали в прошлых поколениях. Нужно использовать его преимущества на полную».
У меня возникло впечатление, что Турнир мечей каким-то образом задел его самолюбие.
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Я не знал, чем объяснить такое особое отношение, которое Старые кости оказывал Каре. Он легко мог передать приглашение ей лично прямо в мозг, но, вместо этого, отправил меня с устным сообщением.

«Не хочу давать ей повод для бегства».
Я застал её не только очаровывающей Дина, но и подтачивающей неприступное сердце Пенни. Палёная скрывалась в своём офисе, над чем-то работая. Девчонке определённо не нравится бездельничать.

«Возвращайтесь ко мне. Попроси мисс Альгарду присоединиться».
Мисс Альгарда поинтересовалась:

— А почему он не обращается ко мне напрямую?

— Должно быть, он тебя боится.

Это не так. Но предположение вызвало…

«Прекрасно. Значит, никого из вас не беспокоят вежливые манеры».
Он не включил меня в их разговор. И она тоже не позаботилась о том, чтобы отвечать вслух.

Позднее, Палёная мне сказала:

— Знаешь, он просто сражён Карой. Поэтому он старается избегать всего, что могло бы разрушить ваши отношения.

Удивительно. С остальными он проявляет все чувства такта и любезности свойственные дикарям из орды. Что он, разумеется, всячески отрицает.

«Очень хорошо. Дин уже приготовил обед. Ступайте перекусите, пока я обдумаю полученные сведения».
Я и сам уже почувствовал запах. Мой живот уже пел мне песни. Меня не пришлось долго уговаривать.

* * *

Дин выставил дымящееся блюдо с курицей и пельмени. Удивительно, как он всё успевает. Хотя я уже привык к его кулинарной магии.

Как только я утолил голод, я спросил Кару:

— Чего он от тебя хотел?

— Всё, чего не смог вытянуть у тебя.

— Например?

— Например, что бабуля сказала мне, когда мы вместе вышли из комнаты.

— У тебя от меня секреты?

— Вовсе нет. Но дела мы обсудим попозже.

С нами сидела Пенни. А ещё Дин — обладатель огромных волосатых ушей. То, чего они не слышат, того не смогут рассказать в случае, если их захватят на улице и допросят. Грубоватый и воинственный взгляд на отношения с членами семьи, зато реалистичный.

У Кары понимание о делах было ещё мрачнее моего. Это пугало само по себе. Обычно, в отличие от большинства обитателей Холма, она избегала принимать таинственную магическую часть жизни всерьёз.
Она не хотела превращаться в подобие своей бабули.

Пенни всё поняла. Она хмыкнула и, обойдя стол, ушла из комнаты. Она направилась в комнату напротив, предположительно, чтобы поплакаться на груди у Палёной или Покойника.

Вряд ли у кого из них она добьётся взаимопонимания.

Кара отметила:

— Она будет обладательницей великолепной попки, не находишь?

— Если честно, то парни не могут такого не заметить. — Особенно такие искушённые детективы, вроде меня.

И этот человек ещё и собирался стать искушённым супругом. Он не собирался ни от чего отпираться.

Это только усугубляет дело.

— Да можешь замечать в своё удовольствие. Я не против, — сказано с огромным подтекстом. — Она быстро взрослеет. И вскоре превратится в настоящую сердцеедку.

Кара менее взбалмошная, чем большинство представителей её вида, но её нельзя назвать полностью прямодушной. Никого из них нельзя. Те, кто предъявляют свои права — особенно опасны.
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У Покойника было несколько разумов. Он мог работать сразу над несколькими проблемами одновременно и быстрее прийти к невероятным умозаключениям. Именно поэтому он был отличным партнёром. Однако его атлетические способности были сильно ограничены.

«Я бы хотел опросить всех, кто присутствовал на приёме этим утром. Уверен, данный поворот был предвиден. В равной степени я уверен, что большинство откажется. Будет любопытно посмотреть, кто так сделает и под каким предлогом».
Я переглянулся с Карой. Она пожала плечами. Очаровательно.

«Ты вновь позволяешь себе отвлечься».
Верно. Я такой.

— Ничего не могу с собой поделать. Попроси её перестать.

— Попросить меня перестать делать что?

— Быть собой.

«Соберитесь, детки».
— Есть, сэр.

«До сих пор всё дело сводилось к упражнению для ума. Но Турнир мечей близок — и его план чрезвычайно напряжённый и смертоносный. Тайное по большей части перестало быть тайным. Способ избежать турнира сам-собой разумеется. Животень уже начала действовать. Мой вопрос в том, знают ли Устроители о её действиях?»
Это был один из уникальных моментов моего просветления:

— Скорее всего они следят за нами, чтобы собрать всех в одном месте.

«Возможно не сами Устроители. — В этом прозвучала нотка раздражительности, словно у него появилась свежая и более тревожная мысль. — Верно. Не стоит класть все яйца в одну корзину. Мисс Альгарда. Кара, если позволите так вас называть. Пожалуйста, приведите сюда вашу дочь. Гаррет. От тебя требуется отыскать всех членов Клики, кого сможешь. Попроси их тоже явиться сюда».

— Членов Клики? Зачем?

Клика состоит из весьма примечательных юнцов. В отличие от прочих недоразвитых разбойников они пугающе умны и не особо сильны. Кеванс одна из ключевых её участников. Их лидером был её лучший друг и своего рода мой приёмный сын, а так же ещё один бродяга, Кипрос Проза. Клика столь же несносна как любая детская банда, и всё же, повторюсь, пугающе умная. И многие из её состава родом с Холма.

«Клика будет идеальным источником талантов для резерва турнира».

— Уверен? Ни один из этих детишек не страдает от амбиций. Всё, чего они хотят, это чтобы взрослые оставили их в покое наедине с их странными хобби и извращёнными исследованиями.

«Верно. В определённом смысле. Но мы и прежде замечали в их рядах паршивых овец. Обещание наделить нереальной силой может совратить некоторых из них ударить пальцем о палец. Обществу, в котором они росли присуща жажда власти».
Он что, подкалывает меня, рассуждая в моём стиле? Это прозвучало почти как мои собственные слова. Более того, это прозвучало как колкий комментарий по поводу моего стремления сохранять подвижность валуна под который не течёт вода.

И всё-таки…

— Есть предложения как заманить их сюда?

«Лги».
Я начал было говорить, что на добрую половину именно ложь взрослых является причиной того, что эти дети такие странные.

«Ты хорошо их знаешь. Придумай что-нибудь для каждого эго. Едва они окажутся поблизости, это уже не будет иметь значения».
Я посмотрел на Кару. Она всё слышала и кивнула. Она была согласна с Их светлостью.

— Гаррет, это для их же собственной безопасности. Я заставлю Кеванс прийти. Она приведёт Кипа. — А за Кипом притащатся и большинство остальных.

В конце концов, не мне будет суждено выступить в роли плохого парня.

«И снова, как всегда, мы должны признать вероятность того, что наши усилия были предсказуемыми. Возможно даже, это было учтено с самого начала в основном плане. Мисс Альгарда… Кара. Пойдут ли ваша бабушка и её друзья на такие крайности, как добровольный наём телохранителей?»
Вполне предсказуемо именно этот момент выбрала, чтобы появиться финансовая совесть нашего семейства. Старые кости держал Палёную в курсе дела. Войдя, она сказала:

— У нас нет средств, чтобы предлагать защиту за наш счёт, либо положиться на удачу. Эти люди часто забывают о своих финансовых обязательствах.

Кара ответила:

— Я сумею оплатить охрану своей дочери. И для Кипа тоже. — И, скорее всего, заодно и для остальных членов Клики. Я не был готов к известию о реальных размерах богатства семейства Альгарда, и к тому, что так уж вышло, что основная его часть оказалась сосредоточена у Кары. Возможно потому, что семейство иным образом сделало её жизнь столь уродливой.

Когда я только замутил с Карой, я даже понятия не имел об истинных размерах богатства. Она о нём не упоминала. На самом деле я узнал об этом только тогда, когда Старые кости подсмотрел это в голове Кары и решил, что я должен знать всю правду о будущей супруге.

— Кип и сам способен за себя заплатить. Он божественно богат. Основной проблемой будет убедить его в том, что угроза реальна.

Палёная слегла кивнула:

— Он твёрдый орешек.

«Я предвижу, что с обеспечением телохранителями могут возникнуть проблемы».
— Разумеется всё не так просто, вроде — наймём Плоскоголового Тарпа и пару головорезов, и те злодеи оставят нас в покое. Каким образом всё осложнится? — Мы оба не дали Палёной возможности выложить новый козырь в пользу финансового краха.

«Кара. Ваша бабушка рассказывала вам что-нибудь об Ужасных спутниках?»
Мои брови взлетели вверх. Если бы Палёная могла, её брови тоже полезли бы на лоб. Как? Старые кости до сих пор не вынюхал в голове Кары всё до последней капли о том, что поведала ей Животень? Его предупредительность и обходительность была беспрецедентны!

— Она упоминала о них без каких-либо объяснений. Я только знаю, что это такие союзники сверхъестественной природы, но не более того.

Как это он до сих пор не вытоптал все газоны в садах разума Кары? Что это такое творится со старым психическим безобразником?

— Она уделила больше внимания обычным Спутникам. Вероятно, очень важно правильно выбрать того, кто сумеет выдержать давление. Не может ли Ужасный спутник выполнять своего рода подобную функцию, только сверхъестественной природы?

«Не совсем. Смертные спутники выбираются Защитниками семейств. Их можно назвать приятелями. Очень здорово, если им можно доверять. Однако, в конечном счёте, они не на столько критичны. Обычно весь турнир сосредоточен вокруг Ужасных спутников».
— Ух ты, — только и сказал я, вложив в эту фразу весь свой сарказм. — Старикам в прежние времена пришлось круто попотеть, чтобы полуорганизованный хаос звучал столь важно.

«Так и есть. Наверняка это было сделано с согласия и с попустительства со стороны подходящей гильдии.
Я не до конца понял весь механизм. Возможно, даже, что никто ничего не понял. Ранее в турнир вовлекались действительно устрашающие создания. Если хочешь — называй их демонами: по одному Ужасному спутнику для каждого Смертного Защитника. Они защищали участника, и большая часть убийств была на их совести. Они являлись носителями силы своих Защитников и, по большей части времени, и их жизней. За время турнира после поражения не были убиты лишь несколько Защитников, хотя тому, что от них осталось не стоило сохранять жизнь. Итог для Ужасного спутника всегда печальный. Их сила так же отбирается. Ни разу не слышал внятной причины, почему именно они втянуты во всё это. Возможно здесь каким-то образом задействовано заклинание Принуждения, но, как и почему — остаётся тайной, как и потенциальная награда для демонического победителя».
— Да ладно, — буркнул я. — Всё это как-то странно.

— Бабуля предупреждала меня следить за появлением рядом с Кеванс каких-нибудь демонов. Хотя она не считает, что они будут представлять угрозу. Она утверждает, что измерение, в котором живут демоны, кормится за счёт людской некомпетентности, и что любой появившийся здесь демон не более чем искатель лёгкой наживы. Демонический эквивалент карманника, вроде тупых уличных бандитов.

— Мне померещилось, или я только что услышал добрые вести? — спросил я.

«Будем надеяться. Быть может это правда. Турнир, в котором принимала участие Животень, Костолом и Лунный ожог прошёл относительно тихо, поэтому я до сих пор ничего о нём не знал. Появление демонов и сверхъестественные поединки, по своей природе, обычно проходят ярко».
— Я понимаю так, что у нас куча информации, но всё не о том. Нам нужно подумать, чего ожидать сегодня.

«Мы могли бы быстро это установить, Кара, будь у меня прямой доступ к разуму вашей бабушки».

— Я её спрошу, но вы можете сами догадаться, насколько сильно она захочет сюда явиться по собственной воле.

Покойник в своё время покопался в целой куче злобных разумов, но я не был уверен, что он готов встретиться с Животенью лицом к лицу.

«Не бойся, Гаррет. Животень скорее создала себе более мрачный и пугающий имидж, чем есть на самом деле. И в своё время ей пришлось хорошенько потрудиться над собственной легендой».
Мой опыт подсказывал мне, что можно доверять его суждениям. Ого! Бабуля, какое коварство!

— Ну и что ты думаешь, Весельчак? Стоит нам впрягаться? Раньше и без нас как-то всё само собой разруливалось.

Он продемонстрировал мне образы, начиная с Кипа Прозы и Кеванс Альгарды. А так же указал мне на реальный недоумевающий взгляд Кары.

— Любовь моя, ты не только глуп, но и слеп? От нашего желания тут ничего не зависит. Хотим мы того или нет, мы уже участвуем. И стали участниками задолго до того, как бабуля попросила тебя вмешаться. Включи голову.

Ух ты.

«Ну, теперь понял?»
— Понял. Итак, как планируешь поступить?

«Не совсем так, как рассчитывает твоё будущее семейство. Таково моё личное мнение, основанное на четырёхсотлетнем опыте».
Он не включил Кару в этот диалог.

Старые кости решил, что нужно вынести сор из избы.

Он намекнул на своё соображение, о котором упоминал ранее, но чуть более детально.

«Я уже говорил тебе, что сейчас мы обладаем уникальным ресурсом в новейшей истории. И я уверяю, этот аспект не был предусмотрен Устроителями».
— А? — Я так и не допёр, о чём это он.

«Закрытый комитет. Разве не ради решения подобных проблем он и был создан?»
— Верно! Да! — Я громко расхохотался. Он был совершенно прав. Я могу сорвать всё адское представление, совершив всего один официальный визит. — Дил Релвей будет прыгать от радости!
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С прошлого вечера зарядил дождь, но погода была почти безветренной. Потом начало моросить, что не столько грозило промочить, скорее навевало депрессию. Такие дни заставляют воспринимать окружающий мир мрачнее, чем он есть и хочется лишь забиться в дом и сидеть у камина, пока погода не наладится.

После приятного совместного вечера на Макунадо-стрит мы с Карой разделились. Она собиралась полетать, а потом смотаться в особняк к бабушке и переговорить с тёплой компанией, с которой меня недавно познакомили, о том, чтобы навестить Покойника. Мы договорились встретиться вечером в её особняке.

После плотного завтрака, который пришёлся на возмутительно ранний час, я направил свои стопы в сторону Аль-Кхара. Дождь не прекращался и я кутался поглубже в свой плащ. В спину дунул ветер, и я пожалел, что у моей шляпы не огромные поля, особенно на затылке. Чудовище, оседлавшее мой скальп, не было способно укрыть меня от дождя, тем более не спасало от капель, стекающих на шею.

Несмотря на погоду и ранний час, на улице было полно прохожих, спешащих по своим делам. Я им посочувствовал, ведь им приходится работать, а потом стал жалеть себя — ведь и я мокну вместе с ними, хотя ради куска хлеба мне не нужно даже ударить пальцем о палец.

Из мокрого марева появилась огромная жёлтая мерзкая туша Аль-Кхара, штаб квартиры Гражданской стражи. Им нужно его перекрасить или что-то сделать, чтобы он перестал мозолить глаза.

Я продрался через аллею свежепосаженных саженцев, которые, когда подрастут и зазеленеют, будут приятной для глаза отдушиной на фоне кошмара, затем нырнул словно в туннель в запасной вход. У меня из головы никак не шли деревья. Они многое говорили о Гражданской страже. Они провозглашали наступление века порядка и главенства закона. Они умоляли каждого прохожего попытаться превратить собственность стражи в дрова.

Ещё до того, как приверженность законности и порядку превратилась в общегородскую эпидемию, каждое деревце в городе, находящееся вне пределов королевского дендрария, было растащено беженцами и бездомными на дрова.

— Могу я вам чем-то помочь? — раздался голос из-за зарешеченного окошка с левой стороны туннеля.

Я как раз занёс ногу, чтобы сделать последний шаг к преграждавшей мой путь массивной старинной деревянной двери. Из-за решётки на меня смотрела привлекательная брюнетка. Ещё буквально недавно, я бы с энтузиазмом поведал ей о том, что разумеет-ца-ца, может, разными интересными способами. Вместо этого, я призвал свои джентльменские качества, оттачиваемые с тех пор, как Кара объявила о помолвке, поддержанной всей верой и ужасом клана Альгард.

— Да, мэм. Меня зовут Гаррет. У меня есть важная информация, которую я бы хотел сообщить лично генералу.

На несколько секунд воцарилась тишина, потом девушка прижалась лицом к решётке. Проклятье, у неё симпатичные глазки.

— Как вы сказали? Гаррет?

— Верно. Гаррет, мэм. Тот самый Гаррет.

— Что ж. Я думала вы покрупнее. Но выглядите похожим на бывшего морпеха. Давно в отставке.

Значит, ей известно, кто я. Все до единого в Аль-Кхаре знают Гаррета. Гаррет он один такой в природе…

— Должно быть вы не в форме сегодня?

— Прошу прощения?

— Извините. Вы не похожи на тот, образ, о котором все твердят.

— Что?

— Я думала вы симпатичнее. И менее помятый.

— Это просто такой образ! — Какого дьявола здесь происходит? — Прошу извинить за то, что не оправдал ваши ожидания. Послушайте, я никуда не тороплюсь, но и не собираюсь попусту чесать язык. Или мокнуть под дождём. А ещё мне кажется, за мной следят. И возможно, увидев, что я заглянул к вам, они испугаются и попытаются меня остановить.

Про слежку я всё выдумал, чтобы заставить её пошевелиться.

— Простите. Я просто удивилась, обнаружив, что вы вовсе не великан. Здесь вы будете в безопасности, если только будете держаться подальше от бойниц. Я сейчас вернусь.

Перед окошком захлопнулись железные ставни. Я начал было возмущённо кричать, но тут же умолк, когда услышал щелчок взведённого курка арбалета за одной из бойниц.

Никто не станет меня слушать и даже при меньшем населении в городе, всем наплевать на то, что я хочу сказать.

В дюжине футов за моей спиной захлопнулись массивные окованные железом двери. Правда стены здесь не были особенно прочными. Аль-Кхар только претворялся крепостью. Внешние стены являлись одновременно внутренними стенами камер и кабинетов, хотя уличная сторона кладки могла выдержать значительные нагрузки. Проход был шириной восемь футов. Слева был узкий потайной лаз — он был такой тесный, что мне пришлось бы протискиваться боком.

Именно эта узкая дверь открылась, приглашая войти.

Я часто бывал в Аль-Кхаре, в основном по делам, и порой гостил вне зависимости от собственного желания. До появления этой конторки с решёткой и узкого лаза я ни разу не пользовался этим входом. Здесь повсюду были бойницы, а за ними — парни, не теряющие надежду, что именно сегодня тот самый день, когда пригодятся их арбалеты. Я протискивался по лазу в надежде, что на том конце обнаружу парочку красноголовых, ожидающих меня, чтобы намять мне бока, прежде, чем отвести к генералу.

Вместо этого я попал в поставленный на попа гроб. Не успел я и глазом моргнуть, как лаз позади со щелчком закрылся.

Терпеть не могу подобные места. На дух не переношу. Мне очень не нравятся тесные пространства. Чудо, что я сохранил присутствие духа, издав всего один девичий писк, зато потом сконцентрировался на красочном описании растреклятых собак, брошенных собственными матерями, которые…

Клик-клак! Чик-трак! Ви-у-пыщ!

Задняя стенка гроба отвалилась.

Я прикусил язык. Некоторые красноголовые очень обидчивы.

Всё-таки с годами я становлюсь мудрее. Или, что тоже возможно, я выработал аллергию на удары дубинками.

За дверью оказалось целых четверо свистунов. Трое были примерно моей комплекции, немногим выше шести футов, и чуть больше двух сотен фунтов и распираемых от… мышц. Все с одинаково испуганными лицами. Третьим был здоровяк, который, судя по виду завтракал кирпичами, макая их вместо кофе в кислоту. У них в руках был целый арсенал: цепи и дубинки, багор с крюком, ловчий шест с петлёй на конце, а у последнего в руках была метательная сеть.

— Простите, парни! Возможно я слегка перенервничал. Я всего лишь заглянул, чтобы сказать…

Они не проявили ко мне ни малейшего интереса.

Распахнулась большая дверь, к которой не был приделан гроб. Ого. Я и не заметил, что свистуны были приодеты для вылазки наружу. Они намеревались прогуляться в поисках моих воображаемых преследователей.

Я прикусил язык, припомнив мамочкины слова о том, что можно узнать больше и куда быстрее, если держать варежку закрытой и не пытаться задирать того, у кого в руках молоток.

Мамочка была святой и мудрой. И я до сих пор печалюсь, когда её советы всплывают в моей голове.

Вновь появилась женщина из конторки. Оказалось, что портрет куда симпатичнее целой картины с головы до пят. Всё, начиная от ложбинки, с которой должно было начаться декольте, и ниже — было либо слишком большим, слишком широким, обильным, чрезмерным или просто чудовищно слеплено друг с другом.

Эта девушка обладала яркой личностью.

У меня не было желания вступать в новое утомительное обсуждение моих недостатков. Она привела не Вестмана Блока.

Этот тип был коротышкой. Уродливым. По его фамильному древу с интересом прогулялась взад-вперёд рота нечеловеческих путешественников. Поскольку их наследник был всегда подозрителен и в скверном настроении — по большей части они, видимо, или обладали вечным несварением, или были параноиками.

Хотя сегодня он был далёк от совершенства.

Что не прибавило мне настроения и не уменьшило моей врождённой подозрительности.
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Я оказался нос к носу с самим директором Закрытого комитета королевской безопасности Релвеем. Большая часть населения не узнает его даже, если он вцепится зубами в их лодыжку, а я имел неудовольствие пару раз сталкиваться с ним лбами. Сейчас он улыбался — это было настолько неестественно для него, что я решил убедиться, что меня пока не обыскали.

Бежать было поздно.

Маленький уродец повелевал силой более могущественной, чем обладала королева подземного царства. Он мог согнуть в бараний рог даже самого короля и всё вменяемое население Холма. Заденете Дила Релвея и навсегда исчезнете со сцены. Заденете чуть серьёзнее, и он может устроить так, что окажется будто вы никогда не существовали.

Его не боялись лишь сумасшедшая часть населения Холма и душевнобольные главари преступного мира, вроде семейства Контагью.

Белинда Контагью, в настоящее время управлявшая Синдикатом, располагала равной с ним силой и большими человеческими ресурсами для своих тёмных дел.

Тайным желанием директора Релвея было переименовать свой королевский синдикат под названием «Закрытый комитет» в «Госбезопасность». Но как ни переиначивай, его подчинённые всё равно останутся тайной полицией.

Когда речь заходила о законности, он не признавал ни границ, ни пределов. Мне ни разу не довелось уличить его в использовании власти в своекорыстных целях, но если вы преступник, то не захотите попасть в его поле зрения. Более того, вам не захочется быть замешенным и в коррупции. У Релвея были серьёзные проблемы с осознанием положительных сторон получения бакшиша. Он считал, что намёк на взятку равнозначен просьбе сломать просителю пальцы.

— Гаррет, чего занервничал, а?

— Я всегда нервничаю, когда люди выходят из образа.

Он меня понял. Его улыбка стала шире. Его подручная, в точности как я, стала проявлять признаки нервозности. Она попятилась в сторону своей будки, надеясь, что пропав с глаз долой, она исчезнет из сердца Дила вон.

— Просто, Гаррет, у меня хорошее настроение. Чувствую себя удовлетворённым. Если только, разумеется, ты не явился сюда с целью напустить тумана.

А! Истинный Дил в своём духе. Только…

Только не совсем. Он добил меня новой широкой улыбкой.

— Эления сказала, что ты хотел донести о каких-то противоправных действиях. Это замечательно. Это даёт мне надежду, что мы наконец-то достучались и до тебя, — он сделал паузу, не столько ожидая от меня ответа, сколько для создания драматичного эффекта. — Но что порадовало меня больше всего, это то, что ты привёл в мои руки Престона Брюхо. — Он сделал жест в сторону вернувшихся с дождливой улицы парней, ведущих за собой небольшого нескладного лысого мужичка, который был готов расплакаться.

Я сделал открытие:

— Чо?

— Он один из тех, кто тебя выслеживал.

Здоровяк, державший Брюхо за правую руку, которая практически исчезла в его ладони, доложил:

— Он утверждает, что в деле со вчерашнего дня, босс. Сел Гаррету на хвост вчера вечером от Холма.

Судя по всему, Престон Брюхо, которому я обязан тем, что мне уделили должное внимание, не собирался держать рот на замке. Релвей это оценит.

Директор хмыкнул:

— Ладно, ты привёл его к нам, так что мы возьмём его на поруки. Тут ты оказался прав. Я давно собирался поболтать с Престоном, но его подружка всегда засекала нас прежде, чем мы успевали захлопнуть западню.

Я повторил свой тезис:

— Чо?

Как это я даже не заметил этого Брюхо? Неужели я настолько потерял бдительность, что перестал замечать, что за мною плетётся хвост?

По всей видимости да.

Это совсем нехорошо. В моём деле это не предвещает ничего хорошего.

Один из свистунов поменьше объявил:

— Он был не один, шеф. С ним была Илона Соляна.

— Ну разумеется была. Но ускользнула. Снова. Как и всегда. Что ж, придётся побеседовать с одним только Престоном, — он перевёл взгляд на плюгавого мужичка, который постарался раствориться, как слизень на кучке соли. Релвей снова обратился ко мне: — Соляна настолько скользкая, что однажды выскользнет из собственной шкуры.

Я понял, что не нахожу что ответить, тем не менее, сумел выдавить:

— Кто они такие? Ни разу о них не слышал.

— Это новые всходы гопников, Гаррет, возникшие, пока ты был в отпуске.

По тем или иным причинам, а в основном по вине женщины-предшественницы Кары, я оставил полную приключений жизнь, пока не променял её на хаос, в котором Кара похитила моё будущее. Мы были знакомы и ранее, но никто из нас не был в обстоятельствах, в которых мы могли бы признать нашу взаимную заинтересованность.

— Гмм.

— Гаррет. Мне нравятся те, кто вовремя умеет держать язык за зубами. Ну что ж. Подробности такие. Престон с Илоной — свободные художники. Они — не то чтобы пара. Скорее у них взаимовыгодная дружба. Они не всегда работают вместе, из тех, кто любит непыльную работу. Похожи на тебя: проныры. Престон смел в действии, но взаперти при допросе теряет кураж. Если ему известно, то он расскажет нам, зачем он за тобой следил. Или же, по меньшей мере, расскажет, кто ему за это заплатил.

Интересно, что он сперва назвал их гопниками, а потом сравнил со мной. Нужно запомнить эту ценную информацию.

Один из здоровяков Релвея доложил:

— Престон уже кое-что сказал, шеф. Их с Соляной наняли только следить за этим парнем — куда ходит, с кем толкует.

— Он назвал имена?

— Злобная Мин.

Релвей изобразил беззвучное «что-что?»

— Кто? — переспросил я. Это было ещё одно неизвестное мне имя.

— Марти? — Релвей обеими руками изобразил призывный жест.

— Престон говорит, что это женщина, средних лет, очень крупная, должно быть в её родне есть великаны. Зубы у неё на манер пираньих и никогда не знали зубной щётки. Дыхание соответствующее. Ведёт она себя как настоящая задница. И вдобавок дрянное чувство стиля. Говорит, что ему жаль, но он был так напуган, что не особо присматривался. Говорит, что Соляна может дать более точное описание.

Релвей хмыкнул:

— Люблю, когда это случается. Ладно. Взгрейте ему зад. Мы не можем его посадить, так как идиотизм не преступление, но можем задержать его до выяснения в предвариловке как подозреваемого или под иным дранным предлогом.

Потом коротышка перевёл взгляд на меня, словно размышлял, не поместить ли меня в соседнюю камеру. И должно быть лелеял мысль о том, чтобы поместить всех «свободных художников» под надёжный контроль государства.

Релвей продолжил:

— Итак, Гаррет, ты считаешь, что есть связь между тем, что ты собирался мне рассказать и тем фактом, что твои братья по разуму пялились на твои задние карманы?

— Возможно. Но я пока не могу сказать, какая.

Чёрт! Я не мог, учитывая, что теперь я связан с семейством Альгарда. Я не просто хотел обрести любовь Кары. Породнившись с семейством с Холма, я приобретал так же всё, идущее в комплекте — по крайней мере всё, что принесёт их пыльный шлейф.
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Ловчая бригада повела Престона в его новое пристанище. Ко мне директор Релвей решил проявить больше гостеприимства и отвёл в свой собственный кабинет, который выполнял двойную функцию — его квартиры. До его повышения данное помещение являлось двумя соседними камерами. Релвей всего лишь убрал перегородку между камерами и наглухо заложил дверь во вторую камеру. Туалет внутри отсутствовал.

Несмотря на то, что мне уже приходилось здесь бывать, мне не было уютно. Релвей это видел и упивался моими терзаниями. Он с трудом боролся с искушением посмотреть, как я отреагирую на предложение погостить подольше.

Дил Релвей отлично знает, что никто иной, как самый честный на свете душа-парень не может сидеть в клетке. Дил Релвей единственная опора справедливости в мире.

Может я и преувеличиваю, но всего лишь чуть-чуть.

Его спокойствие, терпимость и самоконтроль подсказывали мне, что он что-то задумал и считает, что я сумею ему помочь. Но он не таков, чтобы дать понять это напрямик. Он колебался.

— Генерала Блока сегодня нет. Поэтому Эления позвала меня, — он сделал паузу. Я не стал заполнять повисшую тишину. — Она сказала, ты снова вляпался в какое-то преступление.

Разве я говорил ей что-то такое, что могло навести её на подобную мысль? Значит, ей что-то послышалось или же она неверно передала Релвею в сжатом виде то, что отложилось в её голове от моих слов. Да, это самое разумное объяснение. И ради этого я и приходил в Аль-Кхар.

— Позволь мне рассказать всё, не перебивая, а вопросы — потом.

— Я весь внимание. — Он уселся в кресло с наитончайшими подушками, сцепил руки под подбородком и замер в ожидании.

Как я уже упоминал, Релвей заставляет меня нервничать. Так всегда бывает в присутствии безумцев. Несмотря на то, что Релвей предположительно принадлежит к категории хороших парней, он абсолютный псих. Смертельно опасный псих.

Небольшой изгиб в уголке его рта намекал на то, что он в курсе того, какой эффект оказывает своим поведением. Он наслаждался моими терзаниями.

Я пересказал свою историю. Всю без утайки. Дил не настолько свихнулся, чтобы приставать к приятелям Животени. Он позволил мне рассказывать, попутно демонстрируя широкий спектр выражений лица. Когда я закончил, он проявил привычную подозрительность:

— Что ты забыл рассказать?

— Ничего, — порой я кое-что утаивал. Нам обоим это было известно. Он всегда задавал этот вопрос, и я всегда лгал о том, что ничего подобного не делал. — Правда-правда. Могу поклясться на любой религиозной книженции на твой вкус. Мне самому подобное внове. Погоди-ка. Возможно, что и… да. Можно сказать, что я кое-что утаил, вроде того факта, что Животень, Костолом и все остальные скорее всего не хотели бы, чтобы я обращался к законникам.

— Приму это к сведению.

В ответ я вздёрнул бровь.

— Жители Холма считают себя выше закона. Но не могу понять, с какой стати им отправлять за тобой следить Престона с Илоной.

— Я тоже.

— Ты в последнее время ни во что не влезал?

— Нет. Я был полностью занят Карой.

— А, Седлающая ветер. Завидую тебе, Гаррет. В самом деле, быть накоротке с… Ладно, забудь. Уверен, что это всё? — Он задумался.

Я начал перечислять:

— Престон Брюхо, Илона Соляна. И ещё эта Злобная Мин. Я честно-пречестно ни разу ни о ком из них не слышал. Однако, вчера вечером, прогуливаясь с Карой по Макунадо-стрит, я учуял запашок Скрытного Фельшке.

Фельшке тоже подрабатывает слежкой. Он настоящий гений в том, как оставаться невидимым. Он сродни призракам. К сожалению, у него аллергия к мылу.

Релвей отмахнулся:

— Таких как он полно. — Это был камень в мой огород без конкретных имён. — Ты до сих пор работаешь на пивоварни? Может это быть связано?

— Кому в голову придёт связываться с Максом Вейдером?

В отстаивания своих интересов в финансовом мире король пивоварен был столь же могущественен, как босс Синдиката и Дил Релвей вместе взятые. Хотя Макс не из тех, кто станет так поступать, пока мир оставляет его в покое. Однако мир не испытывает недостатка в идиотах.

— Значит, там всё так же — мелкие кражи.

— Их не удастся полностью извести, хотя воруют и не так много, как раньше. Я хорош в своём деле, Макс — отличный босс, а работа нынче ценится высоко. Никто не станет рисковать ради карманной мелочи.

— И я так думаю. А что с Комбинатом и Тейтами? Там ситуация довольно щекотливая.
Этого вопроса я бы предпочёл не касаться. Хотя…

— Верно. Всё несколько запуталось.

Объединённый производственный комбинат производит большое число устройств, изобретённых Кипросом Прозой. Кипом. Я владел небольшой долей ОПК, а так же был руководителем службы безопасности с момента основания комбината. Кип с Максом Вейдером были крупными участниками, но всем бизнесом заправляли Тейты. Долгое время я был обручён с одной из женщин Тейтов. Именно это было причиной того, что Кип сотрудничал с этим семейством в плане финансовой и производственной поддержки. Было много драм, примирений на высоком уровне и огромная неприязнь со стороны других Тейтов. Пока не появилась Кара.

— Могу себе представить. Насколько сильно Тейты хотят твоего ухода?

— Ничьих сердец мой уход не разобьёт.

Он кивнул и вновь свёл пальцы вместе.

— Но они не могут просто выставить тебя, верно? Это может не понравиться Максу Вейдеру. И Кипрос Проза может уйти вместе с тобой.

— Про это мне ничего неизвестно. А у Кипа всё довольно серьёзно с Кирой Тейт.

— Которая, если я верно припоминаю, дружит с тобой.

— Единственный луч света в тёмном царстве, — сейчас я полностью был в этом уверен. И это было вероятнее всего. Он может оказаться прав. Престон со своей подружкой, и эта женщина Мин, вполне могли быть связаны с моим прошлым, а не с будущим.

— Старички, дядья и дальние родственники. Они могут смириться и оставить тебя, поскольку ты хорош в своём деле.

— Благодарю, сэр.

— И лучше всего ты справляешься с тем, что легко поднимаешь вокруг себя вонь. Как на счёт молодёжи Тейтов? Нет никого с оскорблённым самолюбием? Кто-то из них способен предложить награду за твою голову?

— Способен ли? Конечно. Возможно ли? Нет. Тинни не стала бы. У неё есть свои заскоки, тараканы и завихрения, но только на уровне неврозов. Кира? Нет и нет. Ей ни до кого нет дела, кроме Кипа. А мальчики только рады, что я ушёл. Больше им не приходится за меня краснеть.

Релвей задумчиво потёр кончики пальцев друг о друга.

— Думаю, Тейтов можно снять со счетов. Брюхо, Соляна и Мин имеют отношение к этому турниру мечей.

Релвей, нахмурившись, посмотрел в коридор. Был слышен доносившийся откуда-то гвалт.

— Подводя итоги, я склонен согласиться. Однако, есть ещё кузина Роза Тейт, дрянная овца с большими заскоками. Не могла она постараться свести счёты с главой безопасности сейчас, когда он остался без протекции остальных членов семьи? Не может она отомстить, если сочтёт, что сумеет удержать от ухода Кипроса Прозу?

Он снова продемонстрировал свой трюк с уголком рта. Лёгким движением он только что продемонстрировал мне, что очень хорошо разбирается во внутренних отношениях Объединённого производственного комбината и семейства Тейтов. Он знал, что Роза, эта паршивая овечка, истекала злобой за то, что семья решила держать её подальше от остальных владельцев акций.

Я осторожно отметил:

— Роза, вполне вероятна. Вероятность этого слабая, но есть.

— Насколько я могу судить, это самая большая вероятность.

— Если только это никак не связано со всей этой турнирной ерундой.

— Если. О чём, как я полагаю, мы скоро узнаем. Думаю, тот шум, который мы слышали, означал, что Брюхо выложил всё, что знал.

К нам медленно приближался шум приглушённого спора. Кто-то настаивал на том, что Директор оставил приказ его не беспокоить. Второй голос спорил, что необходимо это сделать. Последний голос принадлежал странной Элении.

Релвей взял себя в руки, смирившись со вторжением:

— Твои друзья с Холма знали, куда ты собираешься? Насколько это важно?
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Всё вот-вот должно было измениться. Изменить курс жизни перпендикулярно прожитому.

Я только-только перестал мотать головой, как снаружи логова Релвея появилась Эления. Директор отозвал свою проколовшуюся привратницу в сторонку, поманив пальцем. Эления бросила на меня испуганный, печальный взгляд и направилась к боссу. Она склонилась над его ухом, и они о чём-то увлечённо принялись шептаться.

Пока они находились рядом, я принялся размышлять, не является ли столь впечатляюще нескладные формы Элении результатом подобного рейда на фамильное древо, которое породило самого Релвея.

Он беззвучно произнёс:

— Вот дерьмо, — что было столь нехарактерно для Релвея, что было сродни крику. Оглядываясь на меня, он постарался сохранить невозмутимый вид, но я видел, что что-то не так. Определённо не так.

— Что? — спросил я.

Релвей втянул в лёгкие целый галлон воздуха.

— Нет смысла увиливать. Ничто на свете не сможет смягчить удар. Неистовый Поток Света убита.

А?

Это было словно… словно ничто. Нет. Это не может быть правдой. Этого не могло произойти. Почему он решил так странно надо мной подшутить?

— Что-что? — может я неверно расслышал? Словно его голос доносился с другого конца вселенной или вроде того. Он произнёс нечто невероятное, невозможное. — Я не понял… не могу понять. Это невозможно. — Прямо подведём итог того, что известно каждому встречному: ни один человек не может приблизиться к волшебнице, вроде Кары, настолько близко, чтобы причинить ей вред. — Как убита?

— На неё напали и убили. На улице возле её дома.

Засада? Мне известны самые подходящие место и время. В тот самый момент, когда возишься с калиткой на входе в особняк. Вот только… С какой стати Каре ходить пешком? Обычно она домой залетает.

— Пока больше ничего не известно. Но она была не одна. Женщина, которая была с ней тяжело ранена, но выжила.

— Но может долго и не протянуть, — добавила Эления, уставившись в грязный каменный пол, видимо стараясь мыслями о грядущей уборке отвлечься от реальности: — Скоро мы будем знать больше.

Ну, разумеется. Нападение на любую шишку с Холма, тем более положения Кары, заставит Стражу бросить все остальные дела.

Мои эмоции словно онемели. Я не знал, что и подумать. Не знал, за что хвататься. Такой поворот был выше моего воображения. Я переживал сложные времена, особенно на войне, но ещё ни разу не получал столь сильный, внезапный и подлый удар прямо промеж глаз. Даже когда нас покинула мама — этот процесс занял некоторое время, за которое можно было успеть эмоционально подготовиться.

Безо всякой связи с текущим моментом мне пришли на ум беженцы, сидящие на руинах своих домов и жизней в окружении людского отчаяния, принесённого в их мир войной. Пропащие души, все до единой и так каждый раз.

Я постарался напомнить себе, что люди крепче, чем кажутся. Большинство с этим так или иначе справляется.

Я пытался, но пока верилось с трудом.

— Гаррет.

— А? Что?

— Тебе следует пойти туда, и выяснить, что случилось. Рапорты могут ошибаться.

Верно! Ранние рапорты часто ошибочны. Обычно. Да! Всё может быть…

Нет. Ошибка исключена. В глубине души я уже знал это наверняка.

— Ага. Наверное, — ответил я, но не пошевелился. Я просто отрешённо пялился вдаль и сидел на стуле.

— Возможно потребуется что-то предпринять. В семейном плане, — добавил он, раз уж было поздно бросаться на помощь Каре.

Должно быть моего ответа пришлось дожидаться целую вечность:

— Ага. Наверное, — и всё равно остался сидеть, сконцентрировавшись на том, что творится на дальнем краю горизонта.

— Эления, найди Мишень. Скажи ему привести Брюхо. Подожди, Гаррет. Я отправлю с тобой людей. Возможно там найдётся работа и для моего департамента.

Я подождал. Даже в полном раздрае и отупении я понял, что он хочет, чтобы за мной кто-то приглядывал. Но в том состоянии я всего лишь мог делать то, что уже сказал и то медленно, то есть — ничего. Я понял это о себе на войне.

Спустя несколько секунд Эления вновь оказалась в обществе мужчины, старавшегося держать её вдали от Директора. Похоже, между ними были отношения, учитывая намёки на всё остальное.

— Это не займёт дольше, чем пара минут, — объявил Релвей. — Знаю, ты видел подобное и раньше, даже если не переживал сам. Шок скоро пройдёт, и ты всерьёз разозлишься. В этот миг за тобой нужно будет особенно плотно присматривать, чтобы ты не натворил глупостей. Тебе нужно взять себя в руки. Если произошедшее связано с этим твоим растреклятым турниром, гражданская стража с ним справиться.

Я встретился с ним взглядом, и не смог понять, какого цвета его глаза, хотя и знал наверняка, что они должны быть… карие? Я по-прежнему был опустошён, но узрел кое-что за этим безразличием. Что-то, отчего ему было сильно неуютно.

Он знал, что если Гаррет на взводе, то его нельзя списывать со счетов. Правда, чтобы хорошенько раскалиться, ему может потребоваться некоторое время.

— Не стоит делать такого, что может поставить тебя по ту сторону закона, Гаррет.

Я вырос в Танфере. До последнего времени правосудие было штучным товаром. Приходилось трудиться над ним самостоятельно. Те времена ещё не полностью миновали, лишь потому, что одному мечтателю угодно, чтобы я жил по его идеалам.

Но я не стал ему перечить.

Довольно быстро объявился тот самый огромный парень из ловчей команды, спеленавшей Престона Брюхо. Престон вновь был с ним, и бодро семенил ногами, чтобы его не тащили по полу. Здоровяк остановился у входа в камеру Релвея.

— Мы готовы, босс, — объявил он. — Каковы указания?

Взглянув на меня, Брюхо побледнел.

Всё это воспринималось мною отрешённо, но следующий шаг потребовал сосредоточенности.

— Отвезите мистера Гаррета домой. Я хочу, чтобы вы оба находились рядом как приклеенные. Ты меня хорошо понял, Брюхо?

— Да, сэр. Будет сделано, Директор. Сколько это продлится, сэр? И каковы будут мои инструкции?

Брюхо принадлежал к тому классу людей, которые проходят долгий путь маленькими шажками.

— Мы сообщим тебе, когда можно уйти. Твоя работа присматривать за Гарретом. От тебя требуется делать всё, чтобы Гаррет был здоров и счастлив. И ещё станешь делать всё, что скажет Мишень.

— Да, сэр, Директор. Я всё прекрасно понял, сэр.

— Тогда убирайтесь. Гаррет, я надеюсь, ты возьмёшь себя в руки. Скоро я тебя проведаю, и, надеюсь, с хорошими новостями. А пока у меня тут дела.

Так вот — немного сбивает с толку, особенно в том состоянии, в котором я пребывал.
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Я не стал спрашивать Мишень, как он получил свою кличку — находясь на войне, при его-то размерах и комплекции, способность вызывать на себя вражеский огонь, это проще простого. Кличка ему явно не нравилась, но он не стал спорить с боссом.

Он провёл нас обратно ко входу в Аль-Кхар, которым я воспользовался ранее, бормоча себе под нос о медленно соображающих треклятых женщинах, которым следовало бы убираться куда подальше, чтобы играть в свои растреклятые игры с этим болваном Весельчаком…

Я учуял лошадиный дух задолго до того, как услышал и увидел этих чудовищ — с горящими злобными глазами и жуткими клыками как у саблезубого тугра. Моё общение с лошадьми не ладится.

Точнее не так, у лошадей никак не наладится общение со мной. Я-то готов жить и давать жить другим, а вот они всеми способами стараются досрочно завершить мой бренный путь. Тогда они смогли бы забыть прошлые обиды, продолжить жить-поживать как ни в чём не бывало, а мёртвых оставить мёртвым.

Эти конкретные змеюки ещё были не из худшего числа. По крайней мере, из их ртов не вырывались дым и пламя. Бросив беглый взгляд, они решили меня игнорировать.

Мои спутники не обратили на чудовищ ни малейшего внимания. Мишень просто держался рядом с Брюхом, на случай, если тому взбредёт в голову дурная идея смыться. Эления со стариком-красноголовым, которому предстояло править каретой, держались у пары лохматых дьяволят. Каждый взял своё животное под уздцы. Я поискал глазами, нет ли где намордников, но не нашёл. Карета была небольшой. На ней был герб, но вовсе не официальный знак стражи.

Эления заметила мой интерес и пояснила:

— Мы конфисковали её у владельца под предлогом занятий вымогательством.

Гм. Ага. Отличная идея — дать свистунам право отнимать всё, что захочется просто по подозрению в несовершённом преступлении. Это слишком большой соблазн даже для такого прямодушного парня как Дил Релвей.

— Мы решили, что тебе не стоит сейчас идти пешком, — объяснил Мишень.

Тут он попал на все сто.

Итак: либо он, либо Эления, или даже оба у нас, судя по их виду, мыслители.

Ну хоть карета-то окажется тем, чем кажется на первый взгляд?

По её внешнему виду можно было предположить, что она принадлежала злобной старшей сестре Животени. Она вся была чёрной, украшена резными животными, один вид которых был способен привести в трепет жреца Вуду, и была напрочь лишена рессор. Чем ехать по неровной дороге некоторых улиц, менее болезненно было бы идти пешком.

— Ну, погнали, — объявил Мишень. — Брюхо, залазь первым.

Эления открыла левую дверцу. Внутри был вырезан серп, но света было недостаточно, чтобы хорошенько его разглядеть. Всё равно, я не горел желанием его рассматривать. Это могло бы удвоить число кошмаров, которые мне ещё предстоит увидеть благодаря моей наречённой.

Эления подтолкнула меня в спину следом за Брюхом, а потом влезла сама. Внутреннее убранство было отлично декорировано кожей и шёлком. Оставалось только надеяться, что это овечья кожа, а не человечья.

Внутри хватило бы места на четверых людей, если бы трое из них было вполовину меньше меня ростом. Брюхо-то не занял много места, а вот Эления имела довольно обширную базу, да ещё втиснулась внутрь, вооружившись огромной кожаной сумкой, пояснив:

— Возможно, придётся снимать свидетельские показания.

«Удачи, — решил я про себя, — даже если ты способна быстро писать».

Ещё ни разу два свидетеля не увидели что-то общее.

Я услышал скрип, когда Мишень открыл ворота.

Старик прокричал что-то по-лошадиному, должно быть пообещал скормить меня тварюгам, если они захотят. Карета дёрнулась. Мы с Престоном сидели спиной вперёд. Я едва не уткнулся носом в коленки Элении.

Спустя тридцать футов карета замерла. Ворота вновь скрипнули. Старик взобрался на место возницы, отчего карета вся заходила ходуном и жалобно заскрипела. Тем временем сквозь боковые окошки внутрь начала проникать изморось, несмотря на то, что они якобы были закрыты и должны были защищать седоков от непогоды. Дождь несколько усилился, хотя всё ещё лил не более чем редкими струйками. И всё равно, было очень и очень холодно.

Эления была в настроении поболтать.

— Эта карета раньше принадлежала одному типу с Холма. Он что-то вроде некроманта, и был таким мерзким, что его выдали собственные слуги.

— Очень похоже на бабку моей жены.

Моя циничная половина решила, что в деле были замешены родственники, которым хотелось поделить наследство, минуя официальные документы. Закрытый комитет обычно не поддерживал подобные игры, но команда Релвея была всего лишь малой частью новопровозглашённых сил правопорядка.

— Директор пользуется ею, когда хочет остаться незамеченным.

Ну разумеется! Давайте поедем на мрачном катафалке — он понеприметнее.

Мишень приоткрыл дверцу и просунул внутрь свою будку:

— Ну как? Все готовы?

Никто не заявил о неготовности к отправлению. Как вообще отвечать на такой идиотский вопрос?

Он захлопнул дверцу. Клацнула защёлка. Едва Мишень вскочил на заднюю подножку кареты, она просела и покачнулась, несмотря на отсутствие рессор.

Карета накренилась вперёд.

Я слегка восстановился в эмоциональном плане, чтобы понять, что благодарен Мишени за то, что у него нет аллергии на сырость. Вместе с ним внутри стало бы совсем тесно.
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Нигде поблизости среди соседей Кары я не заметил признаков того, что стряслось нечто серьёзное. На улице находились обычные прохожие, но благодаря дождю зевак не было, а Барат увёл основных людей в дом. Перед фасадом сновали волшебники-криминалисты, делая вид, что они просто мимо проходили, но их с головой выдавали красные береты Стражи.

Наш возница завёз нас под porte cochere. Мишень открыл дверцу и помог Элении выбраться. Мне навстречу вышел Барат, поприветствовав меня неописуемыми объятьями.

— Мать уже в пути. Она задержалась, потому что была вынуждена кое-что предпринять, — объяснил Альгарда.

Может, лучше без подробностей? В его словах ударение на «кое-что» вызывало неприятные ассоциации.

Он и бровью не повёл и ничего не добавил, оглядев присутствующих: Мишень, Брюхо и Элению. Теперь на моих сопровождающих тоже были надеты красные береты. Повсюду были свистуны. Одна из групп крепко прижала частных стражников, патрулирующих Холм, задавая неприятные вопросы.

В ответ на слова Барата я вскинул бровь.

Он пояснил:

— На другой стороне Холма был взрыв. Все бросились туда. А эти двое оказались немного тупее остальных и вернулись. Остальные просто испарились.

Ничего, разыщут. Им придётся объяснить, почему они не выполнили свою работу, за которую им платят куда больше, чем рядовому свистуну. Гражданская стража в последнее время была сильно недовольна, если можно так выразиться, «частным сектором». Слишком уж часто частные стражники либо вовсе не выполняют свои обязанности, либо их хватают за руку в момент, когда им дают совет посмотреть в другую сторону от вершащихся скверных делишек.

Но времена меняются.

А вот погода —нет. Судя по всему, будет становиться холоднее, мокрее и ветренее. Я махнул Мишени и остальным:

— Заходите, — и добавил, обращаясь к Барату: — Эти со мной.

Он остался верен себе и промолчал.

Я не заметил, что Эления оставила свой саквояж в карете, что должно было подразумевать, что протоколы всего лишь уловка.

* * *

Мы ещё отряхивали с себя капли дождя в огромном, размером с бальный зал, фойе, когда глазастый Престон воскликнул, словно не мог поверить своим глазам, ткнув куда-то пальцем:

— Это же Злобная Мин!

— Та самая женщина, нанявшая его таскаться за тобой, — напомнил мне Мишень.

На большом столе, специально принесённом сюда, лежала очень крупная женщина в очень скверном состоянии. Она была восемь футов в длину и четыре в обхвате. Её запчасти свисали в разные стороны. Она была крупной девушкой.

Неподалёку на другом столе лежала Кара. Она казалась обычной, поэтому не было нужды её прикрывать. Я проверил свои чувства — в данный момент я был на взводе, глух к эмоциям и предельно сконцентрирован, оставляя истерики на потом.

Мин потеряла несколько галлонов крови. Она была повсюду, заливая стол и собравшись лужами на полу. Кровотечение было остановлено, она до сих пор прерывисто дышала, но цвет лица был чудовищным. Я поинтересовался:

— А, разве никто не должен о ней позаботиться?

— Я как раз этим занят, — объявил парень, который моментально отскочил в сторонку. Судя по его виду, он крепко знал своё дело, но я его не узнал.

Барат проявил поразительную прыть для своего возраста, моментально оказавшись между мною и всеми остальными, которых, на его взгляд, я мог бы несправедливо запугать. Он напомнил мне:

— Родственники соберутся, как только уляжется шумиха. Нам придётся уладить семейные дела.

Я не совсем понял, что от меня потребуется, но точно усёк, что он тепло расположен ко мне, и совсем не так радушно по отношению к тем, кто так обошёлся с его малюткой.

— Разумеется, — ответил я. — Ты абсолютно прав.

Ещё я заметил, что Мишень практически приклеился ко мне. Без сомнения, ему дали инструкции контролировать мой каждый вздох.

Престон Брюхо всё так заворожённо пялился на огромную женщину, но старался не мешать доктору.

Куда подевалась Эления, я не понял.

Доктор помахал рукой, чтобы привлечь внимание Барата, и спросил:

— Вам что-нибудь известно об этой женщине?

— Нет. Мне она совершенно незнакома. Тед, это — Гаррет. Муж Кары, — он пропустил слово «будущий».

— Приятно познакомиться, — сказал я и добавил: — с нею знаком Престон.

Тед вымучил самые бесполезные из бесполезных слов:

— Я соболезную вашей утрате, мистер Гаррет. Я не знал Кару настолько хорошо, как бы мне хотелось, но она была прекрасной женщиной. Прекрасной. То, что случилось настоящее преступление.

Да уж. Люди редко могут подобрать в такие моменты верные слова.

Тед перевёл взгляд на Барата, по которому я понял, что его восхищение Карой не распространяется на остальное племя Альгард. Поэтому Барат меня нисколько не удивил, когда чуть позднее рассказал мне, что доктор Тед некогда всерьёз сватался к Каре.

Видимо, чувства Теда ещё не остыли. Он проявил серьёзную настойчивость в расспросах Престона, а когда тот не смог сказать ничего путного, кроме имени Злобной Мин, и того, что она щедро платила нормальными деньгами, то добрый доктор едва не взбесился. Я сумел встрять промеж них с вопросом, не сумеет ли Илона Соляна рассказать нам больше, если её удастся расспросить.

Но Престон так не считал. Он был невысокого мнения о наших способностях изловить его подружку.

В моей голове мелькнуло имя Пулар Палёной. Её нюх являлся отличной микстурой от самоуверенных болванов.
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Я стоял и смотрел на тело женщины, которую я вынужден похоронить всего за несколько дней до того, как мы должны были отпраздновать нашу свадьбу. Где-то глубоко в моей душе бурлил гнев, неспособный захватить надо мной контроль. Я испытал немало потерь, был ими иссушен, и находился на полпути к одиночеству.

Барат удалился по этой тропинке дальше меня. Он уже начал вяло прикидывать планы на будущее.

Ему удалось увлечь меня вглубь особняка, подальше от чужих ушей.

— Это должно быть связано с тем, что мы обсуждали вчера.

— Не могло это случиться потому, что я заглянул в Аль-Кхар?

Он задумался перед ответом:

— Не похоже на то. Это создание, Мин, очевидно застала Кару входящей в дом. Я считаю, она ждала здесь, чтобы сообщить Каре, что она избрана от семейства Альгарды. Вместо Кеванс.

Я держал себя в руках. Мой разум бешено трудился. До определённой степени. Мне хотелось выкрикнуть: «Какого?..» — и ещё сказать пару ласковых о том, что раз этот дурацкий турнир всегда проводится между детьми, то какого лешего в него втягивают всех подряд?.. Но у меня ещё сохранилась капля рассудительности, и я сумел понять, что мне неизвестно ничего подобного. Я всего лишь основываюсь на тех словах, что услышал в доме Животени. Поэтому я спросил:

— Откуда это известно?

— Я как раз шёл сюда, чтобы поговорить с Карой о Кеванс… Я завернул за угол как раз, когда это случилось. Если бы я не подоспел, то и та здоровая тётка не выжила бы.

— Ты видел того, кто это сделал?

— Нет. Кара летела, но упала вниз. Большуха стояла на коленях, держась за грудь, вся в крови, и матерясь на чём свет стоит. Мы всё узнаем, как только мать прибудет сюда. Кара ещё была жива. Она попросила меня передать тебе, как сильно она тебя любит. Она пыталась понять, кто это сделал. Потом она перестала дышать, и её сердце остановилось. Я был бессилен что-то сделать. У меня нет таких сил, — он умолк, и пару раз глубоко вздохнул, стараясь успокоиться.

У него был талант, которым обладали все Альгарды — умение совладать с эмоциями. Успокоившись, они становились ледяными как трупы и где надо — расчётливыми.

Он вздохнул:

— Великанша была ещё в сознании. Она пыталась говорить. Назвалась Злобной Мин. Судя по её виду она метис. Возможно гроллиха, но не думаю, что из наших краёв.

— Так этот идиотский турнир ещё даже не начался, а кто-то уже наезжает на других.

Барат кивнул:

— Верно. Не думаю, что такие вещи против правил. Правда, судя по тому, что об этом рассказывала мать, не верю, что можно смухлевать. Но начало уже близко. Выбор претендентов только начался, а из состязаний уже выведен возможный победитель, потенциальный Ужасный спутник, и ты, потенциальный Смертный спутник, который теперь поглощён горем. Довольно прыткое начало для одной из сторон.

Я попытался вызвать в памяти юного Гаррета из своих кошмаров, ползающего по болотам, кишащим змеями и населённым крокодилами, в поисках неприятеля, которого требовалось убить. Тот Гаррет был вечно напуган, но никогда не поддавался панике. Он был всегда начеку.

Настоящий морпех…

17

Животень объявилась, когда я раздумывал над соображением, что был втянут Устроителями в турнир как приятель Кары, формально в качестве Смертного спутника.

Что-то слишком уж много формальностей в этих играх со смертью.

Старая колдунья появилась в столь мрачном настроении, что все, кто не был приближённым к семейству, начал исчезать буквально на глазах под всевозможными благовидными предлогами. Её репутация была широко известна.

Красноголовые исчезли быстрее прочих, включая Мишень, который поспешил сбагрить меня с рук, несмотря на прямое распоряжение директора. Престон Брюхо исчез ещё раньше, при этом о нём никто не вспоминал, пока я вдруг не понял, что не видел его с тех пор, как заметил его склонившимся над Злобной Мин, словно он собирался поцеловать её на прощание.

Доктор Тед оказался в числе последних уходящих.

— Я сделал всё, что мог, а смог я мало что, — сказал он на последок Барату. — Это непростая женщина. Вам повезло, что на неё работает столько людей.

Его намёк был ясен. Он имел в виду людей типа Животени, которая едва появившись, тут же заперлась в одиночестве. Или Костолома, явившегося с нею. Или Тару Чейн Убердиву. Я понятия не имел, что о ней думать и какими тёмными искусствами она владеет. Кара ничего не объясняла, а мне не приходило в голову спросить.

Судя по прощальным словам доктора, несмотря на жизнь на Холме, он не был его частью. Он был просто целителем. Возможно, исключительно хорошим, раз имел отборную клиентуру, но всего лишь обычным человеком, сторонящимся тёмных дел.

Барат — иное дело. Ему не повезло и он был обделён фамильным даром. Не знаю, почему. Может выбрал не того отца. Или дар передаётся через поколение. Кеванс, например, тоже была лишена мистической силы.

Едва посторонних поубавилось, вновь ненадолго появилась Животень, чтобы позвать нас в комнату, которую Кара называла библиотекой. Вообще-то, книг внутри было немного, хотя и этого на мой вкус было с избытком. Палёная бы пришла в дикий восторг от их количества.

Но я должен признать, что несостоявшийся муж Кары был не в восторге от чтения, хотя и листал порой одну-другую книжку.

Колдунье больше не сиделось на одном месте у камина, и она не стала передавать слово сыну.
— Я сделала распоряжения о похоронах, — объявила она, тем самым ясно дав понять, почему предпочитает отмалчиваться. У неё был тоненький детский голосок, что абсолютно не вязалось с пугающей внешностью. Если спрятать её за шторой, можно было бы подумать, что беседуешь с милой девочкой лет восьми. — Вы все приглашены. И ты тоже. — Она ткнула своим длинным толстым, скрюченным, тёмным, иссушенным, когтистым пальцем в меня.

— Мадам? Да, мадам.

Мой ответ развеселил Тару Чейн и Рихта Домового. Они вообразили, что я струхнул, поскольку теперь у меня не было Кары в роли щита.

Частично это было верно, хотя и меньше, чем они думали.

— Ваши клятвы формально не были произнесены. Однако, наша семья считает, что на деле ваш брак был уже заключён. Оставались только формальности. Так что ты теперь муж Неистового Потока Света по факту, как и по содержанию, — ритуальный тон её слов сумел подправить впечатление от детского голоска. Мне даже показалось, что она произносит их как заклинание.

Она выждала, нет ли возражений. У Кеванс был кислый вид, хотя она не собиралась перечить.

Костолом с Убердивой выглядели озадаченными. Приятель Барата, Киога сегодня был молчалив и почти невидим — он вообще не понял, что происходит.

Животень продолжила:

— Возможно, возникнут серьёзные юридические последствия, — она посмотрела мне прямо в глаза. — Мы с тобой обсудим их позже, после похорон и завершения войны с теми, кто всему этому стал виной.

Несмотря на тонкий голосок, любой, у кого оказалось бы рыльце в пушку, ощутил бы на затылке холодное дыхание смерти.

У Животени была одна из мрачнейших репутаций на Холме. Сегодня в её словах можно было услышать, что эта репутация недооценена и готова погрузиться в неизведанные прежде тёмные глубины.

Она продолжала говорить, обращаясь персонально ко мне:

— Мы ничего не станем делать в открытую. К охоте приступим сразу после похорон. И ты не будешь, как мы договаривались вчера, больше церемониться.

Разве? Когда это мы об этом договаривались? Что-то не припоминаю. Возможно меня подвела моя способность к отвлечению. Или быть может об этом должна была известить меня Кара, но позабыла.

Нужно будет уточнить, чего же именно от меня хочет Животень.

— Ты разыщешь тех, кто убил твою жену.

Всё верно.

— Да. В этом можете не сомневаться. Я потрачу весь остаток жизни, но найду их, чего бы мне это не стоило.

— Хорошо. Но ничего не делай, пока мы всё не обсудим. Когда отыщешь виновных, только тогда. Ничего. Ясно?

— Мадам?

— Ты — хороший человек. Слишком добрый для того, чтобы взваливать на твои плечи столь тяжкий груз последствий.

Я открыл было рот, чтобы возразить. Я просто не мог себе представить ничего столь гадкого. Особенно в том эмоциональном состоянии, в котором я пребывал в тот момент.

Она не дала мне шанса и пикнуть. И не даст. Она была из числа такого рода матриархов. В её представлении именно она была душой и умом всего семейства Альгард. Остальные были всего лишь ногами и руками, исполняющими Её Волю.

— Ты слишком добрый. Я — нет, — она прикрыла глаза и облизнулась.

Городские легенды приписывали ей поедание собственных врагов. Она их не отрицала, но я всегда воспринимал это скорее, как психологическую уловку. Сейчас, наблюдение за тем, как она размечталась о тушёной фасоли с… не знаю с чем… несколько поколебало мой скептицизм.

Раздался приглушённый шлепок, который разнёсся по дому. Возможно где-то неподалёку. Не открывая глаз старый ходящий кошмар произнёс:

— В твоём доме, Гаррет, находится любительница подслушивать. Разберись с ней.
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Долго гнаться не пришлось. Она была неподалёку и слышала последние слова Животени на свой счёт. Я перехватил её по пути к парадной двери, на волю, продирающейся сквозь невидимую трясину, засосавшую её до колен.

— Эления? Тебе надо бы догнать Престона и Мишень.

Я совсем о ней позабыл. Престон с Мишенью постоянно отсвечивали неподалёку, но она сразу исчезла из моей головы, едва пропав с глаз долой. Возможно это был её особый дар, так ценимый Директором. Должно быть, она была из той породы людей, за которых не цепляется взгляд, что очень расстраивает в юности, но становится бесценным даром в шпионаже и правоохранительных делах.

Я был обязан ей, так что не стал предпринимать ничего больше, чем посоветовать ей исчезнуть.

— И поживее, прежде, чем менее приятные люди в той комнате это заметят, — хотя и подумал, что наименее приятные из них хотели, чтобы Эления передала весточку её боссу. С Животени сталось бы использовать Стражу и Закрытый комитет для своей выгоды.

Побледневшая женщина кивнула головой и стрелой вылетела на улицу. Я проводил её наружу, изображая сперва что-то вроде пастуха, а потом просто идя следом, пока мы не добрались до покрытой плитами проезжей части. Я остановился сразу за воротами и дальше не пошёл. Она направилась на запад. Я заметил в двух кварталах дальше в той стороне уродливый экипаж, окружённый красноголовыми, но не увидел среди них Мишени. Значит, они всё спланировали.

Я должен был догадаться.

Но, разумеется, я ведь был отвлечён своими чувствами.

Чуть удалившись Эления пошла быстрее, видимо хватка невидимой трясины ослабла. Она промчалась мимо вышедших на улицу из переулка прохожих, уклонившись от них в сторону.

Я забыл об Элении.

В моём направлении шли та самая девочка с гроллем, что мы с Карой видели у особняка Животени прошлой ночью. Девочка что-то тогда мне сказала, но я в тот момент был увлечён совсем другим. Я почти позабыл о том происшествии.

Они поравнялись со мной, идя не спеша, не встречаясь со мной взглядами. Малютка держала руку гролля словно они вот-вот примутся танцевать менуэт. Миновав меня, девочка сказала:

— Я же тебя предупреждала.

— Что?

Странная пара пошла дальше, а я стоял, хватая ртом воздух и пытаясь привести в движение водяные мельницы моего разума. В конце концов, я решил положиться на проверенную временем стратегию. Отправив к чертям собачьим раздумья и планирование, я бросился вперёд. В атаку! Сперва дело, а потом разгребём обломки.

Едва я двинулся с места, гролль замедлил ход и оглянулся. Внезапно Злобная Мин показалась мне карлицей. Глаза гролля вспыхнули красным огнём. Без сомнения, это какая-то игра света, но выглядело устрашающе. Он явно был недружелюбно настроен.

Водяные мельницы стронулись с места. Я вдруг припомнил, что Кара, обладающая куда более мощными средствами для борьбы со странным и сверхъестественным, чем ваш покорный слуга, совсем недавно погибла на этом самом месте, буквально в двадцати футах от огромной, потенциально летальной глупости, которую я готов совершить.

Я замер. Мгновение я просто наблюдал. Потом я повернулся, привёл в движение свои старые ленивые конечности и потрусил вслед за Эленией.

Моя новая семья чуть позже была рада мне объяснить, что мой разум в тот момент ещё не оправился. Я должен был немедленно позвать их на помощь. Кто-нибудь из них наверняка сумел бы что-нибудь сделать. Животень проявила живейший интерес, особенно когда я рассказал о том, как мы с Карой ранее встретились с этой парочкой. На самом деле она даже показалась встревоженной и задумалась, пока наконец не высказалась в том духе, что они должно быть связаны с турниром и это скорее всего игрок и его Ужасный или Смертный спутник, и они затеяли какие-то тактические ходы.

Когда Животень выбралась наружу в кресле, которое катил Барат, с Костоломом у которого аж пена шла изо рта и Тарой Чейн Убердивой, которая деликатно принюхивалась, поблизости уже след простыл от куколки и её уродливого провожатого. Убердива объявила всем, что их запах уже развеялся. В её взгляде на меня я мог прочесть приговор — минимум размягчение мозга.

Костолом припал к мостовой и покачал головой:

— Теплового следа тоже не осталось.

Животень им возразила:

— Он ничего не придумал, а сказал то, что видел. — Она медленно повернула голову и посмотрела прямо в глаза сквозь прищуренные веки. — Его слово золото. — Когда мы направились обратно, она обратилась ко мне: — Тебе дали ниточку. Найди, кто она такая, и потяни за конец.

Если бы были нужны подтверждения моим словам, я бы легко их нашёл — красноголовые тоже видели странную парочку, но свидетели не понадобились. Я был мужем Кары. Я был принят. Теперь, после того, как меня признала Животень, в моих словах нельзя было усомниться.
Верно.

Это было интересное ощущение. Тёплое. Редко когда я ощущал подобную поддержку со стороны Дина, Палёной или Пенни.

Однако, они были вымуштрованы мной и Покойником всё ставить под сомнение, и наши отношения развивались скорее органично, чем драматично.

* * *

Мы быстро, по-семейному провели новый военный совет. Председательствовала и говорила Животень. Она напомнила всем свою стратегию:

— До окончания похорон мы ничего не предпринимаем. За это время мы постараемся унять наши чувства и оценить ресурсы. После этой передышки мы настроим наши души на военный лад и устраним дисбаланс.

В её словах я почувствовал некоторую недосказанность. Мысленно я представил, как в её голове рождается апокалипсис.

— Мы съедим Устроителей медленно кусочек за растреклятым кусочком. Сырыми. Ясно?

Сейчас она разыгрывала карту своей плохой репутации, возможно рассчитывая, что слуги Кары, которые при этом присутствовали, передадут её настрой и содержание слов, сплетничая со слугами соседей.

Надеюсь, она говорила это не в буквальном смысле. Надеюсь, её репутация была преувеличена.

Высказав свои страшилки, пугающая дама раздала указания — часть из них на самом деле напоминали, что она готова кого-нибудь съесть. Её поручения касались всяких пустяков — что-то принести, отхватить, привязать или завязать, пока мы не оправимся от шока и первой волны гнева в ожидании похорон Кары. Мне досталась самая трудная часть.

Она решила занять меня и мой разум.

Когда дела идут неважно, я имею привычку впадать в меланхолию.
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Настроение было неважнецкое. Это был худший день в моей жизни.

Я смотрел на стеклянную крышку гроба и жалел себя. Кара казалась спящим ангелочком, бесценным дитя, выросшим, но не утратившим своей невинности.

Мне всё это казалось огромной дурной шуткой. Она просто притворяется. Всё это плохой розыгрыш. Она не может быть мертва. Всё понарошку. Это просто невозможно. Сейчас она откроет глаза. Они будут искрящимися, дразнящего фиолетового оттенка. Она звонко рассмеётся своей последней выходке, и никто не станет на неё обижаться.

Несколько первых дождевых капель разбились о поверхность гроба. Похоже, наступил сезон дождей. Провожающие смешались. Женщины открыли зонтики. Священник решил ускорить обряд. Непривлекательная старуха угрожающе двинула свою тушу на шаг в его сторону. Если уж она способна выдержать всё это, то ему придётся смириться и исполнить всё обстоятельно и с нужной степенностью.

Преподобный отец Америго мигом забыл про холод, сырость и уставшие ноги. Он утвердился в мысли провести лучшую церемонию прощания из тех, что когда-либо проводились на этом кладбище.

Барат, Киога и я с моим другом Морли Дотсом должны были нести гроб в фамильный склеп Альгард. Вход в него был расположен всего в пятнадцати футах. Я спускался внутрь раньше, во время репетиции, но совершенно не хотел в него возвращаться. Это означало бы, что всё кончено.

За серым каменным строением, в котором Кара будет ожидать последней награды, как было объявлено традиционной церковью, учение которой было принято Альгардами, находился ухоженный склон. Я не был уверен, что Кара принимала учение церкви всерьёз, поскольку та не терпела существования ведьм, волшебников и колдовства.

В наше время большая часть народа предпочитала кремацию, особенно люди с достатком и обитатели Холма. Они не желали, чтобы их бренные останки однажды вернули к жизни. Но моя новая семья настояла на старом способе — единодушно, поскольку Животень сказала им чего именно они хотят.

Я лично симпатизирую тем, кто сжигает своих благословенных покойных. После этого никто уже в перспективе не сможет попытаться вернуть их назад. Как ни прискорбно это звучит для меня, как бы сильно я не тосковал по Каре. Я уже сталкивался с восставшими мертвецами. Того, что потерял уже не вернуть, и ни один выходец с того света никогда не возвращался нормальным.

Вот приведения, с другой стороны… с ними у меня были позитивные контакты.

За нашим собранием издалека наблюдали бродячие собаки.

Животень удостоила их лишь мимолётным взглядом, решив, что они являются теми, за кого себя выдают, поэтому не представляют интереса.

Я же удивился, почему они тут оказались. Может быть это было как-то связано с их территорией. Несмотря на то, что моё внимание было поглощено Карой, я смог это отметить. Она была такой красивой, идеальной при жизни, и сохранила это даже сейчас. Я не молился с тех пор, как вернулся с войны, но всё же что-то бормотал себе под нос всем богам, которые хотели меня слушать. С её уходом от меня остаётся лишь половина меня.

Эта внезапная потеря верх жестокости. Каждый день, каждый час, что Кара пролежит в темноте, ожидая меня, она будет всё больше от меня отдаляться.

Мы меняемся с возрастом, не взирая на то, как сильно мы этому сопротивляемся.

Преподобный отец Америго продолжал что-то бубнить. Я оглядел тех, кто пришёл выразить последнее уважение и оказать поддержку. Кара была самой удивительной из известных мне женщин, но у неё не было ни одного друга, который бы не являлся прежде всего моим другом. И единственной семьёй, которая у меня была, останется та, которую я обрёл, благодаря ей: кровожадная Животень, ощетинившийся клыками и шипами Барат, и Кеванс, отчаянно цеплявшаяся за руку Барата и не просыхающая от слёз.

Слева от неё стоял её лучший друг Кип, Кипрос Проза, слегка касаясь её плеча. Его сопровождала подруга, Кира Тейт, которую в свою очередь оберегал гиперопекающий кузен Хитер. Было время, когда Кип с Кеванс вели себя как близнецы, только родившиеся от разных матерей.

Большинство моих друзей было рядом. Даже Пулар Палёная с её братом, Фунтом Смирения, которого знали на улицах как Джона Растяжку. Джон Спасение явился в сопровождении трёх дам из личного окружения: Срасти, Диди и Майк — все были неотразимы, но очевидно подавлены. Они были поклонницами Кары. От пивоварни присутствовали Макс Вейдер с его партнёром Манвилом Гилби и женой Хитер. Психованная гангстерша Белинда Контагью стояла слегка в сторонке и в кажущемся одиночестве, но скорее всего где-то поблизости прятались её телохранители. Генерал Вестман Блок явился в парадной форме и во главе делегации Стражи, быть может надеясь, что убийца не выдержит искушения появиться на похороны посмотреть на наше горе. Чуть позади стояли мои приятели: старина Плоскомордый Тарп, Плеймет и Торнада. Хотел прийти Дин, но его старые кости стали слишком хрупкими и не позволили.

Ближе всех ко мне находилась Пенни, готовая подхватить меня, если вдруг я разрыдаюсь, но не выдержала первой. Она спрятала лицо в мой рукав и открыла шлюзы, бормоча бесконечные невнятные извинения за то, что была такой предвзятой, и никак не могла остановиться.

Пенни так старалась невзлюбить Кару, что теперь чувствовала вину за то, что её тайное желание обернулось реальностью.

Палёная взяла на себя заботу о Пенни. Я бы не смог одновременно нести гроб и тащить на руке всхлипывающего подростка.

В этот момент в мою жизнь ворвалась Хаджикагом.
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— Берегись! — вскрикнула Палёная. Я обернулся и увидел симпатичную темноволосую девочку, которая рыча, летела на меня.

Пенни взвизгнула. Летающая девочка впечаталась в меня, и с криком: «Ненавижу тебя!», забарабанила в мою грудь кулаками.

Преподобный отец Америго умолк на полуслове. Все до одного уставились на нас, включая тех, кто должен был бы немедленно и жёстко реагировать на любое нападение на мою персону, учитывая событие, послужившее причиной нашего собрания на кладбище в непогоду. Ни Морли, ни Палёная, ни даже генерал Блок не были исключением. Блок лишь помог Пенни подняться на ноги — она довольно неэлегантно плюхнулась на мокрую траву. Ей ещё повезло. По сегодняшнему поводу она решила надеть нижнее бельё.

И всё же её достоинство было унижено. Теперь она долго будет дуться.

Наконец Морли с Палёной оттащили девочку от меня. На вид ей было около четырнадцати-пятнадцати, но ростом вышла от силы лишь лет на двенадцать. Она смотрела на меня так, будто не была уверенна в том, что только что натворила и почему.

Её личико было одним из самых прелестных из тех, что я видел в жизни, но очень бледным — гораздо бледнее умершей Кары. У неё были хорошие, вороного цвета волосы, чудовищно подстриженные и топорщащиеся по бокам.

Её голова, даже с учётом невероятной причёски, казалась слишком большой для этих плеч. Либо её плечи были слишком узкими для такой головы.

Одежда не могла подсказать ничего определённого по поводу соотношения пропорций, так как она была чёрно-белой и её было много.

Она вывернулась из державших её рук, зыркнула на меня залитыми слезами глазами, снова выкрикнула: «Ненавижу тебя!» и удрала по склону к собакам. Те побежали следом, едва она пронеслась мимо.

Генерал Блок передал Пенни мне. Ему каким-то образом удалось добиться от неё улыбки.

Кто-то задал вопрос:

— Какого… что это было, Гаррет?

Палёная заметила:

— Она похожа на телёнка, — она взглянула на Пенни: — Ты с нею знакома?

Та отрицательно помотала головой.

Все уставились на меня.

— Понятия не имею. Никогда не видел её прежде, — уверенно объявил я.

Они приняли это на веру. Семья, ничего не скажешь. Особенно после того, как какой-то остряк заявил, что я был слишком занят ухаживаниями за своей женой, чтобы заводить связи на стороне, и что Малютка Му на парочку месяцев младше моих обычных подружек.

Он заслужил пару вялых улыбок в ответ — всё-таки сегодня любой юмор казался плоским.

И всё же я заметил, что Животень ещё какое-то время, даже после исчезновения девочки, смотрела на склон. Я хотел было приблизиться и расспросить её, но не было времени. Дождь всё не прекращался. Холод пробирал до костей. Нужно будет спросить позже. Теперь я надолго обречён обретаться неподалёку от неё.

Народ хотел побыстрее закончить и спрятаться в тепло от дрянной погоды.

Неподобающее событие, прервавшее церемонию было устранено, можно было возобновить усилия по утешению выживших. Преподобный отец перешёл к той части проповеди описывающей, почему все присутствующие находили Кару такой замечательной. Из него лились обильные и трогательные слова. Я пролил пару слёз, потому что мои друзья не меньше меня самого считали её потрясающей.

Наконец преподобный закончил речь. Пришло время нам перенести Кару в её склеп. Нас было всего четверо, но Кара была лёгкой как пушинка, и её ковчег так же не был тяжёлым. Мы перенесли и установили его на место. Я стоял и смотрел на неё, желая, чтобы время остановилось, пока Барат не увёл меня оттуда обратно под дождь, чтобы полупьяный, нетерпеливый старикашка мог запереть склеп.

Я ещё всплакнул. Ко мне присоединились все, кто был на это способен. Только Пенни безоговорочно невзлюбила Кару, но под конец и она сдалась, и теперь давала всем понять, как сильно она изменилась.

Кара Альгарда была любовью всей моей жизни. Моими душой и сердцем. Даже если бы я сам её задумал, она не могла бы стать идеальнее. Теперь тем, кто остался в бренном мире, предстояло разобраться, почему кое-кому взбрело в голову, что без неё этот мир станет лучше.

Я ещё не был готов с головой погрузиться в мир Турнира мечей, в эту галиматью. Но у Альгард, кажется, не было проблем с верой в его реальность. Но для меня само понятие, что победитель должен будет получить всё, выглядело весьма идиотским… Как оно соотносится с таким количеством игроков, которые убеждены, что они в принципе не могут проиграть?

Все загадки будут раскрыты. Все, собравшиеся под этим дождём, любили Кару и были в равной степени убеждены, что правда восторжествует. Они были настроены воплотить это желание в жизнь.
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Хотя мы старались действовать в духе традиционной религии, по крайней мере по форме, мы не стали проводить поминки. Животень пожелала дождаться завершения панихиды. Я объявил всем об этом как только рабочие закрыли фамильный склеп, не дожидаясь, пока все разойдутся. Я пригласил всех в особняк Кары. Там состоится небольшой банкет и обмен воспоминаниями.

Я даже не ожидал, что поминки могут затянуться, но мои ожидания не оправдались, возможно потому, что Барат развил бурную деятельность и лично пригласил каждого.

Он даже пообщался с такими личностями, как Белинда Контагью и генерал Блок — как подозреваю, Констанс рассчитывала на них в будущей войне, которую она собиралась развязать.

Я никогда не был волком-одиночкой, скорее лицом детективной империи Гаррета, притягивающим тычки и пинки, но и никогда не поддавался влиянию толпы. Я всегда предпочитал быть сам себе господином и начальником. Однако Животень сегодня объявила общий сбор. Она намеревалась поскрести по сусекам и собрать каждый меч, даже ржавый, которым можно потрясать в воздухе.

Без Кары этот дом казался брошенной помертвевшей раковиной. Оба её слуги, пара слуг её бабки, а так же подмога в лице официантов из заведения Мори Дотса, откуда были доставлены заранее приготовленные блюда, накрыли столы и обслуживали на удивление оживлённый банкет.

Я был занят по уши, приветствуя скорбящих и вместе с Кеванс и Баратом принимая их тихие соболезнования и пожимая бесконечные руки. Животени нигде не было видно. Она встречалась с отдельными избранными частным порядком в библиотеке, куда их доставляли Костолом и Лунный Ожог.

Старая страхолюдина делала это намеренно. Рядом со входом в библиотеку ошивался Киога Сторнс с тарелкой канапе в одной руке, чтобы не скучать на посту. Ему плохо удавалось делать вид, что он тут просто гуляет.

Животень расставляла сети и одновременно налаживала союзы.

Тихо проходя мимо, Барат заметил:

— Думаю, она вот-вот выйдет, чтобы укрепить свою репутацию.

— Жутко представить.

— И не пытайся. Привет! Спасибо, что пришла. Гаррет, это Лунный Свет, сестра Тары — Маришка. Маришка, это муж Кары. А с Кеванс ты, конечно, знакома.

— Разумеется, — женщина протянула мне руку, оглядев меня с ног до головы ещё наглее её сестры. И хотя объяснять было не нужно, она сказала: — Мы с тарой близнецы. — Хотя я бы так не сказал. — Но из двух я — самая горячая штучка. Мне нужно идти.

В нашу сторону словно смерч подгоняемый бурей неслась Лунный Ожог.

— Они не очень ладят, — объяснила мне Кеванс.
— Я уже уловил, детка. Ещё не полностью впал в маразм. Кажется, Кип направляется на выход. Быть может ты захочешь попрощаться.

— Ага. Наверное.

Это прозвучало так, словно им предстоит попрощаться навсегда.

Оставшись вдвоём с Баратом, мы разговорились:

— Паренёк не сообразительнее булыжника, — сказал он, намекая на то, что Кип Проза не имел ни малейшего понятия о том, что его старинный друг, являющаяся девушкой, втрескалась в него по уши не меньше его подружки Киры, о чём последняя уже догадалась.

— Он не воспринимает Кеванс как девушку, — я бросил быстрый взгляд, считая, что в нём говорит ревность, но не увидел ничего, кроме отцовского беспокойства.

— Я не хочу вмешиваться, Гаррет. Это дело из разряда «папа, не лезь»!

Где-то среди гостей находилась и мать Кипа. Она не вмешивалась в его жизнь, за исключением получения щедрой ренты, от его доходов. Можно сказать, что его родителем был скорее я, что было несколько пугающе, так как это означало, что он растёт сам по себе.

— Похоже на отличный план. Он хочет, чтобы мы считали его чёртовым взрослым, значит будем обращаться с ним соответственно, пока он не попросит о помощи.

Барат хмыкнул:

— Вообще-то это не совсем то, о чём думал я. — Резонно, так как на кон были поставлены чувства его дочери, а не Кипа. Он собирался что-то добавить, но в этот момент нам подала знак Тара.

Пришло время сменить роль с папы Кеванс на сыночка Констанс.

Я остался стоять с мрачным видом и чувством задутой свечи, наблюдая как мои друзья набивают щёки и карманы. Официанты и слуги старались делать вид, что ничего не замечают.

Они сами поживятся остатками, если им повезёт и что-то останется.

Весь вечер на случай, если я вдруг стану вести себя неадекватно, кто-нибудь то и дело ошивался рядом со мной — то Морли, то Пенни, а то Палёная. И Пенни и Палёная чувствовали себя очень неуютно в этом обществе.

Я и сам ощущал себя не в своей тарелке.

Наконец, как следует набив карманы, мои приятели один за другим стали отчаливать, тем более, что дождь стих.

Я подумывал, не направиться ли на Макунадо-стрит, и завершить день там. Я бы мог вернуть свой прежний образ жизни. Да и боль утраты была бы не такой острой в моём прежнем жилище. Барат мог бы вернуться в этот особняк, из которого съехал всего-то год назад. Плюс в моём прежнем обиталище мой деловой партнёр мог бы помочь мне справиться, изменить или даже унять чувства, грозившие разрушить меня окончательно.

Я старательно избегал более широкого взгляда на ситуацию, и вместо этого предавался жалости к себе.

Вернулся Барат.

— Пора отправляться к дракону.

— А?

— Она желает тебя видеть.

У меня вытянулось лицо.

— Наверное ты что-то не то подумал. Она хотела попросить тебя не продавать поместье, поскольку с ним связан значительный период фамильной истории. Здесь родилась Кара, да и Кеванс тоже.

— Продать? Как это?

— Мы передали его во владение вам с Карой, как только вы объявили о помолвке.

Я поперхнулся воздухом. Кто-то в моей башке замахал уродливым красным флажком. Мотив. Особняк на Холме, на котором живут всякие тяжеловесы, стоил больше, чем я мог себе вообразить. А моё воображение было способно представить себе довольно крупные цифры.

— Но… — должно быть я прослушал, когда кто-то говорил мне, что это место теперь принадлежит мне. В последнее время я стал очень невнимательно относиться ко всему окружающему.

— Кара тебе не говорила?

— Нет.

— В этом — она вся. Наверное, даже не сочла это стоящим упоминания.

Всё может быть. Кара мало интересовалась богатством. Её собственные потребности всегда были скромными. Она просто никогда не оказывалась в такой ситуации, что не могла приобрести то, что ей хотелось.

Я поплёлся в библиотеку. Животень повернулась всей тушей и изобразила на своём широком лице хищную улыбку.

Барат произнёс:

— Матушка считает, что, как только разойдутся гости, пора приниматься за работу. — Намёки, намёки.

— Я разберусь.
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Утомлённые официанты, несмотря на вежливость, не предпринимали попыток удержать уходящих. Из всех гостей лишь Торнада да Плоскомордый Тарп ещё держались и продолжали поглощать еду. А Пенни, Палёную и Морли даже за гостей не считали.

— Ступай, если хочешь, — сказал я Палёной. — Становится по-настоящему скучно. — Её брат ушёл довольно давно, не в силах выносить общество такого большого количества людей.

— Не хочу. Здесь вся семья. Я буду присутствовать и на планировании, и когда придёт время отомстить.

Я перевёл взгляд на Пенни. Как жрица культа, который насчитывал всего одного служителя, она была стойкой и жестокой. Как девушка она была застенчивой. Сейчас она выпустила свои коготки:

— Я не пойду домой одна.

Морли можно было не спрашивать. Он останется моей тенью.

До Торнады с Плоскомордым наконец дошёл намёк, и они отправились с оттопыренными животами и карманами. Их проводили слуги Кары — Рэйс и Декс. Старики жили семьёй. Я считал их странноватыми, и дело было не в их ориентации. Они чем-то напоминали мне зомби.

— Они очень экономные, вот увидишь, — заявил Барат, когда я вернулся в библиотеку и невзначай заметил, что мне придётся их содержать за свой счёт. Возможно, они какие-то дальние родственники или вроде того.

— Хочешь дом назад? Я напишу отказ.

— Теперь он твой и Кары.

Толстуха кивнула в знак согласия.

Если не вдаваться в неуместные детали, Альгарды были самым странным семейством на моём веку. И теперь меня посвятили в члены племени.

Животень и бровью не повела, когда за мною следом в комнату вошли Морли, Пенни и Палёная. Теперь, раз они явились вместе со мной, они были зачислены в разряд семейных приживал.

Пока меня не было, пришли Киога, Костолом, сёстры Убердива, а так же Кеванс. Здесь стало тесно и душновато. Чем жарче становилось, тем сильнее воняла старуха. От вони у меня слезились глаза.

— Придвигайтесь, — предложил Барат. — Сдвигайте кресла в круг. Давайте помозгуем. — Он нервно махнул рукой Кеванс и Пенни, чтобы те присоединялись к взрослым.

Хотя семейный колдовской дар обошёл Барата стороной, он был полон иных талантов. У него был тёмный оттенок кожи, доставшийся ему от матери. И, как и она, он был ширококостным, однако в его случае его полнота не имела ничего общего с жиром. Его можно было принять за громилу, и он часто выполнял для семьи грязную работу. От войны в Кантарде, где провёл два срока, ему достались сувениры в виде коллекции шрамов.

В последнее время ему приходилось мало работать мускулами. Кара была иной по природе, а бабуля вышла в отставку. Но сейчас он вышел на тропу мщения.

Когда я сел в кресло, припасённое специально для меня рядом с Животенью, пухлые губы старухи расплылись в улыбке. Ей нравилось меня изводить.

Кара была убеждена, что старая ведьма меня любит, и моё присоединение к племени её пугало. Возможно. Пока я ещё не вишу на крюке мясника.

— У нас было время, чтобы несколько унять наши чувства. Теперь давайте будем рациональными и начнём охоту. Мы все во внимании, Гаррет!

— А?

У меня порой случаются проблемы с соображением.

— Ты же из нас профессионал. Ты именно этим занимаешься. Скажи что нам делать.

— Ох! — Возникла неловкая пауза. Он что смеётся? Животень же ещё вчера всё разложила по полкам. — Давайте послушаем, чем кто занимался за последние два дня.

Повисла тишина. Все молчали, включая меня. У меня не хватило духа начать первым. Но они располагали ресурсами, эмоциональными и прочими о которых я и не подозревал. Я буркнул:

— Ни разу ещё не был в шкуре клиента.

— Это худший из всех клиентов, — предрёк Морли, сверкнув острыми зубами.

— Наверное ты прав. Когда ты работаешь на себя, твой босс почти всегда самая суровая задница из всех.

Палёная хмыкнула. Обычно моим правилом жизни было не трогаться с места, пока не вынудит угроза голодной смерти. Именно благодаря её гениальным способностям наш дом на Макунадо-стрит всё ещё был на плаву.

— Ну ладно, — сказал я. — Вчера вечером, до того, как случилось то, что случилось, мы обсуждали с моим партнёром турнир. Он подсказал мне обратиться к Страже. Они располагают нужными людскими ресурсами. Плюс, как только разнесётся весть о том, что делом заинтересовалась Стража, это может положить конец всей долбанной затее.

— Скорее всего, данный прогноз неверен, — заметил Рихт Домовой.

— Ну он не всегда оказывается прав, лишь в большинстве случаев. Однако… Скажите, как бы в ваше время проходил турнир, будь полиция такой, какая она сейчас?

Вновь повисла тишина, пока Лунный Ожог не ответила за всех:

— Он случился бы всё равно, но возникли бы трудности с игрой.
— И гораздо опаснее, — добавила её сестра. — Некоторые игроки не стали бы останавливаться перед смертью нескольких попавших под руку свистунов.

Может и так. Хотя сейчас далеко не все злодеи считали красных фуражек сиюминутной помехой. Дил Релвей заслужил свою репутацию не напрасно.

Животень хмыкнула и ткнула уродливым пальцем в Барата. Он изрёк:

— У Стражи есть численное преимущество. Они способны в кратчайшие сроки уничтожить Устроителей. И их глава не стеснён формальностями и личными правами плохих парней.

Я встрял:

— Сейчас у них на службе есть люди, способные справиться даже с Ужасными спутниками, если я правильно понял, кто они такие.

Своим объявлением я не добавил себе популярности. Оно означало, что в один прекрасный день, волшебники, работающие на Стражу, действуя сообща, будут способны справиться с любым мега-монстром с Холма. Местным шишкам итак уже прищемили причинное место тем, что трон и Стража единодушно принялись настаивать на том, что им следует вести себя в соответствии с общепринятыми нормами, как обычные простолюдины.

— Мы с матерью согласны, что вовлечение Стражи было разумной стратегией, — сказал Барат. — Устроителям придётся действовать медленнее и осторожнее. Это должно выиграть для нас время. Но поверила ли тебе Стража, Гаррет?

Релвей ещё сомневался, пока Кара не погибла.

— Да. Хотя, судя по словам генерала Блока, пока что они не нарыли ничего полезного. То, что произошло не может являться конфликтом на личной почве. У Кары со всеми были прекрасные отношения и не было секретов. — Она была даже слишком открытой, мысленно добавил я, переводя взгляд с Барата на Кеванс.

Палёная слезла с кресла. Она не могла долго сидеть на обычных стульях. У неё хватило смелости заговорить перед лицом такого числа людей, большая часть из которых считала её не более, чем просто умным паразитом:

— Чтобы сузить возможные варианты, есть ли кто-то, кто выиграл бы от гибели Кары?

— Турнир, — ответил Костолом. — Турнир и только турнир. Никто не пожелал бы этой девочке ничего дурного.

— Я спрашивала не об этом. Мы уже согласились, что Кара была идеалом.

Животень рядом со мной заёрзала в кресле.

— Нет. Всё не так. — Что-то изменилось в ней за последние несколько минут. Её наряд стал мрачнее. Он начал слегка шевелиться под ветерком, дуновение которого никто более не ощущал на себе. Дурной запах исчез. В мою сторону протянулась массивная рука, увешенная уродливыми украшениями. — Ты ищешь не там.

На одно жуткое мгновение показалось, что ею овладел дух Покойника.

— Почему это?

— Ты увлечён тем, что случилось под носом, не замечая того, что случилось ранее. — Она приковала к себе взгляды всех, кто собрался в комнате.

Она разжала пальцы.
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В мою протянутую ладонь упал кусочек железа.

— Что это за фиговина?

— А, разве не похоже на свиную отбивную?

Какой вопрос, такой ответ.

Это был наконечник от арбалетного болта. Оперение отсутствовало. Он был изготовлен специально, чтобы пробивать латы.

— Эта штука в целом виде должно быть весила три фунта. Такой болт не подходит ни к одному ручному оружию. — Как можно сломать такой кусок железа?

Такие болты подходили к лёгким метательным орудиям или оружию поддержки. У наконечника был закалённый бронебойный кончик.

— Есть вероятность, что он случайный? — поинтересовался я.

— Ты шутишь?

Я попробовал иначе:

— Что это?

— Расскажи, что случилось той ночью в твоём втором доме.

Пенни ойкнула. Я покраснел. Ну, в самом деле, я возможно уже и взрослый, но не могу обсуждать подобные темы с семьёй своей женщины.

— Да, ладно! — произнесла Кеванс. — Речь не об этом. Все знают, что вы с мамой вели себя как кролики. Вы даже на людях не могли удержаться от объятий. Что уж говорить о том, что вы творили, когда никто не видел?!

— У! Ага. Ну ладно. После всего она вроде как ускользнула. У дождя случился перерыв, и она хотела полетать, пока он не возобновился.

Она же была Седлающей Ветер. Её величайший дар был в умении летать. Её хлебом не корми, дай только взять метлу и полетать по небу. Именно этим она и занималась прошлой ночью.

— Ей не сиделось на месте. Вся голова была забита свадьбой. Она была уверена, что что-то пойдёт не так. — И что в результате? — И ещё она очень волновалась о приёме гостей. — Предполагалось, что церемония случиться в королевском ботаническом саду, поскольку у неё были должники среди членов королевской семьи.

И она волновалась, что мои низкопробные друзья перепьются и устроят погром.

Но я сказал:

— Она взяла метлу и вылетела в окно. Она предлагала отправиться с нею, но не стала настаивать, когда я отказался. — Я не очень люблю болтаться в сотне футов над землёй и не за что зацепиться ногами. — Когда я встал, она ещё не вернулась. И когда я отправился в Аль-Кхар. Мой партнёр не волновался по этому поводу. Мне же и в голову не пришло.

Плюс, я был совершенно ошеломлён накатывающим на меня брачным цунами.

Хотя, если не учитывать прилагающиеся отдельные странности семьи, должен признать, что не знаю лучшей кандидатуры в жёны Гаррета, чем Кара Альгарда. Тем более, что мир переполнен куда более достойными женихами.

Наконец и у Морли нашлось, что сказать, но неуверенно, так как он не имел понятия, может ли вмешаться:

— Что-то ещё происходило той ночью? Куда бы ей хотелось наведаться?

Хороший вопрос. С тех пор, как Кара меня захомутала, и у неё появился спутник, которого можно было таскать повсюду за собой, она превратилась в оголтелого городского туриста. Мне следовало бы додуматься об этом самому, но моя думалка была затуманена чувствами. Она и так-то не была особо острой, а в последнее время и подавно расстроилась.

— В Квартале Грёз был праздник осеннего равноденствия. Он начался в полночь, — заявила Пенни.

Квартал Грёз был религиозным центром Танфера.

— Ты ходила? — спросил я, так как не видел её до сегодняшнего утра, но раньше не придавал этому значения. Когда я бывал дома, Пенни часто изображала невидимку. Палёная говорит, это потому что она от меня без ума, но это глупости. Пенни довольно ясно выразила ко мне свои чувства.

— Пришлось. — Она до сих пор в серьёз воспринимала свою роль жрицы, не взирая на то, что осталась единственным почитателем своего культа. — Меня сопровождал мистер Плеймет. — Она предварила мои отеческие истерики о юных девицах, в одиночестве гуляющих по опасным улицам ночью.

Если вы девушка и вам нужно на улицу, Плеймет был самым правильным вариантом спутника. Он был крупным, он выглядел свирепым, и был одним из самых добрых парней на свете. А ещё он принадлежал к тому сорту людей, которые ни за что не пропустят ни одного религиозного события.

— Но Кары мы не видели, — добавила Пенни от себя.

Кеванс возразила:

— Мама этим не увлекалась.

Это верно. Она была ещё менее религиозна, чем я. И это не удивительно, учитывая её род занятий и прошлое.

— Из-за погоды было мало народа. Но мы бы всё равно не заметили её, даже если бы она там была, — добавила Пенни.

Животень сжала мою ладонь вокруг наконечника.

— Расслабься. Следуй советам, которые ты даёшь своим клиентам. Успокойся. Воспользуйся головой и найди цель. — Она сжала руки и свирепо улыбнулась. — А потом придёт мой черёд.

Она была права. Я находился в том состоянии, когда понапрасну тратят время, эмоции и энергию, скуля и носясь по кругу.

— Мой партнёр был бы рад побеседовать с каждым из вас.

В комнате повеяло холодом.

После долгого молчания Животень произнесла:

— Ну хорошо. Я подам пример. Барат, будь добр, подготовь мой экипаж к поездке.

— Да, матушка. Прямо сейчас?

— Прямо сейчас?

— Чем раньше, тем лучше. Ему очень нравилась Кара. Он способен отыскать взаимосвязи, о которых никто из нас и не подозревает.

— Уверена, ты прав. Всем всё ясно? Отлично. Тогда вы с мисс Палёной всё устроите.

Та ответила:

— Он-то бодрствует всё это время, а вот остальным нужно спать и работать. Будет лучше, если вы явитесь после обеда или вечером.

Животень вновь обратилась ко мне:

— А теперь, расскажи нам о девочке, которая напала на тебя на кладбище.

— Да и рассказывать нечего. Вы сами всё видели. Я её не знаю, и понятия не имею, о чём она говорила. Возможно, она приняла меня за кого-то другого.

— Возможно. Но мы её ещё увидим. Обращайся с нею осторожно и нежно.

— Матушка? — Барат был поражён такими сантиментами. Остальные выпучили глаза.

— Девочка не наша проблема. Пусть об этом думает Гаррет.

Это заявление оставило всех в недоумении по поводу почти забытого инцидента. И я был не последний среди забывших. Однако Животень не преминула вставить своё слово. Лишь повторила свои инструкции для меня быть добрым.

После всей этой чепухи по моему поводу — чтобы я вёл себя как мужчина, поскольку я профи, они с Баратом рассказали всем как им внести свой вклад в поиски убийцы моей жены. В общем, она объяснила в деталях экспертам, как именно им следует делать их работу.

Я много кивал, но как только уйду с глаз долой, всё сделаю по-своему. Этот способ я изобрёл, общаясь со своей матерью. Тем не менее, я всегда открыт к свежим идеям.
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Гости разошлись. Остались только я, Декс, Рейс и Морли. Пенни с Палёной ушли в мрачном расположении духа с приказом доложить обо всём Покойнику и следить, что Дин всё ещё дышит. И хотя Морли получал от своих управляющих послания с мольбами о присутствии, он утвердился в намерении присосаться ко мне вроде Смертного спутника до последней возможности. И его присутствие внушало в меня больше уверенности.

Барат обещал вернуться, как только доставит мать домой.

О, и с нами до сих пор оставалась Злобная Мин, которую втащили в достаточно просторную для её размеров комнату, где, накачанная лекарствами, она и пребывала в отключке. Доктор Тед обещал регулярно её проведывать. Он считал, что она поправится. Но если такое случиться, то она, скорее всего, докумекает что к чему и смоется до того, как полностью выздоровеет.

Я-то хорошо разбирался в подобных вещах. Я был знаменит тем, что пускался в бега, до конца не окрепнув.

Пока я сжёг пару калорий, помогая Дексу с Рейсом разобрать бардак. Удивительно, сколько разрухи способны создать всего пара гостей. Мы почти не разговаривали — эти двое стеснялись меня больше, чем я их. Видимо переживали по поводу своих мест. Рынок труда в Танфере до сих пор не оправился от наступления внезапного мира.

Они в основном говорили о Каре. Упомянули, что она вернулась домой на рассвете, слегка перекусила и часок вздремнула. Потом вновь ушла. Сказала, что ей нужно повидаться со священником и собиралась вернуться до полудня к моему приходу, подразумевая, что я должен был встретиться с нею сразу после моего визита в Аль-Кхар.

Не густо. Даже не на что повесить мою шляпу сыщика. Священник должно быть тот самый, что должен был нас обвенчать. Однако, у него были какие-то отдалённые родственные связи с Альгардами через мать Кары. Он скептически относился к нашему браку, считая, что мы оба недостаточно крепки в вере.

Между тем вернулся Барат. Мы собрались на кухне, чтобы почесать языки, пока Декс с Рейсом будут стряпать. Попив чаю, мы доклевали остатки ужина. Наконец, Альгарда спросил меня:

— Ты уже осмотрел стрелу?

— Мельком. Ничего особенного. Единственное, что меня удивило — то, что она сломалась.

— Это не единственная удивительная деталь. Именно она убила Кару.

— Доктор Тед не нашёл ни единой царапины.

— Верно. На арбалетный болт было наложено проклятие. Она сумела защититься от стрелы, но та оказалась достаточно близко к ней, чтобы проклятие сработало. Кусочек наконечника даже застрял в её подоле.

— Ух ты.

Я положил сломанный наконечник на стол.

— Барат, эта штука имеет стальной сердечник. Железо, серебро и магия никак не сочетаются. У меня имеется собственный болезненный опыт по этому поводу.

Морли лаконично заметил:

— Я при этом присутствовал.

— Их возможно совместить, если этим занимался ферромаг.

Я промолчал. Ферромаги встречаются реже, чем мех у лягушек. Сомневаюсь, чтобы в Танфере они водились.

— Именно поэтому матушка хотела тебя привлечь. Кроме того, проклятие или проклятья могли быть размещены вдоль бороздок на древко болта.

На обломке были заметны следы какого-то порошка.

— Значит, ферромаг? Это бы существенно сузило поиски, верно?

— Определённо. Это бы их сузило настолько существенно, что ни один вменяемый ферромаг не стал бы впутываться во что-то столь провальное. Поверх наконечника была нанесена керамическая оболочка, чтобы отделить магию от железа.

Я признался:

— Что-то я совсем запутался.

В нашу беседу без спроса вклинился Декс, самовольно взяв наконечник в руки:

— Эта хреновина очень старая. Ей почти три десятка лет.

— И как же тебе это стало известно?

— Я служил в артиллерии. На древке всегда ставят отметку производителя о номере партии, дате изготовления и номере контракта. Эта часть отломана. Осталось только две цифры и буква, остальное, как и клеймо приёмки, к сожалению, отсутствуют, но они нам и не нужны. Только одна мануфактура нам подходит. Это — «Смит, Джудикая, сыновья и сыновья». Не самая лучшая, но всегда выполняли работу в срок и вели договоры без растрат.

— Я их помню. Они работали когда я ещё был маленьким. У них ещё случился какой-то скандал с откатами или вроде того.

— Ты прав, — подтвердил Барат. — Твила как раз вела следствие.

Твила — его жена, мать Кары, чей призрак я видел в тот день, когда впервые повстречался с Карой. Она умерла давным-давно.

— Это ж было сто лет назад!

— Как ни странно, всего около тридцати. Я помню, как жутко переживал, потому что Твила как раз носила Кару.

Могут ли столь рациональные доводы быть уместны?

Барат обратился к Дексу:

— Должно быть кто-то разыскал потерянные стрелы.

— Очевидно, так, сэр. Или хранил их для подобного случая.

Это было маловероятно. Хотя.

— Всё это дело с каждой минутой становится всё чуднее.

— Скорее всего, кто-то в спешке схватил первое, что попалось под руку, — предположил Морли. — И не знал, что каждая стрела имеет свой номер.

— Может он и не знал про номер, зато потратил очень много времени на то, чтобы её подготовить.

Значит, некто довольно долго планировал убийство Кары?

— Декс! Ты, кажется, упомянул, что ты и не нуждаешься в номере, чтобы определить, кто произвёл стрелу?

— Всё верно, сэр. Стрелы Смиттов сперва ковались, потом опускались в расплав и прокаливались. В их мануфактуре почти не использовались машины. Их задачей было произвести как можно больше. Они внедрили массовое производство. Тем не менее, чтобы определить, когда была изготовлена стрела всё равно понадобится клеймо. Сейчас, когда война кончилась и скандалы с военными поставками ушли в прошлое, клейма с датой производства уже не играют роли. Да и производитель, по существу, тоже. Я бы даже не удивился, если только что произведённая стрела оказалась из давно задержавшейся партии.

— Возможно ты прав.

Декс добавил:

— На вашем месте, я бы поискал орудие, из которого выпустили стрелу. Такого в окрестностях не так уж много.

Отличное замечание. У кого на заднем дворике стоит осадное орудие?

— Ни у кого ведь рядом с домом нет артиллерийских складов, так?

Декс согласился:

— Хотя есть несколько штук на руках, в музее и у частных коллекционеров. У законных образцов у шептала срезан крюк, чтобы нельзя было зацепить тетиву.

— Значит, законные образцы не стреляют?

— В теории, нет. Его довольно сложно восстановить. Я бы мог, будь у меня под рукой кузница и мастерская. Любой хороший механик справился бы с такой работой, после внимательного изучения спускового механизма. Проклятье, да если вам нужно выстрелить всего пару раз, то можно смастерить шептало из дерева. Мы часто так поступали в бою. Нельзя же каждый раз надолго утаскивать орудие на ремонт в мастерские к оружейнику.

— Вот и ещё одна ниточка, — сказал Барат. — Декс, скажи-ка, а на какую дальнобойность можно рассчитывать в таком случае? Шестьсот ярдов максимальная дистанция, но убойная сила сохраняется до четырёхсот? Давайте опишем круг с Карой в центре.

— Если учесть, что вещь довольно старая, плюс неумение стрелка, то вряд ли можно рассчитывать на убойную силу выше трёхсот ярдов. А чтобы попасть так точно, он должен был расположиться менее, чем в двухстах ярдах от цели.

— Давайте возьмём карту, нарисуем разные варианты и поглядим, чьи поместья попадут внутрь. А тогда уже рассмотрим разные возможности, — предложил я.

— Возьми топографическую карту. Там есть рельеф местности, все особенности и строения, — предложил Барат.

— Вы говорите о военной геодезической схеме. На ней можно определить даже слепые зоны и препятствия, блокирующие линию огня.

Я уставился на Декса:

— Ты знаешь, как ею пользоваться? — Помимо исключительно военного применения, такие схемы требовали минимальной грамотности, длительных упражнений и колоссального реального боевого опыта на острие меча.

— Я мог бы использовать и городскую карту, но плохо знаю местность. В Кантарде у нас было мало опыта в городских сражениях.

— Я найду карту Холма, — ответил Барат. — Что теперь, Гаррет?

— Отправлюсь домой и переговорю с партнёром. Уверен, у него есть интересные предложения.

Выражение лица Барата помрачнело. Догадавшись о причине, я постарался оправдаться:

— Я здесь живу, но никак не могу отвыкнуть считать своим домом Макунадо-стрит. Там я провёл жизнь.

— Убедительно для ума, но неудовлетворительно для сердца.

Я решил не развивать темы.

— После того, как повидаюсь с ним, я загляну в Аль-Кхар.

— Зачем?

У Альгарды имелся полный арсенал недоверия жителя Холма к Городской Страже и абсолютное отвращение к систематически финансируемой общественностью охране правопорядка.

— Затем, что если я буду поддерживать их интерес к делу, они смогут помочь нам со многими вещами. Например, найдут остальную часть стрелы. Потом они могут постучать в большее число дверей в день, чем я за месяц и куда более настойчивы в получении ответов на вопросы, которые мы хотим задать. Ну, знаешь, не видел ли кто-то чего-то подозрительного. Всё ведь случилось посреди белого дня.

— Ты себя недооцениваешь. У тебя куда больше шансов что-то узнать, чем у любого полицейского.
— Ты так считаешь? И почему это?

— Потому что ты муж Кары Альгарды. Ты — избранник на всю жизнь единственной непорочной Альгарды. Единственной, кого всё любили. А ещё за твоей спиной теперь стоят все Альгарда, которых боятся. Любовь и страх. Отличные стимулы.

Ага. Только не для того, кто напал на Кару.

— Возможно даже случится так, что когда ты начнёшь спрашивать, то соседи будут куда словоохотливее, чем тебе хочется.

— Совершенно верно, — откликнулся Рейс, стоявший у раковины с посудой.

Бывший артиллерист кивнул.
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Начинало темнеть, но до заката ещё было навалом времени. Тучи стали ниже, и в воздухе снова повисла мутная изморось. Я ссутулился под дождём, но шёл не спеша — перенапряг свою мыслительную мышцу.

Морли шёл на пару шагов дальше, чем обычно принято между странствующими друзьями.

— Будь на стрёме! Человек человеку — враг. Помечтаешь, когда окажешься за стенами толщиной в четыре кирпича.

Он был прав. Война научила тому же. Тот, кто погружён в исследование внутреннего мира когда враг буквально под носом, сам напрашивается на досрочную отставку.

— Что-то я слегка отвык.

— Я и сам слегка размяк, — признался он. — Такое случается, когда поднимаешься вверх по пищевой цепи. Но тебя предупредили — ты должен был учуять тоже, что и я, едва мы ушли из дома Кары.

— Фельшке не имеет привычки нападать из засады. Его задача следить и докладывать.

— Скорее всего тому, кто нападёт из засады. Лучше помни о том, кем тебя считают посторонние, а не о том, кем себя считаешь ты сам.

Я не понял его мысль:

— Чего-чего?

— Ты создал себе репутацию. Ты связан с людьми с довольно мрачной репутацией. Вполне ожидаемо, что ты недоволен ситуацией в связи с гибелью Кары. Незнающие тебя люди станут принимать решения на слухах, а не на точных фактах.

— Ладно-ладно. Я въехал.

— Ты ходячая угроза, потому что ты тот, кто ты есть. Ты — посредник между ними и теми, кто хочет их поймать.

— Ты хочешь сказать, что если меня устранить, то мои друзья могут утратить интерес в продолжении поисков?

Убийство Кары может и вывело семейство Альгард из участия в турнире, но тем самым превратило его в источник потенциального ответного удара. Моё убийство могло смягчить эту угрозу.

В этот момент, когда я полностью внутренне собрался, я заглянул в тень между двумя каменными зданиями слева от меня и заметил в нём симпатичную юную блондинку, наблюдавшую за мной с мрачным видом. Правой рукой она сжимала лапу огромного уродливого парня, с которым я встречал её прежде.

Я встал как вкопанный, открыв рот.

Морли рявкнул: «Ложись!»

Мои инстинкты ещё не полностью атрофировались. Я плюхнулся на мокрую, холодную мостовую. В пространстве, которое я занимал мгновение назад что-то прогудело, зажужжало и затрещало. Нечто ещё хуже творилось в том месте, в котором я бы оказался, продолжай я идти тем же курсом.

Вот сейчас я полностью собрался! Даже очень! Я весьма энергично перекатился и прополз под защиту теней и стен. Третья стрела чиркнула по моей растрёпанной шевелюре и ударилась о гранитную поилку для лошадей. Находившаяся в ней вода тут же окуталась паром. Отколовшийся кусок гранита стукнул меня по левому локтю. Я заверещал буквально как резанная свинья. И пополз изо всех сил!

Вся улица покрылась туманом из-за поднявшегося пара. Отличное укрытие! Я подтянул ноги и шмыгнул в тот самый переулок, в котором пряталась девчонка.

Нападавшие меня не заметили, но и я не мог ничего разглядеть. За моей спиной раздался топот ног, разделившийся в разные стороны. Я услышал чьи-то крики, потом проклятья. Что-то прокричал Морли. Кто-то охнул и резко тонко вскрикнул, словно… словно кто-то обнаружил серьёзные неприятности, на которые совсем не рассчитывал.

Потом у меня вдруг появилось ничем не подкреплённое чувство, что нечто огромное и ужасно неприятное движется в мою сторону.

Моё чувство пространства было далеко от идеала. Я обо что-то споткнулся, метнулся сквозь туман, оцарапал лицо об угол здания и уткнулся носом в пару очень дорогих маленьких коричневых туфель, венчавшие ножки в белых гольфиках.

Раздался тонкий девичий голосок:

— Вот ясное доказательство, что везение лучше ума.

Огромная ручища, больше моей головы ухватила меня за шиворот и поставила на ноги.

— Нужно начать серьёзнее относиться к происходящему, — продолжила девочка. — Иначе — умрёшь.

Внезапно её рот от удивления преобразился в буку «О». Я оглянулся.

Всё пространство до входа в переулок заполнилось свистунами. По всей округе послышались звуки потасовки. Стало довольно шумно. У красноголовых, наверное, из завести, руки сами чесались затеять драку.

Ко мне подошли двое.

Из глубины мистера Здоровяка раздался недовольный вулканический рык.

— Да. Пожалуй, — согласилась девочка.

В следующую секунду я увидел, как великан, подхватив её одной рукой, взобрался на здание и исчез в мгновение ока.

— Какого хрена? — воскликнул я. — Какого хрена тут творится?

Красноголовые хором меня поддержали. Несколько мгновений мы ду-вопом исполняли партию Кошки-в-переулке.

Чья-то добрая душа вмешалась, поинтересовавшись:

— Сэр, с вами всё в порядке? Прошу прощения, что мы так поздно появились.

— А? Я поцарапался. Руки, правое колено, правую щеку. И отбил локоть. В остальном — чики-пуки. Значит, вы припозднились, да?

— Нам пришлось приотстать, сэр. Поэтому мы так поздно заметили злоумышленников. Иначе мы не смогли бы сохранить эффект неожиданности. К сожалению, у них было время набедокурить до того, как мы их повязали.

Ах, если б было посветлее! Не могу сказать, шутит ли парень или просто уродился с шилом в заднице.

Но факт на лицо — Стража воспользовалась мною как приманкой. Они хотели, чтобы Гаррет шлялся по округе, пиная всех по чем зря, набивая шишки и попадая в засады, после чего они спустятся с небес и подметут мусор.

Достойное поведение для тайной полиции. Или для руководителя Стражи.

Я в последний раз поднял голову и разинул рот. Силуэт малютки блондинки появился на тёмном небе. Было темновато, и я не мог разглядеть выражение её лица. Но в руке она держала плюшевого мишку.

Свистуны обшарили весь переулок в поисках чего-нибудь стоящего. Один коренастый тип носил сбоку на красном берете значок мага-криминалиста.

Значит, Релвей мне поверил. Стража начала распутывать дело. Без сомнения, Релвей почувствовал шанс дать под зад задавакам с Холма.

Красноголовый спросил:

— Вам знакомы этот ребёнок и её приятель, сэр?

— Нет. Хотя я встречал их раньше в ночь перед убийством моей жены.

Как вам новая стратегия Гаррета, а — полное, безоговорочное, тотальное, добровольное сотрудничество почти до полного самоотречения?

Свистун поджал плечами:

— Мы их найдём. Люди вроде них не могут оставлять следов, просто оставаясь самими собой. Давайте посмотрим на улов Карбо.

Карбо оказался начальником отделения, затеявшего основной шум, и оказавшегося роковым для нападавших. На мостовой были усажены трое выглядевших несчастными бандитов в наручниках. Морли оказался в таком же положении в паре ярдов в стороне, но без браслетов. Вокруг него суетился санитар. Оказалось, ничего серьёзного — всего пара царапин. Старые раны не открылись. Мой сопровождающий, которого я про себя назвал Шилом, приказал санитару осмотреть меня следующим и отправился совещаться с типом по кличке Карбо. Тот был огромным, необъятным и уродливым.

Рядом с троицей в наручниках плашмя лежала пара мужиков. У них был отрешённый взгляд только что прижмурившихся.

— Они наскочили на спецов с наветренной стороны, и недостаточно быстро подняли руки, — объяснил Морли. «Спецы» были штурмовым отрядом тайной полиции.

Один из этой пары должно быть был колдуном и первым кандидатом на тот свет.

Я позволил санитару себя осмотреть и позаботиться о моих царапинах. Он заученно пробубнил мне как лечиться и что станет с синяками к утру. Он принял меня за особого клиента, но не утрудился VIP-обслуживанием.

— Мы уже знаем, кто это был? — поинтересовался я у Морли.

— Те, кто тебя не любит.

— Удивительно точное описание. Вокруг меня полно таких личностей, что не справедливо по отношению к старому-доброму, добродушному пушистику вроде меня. Тем не менее, я их часто встречаю. Живые или мёртвые — все они мне незнакомы, — я подмигнул и мотнул головой по ветру, намекая, что понял его намёк. Те парни вышли из игры, но Скрытный Фельшке до сих пор был где-то здесь.

В шутку я спросил:

— Может это с тобой хочет разобраться ревнивый муж или недовольная подружка, а я просто попал под замес?

— Я в серьёз становлюсь однолюбом, — и у него для этого были очень серьёзные причины, поскольку его нынешняя пассия была Белиндой Контагью. Он совершил огромную ошибку, нарушив собственное главное правило: не связываться с женщиной безумнее себя. В эту симпатичную психопатку забыли встроить функцию прощать и забывать.

Лучше уж он, чем я. Хотя когда-то я был на его месте.

Вернулся Шило:

— Мы пока сумели узнать совсем немногое, сэр. Выживших, как полагается, допросят, но те, кто легче поддаётся — обычно знают меньше других.

— Наёмники.

— Вот именно, сэр. Мне известно об особой заинтересованности Директора, так что, уверен, он даст вам знать о всех новостях.

— Очень тронут, — посмотрите-ка, оказывается, я — ловкий политик.

— Похоже данный инцидент исчерпан, сэр. По всей видимости между этими людьми и теми, что мы видели в переулке, нет прямой связи. Я хотел бы вас предупредить, сэр, на счёт вашего окружения. Будет лучше, если вы покинете улицу и как можно скорее доберётесь до безопасного места. Вам следует там оставаться, пока Стража не разберётся с этим проявлением антисоциального поведения.

Морли сильно поумнел в последнее время. Он тоже сумел сохранить серьёзное лицо.

— Покорно благодарю, — снова ответил я, и: — очень тронут вашей помощью. Постараюсь в точности следовать вашему совету.

Старина душка-Морли сохранял серьёзный вид. Он хорошо натренировался, но всё равно смотрел на меня с таким видом, словно раздумывал, кто, ко всем чертям, подменил Гаррета?

До Макунадо-стрит нам удалось добраться без происшествий.
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Дин накрыл нам ужин в офисе Палёной. У них с Покойником были гости: Джон Растяжка и Белинда Контагью. У них был смежный бизнес, так что часть вопросов можно было решить попутно. Белинда сюсюкалась с Морли так, словно он был ребёночком с серьёзным бо-бо. Слащавые муси-пуси.

Я умял кусок пастушьего пирога под пинту пива.

— Возможно вам не стоит ходить поодиночке, если учесть, что в последнее время происходит вокруг меня, — дожевав, намекнул я Белинде.

— Разве мне стоит беспокоиться? Ведь это ты их мишень.

Джон Растяжка согласился с нею:

— Я пораспрашивал мой народ после того, как услышал о Каре, — ещё одна душа, покорённая моей ненаглядной.

С Джоном полезно иметь дело. Его люди повсюду — выполняют самую грязную работу и люди мало обращают на них внимания. А им бы следовало побеспокоиться о сохранении своих секретов.

— И ничего?

— Пока. В картине есть прорехи. Многие люди с Холма хотели бы знать, кто на неё напал. Никто не знает, и даже не подозревает, кто это может быть.

— Странно.

Пулар кивнула:

— У меня такое чувство, что они ничего не замышляют, просто просчитывают, может ли им что-то угрожать.

Звучит разумно. Ранее случались народные восстания против колдунов, науськанные церковниками.

Вскоре я почувствовал себя сытым, почти довольным и неуязвимым настолько, что отправился в комнату к Покойнику, попутно заглянув в свой прежний офис — шкаф для мётел рядом с комнатой Палёной, где я оставил свой потрёпанный свитер. В комнате Его милости может быть довольно прохладно.

— Ну, какие мысли? — спросил я, устраиваясь в кресле с пинтой пива в руке. — Вижу Пенни упражнялась в малевании краской. — Девчонка была одарённой художницей. Старые кости старался изо всех сил развить её дар.

Его питомица была одной из немногих женщин, из всех рас, которую он любил, а не просто терпел.

«Ты кого-то побеспокоил. Скорее всего, даже не одного — из тех, кто решил во что бы то ни стало победить в турнире мечей».
— У меня магический дар громадного булыжника. Чем больше я сижу на одном месте, тем лучше он становится. Я — истинный источник силы.

«Мне кажется, на Кару могли напасть совсем по другим причинам, чем нам представлялось».
— Чего?

«Она хоть и была Неистовым Потоком Света и возможным представителем клана Альгард в турнире, но, вполне возможно, что её уничтожили в глупой попытке предотвратить твоё вступление в игру. Просчёт, который привёл к ответным действиям».
— Что-то сегодня голова плохо соображает. Просвети меня о своих выводах. Считай, что мне всего пять лет.

Проклятье! Я распинался напрасно, все слова в пустую. Он, разумеется, может как угодно топтаться в моей башке, и всегда замечает, когда у меня рождается гениальная мысль.

«Подумай об ответных мерах. После убийства Кары все твои союзники, включая клан Альгард, Гражданскую Стражу, преступный синдикат и крысиный народ — объединили силы на поиски убийц. Готов поспорить, что именно это и пытались предотвратить, предпринимая убийство».
— Ох! — я допёр. Или типа того.

Кто-то мог решить, что я Смертный спутник Кары, и изменить ход турнира Мечей. Мои связи давали ей интеллектуальное преимущество. Убери её из дела, и данные ресурсы больше ничего не значат.

— Могу себе представить шишку из высшего общества, которая могла до этого додуматься. Кто-то знакомый с принципом турнира и рассчитывающий на победу. Но вряд ли кто-то из тех, кто со мной знаком, потому что меня ни за что не втянуть в эту игру.

«Именно. В данный момент не похоже, что турнир состоится. После неудачи, которую получили те люди».
— Правда? — Полагаю, неудач было больше одной. Та куколка пересидела со мной, а потом отправилась по своим делам.

Разумеется, как бы умна она ни была, она не может остаться незамеченной всеми, кто будет теперь её искать. Её вычислят и выведут из игры. Разумеется, аккуратно. Я бы не стал связываться с теми, кто, прикрываясь моим именем, стал бы нападать на ребёнка.

«Мы вернёмся к этому позднее. У нас гости».
Проклятье. Только я хотел узнать его мнение о той девушке, что напала на меня на кладбище.
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Гостями оказались Барат Альгарда, Кеванс, Киога Сторнс и одна из сестёр Убердив. Все они добрались к нам на карете Животени. Сама старая ведьма предпочла остаться дома под благовидным предлогом.

— У неё апоплексический удар, — объяснил Барат.

Судя по его тону, это вполне мог оказаться инсульт.

Мы набились в офис Палёной. Дин разлил чай. Леди Тара Чейн и Киога были белее мела и серьёзно ошарашены обнаруженным обществом, хотя ни с Белиндой, ни с Джоном Растяжкой они не были знакомы. Они чувствовали себя некомфортно в ситуации, когда крысюки не просто присутствовали рядом, а воспринимались как равные партнёры, и даже как наиболее разумные люди в помещении.

Почему Барат их не предупредил заранее?

«Предупредил».

— Понятно, — вообще-то некоторые могут удивиться, почему я разговариваю сам с собой.

«Мистер Альгарда не знал, что здесь будет Фунт Смирения. Он рассказал им о Палёной, но они ему не поверили».
Я почувствовал, как с его стороны дома дыхнуло недовольством. Что-то пошло не так, как он рассчитывал.

«Они все носят те серебряные сетки на головах».
И что? Люди, посещающие наш дом, постоянно хотели оградить от него свои головы, с тех пор, как это придумали делать Кеванс с Кипом Прозой. Это не работает. Или — недолго. Старые Кости всё равно найдёт способ их обойти.

«Эти, по сути, работают довольно хорошо. Если они быстро завершат свои дела, то уйдут до того, как я их взломаю».
Любопытно.

Они могли бы возразить, что не хотят, чтобы Покойник беспрепятственно залезал в их головы, что вполне разумно. Но сложность в том, что никто не верит в то, что он не заглянет куда-то, куда его не приглашали. Подобное отношение было совершенно беспочвенным.

Мой опыт подсказывает, что большинство людей судят окружающих по себе. Утверждать обратное лишь жульничество и уловка. Злодеи считают всех такими же озлобленными, как и они сами. Наивные пацифисты-вегетарианцы уверены, что все вокруг с готовностью усядутся за стол переговоров, чтобы решить дело миром.

Можно нарисовать график распределения личностей от безнадёжного мерзавца до слепого романтического идеалиста. Хищники с тёмной стороны питаются за счёт людей со второй, и уверены, что за свои идиотские взгляды те это заслуживают.

Что немного идёт вразрез с теорией о том, что все судят окружающих по себе. Но если вы скажете это, то злодеи просто тупо уставятся на вас и не поймут, о чём речь.

Это объясняет, почему мир нуждается в таких как я — благородных овчарках из пограничной — от теневой до бежевой — территории.

Спасибо Палёной за столь заумный сравнительный образ.

— Так почему же ведьма слегла? — спросил я.

— Всему виной гнев. Пошли слухи, не знаю откуда, что Альгарды участвуют в турнире любой ценой, и теперь твоим Смертным спутником станет Кеванс.

Девочка с самого момента появления больше напоминала зомби. Теперь ясно, почему.

— Что-что? — почему Покойник меня не предупредил? — Чёрта с два! Выкладывай, как это возможно?

— Очень просто. Устроители решили, раз на Кару напали до начала, то они могут её легко поменять. Так что мы всё ещё в деле. Теперь видишь, что так сильно расстроило матушку?

— Ещё как! Я и сам, если доберусь до них, постараюсь сделать Устроителям хорошенькую трепанацию.

«Сохраняй спокойствие. Больше ничего не говори. Мне кажется это очень важно».
Он хорошо меня вышколил. Несмотря на кипящее во мне негодование, я отбросил его в сторону.

Возможно остальные получили сходные указания. Ни Джон Растяжка, ни Белинда с Морли, ни даже Палёная не сказали ни слова, хотя вопросы должны были посыпаться как снег на голову.

Это был пример игры Покойника в действии. Он надеялся своими манёврами заставить кого-то что-то сделать помимо его желания.

«Именно».
Не очень-то это успокаивает, поскольку в большинстве случаев этим некто оказываюсь я.

«Любопытно, что разум Кеванс более открытый, чем у других. По иронии именно она придумала и продолжает дорабатывать свою сетку для защиты разума. Её отец почти на столько же открыт. Он абсолютно уверен, что случай с Животенью не связан с попыткой увильнуть от визита к нам. Его мысли почти полностью скованы страхом того, что состояние матери может быть куда хуже, чем ему сказал врач».
Да уж, это было бы невесело. Было бы плохо потерять из нашей обоймы, с учётом нависшей угрозы, столь мрачное оружие.

— Гаррет, ты просил нас прийти повидать твоего партнёра.

— Верно. Но я надеялся, что у него будет возможность прочесть ваше сознание. Возможно, он найдёт то, о чём вы даже не знаете и какие-нибудь взаимосвязи. Именно этот дар в нём наиболее ценен. С учётом того, насколько вы недоступны под этими сетками, вы могли и вовсе не приходить.

Кеванс охнула. Даже немного испугалась.

Она действительно считала, что мы не узнаем правды?

«Да. Это так. Я очень старался ничем себя не выдать».
Язык мой — враг мой.

Даже в столь почтенном возрасте мне не удаётся наперёд обдумать то, что я собираюсь делать.

Я не рассчитывал, что кто-нибудь из них избавится от своей защиты. Скорее я старался вынудить их подумать о том, что они пытаются скрыть. Старые Кости способен считывать эти мысли с поверхности сознания. Однако к моему удивлению Барат начал снимать сетку столь искусно спрятанную в его волосах.

Покойник легко коснулся меня, одобряя выбранную мной тактику, предлагая ходы и давая замечания. К этому он относился очень серьёзно.
Общаясь с Покойником, вслух из него и слова не вытянешь, хотя болтает он без умолку.

— Констанс не говорила, что она думает о том, кем могут быть Устроители?

Альгарда удивился. Возможно он задавал себе тот же вопрос.

Теперь, когда преграда была ликвидирована, мне не нужно было его подталкивать.

Кеванс начала избавляться от своей сетки.

Погляди-ка на себя, Гаррет! Ты, оказывается, оратор. Все эти люди, купающиеся в океане секретов, вдруг поверили тебе из-за убийства женщины, которую все они любили.

«Я не предам их доверия, даже ради тебя. Или ради тебя, Палёная. Можешь болтать и гадать сколько хочешь. Я не стану ни подтверждать, ни опровергать твои догадки».
Его позиция была довольно ясно доведена до их сведения тоже.

Я обратился к тестю:

— У меня создалось впечатление, что у неё есть кое-кто на примете, но она не хочет говорить, пока всё не проверит.

Тара Чейн тоже начала снимать свою сетку. Это произошло до безобразия быстро. Оказалось, что она была встроена в частичный парик, без которого она не могла обойтись.

Наверное, в этом была частица тщеславия, хотя, возможно и куда больше, чем просто тщеславие. Без парика она была бы почти лысой.

Барат слегка расслабился:

— Мне она ничего не рассказывала, но, думаю, ты прав.

«У него есть собственные сомнения на счёт его приятеля Киоги и в отношении кого-то по имени Костолом».
Подозрения самого Киоги можно было выбросить в мусор. И хотя он ещё только начал избавляться от своей сетки, Покойник уже заверил меня, что он — пустой номер. Почти буквально. Единственная мысль, которая крутилась в его голове — беспокойство о его собственных отпрысках.

— Их много? — мне казалось, я слышал упоминание лишь об одном.

«Детей несколько. Ты даже сталкивался с ними раньше — они являются членами Клики».
— Проклятье! Вот она жизнь. Куда ни плюнь, всё связано друг с другом.

На меня начали бросать странные взгляды. Людям неприятно, когда мы с Покойником общаемся напрямую.

«Прошу, помни об этом постоянно. Мистер Альгарда рассказал нам полную и истинную правду, о том, что замышляет его мать, в той мере, в какой она ему известна».
Интересное замечание. Оно может означать, что Весельчак наткнулся на какое-то незначительное подозрение, которым не захотел поделиться.

«Верно».
Бу-бу-бу. И почему надо всё так усложнять?

Почему хотя бы раз не сделать всё просто?

Потому что дураков хватают и отправляют в исправительные лагеря до того, как они сумеют что-то сделать? До того, как они повзрослеют настолько, чтобы меня огорчить?

«Интригующая солипсическая гипотеза».
Я постоянно натыкаюсь на глупых злодеев, словно на конские яблоки на улице. Глупость — пятый элемент, положенный в основу мироздания, и куда более общедоступный. Либо какая-то магическая сила притягивает её сюда в Танфер.

Появилась Пенни со свежезаваренным чаем и удивилась размерам нашего общества. Дин её не предупредил. Я думал она сбежит в комнату Покойника, либо к себе или на кухню к Дину, но она привалилась спиной к двери и спросила:

— Что происходит?

Старые Кости ввёл её в курс дела. Это его ответственность, в конце концов, она — его питомица.
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Я захлопнул дверь за Тарой Чейн. Стойкий бастион ретировался в числе последних, намекнув, что я ей нужен, чтобы проводить её до дома.

Их Святейшество успокоил меня, что ей нужно именно то, о чём я подозревал.

Его заключение было таким: никто из этих людей ничего не знал об убийцах Кары, и не принёс никакой пользы в копилку знаний о Турнире мечей. Единственная из них, кто полностью верил в то, что турнир начался, была Тара Чейн. Остальные принимали его всерьёз лишь из-за гибели Кары.

Блин! Значит, они считают, что это мошенничество?

«Это вполне вероятно, хотя у меня есть сомнения, основанные на моих прежних наблюдениях».
Но вопрос о мошенничестве остался открытым.

Ему тоже было трудно поверить в то, что кто-то считал, что можно провести Турнир мечей в современных условиях.

— На Холме полно тех, у кого талант строить всякие козни, но хватит ли у них духу? — Последствия могут быть плачевными. Можно перейти дорогу Дилу Релвею или Белинде Контагью. Это ускорит путь на кладбище.

«Над этим стоит подумать. Но не в рациональном смысле, поскольку затея с турниром так же не является рациональной».
Он перетряхнул беспорядок, находившийся в моём чердаке. То же самое он проделал с Пенни, Палёной, Белиндой и Джоном Растяжкой, после чего объявил очевидное:

«Кое-чего не хватает».
— Тут много чего не хватает. Например, смысла. Мы уже об этом говорили.

Покойник рассмеялся, сделав нас свидетелями столь редкого процесса. Было занятно наблюдать за работой его разумов. Он продирался сквозь паутину догадок, которые были в большинстве своём глупыми, вроде того, что в Кару и Жестокую Мин попали случайным выстрелом, или что на неё напали, перепутав её с кем-то другим.

Ему было известно, что эти идеи полная чушь, но хотел проверить каждую мыслимую вероятность. Правда может оказаться столь же абсурдной, как и первый румянец.

Остальные потягивали пиво и почти не разговаривали. Я отправился в комнату Покойника и действовал так же. Пришла Пенни и занялась одним из своих рисунков.

Я крутил в голове версию с ошибочным нападением, нельзя ли её доработать так, чтобы она не трещала по швам. На Кару напали умышленно. В этом не было сомнений. Одновременно была ранена Жестокая Мин.

Нужно её повидать. А так же Рейса с Дексом, но прежде всего Мин, и как можно скорее.

— Ну как, набрёл на след?

«Возможно. Я задумался, почему Ужасный спутник, возможно призванный из другой сверхъестественной реальности и пока единственный замеченный в своём роде, появился до явного начала турнира. А так же, с какой стати ему нанимать кого-либо твоей профессии, чтобы наблюдать за твоими перемещениями. Это странно».
— Рейс и Декс? Уверен? Не понимаю, какая от них польза? Я мучил их почти весь день.

«Верно. И быть может они пустышки. Но в той же степени вероятно, что они знают и не сообщили что-то несвязанное с теми вопросами, которые ты задал, но что, возможно, прольёт иной свет на нашу ситуацию».
Я в этом сомневался. Эти двое никак не являлись душой и телом жизни клана Альгард. Они просто готовили еду и убирали поместье.

«К примеру, мы считаем, что на Кару напали, когда она возвращалась домой. Но так ли это? Не могла ли она быть дома и выйти в ответ на чей-то вызов? Быть может она вышла посмотреть, почему Жестокая Мин ошивается у её дома? Известно ли нам хоть что-то об этой женщине, кроме имени, которое она сама назвала?»
— Возможно ты прав. Мин сказала Барату…

«Да, но…»

У нас есть всего лишь единственное заявление Мин о том, что касается Злобной Мин.

«Чем больше я размышляю об этой демонихе, тем больше желаю с нею познакомиться Возможно она приложила руку к убийству. Тогда она невезучая, раз была случайно ранена и попалась, но поскольку нет свидетелей иного, она наплела басни перед тем как потерять сознание от потери крови».
Таков он в действии. Он рассматривает факты под неожиданным углом. Данная версия укладывается в имеющиеся факты. Я это предусмотрел:

— Но зачем именно ей за мной следить? — Престон Брюхо был известен тем, что не задавал вопросов. Ему требовались только деньги на еду и оплату жилья, и кто-то заплатил ему наличными за то, что он хорошо умеет делать. Илоне Соляне наверняка известно не больше, чем ему.

Я припомнил голодные времена, когда я по тем же причинам не брезговал браться за любую работу. Клиенты всегда лгут о своих мотивах.

Обман родился вместе с первым человеком. К нему привыкаешь.

«Брюхо с Соляной теперь без работы. Нужно завлечь их сюда посулив новое дело».
— Не сработает. Они не станут иметь со мной никаких дел.

«Мы отправим не тебя. Пусть мисс Торнада обратится к женщине, а мистер Тарп… хотя, нет. Известно, что он твой приятель. Будет лучше, если этим займётся мистер Плеймет, если ему позволит состояние здоровье совершить подобные путешествия. Если с ним не получится, попробуй счастья с Джоном Спасение или мистером Колдой. Ни мистер Брюхо, ни мисс Соляна не догадаются, пока не будет слишком поздно бежать».

Только если они плохо сделали домашнюю работу. Я жил у Кары, когда их нанимала Жестокая Мин. Проклятье! Эти двое могут оказаться настоящей золотой жилой знаний того, что мы сами не знаем, что знаем.
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Плоскоголовый с Торнадой были приняты на содержание. Оказалось, Тарп не пересекался ни с Соляной ни с Брюхом. Покойник сделал его личным порученцем. Его первым заданием стало навестить Рейса с Дексом и проинформировать о том, что здесь требуется их присутствие. Мистер Тарп с удовольствием покажет им дорогу.

Я же отправился повидать Плеймета и попросить его нанять Престона Брюхо для Покойника. Если же здоровье Плеймета окажется слишком слабым, то придётся двигать к Колде, чья аптечная лавка находилась всего в одном квартале от конюшни Плеймета. Вообще, я собирался повидаться с Плейем в любом случае. Мне хотелось расспросить его, что он видел в Квартале Грёз.

Может быть он заметил то, на что Пенни не обратила внимания.

Кроме того, мне хотелось его проведать. У меня не было времени это сделать на похоронах или поминках.

Он находился на пути к мучительной смерти от рака. Общими усилиями Колды и Покойника, а так же одного монаха-врачевателя по имени Хото Перец, Плей едва увильнул от этого дьяволёнка. Мне хотелось надеяться, что он до сих пор на шаг впереди — он же был одним из лучших моих друзей. Он мне до сих пор нравился, что не часто бывает с людьми, которых мы знаем целую вечность. Он был хорошим парнем, правильным до самой сути этого слова.

Складывалось впечатление, что улица была предоставлена в полное моё распоряжение. Я выступил из дома настороже, словно отправлялся в вылазку в венагетский тыл, там на островах. Никто мне не вышел навстречу — ни друзья, ни враги, ни даже Городская Стража.

Мне это было по душе, только слегка озадачивало.

Я прошёл на восток по Макунадо, свернул на Магнолию и миновал четыре квартала, потом вновь свернул уже на запад на Площадь принца Гуэлфо. Она была размером не больше носового платка. Здесь я задержался, заглянув к Франкельджину за сосиской в булочке, присыпанной горкой лука. Здесь я огляделся, поглощая истекающую жиром вкусняшку. Франкельджин всё примечает. Его же воспринимают скорее, как мебель, чем человека. Народ его просто не замечает. В этом ему помогает отличная маскировка полукровки.

Кроме того, он постукивает Дилу Релвею. Как-то раз я видел его в Аль-Кхаре, куда он заходил для доклада. Он же меня не заметил.

Я задал пару безобидных вопросов, в основном из любопытства. На самом деле я здесь был исключительно ради сосиски.

Если у Кары и был пунктик, то только по поводу здорового питания. Я бы ни за что ей не признался, что считаю отличной едой эти большие жирные бартвурсты. И чем их больше, тем лучше.

Заморив червячка, я попросил добавки. С набитым и довольным от счастья желудком я возобновил свой путь к конюшне Плеймета, убедившись, что мне не грозит изображать тамбурмажора на параде. На собак я не обратил внимания. Город был наводнён бродячими собаками, которые, как и крысюки, были повсюду и почти незаметны.

Может отсутствие интереса ко мне со стороны слежки означать, что кто-то достаточно неглупый пометил меня каким-нибудь магическим маячком? Или мне всё это только кажется? Может, всем на меня наплевать?

Как тут не потерять самооценку. Это означает что все, включая друзей и врагов, нашли себе более интересное занятие. Я оказался в прошлом.

Даже моя собственная жизнь не может крутиться вокруг меня.

Я уже был на финишной прямой, взбираясь на пологий холм, пыхтя и отдуваясь, и твёрдо обещая себе заняться возвращением себе былой формы.

Обычно самые напряжённые гимнастические упражнения происходят в недрах моего воображения.

Несмотря на обещание самому себе оставаться начеку, я абсолютно не заметил, что уже некоторое время не один.
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У меня появился лохматый спутник двадцати фунтов весом. Коричневая дворняга шла справа от меня с таким видом, словно всю жизнь следовала за моей лодыжкой.

— Проваливай, псина. Ты слишком старая, чтобы меня очаровать.

Пёс одарил меня собачьим эквивалентом улыбки обожания. Тут я заметил, что на самом деле это девочка. Хотя какая разница? Дворняга — она дворняга и есть. Пользы мне от них никакой.

Вот мой брат Мики постоянно таскал домой всяких дворняжек. Мама конечно давала приют живности, но они обычно «сбегали» через пару дней. Мики никогда никого не обижал.

Если бы я привёл питомца домой, у неё случился бы припадок. Разумеется, мой был бы покруче — детёныш мастодонта, например, или яйцо громового ящера. Того, что поменьше — вырастает всего до колена и питается в основном крысами и кошками.

Теперь другие времена — они встречаются всё реже и реже.

Эта собака определённо была женского пола. Она не желала слушать ничего из того, что ей слышать не хотелось. Всё, что ей было нужно — сопровождать меня куда бы я ни пошёл.

Я тихо зарычал. Каштанка зарычала в ответ. Вот и поговорили на общем языке. Каштанкой она стала потому, что я не придумал ничего умнее, хотя кличка «Пятнашка» тоже подошла бы — у неё было белое пятно на груди и на левой задней лапе. Хвост был переломлен.

Пока я оценивал её экстерьер ко мне явилась вторая четвероногая дама и узурпировала честь находиться слева от меня. Она была примерно такого же размера, что и Каштанка, но являла собой помесь с бульдогом. Её очарование рождалось в уродливой половине. Весь её вид говорил о том, что она не настолько добродушное создание, как Каштанка.

И естественно она страдала тем же расстройством слуха.

Я уже находился примерно в ста ярдах от конюшни Плеймета. Я хотел юркнуть внутрь и вывернуть карманы в поисках того, что мне могли подсунуть. Плеймет собственной персоной стоял у дверей, болтая с клиентом, который хотел взять лошадь в прокат. Эта змеюка увидела меня и издала недовольный возглас.

Приплыли. У них явно на меня зуб. Никто не верит, хотя мне так и не удалось получить доказательства обратного. Правда эта кобыла пока не бросила мне открытый вызов. Она была просто до крайности расстроена тем, что ей приходится находиться на одной улице с таким отвратительным существом как Гаррет.

Ага. Ей было обо мне известно. Она меня узнала. Эти монстры умеют общаться телепатически.

Из тёмного переулка выскочила Малютка Му. Она впечаталась в меня на всём скаку. На ней был тот же наряд, что был на кладбище, и тот же набор слов:

— Ненавижу тебя! Ненавижу! — и забарабанила в мою грудь своими кулачками.

Собаки возбуждённо кружили вокруг нас, но не принимали ни чью сторону.

Подбежал Плеймет.

Я сумел перехватить девчонку, взвалил её на плечо и двинулся ему навстречу, но он вовсе не собирался мне помогать:

— Опусти её на землю, Гаррет, и отпусти. Люди же смотрят.

Он был прав. Народ не всегда поддерживает сторону тридцатилетнего парня, тащащего кричащую и брыкающуюся девочку, даже если её вопли похожи на семейные разборки. Толпа может решить сперва расправиться со мной, а разбираться что к чему начнёт позднее, что даст девчонке огромную фору.

Правда, жители здесь не спешили действовать. Может быть опасались собак. Теперь их было уже четыре, и все они участвовали в представлении в стиле обычной собачьей свадьбы. Они гавкали, они повизгивали. Они весело скакали вокруг. Ну как всё это вписывается в похищение?

Я начал выкрикивать всякую чушь о том, что-теперь-то мамочка всыплет ей по первое число. Я опустил девчонку вниз, но не стал отпускать, удерживая её правую руку. Она была миниатюрной, пухлой и горячей. Мы спрятались за воротами конюшни Плеймета.

Плей завёл клиента с лошадью внутрь, бормоча под нос:

— Ну и детки пошли! — и дальше: — Собак в офис, Ги, не оставляй их рядом с лошадьми.

Ги? Я?

Не отпуская свою новую подружку, я загнал собак. Они не сопротивлялись, а девочка вела себя спокойно. Сейчас она выглядела смущённой. Она потупилась и двигалась словно во сне.

Но едва она увидела открытую дверь, как рванулась вперёд.

Я захлопнул дверь на улицу.

Собаки расселись и разлеглись. Каштанка улеглась на живот рядом с выходом, опустив морду с благоговейным выражением на передние лапы. Остальные не казались столь дружелюбными.

Кажется, Каштанка у них была кем-то вроде атаманши.

— Как тебя зовут? — спросил я девочку, не отпуская её руку.

Она посмотрела на меня так, словно вопрос сбил её с толку, а потом снова уставилась в пол.

— Ненавижу тебя, — снова тихо пробормотала она.

— Не блестящий набор слов, милая, — я усадил её на стул и отошёл. Она принялась ёрзать, пока не уселась поудобнее.

— Нет имени, да? Тогда, где ты живёшь?

Этот вопрос был столь же трудным, как и вопрос об имени.

— Ну ладно. Кто твои мама и папа?

Дуля с маком. Тишина. Я ещё немного поспрашивал, но не получил никакой информации, кроме ощущения, что она не понимает ни слова из того, о чём я спрашиваю. Один раз она грустно и тихо напомнила мне, как она меня ненавидит, но каждый следующий вопрос только сильнее её расстраивал.

К нам присоединился Плеймет. Настроение у него было не ахти.

— Пришлось солгать, чтобы закрыть тему, Гаррет. Так что за нечистая сила тебя принесла? Что происходит?

— Я бы с радостью рассказал, если бы сам знал.

Он сел за настоящий стол, который занимал почти пятую часть комнаты, и через столешницу уставился на девчонку. Этот стол достался ему от шурина, в уплату долга. Его шурин имел за плечами долгую историю провалов, постигших его после многообещающих проектов, которые он энергично и с энтузиазмом организовывал и инвестировал.

На лице Плейя застыло скептическое выражение лица. Он подозрительно покосился на меня, потом на девочку в коровьем костюме, затем на четверых собак, которые на удивление все до единой вели себя тихо и примерно. Каштанка прикрыла глаза лапой.

— Я шёл, собираясь спросить тебя о твоём визите в Квартал Грёз вместе с Пенни. А ещё проведать, как твои дела. И предложить маленькое дельце, которое поможет нам разыскать тех, кто напал на Кару. Ты знаешь, что произошло с Малюткой Му. Ты всё видел сам.

Отпереться он не смог, но не был готов принять всё за чистую правду. Он хмыкнул и выжидающе посмотрел, не проболтаюсь ли я о чём-то ещё.
— Понимаешь, со мной постоянно случаются какие-то вещи. Порой странные. — Иногда они сметают моих друзей пепел и прах.

— Плей, я не знаю эту девочку. Я бы с удовольствием сбагрил её Преподобному Плеймету. Всё, что мне нужно, это узнать от тебя, не забыла ли Пенни что-то важное, когда была занята своими жреческими штучками.

— Кары там не было, Гаррет. Мы бы её заметили. Людей было куда меньше, чем обычно. Вера чахнет.

— Это в Танфере-то? Да это же самый густонаселённый богами город на всём свете!

— Именно в Танфере. На дальнем конце улицы богов полно пустых храмов. Мелкие культы не могут оплачивать аренду.

Каштанка на полдюйма приподняла морду и приоткрыла глаз, интересуясь, не занялся ли кто-то из двуногих чем-то интересным. И лучше — связанным с едой.

Малютка Му тихонько обиженно напомнила: «Ненавижу тебя».

— Вот так всё время, Плей. И непонятно, за что. Ни имени, ни родителей. Даже не ясно, понимает ли она, о чём я её спрашиваю.

Плеймет встал и наклонился через столешницу. У него были добрые глаза, но даже несмотря на последствия истощения от болезни, он был огромный и устрашающий.

Каштанка открыла второй глаз и издала звук, означающий предупреждение кому-то о чём-то, но я не разобрал о чём именно.

— Может она недоразвитая, — предположил Плеймет

— Да не похоже, чтобы за нею кто-то присматривал.

Недоразвитые девочки, предоставленные сами себе, долго не живут. Может, конечно, эта сумела поскольку теперь она живёт в новом, законопослушном, очистившемся под руководством Дила Релвея от кошмаров Танфере.

— Если я откажусь, к кому ты обратишься? — Плеймет снова сел за стол.

— Поскольку Колда живёт неподалёку, то я держал в уме его.

— Есть кто-то ещё? Его старуха держит его на коротком поводке с тех пор, как была та заваруха с призывателями зомби.

Они не были призывателями зомби, но я понял о чём он, и не стал поправлять.

— Часто с ним видитесь?

— Он снабжает меня лекарством против рака. Я угощаю его ужином в Виноградной лозе, когда Труди разрешает ему выходить из дома. Кто ещё?
— Джон Спасение?

— Не самый лучший кандидат.

— Да?

— Он справится. И даже будет прыгать от счастья, что сумел попасть в новое приключение.

Я поморщился. Может он знает о Джоне что-то такое, чего я не знаю?

— Да ладно, Гаррет! Всё, что для тебя рутина — для него приключение.

— Может ты и прав, — в конце концов, для Джона Спасения всё является частью сценария. Когда-нибудь эти подробности выплывут в его новой пьесе. Погрузившись в реальный мир, он будет стараться переделать и переписать всё на свете, рискуя отбросить коньки.

— Мне нужно присматривать за животными. И теперь на мне ещё и это, — он имел в виду Малютку Му. — Если ты не сумеешь выцепить Колду, или кого-то ещё, тогда приходи. Мы что-нибудь придумаем.

Мне на ум пришло пиво. Я ещё не сделал ни глоточка. Почему это вдруг я про него вспомнил? Плеймет не выпивал. И у себя не держал. Потом я понял, что хотело подсказать мне моё подсознание.

— Я могу попробовать попросить об услуге Макса Вейдера или Манвила Гилби. Престон описается от радости, если вообразит, что его наняли пивоварни.

— Ну вот и ладно. Тогда проваливай. Я постараюсь как-то её пристроить. — Но ещё прежде, чем я успел встать, он добавил: — Даже не знаю, что сказать, Гаррет. Мне так тебя жаль. То, что случилось, сильно пошатнуло мою веру. Та девочка было самое светлое, что случилось в твоей жизни. Думаю, мне надо благодарить Бога за то, что она была с тобой, как бы ни был краток этот срок.

— Я так и делаю, — ответил я. — Спасибо, Плей. Это чрезвычайно важно для меня. — Так и было, поскольку Плеймету было очень трудно высказывать свои чувства. А в данном вопросе было вдвое тяжелее, потому что он был большим поклонником женщины, которую так внезапно заменила Кара.

Я и сам до сих пор не мог до конца в это поверить.
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Посещение пивоварни прошло по обычному сценарию. Все, кроме управляющих, шарахались от меня, как от зачумлённого, хотя всем было жаль моей утраты. Но болезнь, которой они всерьёз опасались, была дальней родственницей той, что разнесли по всему городу Дил Релвей и генерал Блок. Мои скромные таланты ограничивались пивоварней и подземным складом готовой продукции.
С другой стороны, воровство почти прекратилось. Макс Вейдер хорошо платил своим людям и не обращал внимания на незначительные убытки в счёт личного потребления, так что его службе безопасности, то есть мне, было почти нечем заняться. Настолько нечем, что я почти здесь не появлялся, поэтому люди начинали волноваться, словно от меня шёл дурной дух, едва я переступал порог. Я привык совать свой нос в чужие дела, поэтому люди чувствуют себя неуютно, находясь рядом.

В этом и была моя основная работа.

Перед визитом в пивоварню я заглянул к Колде. Я даже не стал упоминать об услуге — его жена меня напугала до чёртиков.

Она на самом деле желала, чтобы мы держались от друг друга подальше. Она считала меня несчастьем на ножках.

Макс с Манвилом Гилби вместе находились в цехе. Я изложил суть дела. Они задали пару вопросов. Потом Манвил предложил:

— Мы можем списать потраченное время в счёт твоего контракта.

— И мы можем обсудить компенсационный пакет. В этом месяце ты появился всего один раз, и то, ради услуги с нашей стороны, — подхватил Макс.

Он прав. В последнее время я беспардонно отлынивал от работы как в Комбинате, так и на пивоварне.

Я принял это с должным смирением.

— Ладно, не волнуйся, — сказал Макс. — Я тебя понимаю. Совсем недавно я был на твоём месте. — Почти вся его семья погибла от рук убийц. Это случилось, когда я встретил Палёную. — Ты помог мне выкарабкаться.

— Что бы мы не думали о твоём прилежании и дефиците мотивации, Гаррет, мы тебе многим обязаны, — добавил Гилби. — Ты, не взирая ни на что, всегда оставался хорошим другом. Мы не можем не ответить тебе тем же.

Умом я это понимал. Нет, правда. Но не мог себе позволить слабость и дальше во всём полагаться на других.

Я слишком часто наблюдал, как другие под тяжестью обстоятельств теряли волю, а потом окончательно сдавались и больше не могли оправиться.

— Так что ты хочешь от нас? — спросил Макс.

Я объяснил, зачем мне нужно заманить Престона Брюхо в цепкие объятья Покойника.

— Пара пустяков, — объявил Гилби. — Беру это на себя. Как срочно это нужно устроить?

До меня вдруг дошло что, если принимать Турнир Мечей всерьёз — а что может быть серьёзнее убийства жены у собственного порога? — то мне следует выработать более целостный подход к делу. Мне следует воспринимать это соперничество не как личное оскорбление, а как социальный конфликт.

Итогом из моих размышлений была идея о том, что у Макса Вейдера оставалась дочка. Аликс была ходячим сборником недостатков, общих для отпрысков всех богатых семейств. К тому же она была умной, активной и хорошим человеком, если у неё было хорошее настроение. А её отец был богаче Бога. Она вполне могла для Устроителей оказаться подходящим потенциальным кандидатом со стороны. Кроме того, это был подходящий выбор, если они хотели попутно мне ещё сильнее насолить.

Я принял нападение на Кару на свой счёт, поскольку для меня именно это объяснение было самым логичным.

Лучшая подруга Аликс была женщиной, которая долгое время была моей пассией, до того, как в мою жизнь вошла Кара. Разве Тинни не была бы замечательным Смертным спутником? Хотя её нельзя назвать бойцом, и она бы и часа не продержалась в смертельном бою.

Впрочем, как и Аликс.

— Гаррет!

Оба мои партнёра в один голос звали меня по имени. Наконец Гилби привлёк моё внимание, больно ткнув меня в правую руку как раз над локтем.

— Ты весь посерел. Я даже стал переживать, не позвать ли доктора.

— Со мной всё в порядке. Но у меня был воображаемый сердечный приступ. Выслушайте меня оба. Это невероятно, но если бы не гибель Кары, я бы сам в это ни за что не поверил. Но всё это чистая правда, и я хочу, чтобы вы выслушали меня ради жизни Аликс. — Затем я изложил им всю историю со всеми доступными мне подробностями.

Когда я начинал, мне казалось вполне логичным, подключить всех доступных танферских тяжеловесов, чтобы не позволить турниру случиться.

Они, вполне ожидаемо, выслушали меня довольно скептически. И вполне ожидаемо задавали вопросы. Они не стали сразу отказываться поверить.

Всё-таки Кара Альгарда мертва. И причиной тому был настоящий или мифический Турнир Мечей.

— Нужно было рассказать нам сразу, — сказал Манвил.

Макс согласился, но добавил:

— Правда, не знаю, стал бы я слушать, пока не понял, что в это может быть втянута Аликс.

— Не думаю, что это случится, — сказал Гилби.

— Мне кажется, эти Устроители слегка потерялись в прошлом, — ответил я.

— Считай нас микстурой для них, Гаррет, — сказал Макс. — Манвил, давай созовём срочное внеочередное заседание совета директоров.

— Зачем?

— Потому что с нами, Тейтами и многочисленными друзьями Гаррета вместе у нас имеется тысяча глаз. Никому не укрыться от такого числа наблюдателей.

Это не совсем так, но невозможно долго прятаться, если требуется что-то делать, например, общаться с людьми. И уж тем более не спрячешься, если затеваешь огромную, сверкающую, громкую и кровавую игру на вылет.

Кто-то да увидит, как ты прошмыгнёшь.

Время играло на руку хороших парней. Кто-то обязательно заметит приготовления к турниру. Оставалось только надеяться, что первый обнаруживший, вроде Морли, Белинды или Релвея, отправит мне весточку перед тем, как бросится в атаку.

— Гаррет, мы признательны за информацию. И защитим Аликс, как бы сильно она не возмущалась. Но у меня есть вопрос. — Манвил Гилби порой бывает раздражающе практичным. Как и Палёная он задаёт сложные и эмоционально неприятные вопросы.

— Да? — судя по его тону, он как раз хотел спросить меня о чём-то, что мне не понравится.

— Твою жену убили. За тобой всюду следят. Они могут найти тебя в любой момент по дороге, и могут отследить все твои перемещения. На тебя уже совершили одно неудачное покушение. Пока одно. Ответь, ты считаешь, что вчерашняя неудача положила конец их намерениям причинить тебе вред?

Вопрос из разряда, на которые я не был готов ответить:

— Вообще-то это не так. А что?

— Что? Так какого чёрта ты в одиночку слоняешься по городу? Стараешься, чтобы тебя убили?

Выражение лица Макса подсказывало, что он задаёт себе тот же вопрос.

— Морли не смог со мной пойти. У него есть дела на работе, которые он не мог отложить.

Слабая отмазка, я знаю. Даже я это понял, когда сейчас произнёс это вслух.

Истина в том, что во мне до сих пор жива душа подростка, считающая, что можно безоглядно разгуливать по улицам.

— Либо сиди здесь, пока мы не найдём несколько добровольцев, желающих проводить тебя до дома, либо прямо отсюда мчись в Виноградную лозу, — предложил практичный Манвил. — Это был новый супермодный ресторан Морли, расположенный напротив Мирового Театра. — И жди там, пока он не доставит тебя домой. В любой из твоих домов. Там-то ты будешь хорошо защищён.

Мой мозг испепелил все попытки самомнения отбросить его предложение сопроводить меня до дома. Но пока я перебирал аргументы, которые бы звучали обоснованно, я вдруг понял, что Устроители, пусть они и не большого ума, но уже могли допереть, что те драконьи зубы, которые лезут из земли и на которые они постоянно натыкаются, разбрасываю я. Чем дольше они промедлят, тем больше зубов прорастёт.

— Мне кажется, Манвил, до него, наконец, дошло.

— Вот и чудненько. Мысли на шаг вперёд. Это целое искусство, Гаррет. Ты уже начал. Так что — как поступим дальше? Может, пока ждём, закажем кувшин тёмного?

— Благодарю, но, пожалуй, нет. Ещё раз спасибо. Пожалуй, я попытаю счастья на пути к Морли. Тут недалеко.

— Как хочешь, — прозвучало явно неодобрительно.
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Прежде чем выходить на холод и сырость, я внимательно огляделся. Ни души. Погода не благоприятствовала путешествиям.

На середине улицы я снова остановился. Я заметил несколько повозок, но их возницы сидели, повесив головы и опустив плечи. Они торопились попасть по назначению, что означало убраться с моросящей улицы внутрь тёплого дома.

Я не мог их в этом винить, и даже задумался, не передумать ли на счёт предложенного Гилби кувшина тёмного.

Одно замечание о пивоварне. Какая бы погода не была снаружи, внутри цеха всегда тепло. К сожалению царящие там запахи требуют времени для привыкания, как при обращении с лошадью. Но как только ваше обоняние и вкусовые рецепторы отмирают — всё становится просто замечательно.

На кухне Морли будет тоже тепло, и не продохнуть от чеснока.

Потом я увидел Каштанку и её команду. Они поджидали. Она едва могла спокойно усидеть на месте, так она была рада меня видеть. Вместо приветствия я сварливо высказался о навыках Плеймета договариваться с собаками, огляделся, и, не увидев признаков притаившейся Малютки Му, направился на север. Очевидно она куда-то делась.

Каштанка заняла самостоятельно выбранное для себя место. Вторая, та же самая уродливая дама, пристроилась слева. Остальные двое направились вперёд, уставившись носами в мокрую мостовую. Всё было проделано с военной слаженностью. Это сбивало с толку.

Но я не терял бдительности. Слова Гилби поселили во мне тревогу, и я был начеку. Меня могли бы застать врасплох только, если свалиться прямо на голову с прохудившихся небес.

И тем не менее, мои четвероногие друзья, благодаря своему чудесному нюху, обнаружили опасность гораздо раньше меня.

Быть может они не могли бы сравниться с Пулар Палёной, но в чтении окружающих запахов они были на высоте. Они принялись фыркать и рычать. Каштанка зарычала в ответ. Собака, державшаяся слева от меня, юркнула вперёд. Словно отличная овчарка Каштанка оттеснила меня в закоулок, который выглядел безопасно и его было просто защищать, но откуда невозможно было бы сбежать, имей нападавшие численное превосходство.

Последовал обмен гавканьем и рычанием, после чего раздались чьи-то проклятья. Каштанка издала громкий лай, который мог означать приказ атаковать. Спустя пару минут из темноты появилось с полдюжины бродячих собак, которые с громким яростным лаем скрылись за углом, за которым меня поджидал сюрприз.

Проклятья стали громче. Лай и рычание последовали их примеру, причём рычание и лай длились дольше брани. Каштанка вывела меня обратно на середину улицы и заняла почётное место справа от меня. Её товарки снова заняли те же позиции. Остальные собаки исчезли в тылу.

— Потом мне это аукнется, не так ли? — поинтересовался я у Каштанки.

Та ответила гнусаво фыркнув.

— Ну, ладно, ладно. Я вам обязан, — но не переставал думать, не обманули ли меня. Я уже неоднократно был обманут. Они вбили в меня подозрительность своими каблуками и мысками.

* * *

Работавший на Морли Рохля открыл на мой стук заднюю дверь. Мне пришлось зайти с чёрного хода, чтобы не испортить заведению вечерний бизнес.

— Какого хрена? — рявкнул Рохля, не найдя более пристойных слов.

— Выдай моим приятелям всё, что найдёшь — объедки, отходы с кухни. Они только что спасли мою задницу от плохих парней.

— Если накормлю, то они не скоро отсюда уйдут.

Вот в этом я не сомневаюсь. Ребята прикармливали у чёрной двери иных постоянных клиентов, всяких ханыг, которые в ответ могли за кем-нибудь пошпионить.

— Я предупредил Каштанку, что это будет всего лишь раз. Можешь записать это на мой счёт. — Мы с Карой время от времени обедали в Лозе. Она бы это одобрила.

— Эй, Гаррет! Даже не знаю, что сказать. Я о том, что стряслось. Всё выглядит как полная ерунда. Она была хорошим человеком.

— Да, верно. Спасибо, Рохля.

— Эй. Когда поймаешь того урода, что это сделал, я помогу чем смогу.

— Буду иметь в виду. Где Морли?

— Он прямо здесь, — послышался его голос. Его позвал кто-то из поваров. — И как раз гадает, не дебил ли его приятель. Какого чёрта после всего, что случилось, ты один слоняешься по улицам?

Рохля встал на мою защиту:

— Он не один, босс. С ним целая ватага бойцов, — это у Рохли такое чувство юмора. Он открыл дверь и отправился выносить объедки с тарелок и обрезки с кухни.

Морли выглянул за дверь.

— Лучше их там не прикармливать, Гаррет, — потом, нахмурившись, он заметил: — Некоторые из этих дворняг были с той девчонкой с кладбища.

— Точняк. Она снова объявилась. Напала на меня по дороге к Плеймету.

Морли выслушал всю историю:

— И что, она отказывается говорить?

— Мне кажется, она не то, чтобы что-то скрывает, а не совсем понимает, как это сделать. Думаю, она не очень сообразительна.

— Для девочки или юной девушки, даже вполовину привлекательнее, это не лучшая новость.

— С ней возится Плеймет. С ним она будет в безопасности. Может он её разговорит, а потом разыщет её семью.

Морли кивнул головой. Он ничего не сказал, но по его выражению лица я прочёл, что он считает мой оптимизм напускным. Девочка живёт на кладбище с бродячими собаками. Если бы у неё была семья, вряд ли она стала так делать.

— Белл сидит за своим столиком. Мы ужинаем. У неё есть для тебя новости, которыми она не хочет делиться со мной.

— Ссора в раю?

— Да, нет. Просто двое сильных, упрямых людей, привыкших к самостоятельной жизни, пытаются играть по семейным правилам. Я такой мрачный потому что проигрываю.

Белл было его домашним прозвищем для Белинды Контагью, которая была его нынешней, и, вполне возможно, последней в жизни страстью, если только он её не переживёт. Что вполне вероятно, учитывая её род занятий.
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Белинда приглашающе помахала мне рукой, заранее зная, что я объявился. Она указала на кресло напротив.

— Ты выглядишь слегка потрёпанным.

Я рассказал ей о своём утреннем горе, наблюдая за её реакцией. Время не было к ней благосклонным.

Она была красивой женщиной, но это и понятно — её отец коллекционировал таких в молодости. Мать Белинды была одной из известнейших красавиц своего времени. У Белинды была удивительно светлая кожа и тёмные волосы, дополнительно зачернённые и ухоженные до блеска. Её глаза были пронзительно голубыми. И как всегда на её губах была ярко-красная помада. Сегодня на ней было не повседневное, а дорогое платье, подчёркивающее её богатство.

Но вид у неё был уставший.

Мы были друзьями. Давным-давно я спас её душу, когда она решила отомстить за свою мать, ведя самоубийственный образ жизни. Всё было из-за её отца, Чодо. Плохое поведение должно было уязвить старика. Потом какое-то время мы были не просто друзьями, а потом снова стали друзьями на взаимовыгодных началах, пока не пришли к настоящему положению двух людей, которые всегда могут положиться друг на друга. Было время, когда она меня пугала едва ли не так же сильно, как теперь Животень.

Она не была полностью сумасшедшей. Как большинство социопатов она могла очень хорошо имитировать нормальность.

— Ну, а в остальном, ты как — держишься? — поинтересовалась она.

— Думаю, делаю всё возможное. Лучше, чем я думал поначалу. Думаю, опыт сказывается, даже если он относится к скорби.

— Многие справляются лучше, чем могли ожидать. Думаю, это составная часть сущности. Как только проходит самое страшное, мы берём себя в руки ради других.

Любопытно, что она отметила подобные взаимоотношения нашей расы, даже если она сама к ним изначально не способна.

Морли принёс пресноводных креветок, кальмаров и тарелку с устрицами, которых я не мог себе позволить, хоть они мне и нравились. Он поставил её прямо под нос. Я не в силах был солгать:

— Боже, какой аромат. — Они не стали их портить чесноком.

Морли уселся в кресло рядом с Белиндой.

Ресторанная публика, приходившая в основном из театра, расположенного напротив, с завистью наблюдала за этим знаком высокого расположения. Морли Дотс был знаменитым на весь город ресторатором.

— Я отправил пару парней проверить твой след. Сомневаюсь, что они что-то найдут, но вдруг им повезёт. — Морли был не просто ресторатором, которым он притворялся. Но я давным-давно перестал заглядывать в рот дарёному коню. И в последнее время он был гораздо сдержаннее в своей теневой деятельности. Возможно всему виной годы и жирок, нажитый в спокойном мире бизнеса, защищённом от суеты и тревог мира противозаконности и нарушений правопорядка.

— Благодарю, но не стоило. Я бы мог отправить Палёную.

— Да, но всё равно стоило. Я до сих пор в долгу перед тобой за дело с зомби.

Я замахал на него руками. Какая разница. Мы были почти как братья. Даже лучше. Я не был настолько привязан к Мики, даже когда мы были детьми.

Белинда хотела поговорить.

Она долго собиралась с духом, но она волевая и целеустремлённая женщина.

— Как там поживает моя сестра, Гаррет? Если честно.

Ух ты. Вот так сюрприз. Мы с Морли переглянулись. Раньше она ни разу этим не интересовалась. В ней всё больше проявлялась человечность. Может это было влияние Морли?

Пенни тоже была дочкой Чодо. Кроме этого у них с Белиндой не было ничего общего. Любовные похождения отца когда-то привели Пенни в Танфер, но когда она выяснила кем он был, она потеряла к нему интерес. Белинда не придавала этому значения, судя по безразличию, которое она проявляла вплоть до последнего времени.

И вот теперь столь удивительный интерес.

Я не стал это комментировать.

— С ней всё в порядке. Ты встречала её на похоронах и поминках. Она взяла себя в руки. Дин, Палёная и Покойник помогают. Когда-нибудь из неё получится прекрасная женщина. — Я был готов на этом остановиться.

Наверное, так и она решила не проявлять на сегодня больше слабости.

Собравшись с духом, Морли решил добавить от себя:

— А ещё она прекрасно рисует.

Я поддел кальмара вилкой.

— Очень вкусно, Морли. Вы изменили рецепт?

Он понял мой намёк и решил сменить тему.

— Мы стали добавлять больше тёртого чеснока и заменили в соусе коровье молоко на козье.

— А ещё они стали добавлять в жратву какую-то труху из гнилых деревяшек, — сказала Белинда, указав кончиком своего столового ножа на кусочек кальмара, слегка похожий на щепку.

Я поморщился:

— Я отвык за последнее время от джунглей… Проклятье! — До меня дошло, что она меня подкалывает.

Она умеет сохранять невозмутимое лицо.

Морли сжал зубы, но не из-за оскорбления своей кухни или отсутствия чувства юмора, когда дело заходит о его меню. Его взгляд был направлен в сторону парадного входа. Внутрь начала входить шумная толпа. Они направлялись со стороны театра. У них было хорошее настроение. Костюмированный прогон пьесы удался.

Среди них был один мелкий худой типчик в пиджаке и брюках. Под нелепой долгополой шляпой с загнутым назад петушиным пером он носил длинные волосы. Его костюм не вписывался ни в пьесу, ни в уличную моду. Он заметил меня, откололся от толпы и направился в нашу сторону.

Это был сценарист Джон Спасение. Мне всё равно было нужно поблагодарить его за уделённое на похороны время.

Внезапно моё горло перехватил ком. Раз это прогон его новой пьесы «Королева Фей», значит…

Это объясняет, почему Морли весь позеленел.

Он встал, освобождая Джону место. Белинда не стала возражать. Наконец, я понял, почему Джон Спасение не в костюме. Он одевался так странно с определённой целью, в знак определённого протеста.

Правда он с самого начала был чудаковатым. Ещё до того, как он обнаружил в себе талант складывать свои небылицы в текст на бумаге, который столь удачно можно поставить на театральной сцене.

— Рад снова видеть, Джон, — поприветствовал его Морли. — Пойду проверю, как ребята справляются с обслуживанием толпы, которую ты привёл.

На самом деле он встал между нами и остальными людьми, на случай, если у моей бывшей окажутся люки незадраенными, паруса спущены, и гайки надёжно не затянуты.

В Королеве Фей у Тинни была главная роль. Джон Спасение написал эту роль специально для её непредсказуемого характера. Тинни Тейт была Королевой Фей, какой её себе представлял Джон Спасение по своему продолжительному знакомству с ней.

Тинни была высококлассной рыжулькой с целым рюкзаком причуд, и всё же — она являлась хорошим человеком. Она была, безусловно, до сих пор расстроена из-за Кары, и одновременно, без сомнения, уверена, что я бросил её потому что у Кары был более уступчивый характер.

А вот и она сама — для женщины с разбитым сердцем выглядит сногсшибательно.

Наши взгляды встретились. Её смех пропал, но на смену ему явились не ненависть и не гнев. Это была печаль. Ей было известно о случившемся, ведь её племянница Кира присутствовала на похоронах.

Она слегка наклонила голову и пошла дальше вместе с её труппой, среди которой была дочь Макса Вейдера Аликс. У неё для меня не нашлось сочувствующего взгляда. Они с Тинни были давними подругами, а в пьесе Аликс была дублёршей Тинни на роль королевы фей.

— Думаю, всё прошло неплохо, — провозгласил Джон Спасение.

— Ты, кажется, разочарован? — удивилась Белинда.

— А? Нет, нет. Только не я.

— Как у неё дела? — спросил я.

— Она хорошо справляется, Гаррет. Старается с головой погрузиться в работу. Она справится.

— Хорошо. Это хорошо. Я не хотел её обидеть.

Белинда наградила меня пронзительным внимательным взглядом, словно сомневалась, что я верю в то, что только что произнёс.

— Она это понимает. Время от времени. Она свой самый строгий критик. И к слову о бывших подружках… Как там моя?

— Это Торнада-то? Она же — Торнада. Сейчас она снимает квартиру вместе с Плоскомордым, но только ради экономии. Ничего такого. Покойник время от времени даёт ей поручения. Или Палёная нанимает её, когда время не очень важно.

Подруга Торнада легко отвлекается на пустяки.
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Убедившись, что сцен не будет, Морли вернулся к нам. Джон Спасение облегчённо откинулся на спинку и что-то стал рассказывать Белинде о премьере Королевы Фей, пообещав зарезервировать за ней лучшие места. Он начал было уже подниматься, чтобы уйти, но передумал и снова сел:

— Утром я случайно столкнулся с одной странностью. Я заходил к этим ужасным грабителям в Лезиновую Вутку, лавку Пиндельфикса. Я был там, разбираясь с закройщиками из-за бракованных костюмов фей для спектакля… Не важно. Этим трансвеститам просто нужно усвоить, что в женских ролях я использую настоящих девушек. А у настоящих девушек есть сиськи. Не важно. В общем я случайно подслушал разговор, шедший в соседней комнате. Два каких-то старика заказывали церемониальные наряды. И им непременно к ним требовались бронзовые мечи.

— Бронзовые мечи? — уточнил я. Странно. Бронзовое оружие когда-то было в ходу, очень давно, но с тех пор, как какой-то умник научился делать железное, а потом и стальное — его осталось немного. Бронза, конечно, лучше дерева и камня, но быстро тупится и не может сравниться по качеству даже с мягким, не закалённым железом, которым бронза легко ломается.

Любопытный факт: подобные старинные колюще-режущие предметы очень возбуждают всяких тёмных магов и колдунов. Бронзовый кинжал — непременный выбор тёмной личности, балдеющей от вонючих чёрных свечей, песнопений на мёртвых языках и человеческих жертвоприношений.

Джон Спасение ответил:

— Так же удивился и приказчик в лавке. Думаю, он просто не мог взять в толк, для какой пьесы могут понадобиться бронзовые мечи, вместо крашенных деревянных. Он даже уточнил, действительно ли они собираются использовать их в пьесе вместо бутафорских?

Один из стариков ответил: «Что-то вроде того. Но нам нужна дюжина настоящих мечей, из бронзы. Хотя, нет. Вообще-то нам нужно пять. Семь у нас есть, но их нужно переделать тому же мастеру, кто будет изготавливать новые». Потом второй старик предложил: «Может мы всё-таки заменим все новыми»

— Интересно, — задумчиво произнёс Морли, — число двенадцать очень популярно.

Моей первой мыслью было, как приказчик смог не выскочить из штанов, услышав про такой заказ. Одной продажей такого числа мечей, сделанных на заказ, можно было заработать месячную прибыль этой лавки! И с какой стати его интересовало, как именно они будут их использовать?

Потом до меня дошло, что имел виду Морли:

— Двенадцать, да? Любопытно.

Закон о холодном оружии исключал предметы культа, антиквариат, или репродукции антикварного оружия. Отличная оговорка. Если красноголовые изымут вашу подделку, то нужно всего лишь обратиться в магистрат и вам её вернут, примерно через два года. И всю оставшуюся жизнь ваше имя будет находиться в списке лиц, требующих особого внимания Стражи.

— Действительно любопытно, — повторил я. — А этот старик не упоминал, зачем именно ему нужны бронзовые мечи? — Должно быть для чего-то мрачного. Чего-то, вроде того, что мы ищем.

Джон Спасение начал терять терпение. Он уже выдал мне всё, что знал, и был не намерен отвечать на дальнейшие расспросы.

— Я решил, что они собираются проводить обряд воскрешения.

Хотел он или нет, но я продолжил свои расспросы:

— Тебе удалось кого-то из них увидеть?

— Только краем глаза. Я бы не смог их опознать.

— Вот чёрт. Ну хоть что-то. Спасибо. Знаешь, что — когда будет время, загляни к Покойнику. Он вытянет подробности, которым ты не придал значения.

Мне не нужно было ему объяснять. Он был настоящим ветераном упражнений Покойника.

— Попозже. После представления, — помимо пьесы в прогоне у Джона Спасения параллельно исполнялись ещё две, и одна из них тут же в Мире. Мир был уникальным театром, потому что мог показывать одновременно четыре пьесы на разных сценах — настоящий кошмар для всех, кроме публики.

Я хотел было попросить его позвать к нашему столику Аликс Вейдер, но необходимость отпала. В ресторан как раз вошёл её отец в сопровождении Хитер Гилби. Принадлежавшим пивоварне театром управляла жена Манвила. К разочарованию многих парочек, специально для них Морли всегда держал один столик. Хитер поприветствовала труппу и попросила Аликс присоединиться к ней с её отцом.

Так что необходимость в храбром преодолении женской солидарности для меня отпала.

Успокоившись, я повернулся к ним спиной.

— Аликс та ещё штучка, — хихикнула Белинда.

Я удивлённо приподнял бровь.

— Она дуется на тебя за то, что обидел её подружку, хотя сама пыталась влезть к тебе в постель с полсотни раз.

— Уверен, она скажет, что это совершенно разное растреклятое дерьмо. Удалось найти что-нибудь полезное?

Она не стала обижаться на мою бесцеремонность. Мы оба знали, что она поможет с охотой. Я бы помог ей, если она попала в похожую ситуацию, и уже помогал. Решать проблемы с её бизнесом я бы не стал, а она бы и не попросила.

— Пока нет. Ещё слишком рано. Хотя нечто столь большое непременно вызовет сильную волну.

Это точно. Уже скоро мы услышим много намёков вроде заказа бронзовых мечей. По большей части они не будут иметь отношения к Каре и турниру мечей, но их придётся выслушивать, проверять и изучать Покойнику.

— Сейчас, Гаррет, наше основное правило называется «терпение». Нетерпение обеспечит тебя местом рядом с женой.

Даже Белинда стала поклонницей Кары.

— Умом я это понимаю. А вот сердце доставляет неприятности.

— Я бы навестил эту лавку, про которую упоминал Джон Спасение, — заявил Морли.

Белинда покачала головой:

— Ты, любимый, остаёшься здесь, чтобы готовить яичницу. Продолжай притворяться примерным гражданином. Позволь нарушать закон настоящим плохишам.

Морли до белизны сжал губы, пока до него не дошло, что Белинда хочет его защитить, а не пытается поставить под сомнение его мужественность, заставляя заниматься домоводством. Он расслабился и кивнул:

— Кому-то надо побеспокоиться о том, чтобы вожак стаи вернулся домой в максимально целом виде.

— Я ценю твой ход мысли, — ответил я, — но… Белл, когда ты собираешься навестить ту лавку?

Она вскинула бровь. Она не обладала врождённым даром для того, чтобы поднималась только одна.

— Если скоро, то я бы сел тебе на хвост. Чтобы прийти в форму, мне нужно заняться делом.

Белинда посмотрела на Морли. Они обменялись взглядами.

— Как на счёт сразу после обеда?

— Я никуда кроме дома не тороплюсь.
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Лавка была одним из тех мест с гонором, о чём подсказывало хитрое название «Лезиновая Вутка». Лично я ничерта не понял. Может вообще никто не понял, поскольку никто из прохожих не смог дать ответ на мои расспросы. Уточнить внутри мне не удалось. У меня вообще было мало шансов использовать язык. Белинда хотела, чтобы я не отсвечивал и больше помалкивал. Ей не хотелось, чтобы я задавал вопросы, которые могли навести только на мысль о наших поисках Устроителей.

Оставалось следовать её плану, но она не спешила им поделиться.

Простым щелчком пальцев и движением ресниц она вызвала фамильный экипаж Контагью с полудюжиной крупных, крепких ребят в качестве эскорта на лошадях спереди и сзади, а так же на форейторских подножках за каретой. То, что их было лишь шестеро дал понять, что в теневой империи наступило перемирие.

Будучи женщиной, Белинде пришлось преодолеть куда больше проблем, чем её отцу. Многие амбициозные злодеи просто не могли поверить, что она действительно настолько жестока и безумна, какой казалась.

Мы быстро добрались до лавки, о которой упоминал Спасение. Её название и в самом деле было «Лезиновая Вутка» — снаружи находилась вывеска, сообщавшая об этом прохожим. Поразительно. Громилы Белинды без дополнительных указаний изолировали лавку от остального мира, придав потоку клиентов одностороннее направление. Они обладали соответствующим талантом доносить до окружающих свою мысль, просто стоя на месте с угрюмым видом.

Внутри оказалось всего несколько клиентов, все в отделе костюмов. Белинда выудила самого старшего из продавцов. Судя по его внешности, он был похож на описанного Спасением приказчика, который общался с тем, кто хотел получить бронзовые мечи. Она приблизилась к нему вплотную, так что чувствовался жар её дыхания:

— Сюда приходили две личности, которым требовались бронзовые мечи. Кто они?

На лице приказчика застыло глупое выражение золотой рыбки в банке — взгляд, ничего не видящий, кроме близких ярко-алых губ и пронзительно голубых глаз, и как бы спрашивающий: «Можно ли поймать эту устрашающую девицу?»

Белинда предложила тихим, спокойным и пугающим голосом:

— Рассказывай, пока можешь.

Приказчик полопал губами, ловя ртом воздух, словно поражённый громом с ясного неба. Он ничего не понимал, кроме того, что происходит что-то плохое.

— Рассказывай, — повторила Белинда убийственным тоном рассерженной матери. — Кто они?

— Не-не знаю, мэм. Они не представились.

Я поморщился. Самомнение Белинды ещё не опустилось до «мэм», и возможно, как и у леди Тары Убердивы, так никогда и не опустится.

— Они что-то приобрели?
— Да, мэм, мантии. И прочий хлам для церемонии. Всё лучшего качества.

— Всё это необходимо куда-то доставить?
— Никак нет, мэм. — Он ещё пожевал воздух губами. — Они пообещали всё забрать сами.

— Когда?

— Через неделю, считая со вчерашнего дня. Они оплатили сверху за внеочередное обслуживание.

— Они не говорили, кто придёт за заказом?

— Они обещали забрать лично.

Это неумно.

Может они всё же не злодеи. Либо они убеждены, что их не ищут.

Весь турни полный анахронизм, следовательно, с какой стати это делать?

Белинда продолжила нажимать, но больше ничего, кроме копии заказа, сделанного одним из стариков, выудить не удалось. После этого она начала выпытывать у приказчика, куда отправились стариканы за бронзовыми мечами.

— Обычно мы изготавливаем всё сами и продаём с крупной прибылью. Кажется, этих клиентов не волновала цена, но уж больно вид у них был мерзкий. Пугающе мерзкий. Мне очень хотелось поскорее выпроводить их из лавки. Поэтому я отправил их в кузницу, где мы заказываем всякие особенные штуки. Я отправил посыльного к Тривиасу, чтобы тот задрал цену и поделился лёгкими деньгами с Вуткой.

Белинда предостерегающе посмотрела на меня. Я начал терять терпение и издавать звуки, означавшие, что мне хочется вмешаться. Наконец, потеряв терпение, она рявкнула:

— Ну, что такое?!

— Нужно найти предлог затащить этого парня в мою берлогу.

Досаду Белинды как рукой сняло:

— Разумеется. Хорошее предложение. Я об этом не подумала. Элвуд? — Она обернулась к самому крупному дуболому. — Погрузи нашего свидетеля в карету и сопроводи его к мистеру Гаррету домой на Макунадо-стрит. Дождись, пока он не освободится, а потом доставь его обратно.

— Нет! Так нельзя! Вы не посмеете! — Из другого конца лавки вынырнул престарелый коротышка едва ли пяти футов роста и почти совершенно лысый, лишь с несколькими длинными прядями. В левой руке человечка, на которой не хватало двух крайних пальцев, был зажат предмет, похожий на морской штырь для закрепления каната. Взгляд его выцветших, водянисто голубых глаз был безумный и абсолютно бесстрашный.

Он отбыл свой срок в Кантарде очень давно, и его навыки нападения существенно заржавели, так как, вернувшись домой, он всё это время провёл в мире иголок и выкроек. Однако, он не утратил смелости, хотя и совершенно выпал из реальности.

Никто, кто ещё сохранил остатки здравого смысла, не стал бы подобным образом бросаться на Белинду Контагью.

Возможно, поэтому ему удалось застать всех врасплох. Почти что.

Костоломы Белинды нанесли кое-какие разрушения лавке, но не её владельцу, исключительно чтобы привлечь его внимание по просьбе их предводительницы.

— Это ведь была всего лишь витрина, не так ли? — уточнила она, сопроводив вопрос золотым ангелочком, который впорхнул в нагрудный карман мистера Вспыльчивого. — Элвуд, захвати, пожалуй, и этого тоже. Леон, помоги всё уладить. Остальные отправятся с нами навестить кузнеца, который будет изготавливать мечи.

Элвуд с Леоном весьма вежливо для костоломов сопроводили ремесленников до транспортного средства. Мы с остальными — кроме единственного примечательно уродливого субъекта по кличке Кости, который остался разъяснить персоналу, что те же разрушения могут случиться и с их головами, если они не преодолеют желания настучать свистунам — собрались на улице, чтобы обсудить, как лучше добраться куда нужно.

Говорят, Кости с завязанными глазами в безлунную ночь пробежал по Мрачному лесу, где пересчитал каждое дерево, прежде, чем добрался до другого конца. Весь усыпанный шрамами он представлял собой настоящее пугало: поэтому ему редко приходилось переходить от запугивания к действиям.

В половине квартала на запад от Лезиновой Вутки находился один из постовых свистунов, но он был глух и слеп к любым незаконным проявлениям в полёте камня от личной кареты Чодо.
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На улице ко мне присоединилась радостная от нашей встречи моя приятельница — Каштанка. Её заместитель, которую я решил так и звать — Заместительшей — из-за её характерного поведения, была не настолько довольна нашим воссоединением. Остальным двум дамам было всё равно, но они были рады за Каштанку.

Остальных дворняжек не было видно.

— Это твои приятели из задворок Виноградной Лозы? — спросила Белинда.

— Ага.

— И они же были на кладбище.

— Ага. С ними ещё была та странная девчушка, а потом они настигли меня у дома Плеймета. У неё было тоже самое скверное настроение. Сейчас с нею нянчится Плей. Он должен выяснить, кто она такая и что нам с нею делать.

— Она — симпатичная, — закинула она удочку.

— Верно. — На самом деле, припоминая сейчас, она была очень похожа на Белинду в её юные годы.

Элвуд, Леон с гостями в карете со скучающим кучером, запряжённой четвёркой презирающих Гаррета созданий, укатили в направлении моей недвижимости на Макунадо.

— Ладно, хватит трепаться, — скомандовала Белинда. — Потопали.

Я посмотрел на неё, и пожалел, что не был знаком с нею, когда она была в том же возрасте, что Малютка Му. Хотя, я был бы в том же возрасте, а значит мои мысли были бы заняты совсем другими вещами.

Наши сохранившиеся войска рассредоточились. Каштанка заняла свою привычную позицию, вынудив Белинду идти слева от меня. Ей это не понравилось, но присутствие Заместительши заставило с этим смириться. Та чувствовала, что терпение Белинды в отношении наглых собачьих довольно хрупкое.

С трудом построившись в некое подобие походной колонны с боевым охранением, как в старые-добрые деньки моей службы, мы двинулись в сторону мастерской, в которой выполнялись все работы по металлу, выполнявшиеся по заказу театра. Несмотря на протесты нескольких подмастерий, которые слегка повозмущавшись, отошли в сторонку, сунув руки в карманы и переговариваясь, Белинда пригласила нас внутрь в полном составе.

— Я хочу видеть вашего мастера. Живо! — приказала Белинда.

Я ожидал увидеть кузнеца с большой буквы «К», размером с Плеймета — высокого, громадного и мускулистого. Вместо этого из-под навеса с горном вытирая руки о тряпицу к нам вышел метис эльфа и гнома около пяти футов ростом. Я всё ещё искал взглядом настоящего Кузнеца, когда он спросил, кто хотел его видеть.

Мы с Белиндой, её подручными и собаками одновременно сделали стойку. В его голосе звучала уверенность в себе, спокойствие и умиротворение, свойственное только мастерам боевых искусств.

Это совершенно определённо был человек, который при желании мог быть очень опасным.

Начала Белинда:

— Вас попросили сделать копии старинных мечей. Их заказчики замешаны в убийство жены этого человека, — она указала на меня. Я с открытым ртом слышал вежливую и благоразумную версию сумасшедшей королевы криминального мира. — Мы бы хотели их отыскать и задать несколько вопросов.

Кузнец смерил меня взглядом, оценил Белинду, пересчитал её головорезов, и даже внимательным образом изучил стаю Каштанки. Мне показалось, что он увидел больше, чем могло показаться на первый взгляд, немедленно усилив мои догадки о мастере боевых искусств. У этих парней всё дело в восприятии.

— Ясно, — он ещё раз немного хмуро посмотрел на Каштанку, и слегка озадаченно уточнил: — Собаки ведь тут не причём, верно?

Поскольку он пробормотал это себе под нос, ему никто не ответил.

Он шагнул ко мне:

— Поведайте мне свою историю. Будет лучше, если изложение будет без купюр.

Абсолютно уверенный в том, что этот человек заслуживает честности и уважения, я улыбнулся и мысленно перешёл в то же состояние, в котором я докладываю Покойнику. Я пересказал ему точь-в-точь то же самое, что рассказал Рилвею. Ещё до того, как я закончил рассказ, бандиты Белинды заскучали и принялись ёрзать.

— Вы придерживаетесь правды, в той степени, в которой считаете её таковой. Когда те двое были здесь, у меня и в самом деле было от них неприятное ощущение. Кроме того, не стану отрицать, что слышал о прошлых Турнирах мечей, но мне казалось, что последний из них состоялся восемьдесят лет тому назад.

— Были и другие, несколько позже. По крайней мере, попытки их провести. Бабушка моей жены помогла провалить проведение последнего из них.

— Похоже, что и в этот раз намечается нечто подобное. Удивляет одно, почему при таких скверных прогнозах Устроители до сих пор не оставляют попыток?

— Сам удивляюсь.

Кузнец, очевидно заинтригованный, вновь посмотрел на собак. Интересно, почему. Собаки вполне очевидно были бродячими.

Ещё более он был заинтригован Белиндой. Она себя не называла, но было совершенно очевидно, кем являются она и её спутники, если не совершено точно — каковы их имена.

— Мне не нравятся любые состязания, особенно те, в которых участники погибают, — произнёс кузнец.

Белинда легонько пошевелилась, предостерегая меня от любых действий. Но проблем с моей импульсивностью не предвиделось. Я и сам видел, что кузнецу требуется развить свою мысль.

У меня есть свидетели. Позднее мы отпразднуем это знаменательное событие: Гаррет сумел удержать свой длинный язык за зубами в течении одной минуты. Как долго продлиться это чудо? Это ещё предстоит выяснить.

— Мне было бы легче, будь участие в состязании добровольным. С другой стороны, всё равно остаётся некрасивая проблема, когда столько силы сосредотачивается в руках одной личности, достаточно умной и безжалостной, что способна избавиться от всех остальных, включая друзей и давних знакомых.

Пришлось прервать своё молчание возгласом: «Ух ты!» Схватка и убийство друзей могли стать основной причиной того, что Животень с её приятелями решили саботировать турнир. В самом деле, игра на выбывание до последнего человека довольно мрачная перспектива.

Возможно, лишь я увидел всё в подобном свете. У Белинды было верное видение. Просвещённый эгоизм может завести куда дальше, чем крепкая дружба. Такие злодеи, если их не обуздать вовремя, могут существенно повредить её теневому бизнесу.

До меня вдруг дошло, что Кару мог убить кто-то, кого она считала другом. Это могло объяснить, как убийца мог подобраться так близко, чтобы выстрелить из огромного арбалета.

Тем временем коротышка-кузнец обратился ко мне:

— Не могу сдержать своего любопытства. Расскажите про собак.
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Что-то в мастере Тривиасе побуждало всё рассказать. К тому же, я заметил, что Каштанка с её приятельницами им тоже заинтересовались, как только он обратил на них внимание.

Белинда же с её подручными были не настолько расположены к зверушкам. Но они сдерживались, поскольку лично ей, по долгому знакомству со мной, было известно, что почти всё на свете связанное с моей личностью может оказаться важным, даже, казалось бы, простые «случайности».

Правда в реальности «случайности» происходят без определённого плана и порядка.

Так что я разоткровенничался с Тривиасом, не зная о нём ничего, кроме того, что с ним спокойно. Бандиты Белинды приблизились, чтобы тоже послушать историю, а Каштанка с её товарками решили подлизаться к кузницу. Он почесал за каждым ухом и оказался удивительно способным ловцом блох.

— Ты уже размышлял об этой девочке?

— Конечно, но всё равно не понимаю, кто она и за что меня невзлюбила.

Он посмотрел на собак. Они тоже уставились на него, замерев, чтобы не выдать себя языком тела, поскольку они пришли со мной и не могли переметнуться к нему.

— У вас какие-то идеи о том, что происходит?

— Возможно не с банальной точки зрения, а скорее народных преданий.

Боже мой. Только Покойник пользуется таким набором слов. Я даже не был уверен, что значит слово «банальный». Я хмыкнул, скорее, чтобы дать понять, что слушаю.

— Я поразмышляю на эту тему. Турнир тоже своеобразный фольклорный артефакт, но не думаю, что есть связь. Ваша бабушка была права на счёт девочки. Что бы ни случилось, что бы она ни сделала — будь к ней добр. Это единственный способ всё уладить, — это было сказано с загадочностью прорицателя или точностью волшебника. Он похлопал Каштанку и Заместительшу по загривкам и добавил: — Жаль, что больше ничем не могу помочь.

— Возможно, можете, — заявила Белинда. Те бронзовые мечи. Может, я могла бы оставить кого-нибудь, чтобы проследить, когда они будут их забирать?

— Ах да. — кузнец с задумчивым видом пожевал губу, кивнул сам себе и добавил: — У меня есть идея получше. Вы! — он ткнул пальцем в меня. — Проверьте семейные связи. Наверняка ваша бабушка может создать заклинание отслеживания, которое я могу поместить в рукояти мечей.

— Растреклятски отличная идея! — Животень сможет проследить оружие до их логова. И любого, кто возьмёт меч в руки.

Верная себе Белинда была не в восторге оттого, что кто-то оказался прозорливее её, но никогда не позволяла своей гордости отбрасывать великолепные чужие идеи. Они признала:

— Хорошая мысль, — и подозрительно покосилась на кузнеца. Кузнецам полагалось иметь ловкие руки, а не сообразительную голову.

Очевидно, что Тривиас был приверженцем не одних только молота с наковальней.

— Лучше мне побыстрее всё устроить, — у меня сложилось ощущение, что терять время некогда, даже учитывая, что рукояти для мечей будут последним этапом изготовления.

— Куда собрался? — рявкнула Белинда, словно отчитывая собравшегося улизнуть трёхлетнего ребёнка.

— Мне нужно повидаться с Животенью.

— И ты, конечно, собираешься отправиться туда в одиночку?

Да, именно таков был план. Если был план. Со мной пошли бы Каштанка с её бандой.

— Сколько раз за последнее время тебя пытались убить?

Опять? Люди постоянно пытаются что-то мне сломать или прибить. А я всё ещё трепыхаюсь. С другой стороны, мне везло, и меня прикрывали надёжные друзья. Навыки и сообразительность отличные помощники, но лишь иногда.

— На чистоту, Гаррет. Даже собаки лучше разбираются в ситуации.

Она была недалека от истины. Я слегка утратил боевой пыл.

— Я тут подумал, не следует ли слегка изменить план.

— Если ты решил сделать это своим хобби, то только быстрее умрёшь.

За последние несколько лет я слышал эти же слова от множества женщин.

— Нельзя заниматься опасным делом в полруки, Гаррет.

Да, да. Умом-то я понимаю.

— Я стану делать рукоятку для первого меча завтрашним вечером, — сказал кузнец.

Небольшой намёк. Я хмыкнул. Ладно. Часы тикают. Пора перестать вести себя как любитель. Настал час вести себя как профессионал.

— Мне не понадобятся все маячки сразу. Если нужно, приносите их партиями за три-четыре дня, — предложил кузнец. — Хотя…

— Точно. Не стоит терять времени. Послушайте-ка. Возможно, маячки принесу не я, — и я дал описание Торнады и Плоскомордого Тарпа.

— Крупные ребята. Отлично, — в его глазах все выглядят такими.

— Идём, Гаррет, — сказала Белинда. — Надеюсь, Элвуд не терял времени зря. Мои туфли не созданы для долгих прогулок.

Мастер Тривиас исполнил ритуал прощания с собаками.

Белинде очень бы помогла вера в то, что Покойник не терял время зря, исследуя продавцов из Лезиновой Вутки. В их головах могло отыскаться масса любопытного.

Мальчики, девочки и собачки — все снова вышли прогуляться.

Один из громил Белинды заметил красноголового, который сильно старался нас не заметить. Действительно, что может быть менее интересного, чем банда с собаками на пустой улице? Потом все мы — я, Белинда, и её парни уловили запашок, который подсказал нам, что неподалёку находится человек недюжинных талантов.

Мы с Белиндой обменялись взглядами. Слов было не нужно, но она всё равно сказала:

— Я оставлю кого-нибудь приглядывать за кузницей.

Если Скрытный Фельшке донесёт Устроителям, Тривиас окажется в опасности.
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Элвуд не успел вернуть портных в Лезиновую Вутку до нашего возвращения. Но и без них дело не стояло на месте.

— Думаю, всё нормально, просто им ехать дальше, чем нам.

С другой стороны, Покойник мог бы и побыстрее их допросить. Ему ведь не приходится гадать, кто из них врёт и почему.

Тривиас проявил чудеса сотрудничества, но я не был до конца уверен в его искренности. Нужно будет и ему повидаться с Покойником.

— Эй, ты снова задумался! — рявкнула Белинда. Она начала прихрамывать. Мы брели в сторону Макунадо-стрит, чтобы перехватить карету на полдороги. Её туфли действительно не подходили для прогулок. — Почему тебе так трудно сохранять концентрацию?

Чертовски хороший вопрос.

— Чертовски хороший вопрос. Понятия не имею. Я просто задумался кое о чём, и внезапно всё остальное напрочь вылетело из головы.

— Это-то меня и беспокоит. Это ненормально.

Не до шуток. Умом я понимал, что подобная рассеянность может меня убить. И в лучшие времена я бы мог погибнуть от сотни иных причин, но самые опасные штуки случаются, когда становишься рассеянным.

— Я и сам боюсь этого до чёртиков, — признался я. — Представь, потеряться в собственных мыслях, пытаясь разобраться, почему я постоянно теряюсь в собственных мыслях.
Белинда принялась ругать почём зря свои туфли.

— Я бы предпочла не терять тебя, Гаррет, — сказала она между делом. — Ты мне дорог. — Чем заслужила странные взгляды от своих телохранителей.

Она имела в виду иное. Всё в прошлом, но она рассчитывала на меня в эмоциональном и моральном плане.

— Да, я знаю. Я и сам себе дорог.

— Может это потому, что ты никак не можешь оправиться от гибели Кары?

— Может быть, но всё не так просто. То же самое было и раньше.

— Но всё-таки такие масштабы это приняло совсем недавно.

— Ага. — И я витал в облаках, пока она не тыкала меня в правое плечо. — Проклятье, детка! Ты ткнула в больное место!

Она скривилась.

— Ты права. В последнее время ещё хуже. Может Покойник сумеет вправить мне мозги.

— Может он сумеет так тебя поправить, что ты сам себе поможешь остаться в живых.

— Может быть, — стоит это обдумать… — Ой!

Она ударила меня снова.

— У меня идея, — выглядела она донельзя рассерженной.

— Звучит угрожающе.

— О, так и есть. Особенно для умных задниц. Но позже ты меня поблагодаришь. Если доживёшь. Если я не убью тебя своими руками.

Кое-кто не понимает моего юмора.

В таком состоянии Белинда напомнила мне мою маму с выводком тётушек, связанных в основном по дружеской линии, а не узами крови, которые объединяли свои усилия, наставляя меня на правильный путь, когда я был ещё ребёнком.

На этом поприще я не мог сравниться с Мики. Ему доставалось пуще меня.

Бам!

— Эй, синяк же останется! — она ткнула меня в то же место.

— Вот и отлично. Будет тебе напоминание. А пока, проснись и пой. Объявились Элвуд с Леоном.

Подъехал экипаж Контагью. Белинда со своими бруно, взобралась внутрь. Нам с Каштанкой и остальными девушками пришлось пристроиться по соседству, оставаясь на расстоянии броска камня. К моей чести, я всё это время был настороже.

Поддерживать во мне внимание помог запашок Скрытного Фельшке.

Каштанка даже потёрла лапой нос, лишь бы унять эту вонь.

Белинда заткнулась, карета ехала. Ещё нужно было доставить груз в Лезиновую Вутку. Я подсел к ней, сообразив, что Трибун Фельшке не единственный соглядатай. Пара бродяг, одетых слишком хорошо для бездомных, намекала на спецов Гражданской Стражи. Ещё была женщина, которую я засёк боковым зрением, думаю в коричневом платье, которая внезапно появилась и тут же исчезла. Старым Костям придётся над этим потрудиться отдельно. Даже то, что это была женщина лишь моё предположение. Просто на фигуре были надеты старые женские тряпки.

Никогда в жизни не переодевался женщиной. Отбросим в сторону колкие обвинения в предвзятости, но подобный маскарад — древняя и весьма достойная военная хитрость.

— Мне снова тебя стукнуть?

— Я уже проснулся, мам! Я на работе. За нами следят. Каким-то образом выследили.

— Не удивительно. Будем надеяться они не работают на Устроителей.

— Вот дерьмо! Это было бы совсем не здорово.

— Верно. Когда Элвуд сплавит наших свидетелей, я дам команду.

Я хмыкнул, проверив, всё ли в порядке с Каштакой, на секунду пожалев, что она с её подругами не кровожадные лютоволки. Я бы смог их разводить… Верно. Как бы я отдавал им команды? Я не очень хорошо говорю по-собачьи. Даже после пары-тройки кварт пива.

Бам!

Если придётся сражаться, эта рука в схватке окажется бесполезной.
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Я ввалился в комнату Покойника.

— Ну как? Тебе удалось что-нибудь выудить из тех парней, что я тебе отправил?

Белинда облегчённо простонала так, что было слышно на другой стороне дома. Дин помог ей вытянуть ноги на стул и занялся уходом за натёртыми мозолями. Она вырастила достойный урожай. Старик был просто святым, раз взялся за его уборку.

«Им ровным счётом ничего неизвестно. Однако, я нашёл несколько зацепок, которые помогут опознать этих стариков в толпе». — В моей голове появились образы. Один был обычным стариком, но вот второй — у него были волосы почти в фут длиной, и ужасная шишка на лбу над левой бровью.

— Они похожи на братьев.

«Один из наших посетителей был того же мнения».
Я начал спрашивать, стоит ли звать к нам мастера Тривиаса…

«Ну, разумеется. Позаботься об этом. А сейчас, отдохни. Моё внимание нужно в другом месте».
Я только ойкнул.

«Ну что ж. Они были очень осторожны и не стали подходить близко. К сожалению, они остановились слишком далеко, чтобы их поймать или прочесть их мысли, но недостаточно далеко, чтобы не оказаться обнаруженными».
— Отлично, приятель! Но мы так и не узнаем о тех, кто оказались достаточно сообразительными, чтобы встать подальше, верно?

«Ты прав. Но тебе стоит унять свои желания. Лучше я отправлю Палёную проследить за ними. Твоя задача вернуться на Холм — там тебе безопаснее, и ниже преступность. Тебе предстоит дать отчёт тестю и попросить сделать маячки для кузнеца».
Он определённо что-то задумал. Я не был уверен, что именно. Он был слишком занят, чтобы вдаваться в детали, но тут же вновь обратил на меня внимание.

«Наша наипервейшая задача заключается в расследовании и понимании того, что случилось с Карой. Турнир мечей, разумеется, интересный курьёз. Его нужно остановить. Но сейчас он для нас вторичен. Это понятно?»
— На эмоциональном, личном уровне — ясно. Но никак не возьму в толк, как мы отделим одно от другого?

«В твоём аргументе есть запашок».
Ха?

— Это огромный, непереносимый смрад для всех Устроителей и тех игроков, которые всерьёз захотят вступить в игру.

«И всё равно, пока у нас не останется иного выбора, нам следует разделять или, по крайней мере, дистанцировать эти два события».
Странно. Было похоже, он ухватил ниточку и собирался разматывать клубок лично, ничего не рассказывая и даже не признавая её существования. Ему не нравилось признавать свои ошибки.

Краем уха я услышал, как закрылась дверь.

— Куда собралась Палёная? — Это, разумеется, была она, потому, что я бы услышал топот Пенни. Обычно она ходит как мастодонт не в духе.

У девчонки проблемы с сохранением тишины.

«На самом деле это уехала мисс Контагью. Однако, Палёная и в самом деле ушла несколько раньше». — Он не стал объяснять, зачем.

Я не стал ломать над этим голову. Палёная сама ходила за покупками, потому что Дин больше был не в состоянии.

— У нас появились новые зацепки с тех пор, как я отлучался? Ты повидался с Рейсом и Дексом?

«Повидался. Они оказались куда менее ценными свидетелями, чем я рассчитывал. Они лишь подтвердили мои предположения о том, что Кара выходила из дома для встречи с Мин. И да. Была точно определена точка, откуда был произведён выстрел. Но это ничего не меняет в наших знаниях о деле».
В мою голову хлынула информация, но она оказалась плохо систематизирована. Он казался отвлечён на что-то ещё. Мне удалось уловить ощущение улиц со стороны Палёной — через её глаза и нос. Она разговаривала с одним из спецов. Образ исчез. Старые Кости решил показать мне, что могло бы происходить с Карой.

Его версия была построена на известных нам фактах. Две женщины были ранены, одна смертельно, одна серьёзно. Была найдена одна стрела. Орудие преступление, из которого была выпущена эта стрела, могло быть разобрано на части за несколько минут.

«Обе женщины должно быть были ранены одной и той же арбалетной стрелой».
Небольшой риторический вопрос. Не могло ли где-то быть и второе орудие?

— Я называю это «чудесным совпадением». Некто разместил там одно орудие, не будучи никем замеченным. Одной стрелой он поразил обеих — подобное невероятное событие невозможно нигде, кроме поля боя.

Старые Кости решил, что стрела предназначалась для Мин, но отрикошетировала от её кости, сломавшись при этом, и её кончик поразил Кару.

Вероятность была слабой, но, основываясь на известных фактах, он не смог выработать иной более надёжной версии. И, как можно было заметить, в Кантарде каждый день случаются и более невероятные вещи.

Я уточнил кое-какие детали:

— Стало быть, ты уверен, что целью была Злобная Мин? — Кара никак не вписывалась в теорию поражения одной стрелой с расстояния пятнадцати футов. — Я озадачен.

«Не ты один. Однако, твоя проблема в том, что ты намерен натянуть всю имеющуюся информацию на предлагаемые обстоятельства».
— Да, знаю я. Давай сперва разберёмся с внешними проблемами. Кто-нибудь подтвердил, что красноголовые нашли вторую часть стрелы?

«Не припоминаю. Если и так, меня об этом не проинформировали».
— Мне нужно повнимательнее взглянуть на Злобную Мин. — Мы снова сталкиваемся с той же проблемой, что единственный свидетель убийства заинтересован в том, чтобы скрывать факты.

Покойник не стал говорить ничего конкретного, но его мысль была примерно такой: «поучи бабушку жарить яичницу».

Он предложил ещё одну версию в которой Злобная Мин являлась убийцей, а стрелок мог защищать от неё Кару.

— Полная логическая чепуха, — ответил я. — Любой, кто защищал бы Кару, немедленно начал бы извиняться, ещё до того, как её тело упало на землю. Кстати о бабулях…

«Кстати об Злобной Мин… — перебил меня он. — Осторожнее!»
Мне понадобилось пару мгновений, чтобы понять, что он обращается к Пенни.

— Ты уверен, что хочешь, чтобы она вышла на улицу?

«Она рискует меньше тебя. Она-то внимательно следит за обстановкой».
Я унял свою гордость.

— А. Кстати об этом.
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Я плохо слушал. Я не замечал возвращения Пенни, пока она лично не вошла в комнату к Покойнику со словами:

— Я нашла лишь Доллара Дана.

— Я тоже был лучшего мнения о тебе, деточка, — объявил Доллар Дан Справедливый из-за её спины. Он был крысюком пяти футов ростом и довольно упитанным малым, как и брат Палёной, чьим заместителем он был. Но вместе с тем он был не простым бандитом, а скорее мозговым центром, и, без сомнения, в ближайшем будущем, скоро станет ловеласом.

— Джон Растяжка занят. Он оставил указания помогать вам всем, чем сможем.

Доллар Дан из кожи лез, набиваясь мне в большие приятели, чем брат Палёной.

У него на то были серьёзные причины.

— Детали ждут снаружи.

Я уже некоторое время не встречался с Даном. Он старался стать лучше. Его одежда стала лучшего качества, более сильной, менее мятой, и не такой ядовитой раскраски, какую предпочитают обычные крысюки. Я больше не видел ничего жёлтого, оранжевого, салатового или чего-то подобного.

Этими причинами была Палёная.

Бедолага. Он рассыпает бисер перед свиньями.

Ему это тоже было известно. Но, как говорил какой-то бумагомарака: «там, где есть жизнь — жива надежда».

— Какие детали? — удивился я.

— Шесть отличных крыс и это факт.

«Они проводят тебя до Холма, где ты займёшься более ценной частью расследования. К сожалению, сейчас больше нет никого, кто бы мог прикрыть твою спину».
— До Холма, да?

«Мисс Контагью с друзьями отбыли. Как и в случае с мистером Дотсом, у неё тоже есть свои дела. И их важность перевесила привязанность к тебе».
В его тоне было слышно скрытое порицание. Разве она не задолжала мне? Разве не я как-то спас её любимого от повелителей зомби?

— Разве я маленький, чтобы не позаботиться о себе самому?

Он напомнил мне образ чрезвычайно могущественной волшебницы, покоящейся в стеклянном гробу.
«Если ты настаиваешь на попытках самоубийства, из-за неспособности контролировать чрезмерно раздутое самомнение…»
Если бы не гибель Кары, я бы купился. До её смерти я бы с глупой гордостью послал бы его куда подальше. Но эта женщина научила меня не вестись на свои худшие побуждения.

У меня была цель. Я должен был продолжать ходить по земле, чтобы закапать в неё Устроителей.

— Всё. Я уже натянул поводья. Я буду вести себя как ответственный и всегда рациональный взрослый мальчик. И буду думать о последствиях прежде, чем что-то сказать или сломать.

Крысюки не умеют улыбаться. Если бы умели — Доллар Дан лыбился бы от уха до уха, как Пенни — с долей скептицизма во взгляде. Сам — тоже развеселился. В его веселье был подтекст, дескать: «Поверю, когда увижу».

«Что ж, прекрасно. Итак. Есть некоторые аспекты, которые нужно прояснить».
То, что ему было нужно, в основном, было ясно. Проверить, не увиливает ли Животень от встречи с ним. Как и Злобная Мин. Ещё он хотел воссоединиться с Злобной Мин как только она сможет пережить переезд на Макунадо-стрит. Нужно будет проконсультироваться с доктором Тедом по обоим вопросам, приглядеться к нему, а так же постараться притащить его к Покойнику с любой из двух дам.

Ах, доктор Тед. Я всё равно собирался с ним побеседовать, даже если пришлось бы разыскивать его с собаками.
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Каштанке и её друзьям не нравились крысюки. Доллар Дан и его приятели относились к собакам точно так же. Хорошо хоть, что мои собачки не были терьерами.

В конце концов оба лагеря пришли к молчаливому соглашению. Каштанка и Заместительша держатся рядом со мной на знакомых местах. Две другие собаки встали впереди группы с парой сильно нервных малолеток, раздувавшихся от гордости, что они в банде. Из них так и пёр гонор.

Я предупредил Доллара Дана:

— Жизнь их сильно обломает.

Джон Растяжка имел власть лишь внутри собственного общества. Большинству недалёких людей было всё равно. И возможность того, что это могло их касаться каким-то боком, было вне пределов их понимания.

Мне не пришлось увидеть, как жизнь преподаёт урок. Пока мы шли, никто так и не вызвался их проучить.

Тем не менее, мы не остались незамеченными.

Едва мы оказались на территории Холма, нам преградил дорогу какой-то толстяк лет сорока в форменной шляпе распущенной городской стражи. Частный охранник. Он был ниже меня ростом, в мешковатой одежде, поскольку портной не смог подогнать её по фигуре, и опасен в той же мере, в какой опасен Плоскомордый Тарп.

Он казался тем типом, о которого можно колотить чем попало, и он останется стоять, как ни в чём ни бывало — не благодаря каким-то навыкам, а из-за огромного упрямства. Он не стал выискивать в группе, пересёкшей границы его охранного периметра, каких-то известных лиц, скорее основываясь лишь на предположении, что все крысюки — преступники.

Вообще-то данный стереотип недалёк от истины. Именно так выживали их предки, едва покинув лабораторию, в которой их создали.

Я посмотрел за спину охранника, до которого не дошло, что численный перевес не на его стороне, и — бам! — в полуквартале впереди увидел давешнюю блондиночку с её угрюмым приятелем. Она смотрела в нашу сторону, должно быть удивившись. Потом что-то сказала своему спутнику. Он подхватил её на плечо и умчался с такой скоростью, на какую не была способна ни одна лошадь.

— Это кто ещё? — спросил я у охранника.

Он почесал затылок:

— Кто где?

Доллар Дан, его подручные и собачки точно всё видели. Дан что-то сказал вполголоса. Двое его ребят и пара собак обогнули стража и обнюхали след.

— Это хорошо. Он куда-нибудь нас приведёт. — Гадание на кофейной гуще в темноте.

Тем временем страж порядка заволновался и разозлился. Он не оставил мне выбора.

— Если у вас со мной какие-то проблемы, то доложите их моей бабуле. Животень её имя. Она удовлетворит все ваши желания. Последнее время её всё чаще беспокоят мысли о людях.

Не очень честно с моей стороны.

Он побледнел.

Все частные охранники должны быть в курсе, что Альгарды ищут кого-нибудь, чтобы зажарить живьём за гибель Неистового Прилива Света. И не один злой и циничный взгляд был обращён на переплачиваемых балбесов, не сумевших обеспечить её защиту.

Животень уже прилюдно точила зуб.

Мужик в немодной шляпе отошёл с дороги.

— Вам следовало сразу дать понять, кто вы, сэр. — Слабая попытка сохранить лицо, истекая холодным потом.

Так то. Нужно не забывать, что мои связи с Альгардами — полезный инструмент.

Отойдя на полквартала, Доллар Дан заметил:

— Тот придурок сделал хорошее замечание. Тебе не следует стесняться использовать имя старой ведьмы.

— Трудно оказаться от старых привычек.

— О, мне ли не знать этого!
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Я проводил Доллара Дана в кухню моего дома на Холме. Мой дом. Даже не верится. Рейс с Дексом наслаждались обедом в компании галлона креплёного вина. Моё появление в компании крысиных гангстеров не поколебало их аппетит. Они были обо мне наслышаны. Плюс, они с этим обедом уже некоторое время провели вместе.

Декс заткнул бутылку пробкой и поставил её на полку повыше, чтобы не смог дотянуться Доллар Дан. Рейс тем временем собрал все серебряные столовые предметы и все мелочи, что могут «случайно упасть в карман». Всё было проделано с самым невинным видом без намёка на извинение.

Я хотел было устыдить их за предвзятость, но решил поберечь воздух. Они всё равно ничего не поймут.

— Вы здесь одни?

Некоторые просто не в состоянии прямо ответить на поставленный вопрос. Если они продолжат в том же духе, пойдут искать себе новую работу.

— Заходил Барат, но уже ушёл, — ответил Рейс. — Он направился с визитом к кому-то наверх.

— Ясно. Кто-то из вас должен сходить за доктором Тедом.

Декс наелся достаточно, чтобы проявить своё отношение к делу. Он решил поспорить. Рейс взял его за локоть, и больно нажал пальцем, чтобы привлечь его внимание.

— Декс, — сказал я. — В саду находятся несколько собак. Они со мной. Дай им какой-нибудь жратвы. Рейс, приведи сюда доктора. — Я вспомнил свой сержантский тон, который не могли оспорить даже боги.

Абсурдная мысль, что доктор Тед не бросит все дела, чтобы прибежать сюда, даже не забрела в мою голову.

В моих указаниях был скрытый подтекст для Рейса с Дексом, что отдавший их человек является арбитром их дальнейшего найма. У доктора Теда, в какой-то степени, я тоже был нанимателем, из-за моих связей с Животенью.

— Должно быть он в доме старой ведьмы вместе с Баратом, — собирая объедки для собак, предположил Декс, обратившись к Рейсу, не ко мне.

Несмотря на ворчание поначалу, оба занялись делом.

Вместе с крысюком мы отправились проведать Злобную Мин.

Её не было дома.

Вместо неё оказалась пустая кровать, где предположительно она должна была лежать.

— Дан, притащи-ка сюда того клоуна, что я отправил кормить собак.

Декс появился очень быстро с выпученными глазами.

— Какого чёрта? Куда она подевалась? — его начало трясти.

— Я надеялся, что ты мне объяснишь, Декс.

Он захватал ртом воздух:

— Не знаю. Она была на этом грёбанном тюфяке двадцать минут назад, когда я пытался влить в неё немного супа. Она выглядела в точности как прежде, в коме. И даже хуже, чем раньше. Мы даже думали, что ей осталось день или два. Это можно учуять.

— И вдруг случилось чудо, — буркнул я.

— Думаю, да, — Декс пошарил в постели, словно пытаясь отыскать тело огромной тётки в складках кровати. — Постель ещё тёплая.
Он был прав. Мин рванула когти перед самым моим приходом.

— Должно быть она притворялась, — сказал Декс. — Но это было трудно, парень.

Я согласился. Но оставался подозрительным. На моём месте любой был бы. Если ты не дурак, то и за собой будешь следить подозрительно.

— Дан, есть надежда, что твои ребята сумеют её выследить?

— Гаррет, ты просто понюхай. Даже ты смог бы её выследить.

От кровати точно воняло.

— Ты переоцениваешь мои способности. Я лишь чувствую запах болезни и гнили. Декс. Когда точно сюда заходил доктор?

— В тот же день, когда её подстрелили. Вы были вместе.

— И с тех пор ни разу? А почему?

— Так распорядилась Животень.

Я ничего не понял.

— Она объяснила, почему?

— Она не хотела, чтобы у этой были какие-либо контакты с внешним миром.

В этом должно быть была своя логика, но мне она была не понятна.

— Хорошо. Я сам её спрошу, когда увижу.

Декс решил оставить своё мнение при себе. Его работа и так висела на волоске.

— Надеюсь, она в состоянии говорить. Когда я её видел, она была в ужасном состоянии.

В доме послышался шум, который на поверку оказалось был вызван Долларом Даном, который притащил к нам Рейса с доктором Тедом.

— Проклятье, Рейс! Ты быстро обернулся.

— Как мы и думали, он был у мадам Альгарды.

— Я думал, на это уйдёт больше времени. Спасибо, что заглянули, доктор, но дела у нас идут неважно. Пациентка сбежала.

Доктор Тед вздохнул и покачал головой:

— Должно быть она крепче, чем я думал. Я думал, она умирает.

— Не хотелось бы тратить ваше время, особенно, раз вам нужно присматривать за Живо… за Констанс. Кстати, как она себя чувствует?

— Ей лучше. Я сохраняю осторожный оптимизм, правда сам не могу сказать, почему так. Она по-прежнему почти в вегетативном состоянии. Но с такой силой воли, как у неё, она, вероятно, выкарабкается.

— Хорошие новости, — ответ был ожидаем, но вот насколько он был обескураживающим для некоторых. — Её можно навестить?

Тед оглядел меня, словно сверялся со списком возможных причин.

— Наверное можно. Не ждите от неё ответа. Помните, что даже неистовые люди с твёрдым сердцем, если их поразит удар, заслуживают внимания. Возможно, она вас услышит, однако не сможет ответить. Никаких дел. Никакого давления. При малейшей попытке, я вас попрошу удалиться.

Я не смог скрыть улыбку от его попытки сохранять твёрдость. Мне нравился этот парень.

— Где ты провёл свои пять лет, Тед?

Любой человек старше двадцати двух лет безошибочно понял бы меня. В годы нашей молодости любой юноша старше восемнадцати лет, способный предъявить необходимое число конечностей, пальцев, а так же хотя бы один зрячий глаз, мог рассчитывать провести следующие пять лет в попытках склонить Венагету к воле карентийского королевства. Больше ста лет эта война была частью жизни как погода и времена года. Когда я был мальчишкой, не существовало даже намёка на иное. Уклонисты были редким явлением, и их все порицали.

Государство и общество всё ещё сотрясали последствия победы. Конец столь долгой войны вызвал громадные разрушения.

Тед покраснел, и уклончиво ответил:

— Я просился добровольцем в передовую часть. Дважды. Но оба раза мне говорили, что я слишком ценен, чтобы рисковать мною в зоне боевых действий.

Перевод: его навыки не стоило тратить на кого-либо, кроме особо избранных. Именно в том времени находятся корни его связей с Холмом.

— Благодари своего ангела-хранителя. — Парни вроде Теда никогда не варились в кровавом котле, и могли лучше вывести Каренту в послевоенную эру. Те же из нас, кто видели слона вблизи, знали лишь один способ решения проблемы.

Наши Животени, сходившие в бой много раз, и которых следовало прославлять за храбрость, имели серьёзное расстройство в образе мышления.

Тед что-то сказал, но я прослушал. Я снова заблудился в просторах своего сознания. Это начинало раздражать.

— Прости, я отвлёкся.

— Понятно. На меня тоже порой накатывают воспоминания, но я ни разу не был к бою ближе, чем в Фул Харбор с принцем Рупертом, когда он был там впервые. Потом меня приписали к медслужбе. Официально.

Ясненько. Его забрали ещё с первички, когда он не закончил скакать через обручи.

— Твой отец тоже хирург?

— Оба родителя. Моя мать настоящий гений медицины. Но она не стала врачом официально. В то время ещё не давали диплом женщинам. Но она была воспитанницей королевской семьи. Именно она добилась, чтобы теперь женщинам давали диплом.

Должно быть он начал учиться одновременно с попытками ходить.

— Раз пациент решил сбежать, то мне нет причин здесь находиться.

— Верно. Прости. Я замотался. Декс, если объявится кто-нибудь из крысюков, передай им, что я отправился в дом к старухе. И не налегайте на вино. — Никогда не понимал, почему некоторые предпочитают прокисший виноградный сок. Я бы таким не доверял.

Декс решил исправиться.

— Хорошо, сэр. Как пожелаете, сэр.

— Хорошо. Уверен, Декс, мы с тобой не пожалеем, что решили тебя оставить на службе.
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Тем временем Тед во всю флиртовал с собаками. Ему удалось обнаружить дружелюбную сторону характера Заместительши, которая укрылась от меня.

— Ты уверен, что это дворняги? — спросил он.

— Были, пока не связались со мной. Они живут на кладбище традиционной церкви. — Я быстро посвятил его в историю Малютки Му.

— Правда? Как странно. И нет никакой связи с Карой?

— Если верить Констанс, никакой. Она бы сказала, если бы знала.

— Без сомнения. Без сомнения. Я никогда не был с ней накоротке.

Тед мне нравился всё больше и больше, просто — без определённых причин. Он был приятный, милый парень, совсем такой, какой была Кара.

— Ты ухаживал за Карой, не так ли?

— Да, — признание его смутило. — Давным-давно. Но Барат не одобрил. Она всегда его слушалась.

— Ясно. — Лучше оставить эту тему. Подробности были слишком личные, чтобы их обсуждать.

Тед был с этим согласен. Ему мерещились те же призраки.

Дом Животени казался вымершим. Мы с Тедом поднялись наверх в логово ведьмы. Собаки с Долларом Даном остались внизу на стрёме.

Я ещё ни разу не был выше первого этажа, но не обнаружил ничего нового. Наверху было так же угрюмо, как и внизу, пока мы не вошли в спальню Констанс. Там было чуточку получше.

Барат Альгарда беспокойно дремал в пышном кресле рядом с кроватью своей матери. Едва мы вошли, он проснулся.

— А, Гаррет. Привет, — произнёс он сонно. — Тед, прости. Скучно.

— Понимаю. Без проблем.

— Эй! Тед считает, что она поправляется. — Страшная старая развалина лежала на спине. Верхняя часть тела была слегка приподнята, руки безжизненно лежали по бокам поверх древнего покрывала, наверное, старше самой Животени, вышитого горошком видимо какими-то беженцами.

Я внимательно пригляделся к её рукам. Они были слегка деформированы артритом. Постоянные боли могли немного объяснить постоянную угрюмость. Ни Тед, ни его коллеги — маги-целители — доступные шишке положения Констанс, не могли бы справиться с подобной заразой. Это одна из тех вещей, которой наплевать на колдовство.

Такие штуки имеют естественное сопротивление магии, как и некоторые люди. Скажем, у Пенни есть подобный дар, небольшой. Некоторые металлы и минералы отталкивают и даже препятствуют магии. Самые известные — железо и серебро.

— А, где Кеванс? — спросил Барат, всё ещё не проснувшись.

Я пожал плечами.

— Я её не видел.

— Мы вообще никого не видели, — добавил Тед. — Никто не открыл нам на стук. Она должна была быть дома?

— Здесь должен был быть Киога, — ответил встревоженный Барат. — И ещё Маш и Баш.

— Это слуги?

— Да. Машего и Башир. Они тут живут постоянно и никогда не выходят.

Они приходили помочь с поминками Кары, но я запомнил их. Они были странные — похожи на скелеты, покрыты с головы до пят ритуальными шрамами и татуировками. Подобная внешность без предварительной маскировки налагает определённые социальные обязательства.

Они были не коренными карентийцами. Животень привезла их сюда с собой с войны. Они были супругами, но я так и не понял, кого как зовут.

Барат мгновенное подскочил:

— Нужно срочно бежать… Вот чёрт! — Он покачал головой и умолк.

— Что такое?

— Ты же знаешь, Гаррет, моя малютка — гений, но совершенно бестолковая.

— С этим не поспоришь. Могу предъявить в доказательство несколько шрамов. Но она хороший ребёнок. Просто…

— Она всё ныла, что ей не хочется сидеть взаперти. Просто она не может проследить связь между тем, что случилось с её матерью, и тем, что может случиться с ней самой. Подобные вещи для неё пустой звук. Они просто невозможны.

На этих словах левый палец его матери шевельнулся. На четверть дюйма, всего один сустав. Я хотел было позвать Теда, но он уже, улыбаясь, тоже заметил этот факт.

От Барата он тоже не ускользнул.

Тед оттянул веко старухи. Мы все увидели, что её зрачок реагирует на свет. Тед прошептал:

— Совсем замечательно.

— Если Кеванс ушла, то, скорее всего, она отправилась к Кипу, — сказал я Барату.

— Я уже устал повторять, но ей нужно самой убедиться, что ей ни за что не переплюнуть рыжую девицу.

Мне нечего было сказать, чтобы его ободрить. В том, чтобы понять, что Кеванс не просто его лучший друг, а девушка, которая живёт, дышит и чувствует, Кип был непробиваем словно гранитный камень.

— Насколько всё плохо? Со мной несколько крысюков. Они могли бы её отыскать.

Я думал, он отмахнётся. Он был гордым парнем, даже упрямым, если не было прямого давления со стороны Констанс, считающим, что сам способен справиться с любой проблемой. Но он меня удивил:

— Ты можешь это устроить? Это дорого? Может стоит приставить их к ней?

— Дорого? Не знаю. Нужно спросить. Ты уверен, что хочешь этого?

— Мы потеряли Кару. Мать… Наверное. Я не перенесу, если ещё и Кеванс… Да, я уверен. Я хочу приставить к ней ангелов-хранителей. Я хочу приставить к ней целую стаю злобных ангелов-хранителей, жадных до человеческой плоти.

— Не уверен, что крысюки оправдают такие высокие ожидания.

Он ухмыльнулся:

— Тогда просто пусть ходят за ней попятам, куда бы она ни отправилась. Если они не будут размахивать руками и кричать, она даже не заметит.

— Я обсужу с Долларом Даном. — Дан, разумеется, захочет денег, но будет сдерживать аппетит. Он увидит шанс наладить ценные связи.

Чтобы оставить Животень в долгу любая цена приемлема.

— Доктор, я всё хотел спросить, да мешали другие дела. Не может ли недостающая часть наконечника оказаться внутри Злобной Мин?

— Что-что?

Старая ведьма снова шевельнулась.

Тед снова заулыбался.

— Вот, что я думаю… — но прежде, я уточнил у Барата: — Я правильно понял, что вы проследили по карте, откуда был совершен выстрел? Второй баллисты не было, так?

— Да и да. Для укрытия баллисты от посторонних на неё было наложено запутывающее заклятие. Из огромного арбалета никого не подстрелишь незамеченным, если не воспользуешься крупнокалиберной маскировочной магией.

— И я так подумал. Итак, Тед. Я думаю, что колдуны стражи не нашли второй обломок наконечника, потому что он внутри Мин. А получилось так потому, что настоящей мишенью была она, а Кара — попала под огонь случайно.

— Что? — выкрикнули хором Тед с Баратом.

— Смотрите. Кто-то выстрелил в Мин. Стрела, возможно, ударилась об кость, сломалась, и половинка её наконечника отрикошетировала в Кару.

Животень снова дёрнулась, теперь средним пальцем на левой руке. Барат возразил:

— Может быть это и соответствует изложенным фактам, но не кажется верным.

Я тоже так думал, но лишь потому, что хотел, чтобы у смерти Кары была иная причина, кроме того, что «дерьмо случается».

— Разыщите демона, — заявил Тед, — я осмотрю её внимательнее. Я считал рану сквозной, но, возможно, я лишь увидел то, что хотел.

— Мы её разыщем, — пообещал я.

— Валяй, позаботься о Кеванс, — Барат уселся обратно в кресло.

— Считай, сделано. Как думаешь, Машего с Баширом смогут навестить Покойника?

— Нет. Не потому что он тот, кто он есть. Я бы не стал их предупреждать. Просто они не станут никуда уходить, пока мать лежит тут… — до него дошло, что они ушли. — Не пойдут. Я уверен.

— Понятно.
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Все крысюки, кроме Доллара Дана были на задании. Впрочем, Доллар Дан тоже, но его заданием был я. Мы с доктором Тедом присели на ступенях парадной лестницы особняка Животени. На небе был едва заметный проблеск заката, но потом всё вновь заволокло тучами, и вскоре можно было ожидать дождь. На Танфер опустился сезон дождей.

Мы с Тедом играли с собаками. Дан стоял в сторонке и выглядел покинутым. Собаки ещё не считали его своим, да это и неудивительно. И он тоже не стремился завоевать пёсью любовь. Мы с Тедом почти не разговаривали, но старались пообтереться друг к другу, потому что, или вопреки этому, в нашей жизни была Кара. Мы общались в основном на отвлечённые темы, пряча истинную причину — мы пытались побольше узнать друг про друга.

Внезапно Доллар Дан выпрямился и повеселел, словно только что получил всё, что он ценил на свете.

— О! А! — сделал я открытие в стиле современных философов.

Через подъездные врата в сад Животени прошла Палёная. Позади плелась нервная и дёрганная Пенни, и на удивление — прилично одетая. Её новый стиль вызывал во мне финансовую тревогу. Кроме того, возникал вопрос, когда это они с Палёной сдружились?

Пенни отвлеклась на клумбы, которые я только что заметил. Я редко обращаю внимание на подобные вещи.

— Тед, у Констанс есть садовник? Может мне следует с ним поговорить?

Тед посмотрел на цветы. Его взгляд, неуютно для меня, скользнул на Пенни.

— Честно говоря, я его не видел. Правда, я провожу тут мало времени. Думаю, у неё кто-то должен быть.

— Она и сама неплохо справляется, — раздался голос с акцентом. — А мы с Баширом ей помогаем.

Это вернулась Машего. Она словно полночная смерть подкралась сзади и стояла там. Она — теперь-то уж я полностью был уверен, что Машего — она — продолжила:

— Мы пытаемся поддерживать порядок, но как вы видите, плохо справляемся без её руководства.

Ничего подобного я не заметил. Но, всё, что мне было известно про растения, растениеводство, садоводство и прочее — это то, что я — полный дуб. Даже крапива и одуванчики дохнут, если я берусь их выращивать.

— Кто эта девочка? — спросила Машего. — Она очень симпатичная. Парочка татуировок в нужных местах превратят её в настоящую сердцеедку.

Я помолился, чтобы татуировки никогда не вошли в моду. Одного взгляда на Констанс Альгарду было достаточно, чтобы понять, какое будущее ждёт любителя боди-арта.

Палёная благосклонно кивнула Доллару Дану, ожидая, пока я расскажу про Пенни. Закончив, я предложил:

— Если хотите, я найду кого-нибудь помочь с садом. — Я подумал о Плоскомордом Тарпе. Парень обладал удивительными талантами.

Стоило заметить сад, как он тут же вырос для меня. Он не был милым и идеальным. Растения и деревья были посажены креативно. Именно это и привлекло внимание Пенни.

В сотый раз с тех пор, как я влюбился в Кару, мне пришлось пересмотреть свои взгляды на её родных.

— Не стоит, сэр. Мастер Барат уже нашёл временных помощников, — ответила Машего.

— Ну ладно. — Видимо эти люди внушили ему доверие. — Хорошо. Итак, Палёная, милая. Ты меня выследила. Что-то срочное?

— Срочное? Сомневаюсь. Просто небольшой отчёт об успехе. Фельшке закрыли. Численный перевес красноголовых способен преодолеть любые личные качества.

Я продемонстрировал ей свой трюк с бровью — с предложением продолжать.

— Кстати, Илона Соляна тоже выслежена и окружена. Сейчас она, наверное, уже топает в Аль-Кхар.

Подразумевающийся подтекст подсказывал, что это её заслуга. С другой стороны, что-то в облике Доллара Дана подсказывало, что он не считает это чем-то, чем должен гордиться настоящий крысюк. Крысиный народ и законность были заклятыми врагами.

Палёная ему подмигнула, потом присела и начала почёсывать огромные висячие уши Каштанки. Та не просто терпела это, но даже потянулась ближе. Если бы она была кошкой, обязательно замурлыкала.

Пять секунд спустя все собаки, кроме любимицы доктора Теда, оказались у её ног.

Наконец, Каштанка отошла от своих солдат, оставив их предаваться наслаждениям без неё, и села подле меня, наблюдая.

— Собаки одно из немногих, чем наградили нас боги, — изрёк доктор Тед. — Когда они рядом, мы радуемся и отдыхаем.

— Вообще я по природе не собачник. У меня и собаки-то никогда не было. Но я понимаю, о чём ты.

Моё замечание вызвало удивление как у Теда, так и у Каштанки. Выражение лица Теда можно назвать жалостью. Что до Каштанки — то в переводе с собачьего это можно назвать полное недоумение.

— Дан отправил своих людей на кое-какие поиски, — обратился я к Палёной. — Мы тут загораем в ожидании новостей. — Я вкратце пересказал всю историю.

— Эта Злобная Мин просто взяла и сбежала?

— Она так хорошо притворялась, что провела вот его, — я указал на Теда. — Но я уверен, она не могла далеко уйти.

Тед согласился.

— Она потеряла много крови. Далеко она не уйдёт.

Он был рассеян.

Пенни тоже завела игру с собаками. Они переметнулись к ней. Ей удалось покорить сердце Заместительши, попутно болтая о восхитительном саде Животени. Это её так вдохновило, что она решила разбить садик на нашем заднем дворике. Я мысленно пожелал ей удачи. Те несколько квадратных ярдов земли были смертельной пустыней, куда уходили умирать все растения.

Оба — доктор Тед и Машего любовались девчонкой с таким же воодушевлением, с каким она любовалась цветами.

Палёная весело подмигнула мне, зная, как меня раздражают отцовские настроения, приходящие мне в голову. Наверное, по случаю сочинит хокку про карму.

Поскольку мы всё равно встретились, то я между делом попросил Машего и доктора Теда навестить моего партнёра.

Никто не стал увиливать, хотя Машего, возможно, поняла в чём риск. Я почувствовал в ней огромное нежелание. Доктор Тед же просто задумался:

— Можно ли оставлять Констанс так надолго?

— Всё время займёт лишь дорога туда и обратно. Старые Кости гениальный интервьюер. Он проникает в суть вещей. А ещё он мастер разгадывать загадки и строить взаимосвязи, про которые вы сами не догадываетесь.

Тед спросил, куда ехать, и я дал ему инструкции, учитывая, что и Машего тоже слушает. Она не хотела вмешиваться, но побоялась, что отказ будет означать признание вины. Или что-то вроде того.
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Через ворота вбежал Киога Сторнс, и замер, как вкопанный в десятке шагов, удивившись собравшемуся обществу. Он выглядел несчастным, но не из-за нашей встречи.

— Барат здесь?

— Наверху с матерью, — ответил я. — Что стряслось?

— Лунный Свет. Её похитили. А может даже убили. А может они хотели взять Лунный Ожог, но ошиблись с сестрой.

— А? — Я только что заметил, что он весь в пятнышках грязи, и вся его одежда помята. — Они и за тобой гнались?

— Ух… Чёрт. Может быть. Я не подумал об этом. Если бы они встретили нас на десять минут раньше, то схватили бы и Костолома тоже. Он ушёл, потому что его позвал один из его внуков. По семейным делам.

Палёная выразительно на меня посмотрела. Тоже самое сделала Пенни. Они ждали, что я предприму, но по разным причинам. Я спросил Палёную:

— Не терпится приступить?

— Уже в пути, — она двинулась в путь.

Киога буркнул:

— Эй, что происходит?

— Она проследит твой путь до места, где всё произошло. А потом проследит за Лунным Светом. Она помнит её запах по поминкам Кары. И будет очень внимательна, чтобы не привлекать постороннего внимания, — последние слова я сказал нарочно громко. Не хотел, чтобы она их пропустила. Она помахала в ответ рукой: «да, да, слышу».

Пенни и Доллар Дан решили присоединиться. Я возмутился. Пенни осталась, недовольно посмотрев на вечно сующего нос в её дела дядюшку. Доллар Дан пропустил мой возглас мимо ушей, а Палёная не сказала ему проваливать.

— М-да, — изрёк Киога. — Интригующе.

Доктор Тед принялся за осмотр нового пациента, очищая его царапины, и не отрывая внимательного взгляда от Пенни.

Я скрипел зубами.

Девчонка вовсе не была страхолюдиной, только… Просто она всегда вертелась под ногами, и воспринималась мной как воспитанница Покойника.

Киога буркнул:

— Ну, ладно-ладно. Я выживу, Тед! Позволь я пойду повидаю Барата.

— Барат сам к тебе пришёл.
Действительно, он стоял на лестнице, куда его позвала Машего. Киогда пересказал всё снова. Мы внимательно выслушали. Барат задал вопрос, который и мне пришёл в голову:

— Почему Маришка, а не Тара Чейн?

— Не уверен. У Тары что-то стряслось и ей пришлось быть в другом месте. Кажется, её младшая дочь ждёт ребёнка.

Ух ты. Шишек с Холма волнуют те же вопросы, что и обычных людей.

— Ты же знаешь этих двойняшек, — сказал Киога. — Они считают, что для всех нас они взаимозаменяемы. Даже, если они всё время ссорятся.

Внезапно я понял, что нам с Карой не нянчить вместе внуков… Я отогнал эту мысль. Иначе она полностью меня поглотит.

— Барат, я вспомнил об ещё одной причине, почему я здесь… едва не забыл… Я надеялся, что мне поможет Констанс, но… — Я пересказал наше приключение в Лезиновой Вутке и про мастера Тривиаса. — Это серьёзная зацепка.

Киога погрустнел, поскольку моя новость затмила его собственную. И всё же он подсказал:

— Костолом или Лунный Ожог могут изготовить такие маячки.

— А мать ещё долгое время не сможет ничего, только пускать ветры, — добавил Барат. — Гаррет, ты веришь этому кузнецу?

— Не совсем. Нет повода. — Но я и в самом себе бываю не уверен. Когда все вокруг тебе лгут, и в большинстве своём психопаты, на которых натыкаешься во время особо тяжкого приступа — становишься циником. — Но у меня от него осталось хорошее впечатление, что в последнее время происходит нечасто. Белинда проверит его подноготную. — Не думаю, что она найдёт что-нибудь нехорошее.

Нужно свести Тривиаса с Покойником.

Появилась Палёная, бормоча себе под нос:

— Нужно что-то придумать, чтобы в конце концов выследить эту женщину. Я не могу отличить её запах от её близнеца. — Ну разумеется. Возможно. Либо она просто решила, что не следует спускать глаз с Пенни.

Вид Доллара Дана вызывал сочувствие. Можно было даже не гадать, что Палёная изменила своё мнение о его присутствии.

Киога выглядел сбитым с толку.

— Она — лучшая, — пообещал я ему. — Но даже у неё есть пределы. Если она нападёт на след до дождя, мы обязательно отыщем Лунный Свет. — Но это следует провернуть до вечера.

— А, ну ладно. — Киога позволил Палёной отвести себя в сторонку. Одним глазом он наблюдал за Пенни. Судя по Пенни, она знала об этом, но её это не сильно заботило.

Барат позвал Доллара Дана пошептаться о цене за услуги толпы безжалостных крысюков, которыми он хотел окружить Кеванс.

Машего наклонилась к моему уху и прошептала:

— Не волнуйтесь на счёт мастера Киоги, сэр. Он никогда не позволит себе ничего такого.

Барат услышал:

— Это верно, Гаррет. Всё равно это не то, о чём ты подумал. В этом наряде она очень напоминает Скатуру тех же лет.

— Кто это — Скатура?

— Его жена. Она давно умерла. Мне и самому удивительно такое сходство. — Он тоже посмотрел на Пенни так, что мне снова стало неуютно. У Барата Альгарды были недостатки, которые проявлялись в отношении к женскому полу. — Есть ли вероятность, что они родственники?

Я понятия не имел, как это возможно.

— Сомневаюсь. Но у нас есть другие дела.

— Да, точно. Тед. Перед уходом загляни ещё раз к матери. Напомни Машего с Баширом, что им следует делать. А ты, Гаррет? Не хочешь ли ещё раз её проведать?

Я?

— Ну, что же…

В этот момент вмешался Доллар Дан:

— Вон топает Огненный Эсти, сейчас мы узнаем что-нибудь о Злобной Мин.

Крысюк заглянул в ворота и застрял там, не зная, требуется ли ему отдельное приглашение. Доллар Дан нетерпеливо ему махнул. Я его поддержал.

Этот Эсти был новичком. Он оказался очень застенчивым, что только усугублялось незнакомым обществом. Ему потребовалось несколько минут, чтобы рассказать нам то, что предрёк Доллар Дан.

— Что скажешь? — спросил Барат, после того, как мы придумали план сперва навестить Лунный Ожог, чтобы сообщить о её сестре и попросить изготовить маячки для мечей. Именно я выбрал её, а не Костолома.

— Парень жутковат, верно, — отметил Барат. — Но это его особый дар. Не принимай это близко к сердцу.

— Если ты считаешь, что он подойдёт лучше, то я полагаюсь на твоё мнение.

— Нет. Пусть будет Лунный Ожог. Из профессиональных качеств, а не из личных.

Из профессиональных качеств? Это словечки из жаргона Покойника.

Альгарда ждал других соображений, но их не последовало. Ни от меня, ни от кого другого. Он добавил:

— Она тоже бывает специфичной.

— Правда? Что ж… Наверное, это в ней сказывается возраст… Что? А что я такого сказал?

Пенни захихикала в левую ладошку, и указала на меня пальчиком. Тоже левым

Ага. Она левша, как и многие артистичные натуры.

— Девочка. Ты мне больше нравилась пугливой.

Она ей быть не перестала, так что особо не пошутишь.

Она уловила мою мысль. Не понадобилось скрипеть зубами и вращать глазами. У нас была дюжина нерешённых проблем и я не мог с ними справиться. Вместо того, чтобы открывать нужные двери ногой, я спустил всё на тормозах.

Эх, знать бы в какую дверь ударить.

Никто кроме меня не сможет сделать ничего лучше. Животень в коме. Покойник живее уже не будет, хотя у него есть помощники, которые для него отыщут нужные двери. Вроде Белинды, Морли или директора Рилвея.

Я чувствовал себя бесполезным.

Барат ткнул меня в то же больное место, куда давеча ударила Белинда.

— Что у тебя на уме? — я сумел сдержать жалкий визг.

— Да вот пытаюсь хоть как-то обуздать царящий хаос.

Разумно ли связывать вместе лошадей и дурдом?

Он верно уловил моё состояние:

— Тебе бы запереться в надёжном месте и там размышлять сколько влезет.

Возможно идея хорошая, но эмоционально скудная.

— Не могу усидеть на одном месте. Мне нужно чем-то заняться.

— Бегай по кругу, размахивай руками и кричи. Дай себя убить. Это, без сомнения, будет лучшее решение.

У меня хватило сил искренне поспорить:

— Обычно это помогает, кроме разве что той части, где про смерть. Если хорошенько и продолжительно шумнуть, то нехорошие парни решать что-нибудь предпринять по этому поводу. Вот тут-то их и прищучиваем.

— Если только они не окажутся умнее, и не прищучат тебя до того, как ты поймёшь, что они рядом. И сколько времени это займёт на этот раз?

— А? — Я похлопал ртом словно огромная старая жаба, собираясь оспорить его слова: «Поглядите на меня! Несмотря на прожитые годы я всё ещё трепыхаюсь», но ведь на самом деле мне приваливали тонны неоправданной удачи, как, например, сегодня утром.

Даже Каштанке было что сказать по этому поводу — тихое собачье поскуливание. Она прижалась к моей правой ноге. Да-да. Я начал почёсывать её за ухом.

Эти создания тысячи лет сознательно занимались среди нас селективным отбором.

И вдруг, меня настигло прозрение: я почти во всём в своей жизни завишу от друзей. Я не смогу выжить в одиночку.

Старые Кости мог бы сказать, что несмотря на то, что люди не имеют роевой природы, они — социальные животные, которые, чтобы действовать эффективнее, должны придерживаться порядка.

— Он вроде был холостяком.

— Никто не был знаком с ним по-настоящему хорошо. Он почти всегда был себе на уме.

— Он казался хорошим парнем, но я ни разу не видел его с друзьями.

Так обычно болтают соседи, когда красноголовые начинают увозить тела.

Правда, бывает и хуже, когда они вытаскивают замученных девочек из их печальных могилок, и тот, кто указывает места — добрый семьянин, пятеро детей, дьякон в местной церкви.

Моя правая рука вспыхнула от боли. На полсекунды я подумал, что это мистер Большая Шишка, сгинувший несколько месяцев назад, решил воссоединиться со мной любимым. Потом я вдруг понял, что это другая рука, и заметил отходящую Пенни — одновременно с хмурым и самодовольным видом.

Она очень точно нанесла удар.

— Какого чёрта? За что?

— Ты снова витал в облаках. Палёная говорит, нам не хочется тебя потерять, поэтому дала мне задание не давать тебе отключаться. Сказала, добиться любой ценой.

Все вокруг едко улыбались, даже Машего. Кроме крысюков, которые улыбаться не умеют, потому что обижены природой. Но они тоже выразили свою радость по этому поводу, шевеля усами, что с их стороны было равносильно хихиканью в ладошку.

Какая-то часть меня хотела схватить мерзавку, положить на колено и как следует отшлёпать, но решил, что уже достаточно повзрослел, чтобы не поддаваться подобным импульсам. Кроме того, это может быть неверно понято, а это никуда не приведёт. Благодаря одному этому поступку Пенни сумела завоевать себе сторонников.

Она оказалась опасным рукопашным бойцом.

Тайная история всей моей жизни — вечная игрушка в руках женщин.

Даже доброе расположение Каштанки было исключительно для проформы.
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Наконец мы очутились на месте — снаружи логова Злобной Мин. Предположительно.

— Ну и дыра! — доктор Тед пригласил себя отправиться с нами после очередного обследования Животени. Действительно — дыра. Я подумал, не стоило ли сперва навестить Лунный Ожог.

Мы с Пенни, Баратом, Машего, Долларом Даном и его войском согласились с доктором Тедом. Единственный, кто не выразил своё мнение — крысюк Огненный, который отправился к Джону Растяжке за толпой крысюков, которые, как было обещано, станут всюду охранять Кеванс, чем бы она не собралась заниматься.

Я буркнул:

— Ага. Хуже и представить трудно.

Это был полуобвалившийся кусок кирпичной стены с сохранившимся обломком крыши, дерево с которой почти всё было украдено на растопку, а весь металл до гвоздя — на продажу. Удивительно, что кирпичи остались.

— Должно быть что-то отпугнуло мародёров, — предположил Барат.

Я не заметил рядом раскиданных костей. Должно быть защита была удивительно умеренной.

— Если Мин действительно здесь живёт, то и того должно быть достаточно. Я бы не стал связываться с ей подобными без особой причины.

— Возможно, — согласился Барат. Но это значит, что Мин живёт здесь уже давно, и не является недавним эмигрантом из демонической вселенной.

Собаки отказались приближаться к этому месту.

— Нам и раньше попадались подобные места, — предположил я.

— Например там, где ребятишки проводили свои эксперименты с жуками, — кивнул Барат.

Это происходило внутри потайного подвала под зачарованными руинами. Там банда ребятишек Кипа и Кеванс занимались таким социально полезным делом, как создание гигантских жуков. Как будто им не хватало существующих тараканов, которые способны закинуть себе на спину младенца и смыться.

Я дал пояснения остальным. Дан усомнился:

— Мне кажется, ты преувеличиваешь.

— Возможно. Но спроси у остальных, кто там был. Те жуки были крупнее этих собак.

— Не стану спорить, Гаррет. Я слышал нечто подобное от других. Жалко, что я всё пропустил, — он посмотрел на Пенни.

Та кивнула.

— Они правда были огромные. И страшные. Я так рада, что те ребятишки не насоздавали огромных пауков.

Барат усмехнулся:

— Это часто приходится слышать. Можете себе представить пустынного паука или бананового — таких размеров и скачущего с той же прытью, что и те жуки.

Мы дружно согласились.

Огромные пауки вечный кошмар человечества.

— Я слышал, — сказал Дан, — из этих жуков получился вкусный обед.

Половина людей на свете, даже если они не совсем люди — оптимисты.

— Мы так и будем стоять и болтать ни о чём, или что-то сделаем? — спросила Машего. Её акцент усилился. — Дома меня ждёт работа.

Я не стал ей напоминать, что она пошла с нами по своему желанию.

— Меня тоже, — заявила Пенни.

Я опустил едкое замечание, что ни разу не видел, как она хоть что-то делала, потому что понятия не имел, чем она вообще занимается. С другой стороны, думаю, ни Палёная, ни Дин не стали бы позволять ей жить в доме на халяву.

— Ну что, Барат? Какие планы?

— Мы уже здесь, а она с каждым часом становится только здоровее.

— Угу, — с другой стороны, можно было бы оставить её на попечение Гражданской Стражи.

Правда у меня были вопросы, которые я хотел бы задать лично.

Доллар Дан внёс предложение:

— Может приступим, пока светло и нет дождя?

Блистательная идея. Облачность стала плотнее, хотя дождя не наблюдалось.

Пенни высказала в том числе и моё состояние:

— Это был очень долгий день.

Хотя, вряд ли он скоро закончится.
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Наше замешательство оказалось абсолютно излишним. Злобная Мин в самом деле оказалась внутри, это верно. Вот только она была без сознания и полностью обессиленная. Она не шевелилась, как доктор Тед ни старался.

Пенни ошарашила меня очевидным фактом:

— Пока можем, стоит доставить её к Их светлости.

И стоит сделать это поскорее, пока она ещё дышит. Я опасался, как бы она не перенапряглась, сбегая от нас, что вот-вот умрёт.

— О. Да, разумеется! Нам нужен какой-нибудь транспорт для её доставки.

— И большой, судя по её размерам. Я бы сказал, фургон, — заметил Барат.

Тед добавил:

— Желательно, чтобы у него были рессоры.

— Так. Народ. Дружно разбежались в разные стороны. Тащите всё, что можете. — Эта местность была мне незнакома. — Тед! Ты оставайся с Мин. Нужно, чтобы она продолжала дышать. И пусть спит дальше. Проклятье, ну и уродина. Пенни, ты тоже остаёшься.

Как ни удивительно, но она стала спорить.

— Пошарь в её норе. Ты тут остаёшься единственная, кто хоть что-то знает про расследования. Так что отличишь интересные вещи для нас вещи от прочего хлама. А я поищу фургон.

Она согласилась, но не поверила мне. То, что я сказал было правдой, но моей истинной целью было удержать её в безопасности.

Едва сделав это, я начал сомневаться, стоило ли оставлять её на милость доктора Теда.

Проклятье. Придётся ей довериться. Она — большая девочка и знает, как делать выбор. И прочие ободряющие мысли.

Нужно поскорее убираться отсюда. Могли Доллар Дан или Машего найти фургон? У них вид не слишком внушающий доверие. А Барат давно живёт на верхушке Холма, чтобы уметь правильно общаться с простыми людьми.

Если только… А всё-таки могли или нет?

Оказалось, что они оба преуспели задолго до того, как я получил первый совет, который привёл меня туда, где уже находился Доллар Дан, общавшийся с крысюком, имевшим отдалённые связи с Джоном Растяжкой и предложившим свой фургон для перевозки.

Машего же нашла земляка — возницу с телегой, не брезговавшего ночными подработками.

Всё дело в твоих связах. В этих трущобах у меня не было ни одного знакомого.

Мы предпочли фургон крысюка, потому что он был длиннее, поэтому с него свисал всего какой-нибудь аршин тела Мин.

Собакам не терпелось поскорее уйти. Они без конца нервно вертелись и поглядывали на меня, недоумевая, почему я упорно остаюсь в таком месте, где их в любую минуту могут съесть.

После того, как мы все дружно загрузили Мин в фургон — то ещё приключение! — я уточнил у Теда:

— Она, случайно, не очнётся, пока мы будем ехать? — До Макунадо-стрит было почти две мили, или больше, если станем выбирать дорогу поровнее.

Тед помог Пенни погрузить выбранные ею вещи, чтобы исследовать их позднее. У Мин был богатый скарб, в основном всякий мусор, но намекавший на то, что, пока никто не видит, она предпочитала «играть» в девичьи игры.

— Точно сказать не берусь. А что?

— Я надеялся, что ты присоединишься к нам с Баратом и навестишь Лунный Ожог, а Пенни с Даном займутся доставкой Мин куда следует.

— Доллар Дан не ходит туда, куда не ходит Гаррет, — объявил Доллар Дан: — Задание Доллару Дану от Джона Растяжки было любой ценой сохранять упрямому, несговорчивому и неблагодарному Гаррету жизнь, а не возить арестантов.

Вот блин.

Пенни захихикала:

— Ты заметил, что он ни словом не упомянул про «целость и сохранность»?

Тед не брал с собой медицинский саквояж, однако имел при себе небольшую аптечку. Он постарался объяснить Пенни как с помощью какого-то лекарства и шерстяного тампона отправить Мин спать дальше, если она вдруг проснётся. Внезапно вдруг Пенни стала непонятливой и тупой как пень, поэтому доктор решил отправиться с ней, а не со мной.

— Когда закончу, я вернусь в особняк Животени.

Трам-тарарам.

— Ладно, давай.

Тем временем Доллар Дан подружился с возницей фургона, который, несмотря на свои связи с организацией Джона Растяжки, не желал упускать своё единственное средство производства и доверять его другим крысюкам.

— Всё улажено, — наконец, объявил Дан.

Я вздохнул, удивляясь, почему всё всегда так усложняется?

Теперь я знаю, почему некоторые предпочитают оставаться холостяками. Это упрощает жизнь.
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Скоро совсем стемнеет. Собаки волновались и держались куда ближе ко мне, чем в светлое время. Они были далеко от привычной территории в опасное время.

Бродячие собаки во всём должны полагаться на себя. В темноте могут таиться опасности, незаметные тем, кто ходит лишь в светлое время.

Неупокоенные дворняги, например. Или щенки-вампиры? Хотя, сомневаюсь, что они существуют, не в пример ночным хищным громовым ящерам. В городе громовые ящеры давно не появлялись, но время от времени нет-нет, да услышишь о происшествии, случившемся в менее населённой части города, особенно — ночью. Находят обглоданные скелеты, и в этом были замешены звери покрупнее крыс.

Палёная в компании с подручными Доллара Дана перехватила нас уже у подножия Холма. Она выглядела уставшей, но не жаловалась. Она заняла место рядом со мной и вкратце рассказала о произведённых арестах. Из всех лишь на Илону Соляну не произвели впечатления успехи Дила Рилвея, и она по-прежнему отказывалась сотрудничать. С другой стороны, словесные извержения Престона Брюхо, несмотря на то, что ему нечего было добавить, никак не могли остановить. Он словно прозрел, переродился, и пытался привести своего партнёра в новый мир законности и порядка.

— Ты знаешь, что за тобой повсюду следуют и присматривают Спецы? — спросила Палёная.

— Я не обращал внимания, но и не рассчитывал, что они дадут мне абсолютную свободу действий. Мы узнали, кто нанял брата Трибуна?

Моей щеки коснулась дождевая капля. Дождь не собирался больше ждать.

— Нет. Но они ещё не испробовали угрожать мылом с мочалкой. — Она недовольно рыкнула, споткнувшись об одну из собак, желавших держаться поближе к нам. — Директор решил дать тебе волю, но следить за каждым твоим вздохом.

— И делать всю работу за него.

— Скорее он хочет понаблюдать, какую муть ты поднимешь со дна пруда.

— А, что там с Кеванс? Есть о ней новости?

Оказалось, всё так, как мы с Баратом и предполагали. Кеванс направилась к Кипу Прозе. Она торчала поблизости, пока хмурые взгляды Киры и скука не напомнили ей о том, что у неё есть обязанности в доме прабабки. И всё это время ей было наплевать на собственную безопасность.

Покамест охранявшие её крысюки не привлекли чужого внимания.

Кстати, они доложили, что помимо них присутствовали и другие наблюдатели, которые поспешили удалиться.

Переданное описание было довольно смутным, учитывая, что оно исходило от крысюков, но довольно интригующим. Симпатичная молодая парочка — девушка мечта любого парня, а парень — кошмар для любого отца.

Мы переглянулись с Баратом. Он высказал наши общие мысли: «Игрок и его смертный спутник».

— Знаешь кого-нибудь, подходящего под описание?

Крысюки разбираются в лицах куда хуже, чем в запахах. Запах! Нам понадобятся те, кто их учуял.

Как бы мне направить эту парочку в объятья директора Рилвея?

Остальные следопыты убедились, что маленькая блондинка с приятелем прятались в нескольких укрытиях на полуразрушенных крышах. Они каким-то образом умудрялись растворяться в воздухе не только визуально, но вместе с запахом. Но это не может длиться вечно. Им не удастся улизнуть от сосредоточившейся на их поиске команды крысюков.

Мы все сосредоточились на освобождении Лунного Света, хотя строгость её содержания вызывала вопросы. Крысюки были уверены, что она скорее вынужденная гостья, чем пленница, и вовсе не была спутана с сестрой во время похищения.

— Они бы всё равно определили, какая из сестёр им попалась, — предположила Палёная. — Любые неприятности с пленницей могли обернуться более значительными сложностями в случае, если их наниматель вдруг испугается или передумает.

Эта сторона нашей системы меня по-настоящему бесила. Жертве никогда бы не пришло в голову угрожать тому, кто отдаёт приказы, если это человек из благородной семьи, но горе его наёмникам, которые всего лишь честно отрабатывали свою плату, чтобы выжить.

— Гаррет?

— А? — Итак, это случилось снова. Я отвлёкся, на сей раз пустившись в размышления об идеологии Рилвея.

— Есть ещё одна вероятность, — сказала Палёная.

— Какая?

— Что они просто хотят удержать её, чтобы она не вмешивалась, если всё ещё считают, что схватили Лунный Ожог.

— Тогда это означает, что кому-то известно, что Лунный Ожог собиралась саботировать турнир. — Тут мне пришло в голову, что не важно, какая из сестёр Убердив попала в руки злодеев — главное то, что она у них. Любая из них уже окажется рычагом для влияния на другую, и это оставляет Рихта Домового последним главным врагом Устроителей.

Не могло ли состояние Животени оказаться результатом чьих-нибудь намеренных действий?

Я задал этот вопрос Машего, которая ближе к ночи стала сговорчивее и мягче.

— Я подумаю об этом, — пообещала она.

Я тоже. Ещё я постараюсь подумать над тем, кто же стоит за турниром. У меня оставалась надежда, что я не окончательно безнадёжен: Устроители по своей природе должно быть не учли, или даже побрезговали, мистером Неистовым Потоком Света.

В конце концов, Гаррет не в счёт. Он не ровня. Кто он такой? Падальщик, пустое место, мелкий кровосос. Блоха.

Боже! Или боги, там наверху, пусть они и дальше пребывают в своём заблуждении.

Скоро им придётся об этом пожалеть.

Я потрепал Каштанку по голове.

— Проклятье, девчонки! А ну-ка, расступитесь.

Собаки послушались, но неохотно. И только на пару минут.
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Дом Лунного Ожога на удивление был очень непримечательным, учитывая её положение и известность в обществе. Это был небольшой двухэтажный домик, скромный, квадратный, белого цвета с зелёной каймой, с зелёными ставнями на окнах второго этажа и с зелёной же крышей. Как и сама леди Тара, домик, казалось, видывал лучшие времена и вот-вот придёт в запустение.

— Я ожидал чего-то более шикарного, — признался я Барату.

— Тара Чейн Убердива на самом деле слегка застенчива и неуверенная в себе.

Большая зелёная дверь распахнулась навстречу.

— А её сестра тоже живёт здесь? — спросил я.

— Маришка-то? Да. Всюду есть сёстры, испытывающие недостаток таланта. Маришка с Тарой Чейн делят второй этаж, но во всех делах стараются не мешаться друг с другом. Они не очень ладят. Всё началось ещё в юности, когда они не поделили парня. Не знаю точно, кто это был — мой отец или Киоги. А может быть обоих. Обе в то время были довольно распущены.

Я промолчал, но мысленно сделал пометку об ещё одном скандале, в который были замешаны Альгарды. Видимо это должно было происходить после того, как отец Барата женился на Констанс.

— Я слышал о рождении внуков.

Дан со своей командой быстро обнюхали всё вокруг и расставили наблюдателей. Собаки тянулись к свету. Уставшая Палёная отнеслась ко всему равнодушно. Надеюсь, не придётся тащить её домой на себе. Машего ушла от нас чуть раньше, двинув домой в особняк Животени.

— Обе близняшки были замужем. У Тары Чейн был сын, Гару. Он не вернулся с войны. Он не блистал умом, не выделялся другими талантами, и дал себя уговорить на предприятие, оказавшееся ему не по зубам. После него родились две дочки, Гаруйя и Гароа. У младшей из них, Гароа, родился ребёнок. Гароа родилась после гибели Гару, и Тара предпочитает думать, что его душа вселилась в Гароа.

Я хмыкнул, впечатлившись тем, что Лунный Ожог назвала остальных детей в честь своего любимчика. Если хорошенько поискать, можно найти целую кучу подобных трагических историй.

— У Маришки детей нет, по её собственному выбору, учитывая опыт Тары Чейн. Маришка не отличается бескорыстностью и добровольным отказом от комфорта.

— И что случилось с их супругами?

— Они в разводе. Дамы более не желают иметь с ними ничего общего, и заплатили им отступные, чтобы их оставили в покое.

Доллар Дан подал знак, что его люди расставлены по местам и готовы. Мы можем входить. Никто не почувствовал у дома ничего подозрительного.

— Может я присмотрю за Палёной, — с надеждой спросил он.

Та сумела покачать головой:

— Со мной всё в порядке. Пока что. Но может статься, что тебе придётся нести меня обратно.

— Если понадобится, понесу, — ответил я. — Если не найду кого-нибудь, кому тебя продать. А вот кто понесёт меня?

— Денверс теряет терпение, — сказал Барат.

— Кто такой Денверс?

— Слуга Тары Чейн. Пока мы чешем языки, в открытую дверь летят мухи и комары.

— А! Вот ты о ком.

Мы направились к двери.

По пути Барат продолжил знакомить меня с семейством Убердив:

— Младшие дочки талантом не обладают…

Противоположный склон Холма озарился вспышкой, оставив отблеск на его теле. Вслед за этим послышался тихий гром. На меня упали несколько капель, но они никак не были связаны с происшествием. Гром стих. Затем одна за другой небо осветили вспышки, сопровождаемые лязгом будто бы божественных мечей.

Не нужно было быть гением, чтобы догадаться, как это сделал Доллар Дан:

— Колдуны дерутся!

Дождём словно фейерверк на празднике посыпались искры.

Барат выругался вслух, остальные стояли разинув рты.

Всё продолжалось несколько минут. В ночном городе повсюду раздались пронзительные свистки Гражданской Стражи и частных охранников.

— Боже мой! Похоже, началось, — Лунный Ожог сама к нам присоединилась. Вид у неё был недовольный. Её дворецкий стоял в дверях с бледным лицом и выпученными глазами.

Собаки жались к дому насколько им позволял Денверс. Может они и были бродячими, но тысячелетнюю наследственную память, что в пещерах и хижинах рядом с двуногими безопаснее, не перешибить.

— Что это ещё такое? — возмутилась леди Тара.

— Они боятся темноты.

Она решила, что их волнение обосновано.

— Сегодня, это не лишено смысла. Пусти их в фойе, Денверс. И поищи, чем их покормить, — после недолгих раздумий она добавила: — И сопровождающих тоже.

Доллар Дан неохотно позвал своих подручных, но с явным облегчением. Заходить в дом к колдунье было страшно, но оставаться снаружи хуже.

Лунный Ожог отколола нас с Баратом от остальной толпы.

— Следуйте за мной.

Я повернулся к Палёной и виновато пожал плечами. Её обиженный вид напомнил мне брошенного щенка. Тара Чейн итак уже превзошла саму себя, впустив внутрь моих нечеловекоподобных спутников.

С другой стороны, у Палёной будет время для налаживания отношений с Долларом Даном. Ей придётся жить с этой проблемой ещё долгое время, и отбивать заявленные на неё права со стороны других крысюков. Она была ценным призом.
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Лунный Ожог привела нас в гостиную, в которой горничная накрывала стол на три персоны. На столе уже были расставлены бокалы, графин с вином, блюдо с нарезанным сыром и кусочками колбасы. У меня потекли слюньки. Я был чертовски голоден, а так же напряжён и вымотан.

Пришлось мотаться по улицам больше, чем я обычно привык. А день ещё был далёк от своего завершения.

— Итак, что вы тут делаете с такой толпой, вместо того, чтобы… — она выразительно посмотрела на Барата, решив не продолжать при моём тесте дальше. Барат Альгарда, если его обидеть, мог стать очень неприятным.

— Что касается толпы, её задача сохранить мне жизнь. Какие-то люди пытались сделать со мной много нехорошего. Что до меня, то я пришёл задать несколько вопросов и попросить о помощи с парой штук, а так же сообщить, что ваша сестра похищена. Но, думаю, вам это уже известно.

— Известно. Один неприятного вида посетитель сообщил мне эту новость сегодня вечером. Он добавил, что если я продолжу мешать турниру, то это навредит Маришке.

Последнее её не пугало. Я выстрелил наугад:

— И? Что ещё он сказал? — должно было быть что-то ещё. Нужно снова вытащить её на свидание с Покойником.

— Я пожелала ему удачи и насладиться процессом. А так же предложила ему пару вещей, в основном из разряда «только не кидай её в терновый куст». Моё отношение ему очень не понравилось. Он повёл себя враждебно, так что я попросила Денверса спустить его с лестницы и затолкать в мусорный бак на заднем дворе.

Откуда она знает, что злодеи не причинят Маришке вреда? Или ей и в самом деле всё равно?

— Вы не заметили ничего, что помогло бы нам его опознать?

— Я уже знаю, кто он такой. Нет, погодите. Я знаю, кем он является. Это священник. Традиционник. Явился из собора в Квартале Грёз. Я видела его там мельком издали. Он меня не видел, так что это был первый раз, когда мы с ним общались, и он не в курсе, что мы прежде виделись.

— А ты как умная девочка ничего ему не сказала, — сказал Барат.

— Верно. Будучи разумной женщиной.

Должно быть я начал светиться. Есть ли связь? Священник. Кара отправлялась навестить священника утром того дня, когда она погибла. Мы все считали, что её визит был связан со свадьбой. У неё были различия во взглядах с отцом Америго. Но, возможно, она нанесла визит, чтобы уладить сложности иного рода.

Нужно включить отца Америго в свой список встреч. Или точнее в список встреч Покойника.

Нужно было не забывать, что Плеймет с Пенни не видели Кару во время праздника в Квартале Грёз, что означало лишь то, что они её не видели, но не то, что её там не было.

— Есть шанс выяснить его имя?

— Нет. Однако визит в собор Шаттари может помочь это выяснить. Его легко заметить и описать. У него огромная шишка на лбу, — она похлопала себя по голове.

Мне так и хотелось с кем-нибудь переглянуться с торжествующим видом: «Ага!», но пришлось стерпеть. Барата не было, когда про шишку сообщили впервые. Я ограничился хищной улыбкой:

— Кажется, одного мы вычислили.

— Вычислили? — переспросил Барат.

— Устроителя. Среди тех негодников, что заказывали костюмы и мечи был парень с огроменной шишкой. Мы планируем расставить ловушку.

Тара Чейн посмотрела на меня так, словно я сумасшедший.

— Простите. Слушайте. Это как раз одна из причин моего визита. — Её взгляд стал обнадёживающим, но всего на пару мгновений. — Кстати, что вы планировали делать с вашей сестрой?

Сквозь образ леди Тары Чейн Убердивы сверкнул Лунный Ожог.

— Нам известно, где её держат? Отлично. Пусть немного помаринуется там.

— Простите?

— Ладно. Пусть кто-нибудь следит. Крысюки для этого хорошо подходят. Я оплачу их услуги. Но пусть она продолжает сидеть там. Если ситуация вокруг неё изменится, мы что-нибудь предпримем.

— Вы действительно этого хотите?

— Пусть сучка потомится подольше.

Прекрасное отношение к родной сестре. Но кто я такой, чтобы об этом судить?

Я вкратце пересказал наши похождения в Лезиновой Вутке и к кузнецу, про церемониальные костюмы и подделку под старинные мечи.

— Значит вы собираетесь испортить это оружие?

— Да. Нет. Не совсем. Проклятье… Вообще-то идея хорошая. Если бы можно было сделать так, что они погнуться, когда мечом захотят кого-нибудь проткнуть… Уф.

Мне показалось, что я на всём скаку влетел словесное болото. Дама была не в настроении играть в подобные игры. Либо её ум был не настолько извращённым как мой.

— Сделать небольшой маячок, чтобы поместить его в рукоять меча, можно. Всё остальное потребует очень много сил. Как поживает твоя матушка, Барат?

— Я полон оптимизма. Она начала шевелить пальцами. Тед говорит, что она возвращается в сознание.

— Если она хотя бы наполовину придёт в сознание, то обязательно поправится. Она слишком упрямая и волевая, чтобы надеяться на меньшее.

Барат кивнул:

— Она не умрёт, пока сама не захочет, даже из-за Кары. Это точно.

Я решил вернуть разговор к человеку, пытавшемуся нажать на Лунный Ожог. Можно смело предсказать, что это кто-то с Холма.

— Леди Убердива…

— Тара Чейн, — она не желала жеманничать.

Барат кивнул, вскинув брови. Он был удивлён. Лунный Ожог приняла меня в свой ближний круг.

— Значит, Тара Чейн. Отсюда я собираюсь домой, потому что вымотался. Я доложу обо всём своему партнёру и завалюсь спать. Но… не могли бы вы, если это возможно, отправиться со мной? Он мог бы извлечь ценную информацию из вашего общения с этим типом… — Я умолк, в полной уверенности, что зря перевожу воздух. Она уже позволила однажды влезть к себе в голову, и тот раз был лишним.

Она поднялась.

— У вас был трудный день. Должно быть вы проголодались. Я сейчас.

Она вышла в фойе, с кем-то что-то обсудила. Мне показалось, это была Палёная. Возможно с Долларом Даном тоже. Потом настала тишина и снова шёпот.

— Что думаешь, — спросил я у Барата.

— О чём?

— Обо всём сразу, и о ней в частности.

— Тара Чейн? Она предпочитает, чтобы дружба и совесть не сильно влияли на её образ, который она создала. — Когда я ничего не ответил, он добавил. — Большинство жителей Холма, если лучше их узнать, окажутся куда лучше, чем о них принято думать.

Я снова промолчал. Если я не соглашусь, он может и стукнуть. Это вечная проблема со злодеями. Чем лучше их узнаёшь, тем лучше понимаешь, почему они такие, какие есть. Возможно, вы даже почувствуете к ним симпатию.

Но это не означает, что не стоит резать им глотки и проламывать черепа. Не забывай, что имеешь дело с хищником, а не с жертвой.

Тара Чейн вернулась к нам.

— У меня есть всё необходимое для изготовления маячков, — объявила она. — Но мне интересно, кто именно будет выслеживать? У вас обоих нет таланта.

Об этом я как-то не подумал. Я покосился на Барата. Он пожал плечами.

— Так далеко мы не загадывали. У нас осталось всего две кандидатуры — ты и Рихт Домовой.

— Тогда, по всей видимости, это буду я.

Может не следовало быть к ней столь подозрительным. Она оказалась очень сговорчивой. Те, кто сотрудничает охотно, обычно оказываются пустышкой. Они пытаются надуть. С другой стороны, Лунный Ожог участвовала в сговоре против турнира задолго до того, как в дело были втянуты мы с Карой. И прошедшее время с того дня дало ещё больше причин удвоить усилия, чтобы не позволить Устроителям запустить их машину на полную.
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Дождик начался с мелкой мороси, а не как я ожидал, сразу с ливня. Но и того с лихвой хватило, чтобы намочить мостовую.

Из дома Лунного ожога Барат отправился домой к матери. У него были дела не только по уходу за нею, но и связанные с Кеванс. Все остальные отправились на Макунадо-стрит. Собакам такая погода была нестрашна, но они бы с удовольствием погостили у Лунного Ожога подольше. Кормили здесь вдоволь.

Однако Тара Чейн ещё не была готова завести питомцев.

Ещё одной светлой гранью было то, что Палёная передвигалась своим ходом.

Доллар Дан был весьма разочарован.

— Что это за запах? — поинтересовался я, ощутив нечто, промелькнувшее среди обычной свежести от дождя.

Впереди нас поджидал редкий туман вперемешку с чем-то похожим на дымок. Я уловил нотки серы с примесью какого-то металла. Возможно более деликатные носы вокруг меня сумеют прояснить, что это.

— Это как-то связано с тем колдовством, что мы наблюдали, — пояснил один из крысюков. — Ветра как такового не было, но воздух постепенно двигался из того направления.

Дан с Палёной согласились с этим без комментариев.

Взятый взаймы фургон мы обнаружили у входа в дом. Мин в нём уже не было, а владелец скорее всего находился в доме, вместе с Пенни и Тедом. Запряжённые в упряжку лошади оказались наитупейшими из всего тупого и коварного лошадиного племени. Они радовались каждому, кто был готов их украсть.

Всё бы ничего, вот только это дьявольски тупое и нерадивое шоу расположилось прямо перед домом, в котором обитал Покойник.

Может он использовал их как наживку?

— Что-то лошадиным духом пахнет, — пробормотал я, заходя следом за Палёной на крыльцо. Она обернулась, на случай, если Доллар Дан более не сможет сдержать свою страсть. Странная мысль, учитывая, что Покойник в сознании.

Старые Кости не поприветствовал нас, но он был в курсе нашего появления. Пенни распахнула дверь прямо перед нашими носами. Она успела переодеться в свой привычный наряд беспризорника. Я услышал голоса в офисе Палёной — она тоже и весьма этим встревожилась. Это было её личное логово. Пока её нет дома, никому не разрешалось туда входить.

— Дин разогревает сосиски с картошкой, — предупредила Пенни. Именно это я больше всего рассчитывал услышать.

— Настоящий рай — ужин, немного пива, и я отправляюсь дрыхнуть.

Палёная в облаке пыли умчалась отстаивать своё личное пространство. Я остался далеко позади. В её офисе оказались Джон Растяжка, Плоскомордый, его сожительница — в прямом смысле — Торнада, Хеления из Аль-Кхара, и некто, кого я не узнал. Однако доктора Теда не было и в помине. И куда, ради всех чертей, подевался владелец фургона.

Я прикинул, что Злобную Мин, должно быть разместили в комнате по соседству, которая служила мне офисом, пока я не подрос и не выпорхнул из гнезда.

Потяжелевшая, потрёпанная больше прежнего, но задиристая пуще прежнего Торнада подбодрила меня словами:

— Ты, Гаррет, похож на дерьмо на палочке.

— А чувствую себя и того хуже. Не ходил столько пешком с армейских времён.

Я стоял в дверях, наблюдая, как Пенни вежливо благодарит Доллара Дана, прозрачно ему намекая, чтобы он убирался, так как живущие здесь собираются завалиться спать. Я перевёл взгляд на Джона Растяжку. У него был хороший слух, и он всё слышал. Дан намёк не понял, но вдруг издал тихий неприятный звук — Покойник подключился к нему напрямую. После этого крысюк быстро заторопился на выход.

Я почувствовал, как Старые Кости пролистывает мои воспоминания, согласившись, что придавить на массу неплохая идея. Завтра будет ещё один длинный день.

И всё же я уличил пару секунд, чтобы попенять Плоскомордому с Торнадой за то, что они не выполнили поручения.

Его Светлость удостоил меня кратким просмотром их похождений.

Они обязаны своими жизнями тому факту, что Дил Рилвей пронырливый психопат с настойчивой потребностью знать всё на свете и во всё вмешиваться.

Благодаря этому его спецы следили за всеми наиболее близкими моими знакомыми, что, если верить Старым Костям, становилось новомодным общественным принципом.

В любом случае, оба моих приятеля попали в переплёт, и оба были спасены благодаря быстрому вмешательству Стражи, оставив после себя чувство смятения в отношении законников и преступников. Поэтому теперь оба праздновали своё спасение, тратя подаренное им время на попытки опустошить мои пивные запасы до того, как некто по имени Гаррет выпроводит их прочь.

— Думаю, вам понадобится фургон, — сказал я Торнаде. После разрыва между нею и Джоном Спасением та пристрастилась к выпивке.

— Проклятье, Гаррет! Седня до меня дошло, что жизнь слишком коротка, чтоб тратить её на то, чтобы стать кем-то, кем ты не являешься. Особенно, если ты хочешь стать кем-то совсем другим.

С данным изречением трудно не согласиться, хотя полагаю, что делать только то, что тебе нравится портит жизнь в долгосрочной перспективе. Слишком многих ты оставляешь несчастными.

Я спросил Джона Растяжку:

— Получилось узнать что-нибудь полезное?

— Почти ничего.

Пенни с Дином внесли ужин. Палёная выгнала своего брата со своего места за столом, расчистила беспорядок, царивший на столешнице, чтобы поставить свой поднос. Я уселся на жёсткий деревянный стул, водрузив свой поднос на колени.

— Значит, ничего? Удивительно.

— Верно. Нет даже слухов… Но позволь я начну с начала. Кроме волнения в семьях, втянутых в турнир, а мы выявили только две, в остальном — полный пшик. Кроме указанных семей, которые не хотели бы быть втянутыми, но боятся, что игнорирование лишь позволит легче справиться с их игроком, тема нигде не всплывала.

Я повернулся к Хелене, которая уже сникла под взглядом Палёной:

— А ты что здесь делаешь?

— Меня прислал Директор, — и она отхлебнула из чашки, у которой был вид одной из тех, которую мучают весь вечер.

Таким прихлебывателям нельзя доверять. У их планов всегда есть двойное дно.

— Зачем? — спросил я, когда она умолчала о причине.

— Чтобы быть на связи.

Я было набрал в грудь побольше воздуха, но потом решил поберечь нервы, и повернулся к незнакомцу.

— А ты кто такой?

— А я — с ней.

— Непривычное для слуха имя.

— Мерримен. Клют Мерримен. Капрал участка, отвечаю за сбор статистики. В дневную смену. Я пришёл лишь для того, чтобы присмотреть за Хеленой.

Пенни притащила складной стул. Я зарычал. Она мне в ответ:

— Они уже были здесь, когда я вернулась. Если хочешь, ори на Дина, — она мотнула головой в сторону комнаты Покойника. — Или на него, — дав мне понять, что присутствие гостей было санкционировано указаниями Их милости. — Они помогли управиться со Злобной Мин, — на этот раз она кивнула в сторону маленькой комнаты по соседству.

— Ага. А что случилось с возницей фургона? И доктором?

— Находится в доме напротив.

Джон Растяжка беспокойно оглянулся.

Значит, мне не о чем беспокоиться. Покойник узнает всё нужное куда быстрее меня, а мне следует поспать.

— Так, народ. Как только прикончу эту чудесную сосиску — кстати, Дин, отличный вкус! — я собираюсь придавить матрац, — я отловил вилкой последний кусочек и помахал им старику, катившему ко входу тележку. На ней стояли кувшины из-под пива и свежезаваренный чай. Интересно, когда это мы успели обзавестись тележкой?

Дин вручил мне мою любимую — из-за её размеров — кружку.

— Боже мой! Особое Тёмное! Пожалуй, я слегка погожу со сном.

Вейдеровское Особое Тёмное — отличный продукт. По-настоящему отличный.

Снова заговорили о делах. Меня ничто особо не волновало, кроме того, что же удалось Покойнику выудить из головы Злобной Мин. Мне хватило единственной кружки, чтобы унять мысли о Каре, беспокоившие меня эти несколько дней.
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Палёная стояла у моей постели, вооружившись моей кружкой. В ней плескался лечебный отвар. Внутрь моего грохочущего кокоса проникло нечто, настойчиво старающееся меня разбудить. Оно убралось, слегка уняв боль.

— Надеюсь, я не полностью поставил себя в глупое положение?

— Слегка, — она подняла руку, продемонстрировав зазор между большим и указательным пальцами: — Но не сильно переживай. Лучше выпей это. Колда приготовил. У тебя дела.

Она так давно на ногах, что успела сбегать к Колде? Я припомнил, что она с большим энтузиазмом прихлёбывала тёмное.
Должно быть заранее приняла что-то, просто на всякий случай.

— Ты бросил собак снаружи без пищи и воды, — чудовищное преступление, но — причём тут я?

Собаки как-то справлялись сами по себе. Они же — бродячие!

Я отхлебнул отвар. Лекарство быстро подействовало — Колда был знаменит благодаря своему мастерству — но это не изменило моего отношения к собакам.

— Гаррет, этого просто нельзя делать. Ты взял на себя обязательства.

Я начал заводиться, готовя опровержения и аргументы.

Она меня перехитрила:

— Спускайся, у тебя много работы.

Меня слегка нетерпеливо коснулся Покойник.

— А?

— Колдунья с маячками для мечей уже здесь.

— А? — я начал повторяться, но более живо. — Лунный Ожог? Не думал, что она вновь подойдёт к этому месту ближе, чем на милю.

— Их милость говорит, что на сей раз она настроена исключительно по-деловому. На Холме прошлой ночью что-то стряслось… Ой. Ты же тоже там был.

Моя интуиция, возможно не без помощи Покойника, подсказала:
— Та вспышка.

— Очевидно так. Он не стал вводить меня в курс дела.

Интересно.

Травки Колды сделали своё дело, но часть головной боли не желала покидать уютную квартирку. Ничего, у меня большой опыт борьбы с перепоем. Пусть сегодняшний день не будет наполнен светом и радостью. Я начал его с традиционной клятвы никогда не делать подобных глупостей впредь — до следующего раза. Я слишком стар, чтобы меняться.

«Мы всё это неоднократно слышали. Поторопись. Надень ботинки поудобнее».
Он всегда пытается меня напугать.

Внизу собралось много народа. Пенни ждала внизу у лестницы, чтобы сыграть свою роль: она проводила меня без разрешения на разговоры или иные задержки прямо в офис Палёной. Навстречу вышел Дин. Он доложил, что принёс мой завтрак и лёгкие закуски для гостей. Проходя мимо моего старого офиса, я заглянул внутрь. Внутри, распластавшись на несколько старых матрацев, на спине неподвижно лежала введённая в кому Покойником Злобная Мин. Мне не дали задержаться — Палёная с Пенни вместе потащили меня дальше.

— Так что же, в конце концов, мы от неё узнали? — решительно спросил я, хотя Палёная потом утверждала, что пропищал.

«Мало чего. Её разум устроен иначе. Она решает проблемы транслируя наш образ мышления в свой собственный. Остальное её состояние или её основное состояние — абсолютно нам чуждо. Я пытаюсь разобраться в её разуме, отслеживая по одному воспоминанию за одну попытку».

— О, да ладно! — моё разочарование никак не было связано с его неудачей, а скорее с несправедливостью мира, в котором мне не посчастливилось застрять. Если реальность превратилась в солипсистский пузырь, то главному её инженеру нужно как следует надавать под задницу, пока мозги не встанут на место.

«Она всё-таки может оказаться иммигрантом из демонического измерения».
Иммигрант. Верно.
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Дин не слишком напрягался с приготовлением завтрака. Он просто покромсал всё, что не могло мне сильно навредить, при условии, что я остаюсь в уме и сознании, чтобы удержать эту стряпню с крепкой подливой в своём желудке.

— Доброе утро, Гаррет, — поздоровалась Лунный Ожог. Слишком весело на мой взгляд.

В такую рань, по крайней мере до полудня, никто не может быть свеж и весел.

Я постарался унять желудочный сок в своём животе:

— Доброго, мэм.

Ответ заслужил лишь лёгкое шевеление брови. Она была по делу. И была одета соответствующе. Вполне разумные обувь и одежда, подходящие хоть для поездки верхом, хоть для валки леса, но высшего качества — предназначенное именно для повседневных нужд.

Я принялся за завтрак с большим энтузиазмом, чем казалось разумным, учитывая моё состояние, не переставая ломать голову, что задумала старая перечница.

Она сама мне рассказала.

— Сегодня я присоединяюсь к тебе, Гаррет, чтобы убедиться, что с тобой ничего не случится.

Ух ты. Кроме Кары, от случая к случаю, у меня ещё не было телохранителя среди тяжеловесов с Холма. Круть. Типа того. Даже страшно.

Палёная подлила мне целебного настоя Колды, и постучала по краю чашки, намекая, что выбора нет.

Все на свете хотят быть мне мамами. Даже Дин.

В подливке присутствовала дополнительная приправа. Без сомнения, ещё один привет от Колды. Пенни притащила кувшин охлаждённой воды. После ночки, проведённой в поисках подтверждения божественного расположения к нам, не помешает пить побольше воды.

Я буркнул в ответ Лунному Ожогу. Раз Старые Кости её не прогнал, значит он считает её присутствие хорошей идеей. Моя природная самозащита в данный момент находилась ниже плинтуса, так что я прикинул, что будет неплохо провести день на улице в компании.

Повернувшись к Палёной я спросил:

— Я так понимаю, что Морли…

— Как часто случается с твоими приятелями, жизнь вмешивается в их обязанности нянчиться с тобой.

Колко. «Нянчиться» не её слова. Должно быть она подразумевала, что мои друзья чувствуют, что их используют слишком сильно.

Это может оказаться, что не к кому будет обратиться. У моих друзей есть и личная жизнь.

«Возможно Устроители используют и скрытое влияние».

— Разве они могут быть настолько хорошо информированы и организованы?

«Всё может быть. Безумие не равноценно глупости. Оно не мешает гениальным тактическим, стратегическим ходам или организации. Однако, пока не доказано, что они манипулируют твоим окружением».
— Не уверен, что от этого легче.

«Мы узнаем куда конкретнее к концу этого дня».
Что я понял так, что мне придётся снова подставлять шею, пока Торнада с Плоскомордым, Джоном Растяжкой, и другие им подобные, будут прятаться в тени, выясняя правду.

Проглотив последние горькие капли, я понял — есть план. Заговор. Милашка Гаррет представляется основной фигурой. Должно быть Старые Кости придумал что-то совместно с Тарой Чейн, чтобы она прошлась по лезвию ножа, изображая ради меня трусиху.

— Ты начал двигаться быстрее, и цвет лица стал лучше, — объявила она. — Пришёл в себя?

Вроде того. Слегка.

— Я уже могу справляться с посторонними мыслями. Хотя шутки в сторону.

— Шутки? Нам не нужны сальные шуточки.

Прекрасно. Мою голову наполнили образы, начавшись с изогнутой линии, которая брала начало от моего порога и шла в основном на восток, к реке, вильнув к Кварталу Грёз. Визит в Аль-Кхар был излишним, но полезным, если кто-то узнал что-нибудь полезно и был бы не прочь этим поделиться. Из визита Хелены не удалось извлечь пользы. Присутствие её ухажёра стесняло простор для действий. Вряд ли в её пустой голове было что-то полезное. В любом случае, Весельчак не удостоил эти сведения своим вниманием. Без сомнения, он узнал всё о тайной работе Стражи. Между тем, моё гостеприимство стоило мне двух галлонов пива.

Их милость имеет весьма широкие взгляды, когда дело доходит до трат.

Первым делом нужно будет добраться до кузнеца, чтобы отдать маячки. Лунный Ожог с нетерпением ждала встречи с Тривиасом. Потом — в Квартал Грёз, чтобы разыскать человека с шишкой. Если найти его, кто-нибудь сумеет передать ему убедительное приглашение навестить моего партнёра. Рилвей, как новоиспечённый авторитарий, это не одобрит, но быстро смирится, если будет достигнут быстрый успех.

Следующая остановка — жилище Плеймета, чтобы проверить, как он держится. Кроме того, Покойник надеялся, что Плеймету удастся лучше присмотреть за Крошкой Му, чем за Каштанкой с её стаей. И ему хотелось встретиться с девочкой.

У него были несколько идей, которыми он не был готов поделиться. Ему не нравилось объявлять о чем-то, что позже могло послужить упрёком в ошибке.

Если всё пройдёт как по маслу, к вечеру у нас появятся интересные результаты. Он напомнил мне, что при случае, он бы хотел лично побеседовать с теми, кто нам сегодня подвернётся под руку.

— Удачи тебе, — сквозь зубы буркнул я. Не думаю, что найдутся добровольцы кроме Плеймета.

Леди Тара отметила:

— Ты как-то странно замер. — Когда я ничего не ответил, она добавила: — Эй! Я не молодею. И Животень постепенно поправляется.

Скоро она совсем поправится, не так ли?

Замечание Лунного Ожога превращало изречение о объективности правды в полную ерунду. Может это мой партнёр начал эмоциональные приставания?

«Нет».
Она привнесла эту порцию ужаса с собой.

Она же явилась с Холма.
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Каштанка с двумя подругами поджидали снаружи, и лаем выразили радость по поводу нашего появления. Хорошее начало дня!

Заместительша же разделяла мои скептические взгляды.

Я буркнул:

— Какого чёрта? — и огляделся. Потом задрожал и начал потеть. Я повернул назад, но дверь уже захлопнулась. Мои руки дрожали, а колени подгибались. — Что за чёрт?

Прямо напротив моего крыльца к столбу были привязаны две лошади. Моя интуиция вопила, что они являлись по мою душу. Я от всей души выругался, чтобы инстинктивно избавиться от насланного тёмного проклятия. Даже мимолётная встреча с этими чудовищами предвещает ужасы и крах любых начинаний.

Возможно моя реакция была несколько мелодраматична на вид, но факт остаётся фактом: нужно было снести этот столб, как только соседи его вкопали. Подобные столбы притягивают лошадей как лошадиные яблоки — мух. В данный момент мне приходилось терпеть на Макунадо-стрит целых три.

— Мы всюду успеем попасть быстрее, если отправимся верхом, — объявила Лунный Ожог. Моё мнение в расчёт не принималось. Сама она направилась к огромному мерину, который ушами доставал до облаков. Она проверила всё ли с ним в порядке и вспорхнула на борт с грацией заправской наездницы.

Чудовище поменьше оказалось кобылой, старой доходягой не больше детского пони. Ловко маскируясь под добрую душу, она бросила на меня косой взгляд — грустный и усталый. Мне несколько удалось унять свой страх, чтобы сделать пару шагов навстречу.

— Может хватит дрожать? Если будешь продолжать изображать королеву драмы, я рассержусь.

Вот чёрт. Какой удар по мужскому самолюбию.

Мерин Тары Чейн загарцевал и нервно заржал.

Ладно, ладно. Её мерин сделал пару шагов боком, и моё эго рухнуло настолько низко, что могло проползти под животом земляного червя. Я добрёл до лошади, сделал вид, что проверяю подпругу, удила и стремена, словно действительно в этом разбираюсь. Слава Богу, седло не упало и не съехало, пока я в него взбирался, и мне даже удалось, вот чудо из чудес, сесть той стороной вперёд, которой нужно. Мои ноги едва не цеплялись за мостовую.

— Ну как? Всё ведь не так ужасно, не так ли?

Проклятье. Она знает, что у меня проблемы с лошадиным племенем.

Нет. Всё-таки это было ужасно. Вид, открывавшийся сверху был…

Лучше прикушу язык. Не стоит показывать каждому встречному, что у меня есть тайная фобия.

Кобыла тронулась с места и потащилась в паре шагов за зверем колдуньи как праведная венагетская жена. Каштанка со своей шайкой разделяла мои восторги по отношению к лошадиному племени.

Собаки нервно двинулись следом, но чуть на расстоянии. Заместительша с ещё одной подругой направились вперёд на разведку. Каштанка — решила занять своё привычное место, но в целом футе от возможного непредвиденного пинка лошадиной ногой. Остальные собаки трусили сзади в арьергарде.

Я вцепился в поводья и седло в ожидании момента, когда чудовище проявит свою тёмную сущность.

Это же святая правда: иногда «они» на самом деле появляются, чтобы напасть!

Может быть эта кобыла работает на тех парней, которые вот уже несколько дней пытаются меня достать.

Я постарался успокоиться, используя техники расслабления, выученные в эпоху моего обучения в школе национальных героев. Часть своего внимания я постарался уделить наблюдению за окрестностями, используя преимущества высокой посадки.

Днём улицы Танфера очень оживлённые, если, как сегодня утром, единственной опасностью является угроза дождя, но ближе к ночи они вымирают. Поэтому днём, несмотря на толкотню, очень просто следить за кем угодно, тем более, если ваш объект путешествует верхом. С другой стороны, от профессионала наблюдателей скрыть трудно. Это будут одни и те же люди, двигающиеся в том же направлении, раздражённые путающимися под ногами прохожими.

Поэтому очень удобно иметь под рукой пару умных собак. Они подмечают то, что ускользает от вашего внимания, особенно, если оно занято жалостью к себе.

Похмелье и лошади — куда уж хуже?

Разумеется, бывает и хуже.

— Леди Тара Чейн, нас преследуют. И это не ангелы-хранители.

— Достаточно просто Тара Чейн. Титулы так утомляют.

Я хмыкнул.

— Ничего удивительного. Твой партнёр предупреждал, что за нами будут следить. Он почувствовал наблюдателей, которые находились на расстоянии, на котором он не мог их считать. Но друзья они или враги? С врагами веселее. Наши защитники? Я заметила много крысюков. — Судя по её тону, она находила забавным пристальное внимание к себе со стороны злодеев.

— Не знаю. Но на счёт крысюков вы правы. Я их не знаю, и они серые. Джон Растяжка послал бы тех, кого я знаю из своего народа. — Никого из преследовавших нас людей я тоже не узнал.

Кажется, наши сопровождающие действовали порознь и были не в курсе о существовании конкурентов.

Но я был не один. За Лунным Ожогом тоже шёл кто-то, кто интересовался тем, чем она занимается. У каждого из нас мог оказаться собственный хвост.

Проклятье, даже за нашими собаками по какой-то причине могли установить слежку. Могли так же существовать агенты, чьей целью было бы раскрыть лошадиный заговор.

Хотя лошадиный заговор, даже в бесконечной вселенной, это, пожалуй, слишком большая натяжка.

На следующем перекрёстке Лунный Ожог изменила направление.

Ей не терпелось притащить наш хвост к кузнецу Тривиасу. Но она не хотела, чтобы кто-то видел её манипуляции кроме меня. Зачем помечать мечи, если злодеи имеют основания быть подозрительными?

Моя кобыла с абсолютным безразличием свернула вслед за мерином. Интересно, она часом не слепая? Может она ориентируется по звуку и запаху?

За тварюгой, на которой восседала Тара Чейн, вился удушливый лошадиный дух.
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Лунный Ожог уверенно двигалась в сторону Аль-Кхара, к тому самому входу, которым я уже воспользовался ранее. Ворота были заняты привычной привратницей. Вид у Хелены был «загнанный и вымотанный». Я не мог отказать себе в удовольствии сказать:

— Надеюсь ты получила хотя бы половину удовольствия от процесса, чтобы добиться такого состояния.

— Разделяю твои надежды, но не поддерживаю. Не помню, что случилось после того, как ты нарисовался. Я проснулась в своей постели, но не припомню, как туда добралась. И понятия не имею, что случилось с Мерри. Он не явился на службу. Что тебя к нам привело?

— Прилипалы.

— Ха.

Тара Чейн просто молча наблюдала. Странно. До этого момента её рот ни на секунду не закрывался.

Я рассказал Хелении о тех, кто нас тормозил, без упоминания о пункте нашего назначения, и упомянул, что Стража может быть заинтересована в некоторых из этих типов. Я продолжал заливаться соловьём, когда Мишень и ещё несколько тяжеловесов уже начали занимать удобные позиции для атаки. Как Хелении удалось их так быстро вызвать? Эту способность нужно учесть на будущее. И ещё вопрос, почему, если она ещё не дослушала мою историю о злодеях? Может причина в том, что она знает, что Лунный Ожог привыкла к обслуживанию на высшем уровне?

Сомнительно.

Тут вотчина Рилвея.

Дьявол объявился лично. Нужно было возвращаться в седло. Тем временем с улицы вернулись Мишень с подручными.

Я сократил свою историю, когда появились пленники — трое мужчин и женщина.

— Крысюки разбежались как крысы, босс, — доложил Мишень, очевидно гордясь своим остроумием. — Даже близко боятся подходить к нашему зданию.

Я напомнил Рилвею:

— Эти были серого цвета. Это точно не народ Джона Растяжки.

Маленький гад удивлённо вскинул брови:

— Правда?

Очевидно, он рассчитывал услышать признание.

— Мне нужно, чтобы кто-нибудь передал записку Пулар Палёной. — Это был лучший способ обойти вопрос о сотрудничестве с нежелательными элементами.

— Разумеется. Мишень, посодействуй. Хеления, дай мистеру Гаррету всё что требуется для письма. — Он самодовольно ухмыльнулся. — Что касается вас двоих, — он повернулся к пленникам, стоящим отдельно: мужчине и женщине. — Мне кажется, вчера я вполне ясно изложил свои мысли.

Только тут я разглядел за превосходным маскарадом внешность Престона Брюхо. Значит, та женщина должна быть его партнёр, пресловутая Илона Соляна. Она прикидывалась бездомной иммигранткой. Под лохмотьями было трудно рассмотреть её внешность хорошенько, но в таком виде на оживлённых улицах не спрячешься.

Как же ей удалось заслужить себе репутацию неуловимой?

Что возвращало меня к вопросу, как всем с такой лёгкостью удаётся находить меня самого?

Итак, моих приятелей Брюхо и Соляну удачно пометили, не всполошив, пока они побывали здесь немного ранее. Меня тоже пометили каким-то образом, и возможно несколько раз с тех пор, как мы с Карой впервые наведывались в особняк её прабабки.

Подходила ли ко мне та блондиночка близко? Вроде нет. Малютка Му? Она тёрлась возле меня дважды, но Животень заверила меня, что девчонка непричастна к турнирной заварушке. Я оглянулся на собак. Те оставались рядом и смирно лежали. Друзей Каштанки уличить было не в чем.

Когда и как — не важно. Достаточно просто нейтрализовать маячок.

Хеления показала, где я могу накарябать записку Палёной, и где Мишень легко сумеет подглядеть текст. Я просто изложил факты: «Меня преследуют незнакомые крысюки. Они серые и не похожи на дружелюбных».

Это должно заинтересовать Джона Растяжку. Проныры не из числа его подчинённых. Это значит, что кто-то испытывает его терпение.

Джона Растяжку не беспокоили конкуренты с тех пор, как он стал главарём. Всем крысюкам нравились учинённые им порядки.

Лунный Ожог продолжала играть в молчанку, уставившись на Рилвея. Её самоуверенная улыбка внушала всем, что для неё директор открытая книга. Даже сам Рилвей проявил беспокойство, значит его беспокоят шишки с Холма, способные посмотреть ему в глаза.

Он переключился на Брюхо с Соляной, которых выпустили в обмен на согласие докладывать обо всем в «Закрытый комитет».

Тара Чейн улыбнулась вслед Рилвею.

Я свернул своё послание и передал его Мишени незапечатанным. Незачем заставлять специалистов Стражи стараться изображать, что оно не вскрывалось. Мишень всё понял верно, как и Директор. Внутри нет никаких тайных посланий.

Проклятье, зная об этом, нет смысла искать.

Но он всё равно станет, просто из подозрительности, что я не вожу его за нос, а не ради раскрытия мнимых заговоров.

Размышления на эту тему быстро вызвали головную боль и опухоль мозга.

— Хотите, я отправлю с вами пару своих людей? — предложил Рилвей. Это не было заботой о ком-то кроме своих собственных людей. Им бы не пришлось сильно напрягаться, если они сумеют повязать всех разом.

Престон и Илона не паслись на вольных хлебах. Их ошибка в том, что они позволили себя заметить.

— Нет необходимости, — ответила Тара Чейн, полностью включившись в образ Лунного Ожога. — Просто покажите нам выход в стороне от того, где мы вошли.

— Прекрасная стратегия, мадам.

Мадам? Что, правда? Это привлекло не только моё внимание, но и Тары Чейн тоже. Я был одновременно ошарашен и развесёлён. Что до неё… Одна её бровь начала изгибаться. Глаза Рилвея были готовы вот-вот вылезти из глазниц.

Но он был невозмутим как молочный суп.

Тара Чейн продолжительно и насмешливо рассмеялась.

Рилвей приказал Хелении проводить нас через сердце Аль-Кхара к противоположному выходу, который находился этажом ниже, поскольку здание стояло на склоне. Наши лошади последовали за нами. Они настояли на том, чтобы проявить свою дьявольскую сущность, засвидетельствовав своё присутствие в виде симпатичных кучек в самых оживлённых частях здания.

Тара Чейн, оставаясь верной себе, снизошла до Хелении:

— Скажите ещё спасибо, что собаки — сучки, — она оглядела странно сложенную красноголовую, возможно подразумевая использование женщины в унизительном, сходном с Гражданской Стражей, стиле.

Я, к моей чести, умудрился сохранить невозмутимый вид.
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Мы приближались к Лезиновой Вутке. Я постоянно проверялся. На данный момент хвоста не было. Тара Чейн была не в настроении и молчала. Я был исключительно болтлив. Для себя.

Лунный Ожог натянула поводья, оглядела лавку костюмов и декораций, и наконец произнесла:

— Было весело натянуть уши тому карлику.

— Да уж, — поддакнул я. — Но не стоит заводить подобной привычки. Дил Рилвей самый опасный человек в Каренте потому что он из тех, кто считает, что он прав. За его спиной стоят боги. Он помазанный глас и рука правосудия. Он абсолютно без тормозов, и ему плевать на тех, кто попадается ему на пути, если только в тактическом плане.

— Бесспорно. Он может быть опасен, но я считаю, ты, как всегда, преувеличиваешь опасность. Значит, это та самая лавка? Я права?

— Да.

— Загляну-ка внутрь. — Она привязала своего мерина к коновязи. — Кто-нибудь дотрагивался до тебя, пока мы были в Аль-Кхаре?

Ей было совершенно всё равно, слышат ли нас окружающие.

— Не думаю.

— Это может быть важно. В начале пути на тебе было два маячка. Пройдя через Аль-Кхар, ты подхватил ещё один. Мы внесём в его работу помехи, чтобы казалось, что он не всегда работает. Это может оказаться полезным.

Я удивлённо разинул рот.

— Хеления несколько раз дотрагивалась до меня. Легонько. Я не придал этому значения.

— Потому что ты привык, что женщины касаются тебя во время беседы.

Ладно, это правда. Такое случается. Сама Тара Чейн несколько раз делала то же самое, когда было недостаточно места, чтобы расширить моё личное пространство.

— На тебя в Аль-Кхаре солидное дело.

— О, — я об этом не думал, но это полностью в духе Рилвея, собирать привычки и слабые места объектов изучения.

Я спешился, умудрившись не упасть, к удовольствию колдуньи. Наверное, она тоже мысленно копила на меня досье.

— Скоро мы сделаем из тебя отличного кавалериста.

Боже мой! Я испытал приступ позабытого страха. Что если меня после призыва отправят служить в кавалерию? Это снилось мне в кошмарах, потому что не будь я столь удачлив, и не попади я в морпехи, то лежать бы мне смирно под каким-нибудь кактусом.

— Соберись, Гаррет. Я начинаю догадываться, почему Кара так в тебя влюбилась. Ты такой же чудной и отрешённый, как она сама. Как ты вообще умудрился дожить до этих лет?

— Вы не единственная, кто об этом спрашивает. Понятия не имею. Но я не всегда был таким.

Она пожала плечами, и кивнула на дверь. Мы пропустили толпу выходящих — это были восемь членов труппы Мира, во главе с Хизер Гилби. Увидев меня вместе с лошадьми и собаками, а также Тарой Чейн, Хизер очень удивилась. «Гаррет?» — единственное, что она сумела произнести. Она перевела взгляд на лошадей и выдавила улыбку. Она знала о моей аллергии.

Актёры прошли мимо, Хизер покачала головой.

Мы с Тарой Чейн воспользовались случаем прошмыгнуть в незанятые двери.

Первый абориген, на которого мы наткнулись, был мелкий лысый тип, которого я окрестил Задирой. Настоящее его имя было Пиндлефикс. Его Белинда отправляла пообщаться с Покойником.

— Сэр, мадам! Добро пожаловать в Лезиновую Вутку, — он произнёс «мадам» на старинный лад, что прозвучало совсем как «моя дама» родом из минувших времён. Претенциозность была частью антуража Лезиновой Вутки. — Чем могу служить?

Он легко определил статус Тары Чейн, но потом решил приглядеться, кто её спутник, выглядевший как спутник на содержании, узнал меня и мигом изменил отношение. Он крикнул мне побыстрее убрать из помещения мою уродливую задницу, одновременно стараясь вызвать охранника, чтобы помочь разместить вышеуказанное деликатное место в ближайшую навозную кучу. Если поблизости не найдётся ни одной, кто-нибудь обязательно разыщет.

Лунный Ожог протянула нежную, но чуть увядшую руку к шее Задиры, словно собираясь проверить, действительно ли адамово яблоко — это фрукт. Пиндлефикс продолжил свои сентенции в полной тишине. Люди, начавшие собираться на представление, внезапно утратили к нему интерес. Пиндлефиксу понадобилось несколько мгновений, чтобы понять, что его голос вышел из строя.

— Что, приятель, язык проглотил?

Он и ухом не повёл в мою сторону. Перед ним стоял во весь рост ужас всей его жизни: шишка с Холма, которая способна упокоить его навсегда щелчком пальцев.

Подобно ртути Задира в мгновение ока вновь изменил своё отношение, став подобострастным.

— Спокойнее, сэр, спокойнее, — сказала Лунный Ожог. — Приветливость к клиентам — залог успешного бизнеса. Разве вы не согласны?

Задира изобразил ртом: — «Конечно, мадам!» — И закивал всей верхней частью туловища, словно она была иностранным послом или он прибыл из той части света, где они без конца кивают головой вверх-вниз.

— Так-то лучше, — она вновь прикоснулась к его гортани. Он с облегчением вновь обрёл способность говорить: — Но я могла бы оставить так навсегда.

Задира перестал дышать, весь превратившись во внимание.

— Мы здесь ради покупок, — открыл ему тайну я.

— Всё, что угодно, сэр. Всё, что угодно. Позовите, если понадобится моя помощь. Я буду рядом.

— Я тоже хочу так научиться, — сказал я Таре Чейн. Надеюсь, я не слишком явно проявил зависть.

— Для этого нужен талант. Иначе это мог бы взять на вооружение любой муж. — Улыбнувшись, она принялась расхаживать, всюду суя свой нос и тыча пальчиком. Пиндлефикс оставался рядом, забегая вперёд и предупреждая всех расступиться, пока кто-то из посетителей не отвлёк его ценным заказом.

Когда Задира отвернулся, Тара Чейн пригласила нас прогуляться в хозяйственную часть, куда обычно не пускали посетителей. Здесь швеи и портные шили костюмы. Тара Чейн отыскала одного крохотного человечка, который вышивал на длинной, тяжёлой мантии с капюшоном тёмно-янтарного оттенка — по виду облачение для священника — едва намётанную жёлтым мелом кайму. Она ничего не спрашивала и ни к чему не притрагивалась, но всем своим видом обозначала карлику присутствие. Она придвинулась пугающе близко, почти касаясь его своими девичьими выпуклостями.

Его работа замедлилась. Тара Чейн следила за процессом некоторое время, потом обратилась ко мне:

— Достаточно. Я увидела всё, что хотела. Пора идти. Но сперва… — она взяла со стола распарыватель швов, прижала меня к стене и принялась меня ощупывать с головы до ног. Я сохранял спокойствие и терпение, надеясь, что в присутствии чужих людей, она не станет предпринимать ничего неприличного. С другой стороны, она могла не устоять перед безумным порывом попробовать перед данной конкретной публикой.

— Повернись. Стой, — она похлопала вокруг и сверху вниз по моему правому бедру и затем воспользовалась распарывателем. Портные замерли, наблюдая за представлением. Она показала мне крохотный лоскуток: — Это первый убранный мною маячок.

— Я его замечал раньше, но не придавал значения. Палёная часто что-то зашивает без спроса.

— Теперь повернись ещё чуть-чуть. Эта сучка Хелена не запускала руку к тебе в карман?

— Нет.

— Однако маячок Стражи каким-то образом туда попал. — Она потянула за верх моих штанов.

— Мы ведь собирались его оставить, помните?

— Зануда. Я хотела половить на живца. Повернись ещё на четверть оборота, пожалуйста, — она ощупала мою левую штанину. — Странно. Куда же он подевался? Ну-ка, задери штанину вверх.

Я послушался. Она слегка нахмурилась и чуть призадумалась:

— Приподними пятку, но оставайся стоять. А, вот он где, зараза! — Потом она удивилась. — Но как же они ухитрились это провернуть? — Орудуя распарывателем и помогая себе ногтями, она стала что-то отдирать от середины подошвы, с пятки, а также вокруг лодыжки. — Не припомнишь, не прикладывалась ли к твоей ноге какая-нибудь милашка, пока ты сражался с зомби? Этот здесь уже довольно давно.

Я уже устал повторять, что те парни не были зомби.

— Вы предложили мне надеть удобную обувь, но я этого не сделал.

— Прости, что?

— Не сделал. Забыл. Эти ботинки те, что я ношу постоянно. Эта заплатка очень хитрая штучка. Ни за что не подумаешь откуда и как она… даже не заметишь, если не знаешь, куда смотреть.

— Только если у тебя нетренированный взгляд. Кроме самого маячка на нём наложено заклятие незаметности. Но со мной эти штучки не проходят.

— Говорят, если что-то умеешь, то не следует хвалиться.

Она неприветливо на меня покосилась.

— Я оставлю данный комментарий без ответа. — Она поднесла оба маячка к свету. Кажется, облачный покров на улице снаружи вот-вот был готов прорваться. — Классная работа.

— Оба были изготовлены одним и тем же мастером?

— Думаю, да. Кто-то был вынужден заняться коммерцией.

Старые предрассудки всё реже кого-то волновали. Времена суровые, и все хотят есть.

Лунный Ожог проделала что-то тихое и незаметное, что прекратилось раньше, чем переполошились портные. Она призвала здоровенную крысу, размером чуть ли не с кабана, которая не желала вести себя прилично. Она решила напасть на хозяйку. И потерпела неудачу. Пришлось подчиниться её воле, и покорно подойти.

Она как раз заканчивала закреплять маячок на крысиной спине, когда в помещение ворвался Задира, у которого едва не валил пар из ушей:

— Что вы себе позволяете?! — даже его подхалимство было не «лезиновым». — Всему есть предел…

Лунный Ожог сделала несколько быстрых жестов вдоль бедра. Выражение напиравшего на неё Пиндлефикса мгновенно изменилось на такую же покорность как у крысы.

Тара Чейн подозвала его к себе ласково, чего он, наверное, не слышал от женщин уже сто лет, и так ловко его приобняла, что я даже не заметил момент, когда совладелец лавки обзавёлся собственным потайным маячком.

Ужас, ужас, ужас — только и можно подумать.

Эта женщина может подобным образом манипулировать каждым встречным.

Может стоит заказать Кеванс собственный парик со встроенной анти-лунноожоговой сеткой?
— Не стоит пугаться, милашка, — обратилась она ко мне. — Ты для меня особенный. Ладно, нам пора отправляться.
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Вторая попытка оседлать скакуна с моей стороны обошлась без ошибок и инцидентов. Каштанка счастливо взвизгнула, впечатлившись моими успехами. С другой стороны, над выездкой ещё предстоит потрудиться.

И не только мне, но и кобыле не помешает. Очевидно, что она была выбрана как вид транспорта из экономических соображений.

— Итак, профессиональный детектив Гаррет, узнали ли мы здесь что-то новое для нас? — спросила Лунный Ожог.

— Ага. — Типа, не недооценивайте Тару Чейн. Она не просто какая-то там рядовая перезрелая дамочка. — Это была ваша идея отправиться сюда, чтобы всполошить их.

— Разве это не твой особый трюк? Разве ты не всегда поступаешь так же, прежде чем проявить свои особые таланты выживания и наблюдения?

Она снова со мной заигрывала.

— Нечего тут наблюдать. Мой партнёр уже выпотрошил мелкого назойливого владельца, как и его партнёра. Они именно те, за кого себя выдают. Напыщенные, нет слов, но к глупому турниру и дурацкому происшествию с Карой имеют самое косвенное отношение.

Почему нельзя всё упростить? Ну хотя бы раз в жизни! Просто пойти прямо к тому, кто убил Кару и отплатить ему сторицей с ростовщическими процентами.

— Красноголовые подоспели, — заявила Тара Чейн, подтверждая, что умеет быть наблюдательной, когда хочет. Я сам только что заметил мелькнувшего Престона Брюхо в бороде. Почему я решил, что этот бородатый субъект именно Брюхо, я и сам не мог бы ответить.

— Директор писал кипятком, когда распекал Брюхо с Соляной. Он был вне себя оттого, что их заметили.

— О, да. Он очень, очень скверный человек.

Какой сарказм. Она развлекается изо всех сил.

Мы направились к кузнице Тривиаса. Мастер вышел к нам лично, возможно почувствовав прибытие кого-то из тяжеловесов.

Лунный Ожог передала ему свёрток, размером с коробку для ланча, который можно приобрести у уличного торговца.

— Ровно шесть штук.

— Сойдёт. — Тривиас выразил больше почтения, чем я рассчитывал. Он оставил свёрток на деревянной скамье, развязал, развернул и действительно вынул из него использованную коробку для ланча. Внутри, завёрнутыми в белые лоскуты, словно толстенькие кусочки мела, были уложены шесть цилиндров трёх дюймов в длину и менее половины полу дюйма толщиной. Он был впечатлён:

— Ого! Вы сделали их за ночь?

— Да. Наловчилась. — Ей польстило его отношение.

Они разговорились как бывает среди людей близких профессий. Я воспользовался оказией и прогулялся по кузнице, стараясь выведать что-нибудь у персонала. Большинство с удовольствием делились секретами своего мастерства со старичком, который не кричал на них за то, что они родились неидеальными. Потом я поиграл с собаками, пока Лунный Ожог не сказала, что мечи следует вложить и запечатать в ножнах, как положено по закону. Тогда при следующем вынимании, мачки сработают. Тривиасу придётся пресечь попытки клиентов проверить меч в момент передачи работы. Иначе кто-то из тех стариков, если он обладает талантом, что-то почует.

— Тогда не отдавайте растреклятые хреновины в ножнах, — предложил я. — Разложите их на виду, словно предлагаете всё проверить. А уж потом вкладывайте в ножны, запечатывайте и сбагривайте им.

Они уставились на меня с удивлением тех людей, которым подобное и в голову не могло прийти что-то столь очевидное. Это выражение мне отлично знакомо, потому что оно появляется на моём циферблате чуть ли не каждый божий день.

— Теперь вам ясно, почему я держу его под рукой, — хмыкнула Тара Чейн.

Тривиас кивнул:

— Я догадывался, что это не ради его ночных подвигов.

Етить!

Меня отвлекла Каштанка. Ей было весело, и она всё ещё хотела поиграть. Я позвал её наружу. Там мы затеяли интересную игру «Где старина Брюхо?»

Тара Чейн присоединилась к нам со словами:

— Я закончила.

— Вы случайно не подкатывали к кузнецу?

— Было дело. Пришлось сменить тебя на него.

Я почувствовал вспыхнувший румянец.

Она улыбнулась, оседлав мерина.

— Давай поищем священника с шишкой на голове.

Ах, да. Итак, мы отправились дружной толпой: лошади, собаки, люди и шпики, которые, наверное, знали, что их заметили, но всё равно не отставали.
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— Вот, что я надумал… — пробормотал я, обращаясь к Таре Чейн с набитым ртом — к сожалению в основном ужасными остро приправленными овощами в лаваше, основным ингредиентом которого, кажется, был речной песок.

— Я беспокоюсь, когда ты это делаешь.

Мы остановились перекусить в месте, которое называлось «Сасах». Тару Чейн здесь хорошо знали. Она в красках расписывала меню, пока не уговорила меня заехать. Как же я пожалел о своей слабости!

— Еда ужасна на вкус!

Не самый умный комментарий, но я понял это лишь мгновение спустя. Поэтому я, естественно, углубил себе яму:

— Там перец! Сладкий. И куда ни плюнь, здесь повсюду перец. Жуть. Если бы я стал повелителем мира, следующим делом, как только расправлюсь с юристами, сжёг бы все плантации перца.

Она натянуто улыбнулась:

— Всё, чего ты добьёшься — это усилишь теневой рынок. Твои же собственные друзья разобьют тайные грядки и станут распространять перец по зёрнышку.

В ответ я сделал вид, что меня тошнит

Раздатчики еды, находившиеся рядом и слышавшие наш разговор, выглядели сбитыми с толку. Этим обиженным воображением бедолагам было даже невдомёк, что перец может и не являться божьим благословением.

В этом городе слишком много вольнодумцев.

Разумеется, миру требуется разнообразие, но он всё-таки мог бы прожить и без подобных ужасных овощей, а более всего, без тех, кто старается запихнуть их везде, где ни попадя, включая продукты, которые приходится есть простым смертным.

«Сасах» было уличным кафе. Оно находилось в дорогой части города, сразу на границе с Кварталом Грёз, где большая часть огромных особняков принадлежала священникам, разрывающихся между искушениями и соблазнами владения частной собственностью и бескорыстным служением вере.

Собаки неотступно следовали за нами, что вызывало многочисленные мрачные взгляды со стороны прочих посетителей и простых прохожих. Однако у обслуживающего персонала не было повода выгнать нас взашей.

Тара Чейн заметила мою попытку избавиться от обеда, сбросив его под стол, где у него не нашлось потребителя. Даже Заместительша на была настолько голодна, чтобы к нему притронуться:

— Ладно, сдаюсь. Бродячие собаки никогда не упускают случая подкрепиться.

— Думаю, я поняла. Вам всем не по вкусу сладкий перец.

— Верно, дорогая. Истинная правда. Так вот, всё-таки, что я надумал. Может нам навестить священника до его отправления за заказанными мечами?

Она с удовольствием откусила и принялась жевать крупный кусок перца. Я постарался скрыть своё отвращение за кружкой, но не смог забыть, как она пыталась меня поцеловать.

В ответ она широко улыбнулась. Ей будет нужно почистить зубы. Между зубами застряли разноцветные кусочки перца.

— Что предпримем в отношении вашей сестры?

— Ей и там совсем неплохо.

— Но как же… семья и всё такое…

— Чего-чего? Ты пытаешься навязаться в её родственники?

И эти люди ещё обитают под одной крышей.

— Проклятье, Гаррет! Пока им кажется, что они могут её использовать, с ней всё будет в порядке. Она та, кто есть и сможет довести любого похитителя до самоубийства задолго до того, как они поймут, насколько она бесполезна.

Она бросила на стол пару монет. Сумма была явно завышена. Показушница.

— Жаль, что вам не понравилось. В следующий раз выбираешь ты. Давай отыщем нашего друга.

Пока я решал, какую ногу сунуть в стремя, я заметил Хелению в ужасном гриме. Её подключили к наблюдению вместе с Брюхом и Соляной. Должно быть Директор отправил её оттачивать таланты в полевой работе.

Видимо слово «семья» для Релвея не пустой звук.

— У меня созрел коварный план, — объявил я. — Как только найдём нашего парня, сообщим о нём в Закрытый комитет. Пусть спецы делают всю грязную работу. Они сделают так, что он исчезнет и вновь появится у меня дома, чтобы поболтать с моим партнёром. Устроители даже не догадаются.

Если бы мы не были совершенно явно вовлечены, то у нас бы появилась свобода действий. То, что Релвей всюду суёт свой нос уже давно никого не удивляет. Уж таковы его привычки.

Никто, даже Дворец, не в силах его остановить.

— И чем больше я размышляю на эту тему, тем больше мне нравится эта идея.

— Вот только есть одна проблемка.

— Верно. Может показаться, что Релвеем манипулируют. Ему не нравится, когда кто-то создаёт такое впечатление.

— Ты слишком цинично воспринимаешь мир. И недооцениваешь преимущество открытого общения.

— А?

— Просто прямо скажи, что тебе нужно и зачем. Ясно, коротко и доходчиво. Никаких экивоков. Никаких отеческих наставлений. Никаких исторических сравнений и поучений. Именно так, как ты бы желал, чтобы клиенты общались с тобой.

Звучит… проклятье, даже не знаю, как. Наверное, слишком разумно, просто, зрело и несовместимо с человеческой натурой, особенно, если общение предстоит с шизанутыми людьми, вроде Дила Релвея.

— Ошеломительная идея, не так ли?

— Какая?

— Просто взять и высказаться начистоту.

С чего ей взбрело в голову нянчиться со мной, стучась в глухие стены недостаточно развитого, костного интеллекта? Ей пришлось начать с начала.

— Раз наш парень священник, то у нас возникнут юридические проблемы. Все дела с ними, даже обвинения в уголовных преступлениях, церковь разбирает за закрытыми дверями. Таков многовековой обычай.

До меня дошло. Некоторое время назад поднималась вонь как раз по этому поводу. Верховный Суд, ссылаясь на древнюю судебную практику, применил к храму, священник которого был уличён в изнасиловании, общегражданский кодекс под предлогом, что данный культ подписал каноническое соглашение Синода Тикенвиля.

Жизнь приобретает идиотские оттенки, когда в неё вмешивается политика.

— Ясно. Но разве шанс поспорить с Закрытым комитетом не стоит свеч?

Всё равно, даже если это случится, дело не обойдётся без огласки. Релвей сам даст знать священникам, что у них больше нет иммунитета по сравнению с другими криминализированными классами общества.

Да. Его отделение Стражи всерьёз занялось разложением привилегированного клерикального общества с помощью великолепно зарекомендовавшего себя инструмента: разделяй и властвуй.

Каждому культу хочется, чтобы пали его конкуренты, которых насчитываются сотни.

Релвей может увидеть в том, что один из Устроителей — священник самого крупного культа, шанс установить верховенство Закрытого комитета. Если мы ему об этом расскажем.
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Мы цокали вдоль улицы Грёз, направляясь к её началу где возвышалась огромная туша Шаттари — эпицентра традиционной церкви.

— Давненько я тут не был, — признался я. Ещё до появления в моей жизни генерала Блока, Дила Релвея и вообще реформирования Стражи и основания негласного комитета, у меня было дело, связанное с одним из высокопоставленных священнослужителей. Вряд ли о том случае стало известно широкой общественности. Церковь распоряжается своим грязным бельём в том же духе, что и всеми прочими делами. Я без ностальгии пересказал ту историю Лунному Ожогу. Подъехав, мы спешились и устроились на скамейке для прохожих, расположенной напротив собора.

— Я кое-что об этом слышала, — сказала она, не спрашивая, почему мы сели здесь, вместо того, чтобы просто войти внутрь. Шаттари открыто для всех посетителей. Это часть церковных обетов. — Констанс проверила твоё прошлое, когда стало ясно, что Кара на тебя запала и была тверда в своей решимости.

Новость меня удивила, хотя чему тут удивляться. Я так и сказал.

— Несмотря на всю странность Альгард, они действительно крепкая семья. Весьма скрытные, но ты права. Констанс чрезвычайно осторожна. Наверняка она знает о тебе больше, чем ты помнишь. Поэтому её безграничное одобрение и вызвало удивление у такого числа людей.

Стало мне от этого легче? Верно, не стало.

— Поразительно. В первый день, когда Кара официально представила меня ей, я думал, что меня порубят на кусочки и скормят дракону.

— Скорее всего, Констанс увидела в тебе то же, что и Кара. И довольно быстро. Мне кажется, я тоже начинаю это замечать, — она взмахнула рукой, охватывая жестом всю нашу компанию, включая Каштанку и её стаю.

Когда я слегка отодвинулся, она хихикнула:

— Гаррет, дорогуша! Здесь ты в полной безопасности. Я свои дела прилюдно не делаю.

Должно быть у меня на лбу огромными красными буквами, невидимыми в зеркале, написано: «ЭТО ГАРРЕТ. СМЫСЛ ЕГО ЖИЗНИ ПРЕОДОЛЕВАТЬ ТРУДНОСТИ. ПОЛУЧИТЕ УДОВОЛЬСТВИЕ». Ах, да! В последнее время я усердно трудился над тем, чтобы на макушке стало побольше места для подобных надписей.

Я сосредоточился на соборе Шаттари, который в равной степени можно было назвать уродливым собором и замком. Будучи не слишком знакомым с отдалённым прошлым Танфера, не могу сказать, почему древние строители вместо вызова у верующих чувства благоговения решили их напугать. Как это часто со мной случалось в последнее время, я поинтересовался вслух:

— Сколько миллионов древних марок они потратили на столь уродливое и высокое здание?

— Тебе правда интересно?

— Да не особо. Деньги-то не мои.

— Старики до сих пор выплачивают проценты на взятый под постройку кредит.

Моё мнение о Шаттари сильно снизилось. Создавалось впечатление, что архитекторы и строители изо всех сил старались создать самое отталкивающее здание, но передумали на полпути. В основании была ступенчатая пирамида, но на возвышении тридцати футов новое руководство решило построить на месте пирамиды собор: он был весь утыкан шпилями с завитушками и горгульями.

На мили вокруг Шаттари был самым высотным зданием.

Я прикинул высоту лестницы. Ступеней было сорок разной высоты и ширины. Подошла Каштанка, положив голову на моё правое колено, и заглянула мне в глаза своими большими карими и влажными глазами. Желание выдавать желаемое за действительное напомнило мне о той необъяснимой преданности ко мне Кары. Мне так сильно её не хватало.

— Думаешь, мы с Карой всё-таки поженились бы?

— Не вижу причин, почему нет. Она была помолвлена с тобой.

— Это мне известно. Но для гения она была слегка простодушной. Кто-то предсказал мне, что у нас будут проблемы из-за образа жизни, который она вела до того, как мы встретились.

— В прошлом у Альгард много тьмы.

— Это не связано с семейными сложностями, просто из-за того, что Барат не позволил ей вырасти.

— Из-за того, что она испорчена?

— Частично. Она не обладает нужными для нормальной жизни навыками. Я тоже не уверен, что попал в точку. Но она не знала иной жизни, кроме той, что всегда жила, поэтому не ожидала ничего иного.

— Понятно. Ты в ней что-то увидел. Но я помню её младше и менее разговорчивой, когда она сумела нанести визит в Кантард, не держась за чужую руку. Она напряглась и разобралась, когда пламя разгорелось.

— О, да. Об этом я не подумал. Где она была? А, всё равно. Даже не желаю знать. Уже ненавижу это место, если оно хуже того, где побывал я сам. Она никогда не рассказывала. Ни разу.

— А вы разговаривали об этом?

— Нет. — С тех пор я не видел ребят, с которыми там был.

— Ладно, тема закрыта. Ты слишком много переживаешь о том, что не имеет значения.

— Вы не первая это заметили.

— Не думаю, что наш парень сам на нас наткнётся. Давай его поищем. У нас есть и другие дела.
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Мы направились к ступеням. Я чувствовал неуверенность, оставляя наших четвероногих друзей без присмотра. Лошади могут заниматься своими обычными злодеяниями, но собаки быстро поддаются влиянию разных неприятных типов, хотя сейчас я был больше обеспокоен похитителями животных, чем возможными безобразиями лошадей.

И не ясно, с какой стати.

Возможно Тара Чейн была права, что наш хвост из Стражи решит любые проблемы. Они в нас нуждались как в ломовых лошадях.

Быть может они защитят собак от бродяг, считающих, что щенки выглядят особенно милыми, если их приготовить в общем котле с соусом.

Мы наткнулись на старого священника — высокого, худого и устало выглядевшего. Если бы в их рядах был бы приток свежей крови, то он бы уже отправился бы в дом престарелых. Странно, что не смотря на состояние экономики, этого ещё не случилось.

Большую часть прохожих составляли послушники. Сейчас была середина рабочего дня обычной рабочей недели. Честные прихожане должны быть на своей работе, если только не принимали участие в приготовлении ко Дню всех Святых.

Этот дедуля стоял одной ногой в ином мире и уже думал о грядущих чудесах. Он едва не выскочил из рясы, когда Тара Чейн спросила:

— Святой отец, не могли бы вы нам помочь?

Серые слезящиеся глаза сосредоточились на нас. Его взгляд стал пронзительным, всё оценивающим и возможно слишком внимательным.

— Подозреваю, у меня на это осталось не слишком много времени. У меня дела. Но помощь ближним заповедана нам Господом Богом, поэтому я сделаю всё, что могу. — Что подразумевало, что он выслушает нас, хотя и придётся пожертвовать временем духовного совершенствования.

Старики могут пугающе просто вас прочесть, а данный тип был стар даже по меркам Тары Чейн.
— Мы разыскиваем кузена моего отца, Бруклина Урпа. Так его звали до того, как он принял обет. Мой отец умирает. В молодости они с братом здорово разругались. Я понятия не имею из-за чего. Возможно из-за женщины. Мне бы хотелось всё уладить, чтобы потом не было проблем с наследством по завещанию.

У неё гладко вышло, убедительно — врала как прожжённый мошенник. Это требуется запомнить на будущее.

Неопытные лжецы стараются прибавить деталей и выпятить свою роль, в чём бы она не состояла.

— Не знаю я никакого Бруклина Урпа, мадам. Я живу в Шаттари вот уже сорок девять лет. — Теперь он проявил больше интереса ко мне. Он нахмурился. — Я где-то встречал вас раньше.

— Хоть и редко, я хожу на службу, — это была абсолютная правда. Уличить меня во лжи мог только Господь Бог.

Я его совершенно не помню, но это не значит, что мы нигде не пересекались. Моё прошлое посещение Шаттари прошло с большим воодушевлением, но под покровом темноты.

Тара Чейн вновь перетянула внимание на себя:

— Став священником, он сменил имя. — Обычное дело. Рукоположенные в сан стремились порвать с прошлым. — Папа говорил, что его будет легко найти, потому что у него тут над глазом такая огромная штука. — Она прикоснулась к краю волос на лбу, но с неверной стороны.

— Безма? Вот уж не думал… — Он умолк и опустил лицо. — Нет, ни на кого тут не похоже. Прошу прощения. Мне нужно идти в мою келью.

Мы проводили его взглядом. Он дал нам намёк. И теперь я смогу его узнать в толпе стариков-отшельников, чтобы притащить на чашку чая с Покойником.

— Безма должно быть важная персона, — заметила Тара Чейн.

— Или страшный тип.

— Нам следует узнать, что к чему. Я имею в виду, почему его боятся. Меня ему не напугать.

— Но вы это вы.

— Вот именно, — согласилась она.

Я хмыкнул:

— Будьте уверены, кое-кто из здешних обитателей, прячущихся в тенях, очень и очень напуган. Не было ли ранее связи между турниром и Церковью?

— Не очевидная. Но мы никогда не рассматривали Устроителей под подобным углом. Все, кого мы видели прежде — были мертвы. А те, кто не погиб позаботились о том, чтобы тела прочих испарились до того, как их смогли опознать.

Я припомнил, что о Животени ходили слухи про занятие некромантией. Разумеется, это была лишь малая часть того, что про неё болтали.

Может быть Устроители не были готовы отстаивать свою игру до последнего человека?
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Оказавшись внутри, мы направились к послушнику, находившемуся рядом с исповедальней. Его работой было направлять прихожан в нужную сторону и отвечать на вопросы. Моя циничная половина сознания подозревала, что реальной его задачей было отделять истинно верующих от любопытных, ищущих правду, какой бы она ни была. Возможно, он так обладал чутьём на размер кошелька.

Тара Чейн повторила легенду, придуманную для святого отца снаружи, да так убедительно, что я сам чуть не поверил в существование мнимого кузена.

Не знаю, о чём думал послушник, но он кивал и время от времени дружески улыбался невпопад с рассказом.

— У нас нет человека с именем Бруклин Урп, мэм. Но я уверен, что вы разыскиваете Ведущего Выборного Генерального Секретаря по финансовым вопросам Ижи Безму. Я и не знал, что у него есть семья за пределами общины. По общему мнению он был зачат непорочно и вылупился из яйца горгульи.

Наверняка какая-то местная шутка. По всей видимости не все обитатели Шаттари были очарованы отцом Безмой.

— Что это за имя Ижи Безма? Звучит как иностранное.

Лунный Ожог одарила меня гневным взглядом. Предполагалось, что это родственник.

Но мы-то его «знаем» в миру как Бруклина Урпа.

— Понятия не имею. — От него не укрылось наше переглядывание. — Его предки прибыли в Танфер до войны.

Это были отголоски прошлого. Возможно достаточно дальнего, чтобы оказаться связанным с началом турниров.

Возможно нам повезло напасть на след.

Быть может будет не так уж сложно распутать этот бардак.

— Я пойду, проверю — на месте ли магистр Безма, — хихикнул он.

Тара Чейн с металлическими нотками в голосе уточнила:

— Что тут смешного?

— В том то и дело. Он славится тем, что никуда не выходит. Он вообще редко выбирается дальше своего офиса. Даже еду ему приносят внутрь. Если вам повстречался Ведущий Выборный Генеральный Секретарь по финансовым вопросам, можете считать, что на вас снизошёл святой дух. — Для непосвящённых он решил пояснить в чём соль шутки: — Он всегда присутствует на месте, но это не значит, что вы с ним встретитесь. Я обернусь в мгновение ока, граждане. Всем, кто обратится за помощью, сообщите, что я скоро буду. Если кому-то надо исповедаться, то исповедальни в конце свободны, и священники их ожидают.

— Ясно, — я поднял большой палец вверх. Он ушёл. Я напомнил Таре Чейн: — «Он» никогда не выходит.

— Насколько это известно нашему новому знакомому. Вряд ли существуют другие столетние преподобные отцы с подобными приметами.

Вряд ли вообще найдётся много таких людей за пределами бедности. Косметическое колдовство после падения спроса из-за окончания войны в Кантарде стало конкурентной средой. Всего лишь за стоимость обеда можно было избавиться от шрамов, кист и бородавок.

Я мысленно вернулся к моему давнему делу, связанному с Шаттари. Злодей не пытался замаскироваться, но предпринял шаги по запутыванию следа. Не следует ли ожидать чего-то подобного и в этом случае? Или чего похуже, раз концепция турнира предполагает неоправданные человеческие жертвы?

Этот след ведёт в никуда.

— Не знаю, почему я не задал этот вопрос раньше — что там за переполох случился прошлой ночью по ту сторону Холма?

С её лица пропало игривое выражение:

— Именно то, что мы и предполагали. Два молодых человека из семейства Хидли-Фарфавлов — двойняшки — расстались с жизнью довольно неприятным способом. Твоя миниатюрная блондинка со спутником были замечены поблизости, однако участия не принимали, хотя Чейз нашёл свидетеля, который заявил, что они атаковали нападавших, но помощь опоздала. — Чейз, по всей видимости, имя её слуги Денверса. — Тварь, судя по описанию демон-волк, союзная неизвестным силам, разорвала близнецов на кусочки. Ей удалось удрать, лишившись хвоста, одного уха, части шкуры и правой передней лапы, которая у волков ещё называется путовая пясть. Патруль собрал части тела, но их пришлось отдать Гражданской страже. Тела жертв тоже. Маги-криминалисты до сих пор работают. Но они не станут разговаривать с Чейзом или Орхиидией Хидли-Фарфавл.

— Мне это имя незнакомо.

— Было бы странно, если бы было наоборот. Это имя матери близнецов. Она старается держаться в тени. Она была магом-убийцей во время войны. Лучшая из лучших.

— Чёрная Орхидея?

— Она самая.

— Боже благослови. — Меня было трудно чем-либо поразить по-настоящему. — Я думал Чёрная Орхидея своего рода местная легенда у нас на фронте.

— Как минимум два десятка венагетов хотели бы, чтобы это было так. Не считая бесчисленных безымянных жертв, вставших на её пути к цели.

— Значит, говоря прямо, Устроители просчитались и разбудили спящую собаку.

— Они сделали это раньше, убив Кару. И тем не менее, да. Здесь Орхидия не более, чем слух. Никто, кто бы не был с ней связан напрямую, о ней не слышал. Как только она выполнила свой долг, она повесила мечи на гвоздь и стала домохозяйкой, иногда консультирующей трон. И в данном случае слово «консультация» никакой не эвфемизм. Вот. Так что благодаря событиям прошлой ночи Чёрная Орхидея наверняка вернётся из отставки. Так что нам придётся поторопиться, иначе она первой отомстит за Дэна и Дианну.

Я смутно припомнил странную девочку по имени Диана, управлявшую Кликой, которую ребята звали Умницей. Она не нашла того, что в них искала и покинула компанию.

— Кажется, я её встречал.

— Они с Кеванс знакомы, но не думаю, что дружат. Кажется, у Дианы тоже были виды на Кипа Прозу, некоторое время.

Я вздохнул:

— Значит, этот дурацкий турнир и в самом деле начался.

— Начался. И если мы его не прекратим, то всё станет ещё ужаснее. Стража, разбиравшаяся на месте была не из спецов и бегунов. Это что-то значит?

Это значит, что у неё прекрасное параноидальное чутьё на всякие изощрённые вероятности.
Что если те красноголовые были ненастоящими? Вдруг они работали на Устроителей, чтобы зачистить следы и не оставить улик для настоящих свистунов? И именно поэтому теперь на месте преступления приходится работать магам-криминалистам.

Умно, но невероятно опасно, если только у тебя нет способа отвертеться в случае чего. Но подобное рано или поздно должно было случиться, пока кто-то на собственном примере, утопая в луже своей крови не докажет, насколько дорогой может быть расплата.

Не думаю, что среди профессиональных злодеев нашёлся бы хоть один дурак, решившийся так нагло дёргать Директора за бороду. Они всегда стараются уживаться мирно. Даже Релвей знает, когда лучше закрыть на что-то глаза. Для подобной попытки нужен кто-то настолько уверенный в собственной исключительности, кто-то с врождённым чувством превосходства и презрения, которым обладают представители высшего класса. Либо тот, кто провёл большую часть своей жизни в изолированной среде священного собора, ни разу не нюхавший реальной жизни.
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— Мне пришло в голову, — сказала Тара Чейн, — что с моей стороны было бы не очень разумно бросать вызов кому-то столь могущественному, да ещё в самом эпицентре его могущества.

— Но он ведь может тебя узнать, не так ли?

— Возможно. И послушник называл его магистр.

— Верно. Это плохо.

Данный титул в добавление к столь длинному описанию должности указывал на то, что наш противник умеет пользоваться магией среди обитателей общества, которое недолюбливает колдунов и магию в целом.

— Лучше мне сходить проведать лошадей.

— Отличная идея. Каштанка может не выстоять против решительно настроенной шайки похитителей животных. А я лучше останусь здесь. Давненько я не ходил исповедоваться.

Исповедальни оставались свободными. Только в двух последних в ряду были признаки присутствия в них священников.

— Отлично. — Она взялась и чуть потянула за мочку моего правого уха. Я попытался вырваться, не зная, какую игру она затеяла, но она не отпускала: — Стой смирно. Тебе понадобится хороший слух. — Она что-то гортанно прошептала, снова потянула за ухо и затем сунула внутрь него мизинец. Но я как-никак профессионал, поэтому всё стерпел.

— Вот так-то. Около четверти часа у тебя будет великолепный слух.

Действительно, правым ухом я стал слышать в десять раз лучше. Трудно поверить, но теперь я мог слышать едва различимый скрип и треск за десять миль, включая пуканье блох, сидящих на Каштанке, ещё труднее это выдержать. Придётся привыкать поскорее, иначе мне не удастся воспользоваться этим преимуществом.

Я хотел было попросить совета.

Но спрашивать было не у кого. Тара Чейн испарилась.

Она находилась слева от меня, и я не слышал, как она ушла.

Занятно.

С той стороны, в которую ушёл послушник, послышались голоса. Шорох шагов по известняку. Интересно, почему строители не использовали более прочный камень там, где заранее было известно о том, что будет сильное движение. Я спрятался в исповедальне через пару кабинок от занятых. Меня почти невидно, но и мне будет трудно наблюдать. Внутри пахло дешёвым вином и мочой. Каждому священнику должно быть приходится из последних сил терпеть всю грязь, которую ему приходится выслушивать. Да ещё и банальную.

Лишь пара-тройка грехов по-своему уникальны.

Но не время философствовать, Гаррет. Время действовать. Точнее подслушивать.

— Они ушли, — сказал послушник.

— Ничто не ускользнёт от твоего зоркого взгляда, Ниа.

— Не смейтесь надо мной, сэр.

— Хорошо, но… ладно, прости. Ты прав. Ты просто выполнял свою работу. Должно быть они вызвали не больше подозрения, чем простые прихожане. Ведь из-за прихожан мы здесь, в конце концов, и находимся.

Кажется, это был сарказм.

Я выбрал ракурс, в котором можно было более сносно что-то увидеть. Увиденного было достаточно, чтобы понять, что новое лицо вовсе не тот человек, которого мы разыскиваем. Он был значительно моложе, смуглее и на лбу у него среди пышной, курчавой шевелюры, которая только-только начинала седеть, не было огромной шишки. Он медленно повернулся по сторонам, нахмурившись, но его взгляд не задержался на исповедальнях.

— Интересно, Ниа. Очень интересно. Кто бы это мог быть. — Не этого мы ожидали.

Послушник дал описание, которому зааплодировал бы сам Покойник, и сделал удивительные для себя выводы:

— Женщина старше, чем хочет казаться, и сознательно скрывала своё довольно высокое положение.

— Дворянка?

— Она вела себя иначе, но с тем же высоким достоинством.

— Значит, с Холма?

— Вероятно. Однако, это не так сильно, как обычно бросалось в глаза.

— А что на счёт её спутника?

— Полный ноль. Не чета ей. С ним случай тяжёлый. Точно не её телохранитель. Хуже неё одет и ухожен.

— Так. Вероятно, холостяк. Может быть её любовник?

— Нет. Он держался старшим партнёром, хоть и прикидывался тупым деревенщиной. Но был въедливее, чем могло показаться поначалу.

— Может ищейка Стражи? Или спец?

— Может быть. Но с какой стати им интересоваться магистром Безмой?

— Действительно, с какой?

Я постарался разглядеть его получше, но и по тону можно было судить о нём великолепно. Он умудрился произнести это так, что вопрос оказался риторическим для него самого и истинным для привратника.

Я постарался припомнить приметы спутника нашего старика с шишкой, данные в Лезиновой Вутке и кузнецом Тривиасом. Ни одна из них не подходила. Кроме того, шишка была сильным отвлекающим фактором, мешающим людям сосредоточиться на внешности.

Я прокрутил в голове образы, которые мне передал Покойник. Даже те, кто мало обращают внимания на окружающих, всё равно что-то да замечают.

Это так. Замечают, но недостаточно. С другой стороны, их информации мне хватило, чтобы понять, что передо мной не спутник Безмы.

— Ступай и посмотри, нельзя ли напасть на их след. Судя по его тону, он рассчитывал на то, что мы не сбежим. — И надень свою шляпу. Я бы хотел, чтобы Алмаз легче тебя нашёл.

— Вы думаете, это были шпионы?

— Нам придётся это выяснить.

— Разумеется. Чем больше я думаю о том человеке, тем подозрительнее он мне кажется. У него был волчий взгляд. Словно за маской скучающего дружелюбия скрывался кто-то другой, выслеживающий добычу.

— Мы знаем, что у тебя намётанный глаз, Ниа. Именно поэтому тебя определили работать на эту должность. Возможно ты прав. Интересно, зачем этому человеку и его подружке понадобился магистр Безма?

Ниа был полон предположений, но его собеседник не хотел их выслушать.

— Надевай шляпу и выметайся, Ниа.

— Ой. Да, сэр. Уже бегу, сэр.

И умудрился ни разу не назвать имени собеседника, а я так надеялся его услышать.

Послушник направился к своему рабочему месту, извлёк откуда-то обвисшую шляпу, такого яркого жёлтого цвета, что она могла светится в темноте. Следует назвать гением того парня, который научился варить такую краску. На несколько секунд я утратил интерес ко всему, кроме этого. Как её получают и где применяют?

В это время Ниа вышел из собора.

Я не секунды не сомневался, что он мгновенно обнаружит Тару Чейн. У неё не было причин прятаться. Скорее всего она вернулась на ту же скамейку.

Босс Ниа прошёл мимо меня, продолжая диалог с самим собой, но столь тихо, что я мог разобрать лишь одно слово из пяти, даже используя свой улучшенный слух.

В любом случае он не пользовался обычным карентийским. Это был либо церковный, либо нечто иностранное. Возможно это был древний язык. Он звучал странно знакомо.
Ребёнком ты отлично знаешь, что в реальном мире знание мёртвых языков никогда тебе не пригодится, как и весь этот скучный религиозный багаж.

Я начал терять терпение, мне захотелось наружу. Я хотел убедиться, что Тара Чейн не вляпалась в какое-нибудь глубокое а-а.
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К моменту, когда я направился на улицу, у меня уже были серьёзные проблемы с выпитым вчера пивом. На моё счастье, внутри у главного входа был гардероб. В этом соль общественных отношений. Властители церкви могут похлопать себя по спине за образец доброжелательного отношения со стороны их корпорации. Любой желающий может войти и воспользоваться горшком, и совершенно бесплатно, не считая выкрашенного в яркий алый цвет ящика для сбора пожертвований в окружении святых, ставших знаменитыми тем, что, обратившись к религии, раздали все свои богатства бедным. Правда нигде не говорилось, что они должны были обеднеть, обогатив нищих, а не Церковь. Профессиональный подход состоит в том, чтобы собрать сперва десятину, потом на строительство храмов, потом в фонд развития образования, затем в тот фонд, этот фонд и другой, потом в фонд по сбору средств для фондов.

Сколько денег бедных из этого ящика оседает в карманах священников, минуя целевые бюджеты?

Итак, я провёл некоторое время с мухами и вонью, а потом покинул Шаттари почти следом за человеком по имени Алмаз, предварительно подслушав данные ему инструкции.

Интересно, Ниа знал, кто этот Алмаз на самом деле?

Определённо, не обычный приходской священник.

И он был не один, что объясняло, почему он только сейчас направился в сторону скамейки, занятой Тарой Чейн и типом в ослепительно яркой жёлтой шляпе.

Тару Чейн и Ниа разделяло два фута пространства. Ниа настороженно сидел, сложив руки на колени, словно нашкодивший девятилетний мальчик. Лунный Ожог же была в говорливом настроении, но всё чего она добилась было «да, мэм» и «нет, мэм».

Это было бы забавно, если бы не Алмаз и трое его подручных, совсем не похожих на смиренных монахов.

Я держался позади, прикидывая преимущество своего неожиданного появления. Что задумала Лунный Ожог?

Она заметила появление компании с дурными намерениями, но не предприняла ничего, чтобы задеть Алмаза и компанию.

Каштанка с подругами куда-то пропали. Может им стало скучно, и они отправились домой на кладбище?

Не стоило рассчитывать на такую удачу.

На самом деле моей удаче скоро предстоит потрудиться изо всех сил.

У Алмаза не было ни шанса, поскольку Лунный Ожог взмахнула пальцами и прошептала какое-то слово, которое моё чудесное ухо услышало, однако мой разум не разобрал, что конкретно это было.

Все четверо вновь прибывших ударились о невидимую стену, возникшую в десяти футах от скамьи.

После этого Лунный Ожог произнесла на чистом карентийском:

— Теперь можете выходить и разобраться с ними.

Буквально из ниоткуда появились люди в красных беретах. На всех сверкал значок Спецов. Одним из вновь прибывших оказался Мишень. Ещё одним — Хеления. Престона Брюхо и Илоны Соляны среди них не было.

Всё происходило абсолютно беззвучно. Спецы были заняты делом.

Если у меня и оставались какие-либо сомнения на счёт того, что Дил Релвей — лишённый страха посланник Бога на земле — они отпали. Только абсолютно чокнутый «служитель закона» станет арестовывать священнослужителей на ступенях перед главным входом в Шаттари, да ещё и без обвинения. Алмаз с подручными были очень напуганы. Они покорно и без скандала сдались, лишь Алмаз поинтересовался, что происходит, но ничего не предпринял, когда ему никто не ответил. Он бросил долгий взгляд в сторону входа в собор.

Дёргаться не имело смысла. Они были уверены, что их быстро отпустят, возможно ещё до того, как красноголовые идиоты доставят их в Аль-Кхар.

Тот, кто направил Алмаза, наблюдал сверху с очевидным гневом на лице. Я решил занять более выгодную позицию, оставаясь наготове броситься на помощь, если она потребуется Таре Чейн, и Каштанка с её подружками вновь оказались рядом.

Пока спецы уводили пленников, послышались редкие аплодисменты от немногочисленных прохожих, которые усилились, когда священников впихнули в повозку.

Нужно почаще бывать в Квартале Грёз. Это нечто новенькое. Каким-то образом святые отцы настроили паству против себя.

Общему веселью добавила выходка Мишени, который перепоручил пленных единственной женщине размером с комара, вооружённой суковатой тростью, которой она управлялась со своими подопечными с искусством редкого фехтовальщика. Ей пришлось лишь однажды пустить её в ход.

Спецы сняли свои береты и тут же растворились.

Не прогрессирует ли безумие Релвея?

Он только что бросил Шаттари смертельный вызов. Но на месте Дила Релвея, я бы не был таким смелым, не будучи чертовски уверенным, что смогу довести дело до счастливого конца. Сперва преступность, потом священники. Когда же он, наконец, займётся юристами?

— Что ж, пойдём к Таре Чейн, — предложил я девочкам.

Красноголовые полностью проигнорировали как Лунный Ожог, так и Ниа. Тот всё это время просидел, словно набрав в рот воды.

Когда я подошёл, он провожал взглядом своих собратьев. Я присел рядом с другого бока, откинулся назад и заметил:

— Самое время пообедать, если б мы додумались захватить ланч с собой.

— Может снова в Сасах?

— Я же говорю об обеде, а там лишь грехи отбывать.

— Плебей.

— Им родился и вырос. И Каштанка тоже.

Собака моргнула огромными глазами. Я упомянул её имя.

— Пока ты прятался по углам, я успела представиться Ниа Шестёрику. Классное имя. Уверена, он его заслуживает. Я рассказала ему о нашем деле, он мне не поверил, но делает вид, что видит свет.

— Что за свет? Не тот ли, от которого я прятался по углам?

Заместительша села перед нашим новым знакомым и уставилась на его в ожидании, словно у него в руках был её потенциальный обед.

— Свет, на который он пойдёт — и это будет наш свет, а не свечка в камере Гражданской Стражи. В противном случае, мы отдадим его ей.

— Мы могли бы пригласить его к нам на ужин.

— Я как раз об этом подумала.

Внезапно Каштанка, зарычав, вскочила на лапы.
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Рядом с нами, словно выходец из параллельной вселенной, возник мой старинный знакомец, старший лейтенант Гражданской Стражи Дейтер Косс. Должно быть низкопробные колдуны, которых привечает Стража, начали разрабатывать проект невидимости.

— Ну-ка, Гаррет, подвинься, — потом он посмотрел на Каштанку: — Ты себе завёл настоящее злобное исчадие ада.

— Она способна завалить мамонта одним щелчком зубов. Спокойно, девочка. Лейтенант — хороший. Он просто не достаточно умён, чтобы не называть вещи своими именами перед незнакомцами.

— Досрочно присвоено звание капитан, мистер Гаррет. С каких это пор тебя стало волновать то, что о тебе подумают? Ты всегда посылал сильных мира сего куда подальше.

— Наверное вы уже слышали, что жизнь в последнее время повернулась ко мне задом. Только между нами: кое-кто очень сильно меня расстроил.

— Я кое-что слышал. Наверху, тоже. Даже Сам Принц делает вид, что беспокоится.

Тара Чейн навострила уши.

Мои же — свернулись в трубочки, как у испуганного щенка.

— Что вас сюда занесло? Вы обычно не шатаетесь со спецами и линейными.

— Особое поручение: приглядывать за любимчиками Директора. — Он сделал широкий жест в сторону испарившихся Мишени и компании.

Интересно, куда спряталась Хеления. Она исчезла последней.

— Вот жалость! И вам с семейством приходится обо всём этом беспокоится.

— Всё это происходит лишь в твоём воспалённом воображении. В мою задачу не входит критиковать чью-либо работу. Скорее я должен отслеживать их суждение. Заинтересованные лица желают знать, не были ли парни обмануты коварным, бессовестным Гарретом или его невероятная история реальна?

— Вы меня подкалываете. — Он меня подкалывает. Кара — мертва, Животень — в нокауте, Лунный Свет — похищена. По ночам совершаются колдовские поединки. Какие-то злодеи не оставляют попыток меня убить. И из всего этого они сделали вывод, что я всё это сам придумал?
Старший лейтенант, точнее капитан Косс — не смог сдержать улыбки:

— Теперь ты понимаешь, каково это ощущение.

— Ничего не понимаю. — Но я понял.

Он медленно обвёл взглядом Тару Чейн, Ниа и собак, но промолчал. Потом снова повернулся ко мне:

— Тебе, Гаррет, надо научиться расслабляться. Несмотря на то, что некоторые вещи на первый взгляд кажутся плохими, они вовсе не настолько плохи, какими их представляешь себе ты. В Страже всё не настолько сложно. Директор как умеет раздвигает границы закона, чтобы работать эффективнее, но никогда не решится его преступить.

— Это как посмотреть.

— Правда? Вот только кого волнует мнение Стражи?

Вот оно — неотвратимая истина.

— И к чему всё идёт?

— Ты только что задал вопрос, словно понимаешь, к чему именно, лучше меня.

— Ага. За нами следят.

— Нет! — сарказм: — Что, правда?

Лунный Ожог протянула руку за спиной Ниа и ущипнула меня, спросив:

— Вы собираетесь открыть нам страшную тайну — почему?

Ниа изо всех сил оттачивал навыки невидимости. Ему было далеко до мастера, но для капитана, который принял его за какого-то случайного гражданского, оказавшегося в неудачном месте и теперь трусящего пошевелиться, чтобы не вызвать к себе внимание, вполне сгодилось.

— Да потому что Гаррет — это Гаррет. Там где он, всегда случаются странные штуки. А иерархи не любят, когда они случаются. И если хорошенько разглядеть текущую кучу странностей, то становится ясно, что если ничего не предпринимать и тихо сидеть, то из какого-нибудь гроба выползут более серьёзные злодеи.

— Иерархи? И кто это?

Он откинулся назад, внезапно став подозрительным, должно быть вспомнив предупреждения о том, что я вожусь с мрачной компанией шишек с Холма.

— Командование Стражи. А! Ясно. Вы думаете о расколе в Страже. Уверяю, это всё не более, чем профессиональная паранойя в стиле Гаррета. Чисто семейные разногласия. Мы спорим не о том, что делать, а о том — как делать и как быстро прийти к нужному результату.

В его словах чувствовалась, что он пересказывает сказку, рассказанную другому надоедливому постороннему лицу каким-то начальником, возможно даже тем самым, который отправил его наблюдать за молодцами Рилвея.

— Для нас в Аль-Кхаре совершенно однозначно ясно, что кто-то должен ответить за происшедшее с Неистовым Потоком Света, — заверил он.

— Не стоит тратить на это общественные средства.

— Всё это часть общей картины, миледи.

Я принял решение, которое тут же высказал Лунному Ожогу:

— Думаю, нужно рассказать о твоей сестре.

Её ответом был настоящий нервный тик с подёргиванием колена. Она начала было протестовать, но потом передумала:

— Может, так даже лучше. — Она положила руку на плечо Ниа, не позволяя ему говорить, пока мы беседуем. — Начинай, а я добавлю при необходимости.

Так что я начал объяснять, почему мы появились в Шаттари.

— Интересно, — сказал капитан. Он был высоким и худым, но теперь, расположившись на скамье, стал похож на развалившуюся груду камней. — Вы знаете этого человека, но он, похоже, не знает вас, миледи. Так?

— Я уверена, что видела его здесь раньше. Из-за его дефекта. У него не было причин узнавать, кто я такая. Он похоже из тех священников, которые не часто показываются на глаза пастве.

Ниа неловко заёрзал, выпучив глаза. Ему хотелось что-то вставить от себя, но объятья Лунного Ожога, напоминали ему держать своё мнение при себе.

Бедолага был объятьях настоящего профессионала-душителя. У него ещё оставались силы защищать то, что было невозможно защитить, но Тара Чейн не давала ему шанса вставить слово. Более того, он уже понял, что мы не отпустим его, чтобы он смог доложить всё услышанное про магистра Безму.

— Я передам ваши слова в Негласный комитет, — пообещал капитан.

Он не стал продолжать.

Я отвлёкся, размышляя об отношениях команды Рилвея и остальной Стражи. Новоиспечённый капитан Дейтер Косс был ставленником Вестмана Блока. Генерал Блок был голосом умеренности и согласия. Однако Косс не чурался окружения приближённых Директора. Предположительно соперничество между умеренными и экстремистами ещё не переросло в открытую вражду. Люди остаются людьми, такова их природа. Что случится, когда Стража обретёт роскошь не оставаться сплочённой перед лицом общества?

Я поинтересовался вслух:

— Интересно, как бы выманить Безму наружу?

— У них есть причины не выпускать его, — ответила Тара Чейн. — Я не знала о том, что он магистр, пока об этом не сообщил наш друг Ниа.

Посвящённые в сан колдуны или магистры не приветствуются шишками с Холма. В свою очередь организованными мошенниками не приветствуются из Квартала Грёз те, кто создаёт собственный культ.

Безма остаётся в безопасности, пока находится в Шаттари. Его положение было идеальным прикрытием для Устроителей.

Даже у Животени нет таких ресурсов, чтобы вытащить его оттуда помимо его воли.

От меня не ускользнула скрытая улыбка Косса.

Быть может магистр Безма всё же не в такой уж безопасности.

— Мы потеряли здесь шанс чего-то добиться.

— Чудеса случаются. Думай позитивно. Теперь у нас есть имя и его адрес. Это ниточка. Даже грёбанный толстенный канат. Полный развал затеи с турниром лишь вопрос времени. Если нам удастся убедить нужных людей придержать свои эмоции.

Что бы это значило? Может она старается не вешать нос?

Хотя у неё на лице было знакомое хищное выражение.

Все вокруг строят собственные планы, которыми не желают делиться.

Ха! У меня есть противоядие.

Ниа выглядел потерянным.

Каштанке с подругами было пофиг. Они снова проголодались.

Тара Чейн предложила:

— Нужно проводить нашего нового друга к тебе. Твой партнёр ждёт его с нетерпением.

Нетерпение не взаимно.

Ниа Шестёрик много чего знал и не хотел этим делиться с посторонними.
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Мы отправились обратно на север. Я был почти уверен, что мы постоянно окружены толпой спецов. Остальные, кроме Ниа, вели себя непринуждённо. Косс без устали болтал, распинаясь, как мы уход Кары может повлиять на мои связи или их отсутствие с моими бывшими. Несмотря на брак, и наличие детей, новоиспечённый капитан Косс был без ума от Тинни Тейт. Он не посмел бы позволить себе ничего кроме флирта, но был всерьёз сражён чарами симпатичной рыжульки.

Я не стал ни ободрять его, ни разочаровывать. Тинни сошла с моей личной орбиты, но не выпала из эмоциональной сферы. Мне приходилось жить с огромным грузом вины за наш разрыв. Тинни мне нравилась. Она была хорошей. Хорошо бы найти способ остаться друзьями.

Мне на память пришла Белинда Контагью.

Мы же смогли остаться друзьями.

Хотя, Белинда была уникумом, и безумнее многих.

— Снова оттачиваешь свой план суицида? — спросила Тара Чейн.

— А? Мой чего?

Потом до меня дошло. Я снова витал в облаках, покинув бренную действительность.

— Я пришёл в себя, — я огляделся, где мы.

За нами никто не следил, и мы находились всего в паре кварталов от конюшен Плеймета. Я чувствовал, что забыл что-то важное, но знал, что нужно обязательно заглянуть к старому приятелю и проверить, как там Малютка Му.

Я думал, что она снова сбежала. Плеймет был добрым, заботливым и мягким, но понимал жизнь девочек-подростков ещё меньше меня. Особенно тех, кого интеллектуально и эмоционально обидели боги.

На удачу у меня был Дин, Палёная и Покойник, которые совместно помогли отшлифовать острые углы вполне вменяемой Пенни.

Внезапно я почувствовал резкую боль в правом бицепсе:

— Ой! Больно!

Могло быть куда больнее, будь Тара Чейн чуть покрепче и не бей она вскользь из седла.

— Перестань мечтать! Смерть идёт по пятам.

— Чего? — я не заметил ничего необычного. Мы были всего в одном квартале в наитишайшем районе города. Наверное, моё приключение с Малюткой Му было самым громким событием за несколько месяцев. — Объяснись.

— Как раз пытаюсь привлечь твоё внимание.

Кое-что изменилось. К нам присоединилась страшно прихрамывающая Хеления.

— Проклятые мозоли, — пояснила она, увидев мой немой взгляд. — Нужно сменить обувь на более удобную, раз Дил стал отправлять меня на дурацкие задания. — На каждое четвёртое или пятое слово её лицо искажала гримаса боли.

— Продержись ещё сотню ярдов. Потом, когда мы отправимся, я тебя прокачу.

Давно пора было слезть с этого монстра. Всё равно мы не могли двигаться быстрее, чем шли Ниа и Косс.

— Неприятности на носу, — предостерегла Тара Чейн, снова превращаясь в Лунный Ожог. Она не растеряла навыков после возвращения из Кантарда.

Я тоже почувствовал перемену. В воздухе запахло трескучей нависшей угрозы и озоном. Собаки, Косс и даже Ниа это почувствовали, как и наш невидимый эскорт. Несколько человек материализовались и промелькнули мимо нашей кавалькады.

Нависшая угроза исчезла. До меня дошло чужое раздражение, разочарование и соблазн воспользоваться представившимся шансом.

Появилось ещё больше красноголовых. Похоже у них были подсказки, где искать источник данных чувств. Они действовали молниеносно и в считанные мгновения вывели несколько захваченных пленников.

Никто из моих компаньонов и не подумал присоединиться к охоте.

Это вызвало новую волну враждебного раздражения.

Лунный Ожог, издав весёлый визг, выдала, что является супертяжеловесом с Холма.

Она что-то произнесла на демоническом диалекте, который состоял из одних шипящих, щёлкающих и хрипящих звуков. Над нашими головами материализовался образ угольно-чёрной тени живой многоножки, лапы которой мелькали почти как у удирающей в панике змеи. Откуда-то из пространства между нами и жилищем Плеймета раздался вопль разочарования. Многоножка рванула следом за беглецом, кем бы и чем бы он ни был. Она помчалась прямо по воздуху.

— Давно искала подходящий шанс использовать это заклинание, с тех пор, как меня в это «бардатягнули».

Клянусь, она так и сказала «бардатягнули», хотя потом уверяла, что сказала так:

— С тех пор, как меня этот бардак затянул.

Со стороны, в которую умчалась многоножка раздались отвратительные звуки. За ними послышались вопли перепуганной публики.

— Взять их! — пропела Лунный Ожог. — Ну разве это не весело?

Она имела в виду нечто иное. Между делом она постаралась отвлечь нас от раздававшихся звуков на тот факт, что красноголовые протащили ещё несколько пленников. И они не собирались с нами встречаться, а повели сразу в Аль-Кхар, дорога в который находилась прямо у нас за спиной. Проходя мимо, они вежливо кивнули Коссу и весело подмигнули Хелении.

Под обычной городской одеждой, выдававшей, что они не на работе, оказались лохмотья святых отцов. По воротничкам можно было понять, какой именно церкви они служат — той же самой, что и пленники, схваченные в Шаттари.

Ниа замер. Он побледнел. Он уставился вслед арестованным.

— Никак друзей заметил? — поинтересовался я.

Скорее всего нет.

— Я знаю, кто они. До меня доходили слухи.

Широко улыбаясь, что продемонстрировало необходимость скорого вмешательства дантиста, Лунный Ожог пояснила:

— Его пометили. — Оно и понятно. — Ты носишь с собой некий предмет, который тебя заставил постоянно носить при себе твой босс?

— Не понимаю вопроса.

— Это может быть всё, что угодно. Украшение, кокарда, кусочек одежды, носовой платок с монограммой Церкви. Всё, что угодно. То, что тебе дали и сказали не снимать.

Наконец он понял и вновь обернулся на удалявшихся узников:

— Значит, их послали за мной. Может быть даже с заданием убить! — он порылся в кармане рубашки и вынул оттуда раскрашенную дощечку размером крупнее игральной карты, но меньше той, что используется в гадании. Она выпала из его дрожащих пальцев и заклацала по мостовой. Каштанка подошла её понюхать. Её уши встали торчком, и она зарычала.

Заместительша с другими собаками бросились на опустевшую улицу и построились в цепь для атаки. Все свистуны, оказавшиеся поблизости к источнику неприятностей вновь испарились.

Ниа поднял свою «чёрную метку» и передал её Лунному Ожогу. Его начало трясти, так сильно, что он едва мог пошевелиться. Помимо страха, его повергла в шок глубина разверзнувшегося под его носом предательства.

Хреновина, прикидывающаяся стоногим отсутствием света, вернулась. Она покружила вокруг Лунного Ожога против часовой стрелки, едва шевеля ногами, словно сильные утомлённые гребцы галеры вёслами. Многоножка выглядела упитаннее, чем раньше.

Косс изрёк:

— Думаю, на наших глазах только что родился новый Спец.

— Найми его, если хочешь. Но мой партнёр первый в списке на собеседование.

Лунный Ожог внимательно обозревала окрестности. Несколько красноголовых, виденных нами ранее, выглянули из-за домов впереди по ходу улицы. Каждая пара тащила на себе шест, с которого свисало привязанное тело. Тара Чейн пробормотала себе под нос:

— Ага, так я себе это и представляла. — Она похлопала свою сороконожку по спине, та тут же распалась на тысячу фрагментов, которые засветились янтарным светом и пропали.

— Должен признать, это было впечатляюще.

— Благодарю. Всё ради настоящего шоу. Теперь, когда война окончена, не часто удаётся размяться по-настоящему.

— Не могу сказать, что скучаю по старым временам.

— Не извращай мои слова. Плевать я хотела на воспоминания. Мне нравится тихая жизнь, вот моя сестра — та куксится из-за наступившего мира.

— Значит сейчас у неё есть шанс развлечься, верно?

— И это ещё одна причина, оставить её в плену. Может она поймёт, что слишком постарела для подобных переживаний. Ну что ты снова вытаращился. Что ещё случилось?

Я ткнул пальцем.

Крохотная блондиночка стояла на коньке крыши дома, находившегося в трёх домах от нас, засунув ручки в рукава аквамаринового зимнего пальтишки с белыми кружевными воротником. Кажется, её ни в малейшей степени не волновало то, что под нею до мостовой три этажа пустоты, а над головой вот-вот снова разверзнутся небеса. На её голове торчала крохотная белая шляпка размером с табакерку. Ног девочки не было видно, но я ни на секунду не сомневался, что на ней сверкающие чёрные башмачки, надетые поверх белых носочков. Идеальный наряд для идеальной девочки в такую погоду. Увидев, что я её заметил, она слегка кивнула, приветствуя меня, чуточку улыбнувшись. Её дружка не было заметно, но я готов был биться об заклад, что он притаился на расстоянии удара ножом.

— Я её знаю, — произнесла Лунный Ожог. Судя по её тону, она была сильно озадачена.

— И кто же она?

— Понятия не имею.

— О… Звучит как-то глупо.

— Верно. Ладно. Я её где-то раньше видела. Не знаю где. И не могу вспомнить, когда.

Комментарии были излишни, поэтому я промолчал.

Впрочем, извинения ей были не нужны.

— Это та самая, что появлялась прежде, верно?

— Та самая.

— Тут какой-то подвох. Она не то, чем кажется. Она либо призрак, либо демон.
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Мы всё ещё плелись к конюшне Плеймета. Всех павших собрали и отправили по путёвкам весело провести время с волшебниками-криминалистами в Аль-Кхаре. Интересно, осмелел ли генерал Блок насколько, чтобы нанять к себе настоящего некроманта?

Только я хотел поподробнее расспросить Тару Чейн, как появился Мишень:

— Ты некоторое время оставался без прикрытия. Каждый прохожий мог бы в тебя попасть. Будь внимательнее. Хеления? Ты как?

— Держусь. Они подвезут меня на лошади.

— Приглядывай за нашим подопечным. И держи его глупость в узде. Босс ещё не готов с ним расстаться навсегда.

— Сделаю всё возможное.

Мишень побежал к носильщикам, растаскивающим тела. Они стали привлекать ненужное внимание соседей.

Только тут я заметил, как сильно Мишень меня унизил, но потом я заметил Плеймета и Малютку Му, стоявших футах в пятнадцати впереди, поджидавших нас перед дверью в дом.

Каштанка с подружками принялись увиваться и пританцовывать вокруг Малютки Му. На ней был новый наряд. Нельзя было бы назвать его ультрамодным или стильным, платье даже сидело на ней не слишком хорошо, но оно было чистым и не привлекало лишнего внимания. Да и вид у неё теперь был не таким зашуганным. Она была рада повидаться с собаками. Если бы Плеймет не сказал ей что-то, она наверняка повалилась бы и стала бы возиться с ними на земле.

Тара Чейн хмыкнула, взметнув брови вверх. и пробормотала:

— Так-так. Это интересно.

Я перевёл взгляд. Она смотрела не на Малютку Му, а куда-то вверх. Я решил помочь ей разглядывать небеса:

— И чего там?

Крохотная блондиночка испарилась, так что её отсутствие в моей жизни ни на что не повлияло.

— Ась?

— Она улетела. Левитировала, если быть точнее.

— Значит, она Повелительница Ветра?

Лунный Ожог пожала плечами:

— Данный талант не проявляется до совершеннолетия.

— Не говоря уже о том, что он чрезвычайно редок. Значит, её будет несложно найти.

— Ты ведь так не думаешь? Такой талант столь необычен, что каждому встречному на Холме известно, кто это мог бы быть.

— У меня дурное предчувствие.

— И это верно. Во всём Танфере единственным Повелителем Ветра была Неистовый Поток Света.

— А не могло ли тут быть задействовано какое-нибудь иное волшебство?

— Должно быть так. — Её интерес упал, когда она заметила Плеймета и Малютку Му.

Плеймет не стоил внимания — просто здоровенная, чернокожая оглобля с разинутым ртом оттого, что увидел меня верхом на лошади. У него не было слов, кроме:

— Заведите животных внутрь. Они голодны и устали.

— Я не захватил наличных.

— Для этого есть Палёная. И я сделаю скидку. Я тебе многим обязан.

— Кстати, Сам хочет тебя повидать и проверить твоё самочувствие.

— Я в порядке. И даже лучше, чем кто-либо смел надеяться. — Он легонько положил руку на плечо Малютки Му. Она перестала делать что бы то ни было, чего он не одобрял. Я не понял, что именно: — Не стоит носиться вокруг и сдувать с меня пылинки.

— Ещё как стоит. Ты важный член нашей семьи. Поэтому он хочет, чтобы ты пришёл, и он смог проверить, не появился ли рак вновь. Наверное, захочет повидать и Колду тоже.

— И девочку.

— Да. И девочку.

Болтая, мы делали работу: завели лошадей в стойла, ослабили подпругу, сняли уздечки. Плей наполнил поилки водой и кормушки овсом. Кобыла посмотрела на меня с таким видом, словно оценивала наши чемпионские шансы на победу в повторном заезде.

Малютка Му во всём помогала Плеймету. Она мало разговаривала, не очень внятно, и в основном не со мной. Зато обошлось без «ненавижу».

Плеймет присел, осматривая левый бок кобылы.

— Ты права. У тебя хороший глаз, детка. — Он вынул баночку с едко пахнущей мазью, зачерпнул пригоршню и размазал по шкуре поверх еле заметной точки в том месте, где находился левый край седла. Он был готов отругать меня за подобное отношение к животным, но потом опомнился. Откуда мне знать. Я служил не в кавалерийском полку.

И ему было известно о моём отношении ко всему четырёхногому парнокопытному племени.
Плеймет неплохой парень, но слишком предвзят в вопросах, касающихся ухода за животными.

Плей, они же просто животные!

Когда дело доходит до лошадей, мы можем поругаться не на шутку. Но у нас было мало времени, и меня больше интересовала девочка.

Как и Тару Чейн. Она казалась увлечённой, удивлённой, одновременно неуверенной и уверена в невозможности происходящего и профессионально сбитой с толку.

— Очевидно твоё благоприятное влияние, — сказал я Плею. — Что произошло? — и обращаясь к Лунному Ожогу: — Ну что такого? Ты увидела что-то интересное или просто захотела пописать?

— Не уверена. Одна восьмая одного и на четверть другого. Не могу поверить в то, что вижу.

Мы в Танфере каждый день видим что-нибудь невероятное. Невозможное попадается раз в неделю.

— Всё дело в терпении. Она хороший ребёнок, и всегда готова помочь. Хотя, действительно слегка глуповата, — тихо объяснил он.

— И?

— И что?

— Кто она? Кто её родители? Что с ней случилось? Ты нарядил её в менее глупый наряд, наладил с ней общение.

Тем временем Тара Чейн протянула руку и осторожно помахала. Каштанка и прочие окружившие Малютку Му собаки, выжидательно посмотрели на неё.

— Имя она назвала, как только поняла, чего от неё хотят, — ответил Плеймет. — Хаджекагом. — Ха-дже-ка-гом.

— Правда? — Оно не танферское и уж точно не карентийское.

— Правда.

— Как странно. Только…

— Кажется, ты его уже слышал.

— Верно. И это странно.

— И я тоже, Гаррет. И очень давно. Всё что я могу сказать, она совсем сбита с толку, потому что уверена в том, что ты должен его знать, и вы долгое время провели вместе. И она очень тебя любит.

Я отворил свои уста, чтобы объявить во всеуслышание о том, что это полная чушь, но Тара Чейн со словами: «не смей!» приложила к моим губам палец:

— Как сказала Констанс, будь добр и терпелив. Это не стоит тебе ни гроша.

— Но почему?

— Ты предпочитаешь обидеть в лучших чувствах?

— Я хочу знать, чего ради мне даются такие особые инструкции.

— Потому что она — особое дитя. Не похожее на остальные.

— Что за особое?

— Считай её своей недееспособной младшей сестрёнкой. Этого достаточно.

Я умоляюще посмотрел на Плея, но увидел, что с этой стороны поддержки не дождусь.

— Она ведёт себя хорошо, но всё ещё путается. Она время от времени может внятно говорить, но в её словах мало смысла.

Я одарил его своим лучшим озадаченным взглядом.

— Если с ней хорошо обращаться, то ей станет лучше.

Тара Чейн согласилась:

— Верно. На какое-то время.

— Что это значит?
— Это значит, что ты будешь вести себя с ней хорошо, станешь заботиться, будешь мягким и любящим на всё отпущенное ей время. Если поступишь иначе, я сделаю тебе больно.

Ого! В её словах я почувствовал стальную угрозу.

— Проклятье, какого… — нет, Гаррет. Крепись.

У меня есть навыки, есть ресурсы. У меня есть Покойник, чтобы развеивать дым и разбивать миражи.

— Плей, приходи к нам как можно быстрее. И прихвати Малютку… Хаджекагом?

Игравшая с собаками девочка уставилась на меня с испугом своими огромными карими глазами, услышав своё имя. Она подождала пару секунд, не будет ли продолжения, и вернулась к их игре.

Заместительша одарила меня звонким лаем и снова включилась в общее веселье.

— Мы придём, — пообещал Плеймет. — В случае чего, шурин прикроет. Когда вы ужинаете? — ему нужно было испытать моё терпение.

Все, кроме Хаджекагом засмеялись.
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Нам ещё нужно было сделать пару визитов, повидаться с людьми, и кое-что сделать, но я сказал:

— Нам нужно вернуться на Макунадо-стрит. Хеления, капитан Косс, с вами мы расстанемся по дороге.

Эти двое старались держаться в тени, навострив свои огромные уши. Тем не менее, Хеления была довольна. Она убедилась, что не очень подходит для такой работы.

Косс остался невозмутим как йогурт.

От него так просто не избавиться.

— Я передам Дину с Палёной, что ты придёшь, Плей, — может нужно сказать Дину сварить котелок овсянки, чтобы прокормить эту прорву гостей.

Плеймет слегка дотронулся до Хаджекагом:

— Не поможешь мне в конюшне?

Она запрыгала с улыбкой на лице, так была рада помочь.

Я покосился на Тару Чейн, чтобы проследить за её реакцией.

— Ты стараешься вести себя разумно. Попроси ответ на твой вопрос у партнёра.

Здесь что-то нечисто.

— Он расскажет то, что посчитает нужным.

Вот оно в чём дело. Она считает, что Покойник тоже скрывает от меня истину.

Это полная бессмыслица.

С какой стати? При должной выдержке ответы сами приплывут ко мне в руки. Просто я терпеть не могу ждать.

Плеймет с девочкой приготовили наших скакунов к поездке. Я помог Хелении взойти на борт своей кобылы, которая, ущипнув меня, наконец, проявила свою мерзкую сущность.

Стоило мне шлёпнуть монстра по морде, как все — Плеймет и Хаджекагом с Хеленией раскричались.

— Ты случайно не была моей мамой в прошлой жизни, — спросил я у Каштанки, которая приняла такой укоризненный вид, какой обычно бывал у моей матушки, когда я чем-то ей не угодил.

Ниа гневно охнул, напомнив всем о своём присутствии. Теория о перерождении среди всех истинно верующих была предана анафеме.

Кобыла же просто ошарашенно пялилась в ответ.

* * *

Мы подвезли Хелению до самого Аль-Кхара. Косс тоже здесь отвалил, спросив только, не может ли он забрать с собой Ниа. Единственный ответ был: «нет», с чем он согласился. Спецы испарились, возможно их смена подошла к концу. Не успели мы сделать пару шагов, как я снова засёк Престона Брюхо.

Ему было плевать, заметил я его или нет, наверное, потому, что ему было плевать на то, чем мы заняты. Он пошёл на работу потому что иного выбора у него не было.

Я решил прошвырнуться мимо фургончика Франкелджина, где я всем, включая собак, предложил по сосиске, хотя им досталось с лихвой объедков от посетителей, не сумевших всё доесть. Вытирая капавший с пальцев жир, я сказал Таре Чейн:

— Вот, что я называю настоящей жратвой. Эй, Фрэнки-чувак. Дай-ка ещё одну.

Реакция Тары Чейн на её порцию была копией моей на её напичканное перцем недоразумение. Она сделала пару укусов, изобразила обычное женское отвращение и отдала остатки Заместительше, которая была полностью на моей стороне. И кто после этого не скажет, что лучше отдать предпочтение старой-доброй сочной сосиске?

Франкельджин развлёк меня местными сплетнями. Их было немного. Мои новые приключения ещё не дали повода. Горожанам абсолютно наплевать на то, что творится на Холме, пока живущие там шишки не причиняют значительного вреда посторонним.

Мне было отлично знакомо подобное отношение. Я полностью разделял его, пока в мою жизнь не ворвалась Кара.

От площади принца Гуэлфо до Макунадо-стрит было подать рукой. Здесь нам на глаза попались несколько красноголовых. Я услышал, как некоторые соседи ворчат, жалуясь на возможные неприятности.

Круто.

Покойник бодрствовал. Я почувствовал его присутствие ещё за квартал. Он изображал хищника, притаившегося в засаде, но почему было не ясно. Возможно он и сам этого не знал.

Дверь открыла Пенни. Она сказала что-то приветливое Лунному Ожогу, пока я внизу возился с лошадьми, чтобы как-то их пристроить. Потом она сказала Каштанке:

— А для вас, ребята, у меня кое-что припасено. Ты не мог бы отвести их на задний двор? — это уже мне.

— Что случилось с настоящей Пенни? — спросил я у неба.

«Наш священно служащий знакомый очень интригует».
— Что ты узнал?

«Скоро сам узнаешь. Сделай, как просила Пенни».
— Ха? — Разве она что-то попросила? Должно быть я это пропустил.

«Собаки!» — мысль была передана с большим чувством.

Это напомнило мне о том, что мне действительно необходимо собраться. Такая небольшая задержка не способна нарушить терпение того, кто обычно никуда не спешит. Должно быть тому есть иные причины.

Ну, разумеется. Особенно, начиная с утраты Кары.

Я попытался придумать хоть одну, но не преуспел в этом.

— Ладно, девочки, шуруйте за мной. — За углом дома начинался узкий переулок, где была калитка, ведущая на мой задний двор. Напротив, находился соседский. Выражаясь литературным языком, я не заглядывал сюда несколько лет. Я уже был готов увидеть здесь кучу принесённого ветром хлама и истлевшие воспоминания о калитке. Ничего подобного.

Во-первых, переулок оказался чистым. Калитка оказалась новёхонькой.

— Узнаю проделки Палёной, — буркнул я себе под нос. — Она всюду поспевает.

Переулок почистили после того, как кто-то замазал штукатуркой всю боковину дома. Пара кусочков черепицы навела меня на мысль, что занимались и ремонтом крыши тоже.

На заднем крыльце мы с девочками обнаружили Дина с мисками в руках. Пенни с горшком в руках вышла ему помочь. Должно быть это она открыла заднюю дверь. Дин бы не смог даже сдвинуть её с места. Ею редко пользуются, так что она с трудом закрывается, после того, как пришлось потрудиться её открывая.

Они вместе разделили еду для собак на четыре миски удивительно щедрыми порциями. В горшке в руках Пенни оказалась свежая вода. Пока я в поте лица зарабатывал хлеб насущный, кто-то совсем отбился от рук. Блин. Вот так всегда.

Доходы в последнее время стали редкими, а, работая на самого себя, я в конец доведу себя до сумы.

Пенни, чуть раскрасневшись, потрепала собак по головам, но те были слишком заняты, чтобы отвечать. Потом она буркнула:

— Нужно идти открыть дверь.

Не было смысла делиться моими тревожными мыслями с Дином. Старик обычно транжирил мои деньги безо всякого стыда.

— Вы, девчонки, хотя бы поблагодарили доброго дядю, — я оглядел кусочек пустыря, размером с носовой платок. Когда-то Дин пытался разбить здесь огород, но не преуспел. Палёная всё повторяла о своей мечте превратить задний двор в цветущий садик, но никогда не заходила дальше разговоров. Была слишком занята.

А мы с Пенни были слишком ленивыми, да и мне, по существу, совершенно пофиг.

Сады красивы, когда кто-то другой занимается копанием, выращиванием, поливом, прополкой и стрижкой. Раньше, до встречи с Карой, я раз в год посещал королевский ботанический сад, потом стал чаще.
Я двинулся к главному входу, размышляя не стоит ли отвести на задний двор и лошадей, и как раз успел заметить, как захлопнулась дверь за хвостом Доллара Дана. Потом я увидел идущего к нам Плеймета с покорно следующей рядом Хаджекагом, которые только что свернули на Макунадо из аллеи волшебников.

Когда иных, кроме девочки, зрителей не было, Плеймет не скрывал, насколько он ослаб. Нужно будет побеседовать по-мужски с его тупым шурином.

Судя по всему, придурок решил поторопить Плеймета сойти в могилу, чтобы завладеть его имуществом, которое собирался продать и выручку потратить на сомнительные махинации. Нечто подобное он уже проделал с наследством сестры Плеймета.
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Пенни ждала меня у двери. Я услышал голоса, доносящиеся из кабинета Палёной. Джон Растяжка говорил абсолютно спокойным, убийственно рассудительным голосом. Думаю, именно так он будет объяснять вам, почему он должен вас убить. Говорил только он.

Я вскинул бровь, обращаясь к Пенни. Она пожала плечами, подняла руку, выпрямив все пять пальцев и ответила:

— Все здесь, — она указала на комнату Покойника, потом обошла меня, поджидая Плеймета с девочкой.

Она знала, что они подходят, хотя я ничего не сказал, и они всё ещё были далеко от зоны влияния Покойника.

Старые кости снова подглядывал.

Дин не принёс гостям напитки, наверное, им не так уж рады.

Либо кто-то подверг испытанию его врождённую гостеприимность.

Я от всей души разделяю его подобный подход, и в отношении времени, тоже.

«Ты колеблешься войти».
И даже не замечаю. Я проверил, как там Пенни. Она стояла на цыпочках у дверного глазка. Удовлетворившись, я смело шагнул в офис Палёной.

Сегодня он был похож на ночной клуб крысюков, минус клубы дыма от травки и запах спиртного, зато резко пахло крысами с нотками злости и страха.

Палёная находилась за своим столом и делала пометки. Её брат стоял рядом, одетый для крысюка на девять баллов из десяти. Доллар Дан и ещё один мутант почти с меня ростом стояли по обе стороны от входа. Остальное пространство было занято четырьмя более мелкими, более похожими на крыс и куда более серыми индивидами, чем мои знакомые. Это был иной вид.

Всего существует три вида крысюков. Большинство людей их не различает, но два их вида обычно редко попадается на глаза. Основные различия являются прямым следствием того, каких именно крыс использовали колдуны в своих экспериментах, выводя этот вид, и в их особых методах.

Исходных видов обычных крыс всего два — мерзкие и наимерзейшие.

Все крысиные глаза обратились в мою сторону. Мне было нечего стесняться:

— Несколько подобных типов недавно следили за нами с Тарой Чейн.

Джон Растяжка ответил:

— Это они и есть. Раньше они так не борзели. Думаю, у нас есть хороший предлог узнать, почему. И, кстати, спасибо за весточку.

— И здесь лучшее место в городе для подобных вопросов. — Кстати, о Таре Чейн — куда она запропастилась?

«Она на кухне с Дином».
Значит, по крайней мере один из его разумов не занят.

Палёная наградила меня одним из своих проницательных взглядов:

— Тара Чейн? Что, правда?

— Лунный Ожог, если так предпочитаешь. Нужно же её как-то называть.

Она слегка изменила взгляд. Вопрос не снят и будет поднят снова на обсуждение. Не понятно, почему. Ей-то должно быть известно, что с волшебницей проблем не будет.

— Ну, и что они успели рассказать?

— Примите мои извинения за столь бестактное вмешательство, джентльмены, — сказала Палёная. — Это — Гаррет. Он владелец этого дома, и лишь это его извиняет.

Самый мерзкий из серых крысюков ответил что-то на своём диалекте.

«Полная тарабарщина для меня тоже, хотя я немного понимаю. Этот диалект берёт свои корни в наибеднейших слоях карентийского общества двухсотлетней давности».
Джон Растяжка передёрнул плечами и кивнул. Он тоже это слышал, но ещё не привык слышать голоса в своей голове.

Палёная так же встрепенулась.

Вошла Тара Чейн. Она вооружилась моей любимой безразмерной кружкой. В ней плескалось душистое Отборное тёмное. У меня потекли слюни.

— Тут воняет, как в публичном доме.

Серые съёжились.

Чужие крысюки были не в восторге от её общества.

Им было хорошо известно, что она такое, и возможно даже кто она такая. Быть может именно её предки приложили свою лапу к созданию их вида.

— Узнали у них что-нибудь? — и отхлебнула пива.

Джон Растяжка, как и я, истекая слюнями, ответил:

— Наш друг Злобный Лин только начал рассказывать свою историю.

— Наверное, Смирение, тебе придётся перевести, — предложила Палёная.

— Но…

— Кто-то ещё сможет так квалифицированно это сделать?

— Нет, — просто он не хотел показывать, что у него имеется что-то общее с этим народом.

«У каждого из нас есть что скрывать».
— Злобный Лин? — переспросил я.

— Им нравятся подобные имена. Жестокий Пэт из одного с ним помёта.

Жестокий Пэт? Я знаю это имя. Оно принадлежит вожаку серых.

До сего дня меня с ними ничто не связывало. Случая не представлялось.
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— Вот, что нам известно, — начал доклад Джон Растяжка: — Их отправили следить за Гарретом, считая, что даже мои люди их не заметят. У них давнее знакомство с их нанимателем, чью личность они не могут открыть, скорее всего потому, что сами его не знают.

— Дешёвка, — буркнула Лунный Ожог, скорее всего размышляя вслух. Судя по её тону, она была уверена в том, что ей известно имя. Видимо ей был известен некто, кто часто пользовался серыми. Она не стала делиться с нами соображениями, хотя скрыть что-то в моём доме дело безнадёжное.

«Или, возможно, она только распробовала пиво».
Нужно было ей съесть ту сосиску.

«Она считает, что замешена её сестра. Интригующее совпадение. Я не могу понять, когда мог состояться контакт. У серых почти не было на это времени, ни в относительном смысле, ни в прямом. Прошлое и будущее переплелось с настоящим».
Но?

«Вот именно. Отдельные воспоминания Ниа подсказывают, что Лунный Свет совершала редкие визиты в Шаттари».
Интересно, почему тогда он никак не среагировал на визит близняшки, когда мы объявились сегодня?

«Потому что он её ни разу не видел. Он работает исключительно днём. Просто кое-что слышал. Кроме того, Лунный Ожог не дала ему повод заподозрить, что у неё есть связь с кем-то внутри. У него не родилось прямого подозрения, но появилось смутное ощущение беспокойства».
Вот в чём Покойник истинный мастер. Он устанавливает причинно-следственные связи, и не только исходя из знаний в голове Ниа, но и из пены того варева, что он почерпнул у Тары Чейн и приправил взятым у нас.

Тара Чейн начала хмыкать и хмуриться. Потом буркнула:

— Чем больше делаешь, тем больше от тебя требуют.

Пенни заглянула к нам:

— Собаки поели. Я могу их выпустить.

Так, значит Плеймет с Хаджекагом, наконец, дошли. Пенни проводила их к Покойнику.

«Верно. Двигайся дальше».
— Двигаться? Зачем, куда и, главное, почему?

— Нужно повидаться с моей сестричкой. Нужно спасти её, как будто нас о том просили. Вообще-то, скорее схватить её и притащить её задницу сюда.

Я совсем сбит с толку.

«К сожалению, это дело привычное. Прошу, поторопись».
— Только мы с Тарой Чейн? Вдвоём против Устроителей?

«Вот именно. Они старики. Ты же — скор на ногу и неистов в преследовании. Кроме того, с тобой целая свора адских псов. И, скорее всего, едва ли не половина всех Спецов и бегунов Релвея, заполонивших Танфер».
— Но…

«Побыстрее. Сейчас главное скорость. Они могут перевезти её в другое место, если узнают, что эти четверо попались».
Проклятье! О, эй! Поблизости могут прятаться и другие серые.

— Тогда я тоже иду, — заявила Палёная, выбираясь из-за стола и сквозь толпу. Джон Растяжка подал знак Доллару Дану. Тот кивнул. Он вышел в коридор, поджидая тело, которое ему поручено охранять.

Палёная зарычала от возмущения.

Ей не хотелось, чтобы с ней обращались как с девчонкой.

— Не трать время на споры. Надевай башмаки.

— Я тоже хочу пойти, — заявила Пенни.

«Ты нужна мне здесь, дорогая».
— Я могу о себе позаботиться.

«Верно. В данный момент дело не в этом. Разумеется, ты можешь справиться даже лучше некоторых из присутствующих, и способна использовать голову не только для того, что оббивать об неё кулаки и ломать дубинки. Но мне нужна твоя помощь, раз Палёная с Гарретом уйдут, а чужаки останутся дома. Дин не сможет справиться с ними, если они станут неуправляемы».
Точнее Дин слишком ослаб, чтобы лично вытаскивать тела дурно ведущих себя гостей за порог.
Пенни состроила кислую мину, но подчинилась.

Интересно, она Ему действительно нужна или Он просто не хочет подвергать свою питомицу опасности?

Он не стал мне отвечать, просто дал мысленный подзатыльник, чтобы я поторопился.

С надутым видом Пенни направилась на задний двор. Мы с Тарой Чейн проверили, что творится перед крыльцом. Доллар Дан нервно дёргался, наблюдая за сборами Палёной. Завидев, что какой-то незнакомый мальчишка крутится у наших лошадей прямо на глазах у дюжины свистунов, которые ничего не предпринимают, он юркнул наружу.

Лунный Ожог гневно плюнула и пробормотала что-то резкое, подразумевая, что она собирается сделать с парнем. Потом она вскинула голову, прислушиваясь.

Покойник был на чеку. Мальчишка направился к крыльцу, на котором, поджидая его с улыбкой, стояла Пенни. Он был очень напуган, чтобы ответить, и не мог остановиться.

Покойник не стал тратить свои ментальные ресурсы на то, чтобы посвятить меня в детали об этом пацане. Да мне было в сущности начхать.

Команда Каштанки выскочили из переулка. Точнее она с безымянной подругой выскочили, а Заместительша лениво вышла, вовсе не в восторге от грядущих приключений. Ей хотелось подремать в тенёчке под жужжание мух.

— Оставайся, если хочешь, — сказал я ей.

Удивлённый глупый взгляд собачьих глаз в ответ. И, возможно, собачья усмешка: «Нет уж. Ни за что».

Нужно будет от неё избавиться. Нет, правда. Она считает, я могу сделать что-то скверное с её подругами, если её не будет рядом, чтобы меня остановить.

Тара Чейн что-то выудила из-под попоны моей кобылы.

— О, взгляни-ка сюда, — это была кожаная, липкая с одной стороны полоска кожи, со странными значками, нанесёнными на другой стороне. Быть может их вытатуировали на коже пока ещё её владелец был тёплым. — Вы с ней одного поля ягоды. Ух ты! Это ещё один маячок от того же умельца.

Мы с Заместительшей переглянулись. Это был тяжёлый удар для нас обоих.

Тара Чейн снова встрепенулась.

— А. Ему просто заплатили за то, чтобы поставить эту метку. И он не знал, что это такое. Ему плевать. Его нанял какой-то обычный старик.

А! Ох уж эти внимательный детский взгляд.

— Это сильно сужает круг подозреваемых.

Тара Чейн запихнула снятый маячок в карман.

— Воспользуюсь им позже, чтобы запутать следы.

— Думаешь, это снова Устроители?

— Может быть. Но тебе стоит подумать, как это делает та малютка.

Стоит подумать. И кстати, кажется она лишь наблюдает, но как же узнает, где ей быть?

— Где там твоя подружка?

Подружка? Моя?

Я соображал несколько секунд.

Удивительно как мало предрассудков проявила старая курица теперь, когда поблизости не оказалось ни одного крысюка, чтобы это засвидетельствовать. Она имела в виду Палёную.

Доллар Дан ничего не понял. Он всё мялся на крыльце, теряя терпение.

— Придётся вести лошадей в поводу. Они устали, — заявила Тара Чейн. — И наши сопровождающие не поспеют за нами, если мы поедем верхом.

Палёная вышла в совершенно новом наряде. Теперь она была готова к приключениям — в простой песочного цвета одежде, приспособив одну из моих старых шляп к своим ушам. В руке у неё был восьмифутовый посох, которого я прежде не видел, склеенный вместе из бамбуковых реек. Я молча таращился. Быть может в одной из штанин её брюк даже был спрятан короткий меч.

Любой красноголовый, оказавшийся поблизости, тоже об этом задумается.

Появившись в таком виде, Палёная должно быть мысленно улыбалась. Весь язык её тела говорил, буквально кричал, что она в отличном настроении. Она превзошла себя, чтобы понравится Доллару Дану.

Дан решил осадить и дать огню разгореться. Он слился с обстановкой, как и было задумано в его обязанностях.

Палёная была довольна. Она была настолько умна, что раскусила его новую стратегию.

Думаю, в тайне она решила пофлиртовать.

Теперь я начал верить в успех маргинальных планов Дана.

С другой стороны, у него может не хватить времени. Он может умереть раньше.

70

— Давайте отведём животных в конюшню, — предложила Тара Чейн. — Фактически это по пути.

— Полагаю, твоя сестра окажется не в том настроении, чтобы прокатиться верхом?

— Будем надеяться. Всё равно придётся тащить её на себе. Ты возьмёшь за одну ногу, я — за другую. Будем надеяться, на ней сегодня юбка, — она притворно мечтательно закатила глаза: — и нет трусов.

Какая часть этого язвительного тона реальна?

Совершенно определённо у девиц Убердив эксцентричные отношения одновременной любви и ненависти.

Палёная пристроилась рядом со мной:

— Нужно было выбраться из дома.

— А?

— Становится напряжно. Я не создана, чтобы быть мамочкой человеческому тинэйджеру, и нет сил, чтобы справиться со стариком, который не желает вести себя сообразно возрасту.

— Какие-то проблемы с Пенни? — я изобразил, что настороженно озираюсь. — Вообще-то она отлично устроилась, но не рассказывай ей, что я так думаю.

— Вот-вот. Не могу того же сказать о себе, будучи моложе её по возрасту.

Это так. Палёная была взрослая крысючка, но в сопоставлении она была на два года моложе Пенни.

Её народ взрослеет быстрее, живёт меньше, и куда более трудной жизнью. Девяносто процентов умирает едва достигнув моих лет.

— Эй. А как поживает Злобная Мин? Я даже её не проведал.

— Дин ухаживает за ней с помощью женщин Справедливости. У меня много другой работы.

Было очевидно её отвращение.

Я пожал плечами:

— Если это помогает.

— Пенни тоже участвует.

— Ей же лучше. Наконец-то от неё какая-никакая польза. — Я отвечал уже на полном автомате. Что-то было неправильно. Каштанка и её команда больше не выглядели довольными. — Его милость сумел что-то вытрясти из нашей пациентки?

— Всё, чего он добился — это разочарование. Он говорил, что внутри её есть что-то, что подстраивается под его усилия, едва он приступает.

Мы остановились, пропуская на перекрёстке группу Сестёр Набатного Оракула в древних одеяниях, которые на ходу играли на медных инструментах. Это заняло некоторое время, хотя и не потому, что они сознательно мешали движению. Просто они были дряхлыми. Самая младшая из них годилась в матери Таре Чейн, и шла впереди своих деда с бабкой.

Сыны и внуки помогали тащить инструменты.

— Их музыка мне нравилась больше, когда я была в возрасте Пенни.

— Сёстрам, скорее всего, она тоже нравилась больше, когда ты была в её возрасте, и неэтично с твоей стороны напоминать об этом.

Она вытащила кожаный маячок, вытащенный из-под моей попоны, и прилепила его к футляру для инструментов, который тащил крайний внук в ряду.

Видимо в возрасте Пенни она была девушкой моего типа. К сожалению, в те добрые времена меня ещё не было в проекте.

Палёная с собаками активно принюхивались, а Доллар Дан крутил во все стороны поднятой головой, что делало его похожим на голубя, высматривающего добычу. Только Тара Чейн казалась беззаботной.

Потом я увидел горгулий.

Они наблюдали за нами с крыши здания из белого песчаника впереди по курсу. Их было восемь, и у них похоже на Доллара Дана настороженно торчали головы.

— Кажется это больше по твоей части, — сказал я Лунному Ожогу.

— Что именно? — потом она тоже разглядела сконфуженно взирающие на нас изваяния. — А, ясно. — Она улыбнулась.

— Что ещё?
Палёная с Долларам Даном тоже не поняли, что её рассмешило.

— Ты ведь решил, что это демоны, верно? Настоящие горгульи? Это просто обычные животные. Просто сейчас они очень редко показываются в городе.

Подойдя ближе и взглянув под углом, я понял, что она права. Это были летучие громовые ящеры, и, совершенно верно, породы, которую давно не видели в городе. Их заметили и другие прохожие, и стали удивлённо показывать на них пальцем.

Кажется, горгульям не понравилось быть звездой уличной сцены.

Мы продолжили наш поход. Те внимательно наблюдали за нами, что окончательно убедило меня в том, что именно мы являемся причиной их появления в городе.

— А ты удачливый сукин сын, Гаррет, — заметила Лунный Ожог.

— Это вовсе не удача, а сумасшедшие тренировки. В чём я отличился на этот раз?

— В том, что тебе свезло. Если бы ты не поймал мальца, который пометил твою лошадь, и я не пометила маячком гобой…

— Это была бас-флейта.

— Эти монстры уже сели бы нам на головы.

Я умерил своё мо-джо. Вместо того, чтобы вопить, вырывая волосы на голове, я заметил:

— Это совершенно новый способ покушения на убийство.

— Да… не особо. Хотя, наверное, на твоей памяти впервые кто-то собрал летучих ящеров и внушил им цель для нападения.

Без какой-либо рациональной мысли я выдал вслух идею:

— Рука Чёрной Орхидеи.

— Едва ли, — с улыбкой ответила женщина. — Орхидия привыкла действовать лично. Если она решит с тобой расправиться, то в момент расставания с жизнью ты почувствуешь идущий от неё аромат коньяка. Эта западня подстроена кем-то, кто желал находиться подальше от начавшейся заварухи.

— Уверена, что целью был я?

— Именно твою лошадь пометили. Хотя я могу предположить, что паренёк мог и не знать, что она твоя. И возможно злодеи хотели бы уничтожить кого-то из твоих спутников. Чтобы проще было потом.

Я хмыкнул. Наверняка парнишка думал, что лошадь поменьше принадлежит даме.

Мы были всего в нескольких ярдах от дома с восседающими на нём уродинами. Громовые ящеры были в трёх этажах над головой, и шумели на всю округу. Если б у них были мозги, можно было бы решить, что они спорят о том, что делать дальше.

Один из них квакнул и неуклюже вспорхнул вслед за музыкальной процессией.

Ещё можно было слышать стихающие звуки музыки.
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Лунный Ожог снова проявила свои способности, не сделав ничего оригинального. Видимо её лучший трюк заключался в призыве гигантской мрачной летающей сороконожки.

— Это с ними альфа? — спросила Палёная.

Мы с Лунным Ожогом не поняли, о чём она толкует.

А вот умница Доллар Дан сообразил:

— Большинство летающих громовых ящеров не склонно сбиваться в банды. Или в стаи? У этих тварей на голове растут красно-синие перья, видите? Кажется, этот подвид питается голубями.

Я совсем запутался. Но он был прав на счёт разноцветного хохолка на башке у образин. Хотя скорее, когда случается зов природы, они жрут что попало.
Ребёнком я был настоящим знатоком громовых ящеров. Тогда они попадались чаще. Я знал о них всё-всё. Теперь вижу, что не совсем.

— Думаю, они охотятся поодиночке, — сказала Палёная, — но призывают остальных, если им попадётся крупный труп, чтобы вместе отгонять соперников. Вопрос в том, избирается ли в этой ситуации один вожак? Если это так, нужно его поймать, чтобы Доллар Дан оттащил его к Покойнику.

— Отличная идея, Палёная! — И правда отличная. Даже пугающе отличная, хотя Доллар Дан не разделял моего восхищения, видимо из-за отведённой ему роли. Но против логики — не попрёшь.

Пока мы обсуждали тактику, горгульи принялись за дело, то бишь разом бросились с крыши на нас. Сороконожка выиграла для нас несколько мгновений, сразив головного и распугав остальных пугал. Я выхватил верную дубинку, которую я обычно ношу при себе как раз для таких случаев, и которую, к счастью, прихватил сегодня. Это мой любимый веский довод. На этот раз он не дал мне преимуществ. У этих тварей были крылья длиной от пяти до восьми футов, крупнее в городе я ещё не видел. Плюс, у них была целая куча зубов и когтей, торчащих в семи разных направлениях. Думаю, предположение Доллара Дана, что они охотятся только на голубей — слишком оптимистично.

Дан извлёк дубинку — близнеца моей. Если свистуны поймают его с этой штукой, у него будут серьёзные проблемы. Хотя формально мы не нарушили ни одного закона.

Закон — неписанный закон — говорил, что люди могут делать что захотят, в то время как к другим расам, особенно к искусственно созданным, вроде крысюков, применяются значительные ограничения.
Никому не понравится увидеть крысюка, вооружённого чем-то напоминающее настоящее оружие. Крысюк с дубинкой в руке может навести на мысль о том, что он может дать сдачи, а то и превентивно врезать по кумполу какому-нибудь мерзавцу.

Посох Палёной вызвал бы меньше вопросов. Во-первых, она была женского пола, во-вторых, у посоха было практическое назначение. Кроме того, как внезапно стало очевидно, она брала уроки боя на больших палках. Всего за пару секунд ей удалось сбить три летающих индюка: она словно на тренировочном плацу делала с притопыванием шаг вперёд, выпад посохом, удар на выдохе, поворот и повторяла всё заново.

Остальным оставалось лишь посторониться с открытыми на манер мухоловок ртами и наблюдать, не решат ли уцелевшие горгульи убраться к чертям восвояси.

Один особо смелый индивид, то самое пугало, что летало на разведку к музыкальным бабулькам, приземлился на старый насест и стал наблюдать за происходящим.

Появился свистун в выцветшей униформе. Ничего напоминающего оружие на виду не осталось.

Нам с Даном пришлось, поскуливая, зализывать раны. Палёная же со скучающим видом стояла, опираясь на посох. Лунный Ожог осматривала подбитых горгулий, ощупывая их мерзкие сумки для детёнышей, располагавшиеся у них между их длинными шеями и когтистыми лапами. Толстый свистун слишком запыхался, чтобы поймать хоть одного свидетеля, способного наврать ему то же, что и мы. Он стоял отдуваясь, положив руки на колени, и недоумённо пялился на подбитых тварей. Всё более расширяющийся круг пустого пространства вокруг нас превращал поиски свидетелей в безнадёжное занятие.

Народ просто не хотел тратить весь вечер на рассказы свистунам того, во что они не хотели верить.

Лунный Ожог привлекла к себе внимание толстяка, явив свою сороконожку. Ему сразу стало понятно, с кем он имеет дело.

— Ни одна из этих тварей не погибла, офицер, но все пострадали. Ещё одна сидит там наверху.

Я решил было, что она говорит о наблюдателе, но потом заметил ошмётки свисающие с крыши. Её сороконожка достала одного из беглецов.

— Если желаете, я могу помочь спустить её вниз, — добавила волшебница.

— Не стоит, мэм. В этом нет абсолютно никакой необходимости. — Она была той, кем была, и он лез из кожи вон, чтобы ей угодить и предупредить неприятности. При этом он даже закрыл глаза на присутствие в нашей компании крысюков. Они могли быть слугами. В любом случае разговор шёл между ним и ею: — Я уверен, скоро прибудут и другие члены Стражи. Они тут приберут и соберут свидетельские показания. Как нам с вами связаться, если возникнет острая необходимость, и потребуется вас побеспокоить?

Мне пришлось постараться, чтобы сохранить серьёзное выражение лица. Я едва не раскололся, когда Лунный Ожог назвалась именем сестры. В ответ я заслужил хмурый взгляд.

Когда толстый свистун направился навстречу своим коллегам, Доллар Дан спросил:

— Значит ли это, что слишком поздно ловить…

Лунный Ожог шикнула на него со словами:

— Нужного, мы не поймали.

Мы подняли головы.

Оставшаяся горгулья слегка сдвинулась и, видимо решив, что будет лучше побыстрее отвалить, улетела с громким хлопаньем крыльями невпопад. Если бы она задержалась, можно было отправить на её перехват нашу демоническую сороконожку.

— Видели? — спросила Палёная. Она смотрела на крышу соседнего здания, сложенного из кучи кирпича. Оно было столь же уродливое, как и стоящее рядом, но благодаря высокой крыше, оно было выше.

— Нет. А что? Я был полностью поглощён бегством нашего пугала. Я так надеялся, что оно вмажется в то обугленное здание впереди. — Так что ты увидела?

Я решил, что она заметила ещё какую-нибудь нездешнюю экзотику, что могло означать, что мы снова влипнем в приключения.

— Там была маленькая девочка. Она стояла на коньке крыши, одетая не по сезону тепло: в симпатичном синем пальтишке. Она ушла, не касаясь ногами поверхности.

— Понятно.

Тара Чейн задумчиво кивнула: «Гмм», но смотрела вслед улетевшей горгулье.

— Для нас будет лучше, если мы уберёмся, пока не появился кто-то с большими полномочиями, крепкими нервами, чуть более инициативный и которому плевать на то, кто мы такие.

Верно. Некоторые красноголовые не погнушаются задержать нас на весь день за преступление, которое заключается в том, что их заставили работать.

Тара Чейн взмахом руки дала сигнал Доллару Дану и Палёной отправляться, за ними пошёл я с лошадьми в поводу, в арьергарде пошла она сама.

Не успел я отойти на пятьдесят шагов, как обнаружил, что окружён собаками.

В момент нападения горгулий они испарились, как по волшебству. Теперь они вернулись, но теснились рядом, не зная, миновала ли угроза.

Подозреваю, у них существует коллективная память о воздушной угрозе.

Нам почти удалось смыться, как появился некто с чрезмерно раздутым самомнением, который начал вопить, чтобы мы задержались. На его берете красовалась огромная сияющая кокарда «спецов».

— Чепуха, — заявила Лунный Ожог. — Сворачиваем в переулок.

Доллар Дан повиновался, Палёная пошла следом. Не видя смысла спорить, Гаррет с собаками и лошадками процокал следом. Удивлённая этим фактом Палёная поинтересовалась:

— С тобой всё в порядке?

— Не будь засранкой, — огрызнулся я, не останавливаясь, догадываясь о том, что задумала Лунный Ожог. Именно так она и поступила, создав иллюзию, что, свернув в переулок, мы исчезли с лица земли.

Она была в хорошем настроении: не стала расставлять ловушек, ни забавных, ни унизительных, ни смертельных. Она была увлечена процессом:

— Изменение в планах. Перед тем, как мы отправимся за моей сестрой, нам нужно повидаться с Баратом.

— На это уйдёт куча времени, — возразил я: — Они успеют её перевезти.

— Я понимаю. Надеюсь твоя партнёрша оправдает свою репутацию.

Палёная была благосклонна.

— Ладно. Идём домой.
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Мы почти уже были рядом с местом, где погибла Кара, как до меня дошло, что я назвал её особняк «домом». Ух ты. Разве не интересно?

Барата здесь не оказалось. Я и не особо рассчитывал, но стоило проверить, чтобы не возвращаться. Теперь вся надежда на то, что он был в материнском особняке. Времени, чтобы ловить его по всему городу у нас не было. Если его не окажется у Животени, то я плюну на его поиски.

Рейса и Дэкса мы застали на кухне. Они бездельничали и только-только собирались приступать к приготовлению ужина. Мы предупредили их о возможных незваных гостях. Тара Чейн распорядилась, чтобы они отвели лошадей в ту конюшню, где она наняла животных.

Попутно мы прихватили несколько сухарей.

— Собаки устали, — предупредила Палёная.

— Я тоже устал как собака.

Шутка не получилась. У меня редко выходит. Моё чувство юмора не срабатывает ни на ком, кроме меня самого.

— Они могут свалить в любой момент. Могут остаться прямо здесь, могут вернуться или отправиться на Макунадо-стрит. Или даже отправиться обратно на кладбище. Никто не заставляет их ходить за мной следом.

Тара Чейн выдохнула пару галлонов воздуха с каким-то непонятным осуждением.

Я хотел спросить, в чём дело, но она стала неразговорчивой. Чем-то я её разочаровал. Наконец, мы добрались до порога Животени.

Палёной с Долларом Даном пришлось остаться с собаками, но они не обиделись. Им всем было дозволено войти в фойе. Мы с Тарой Чейн поднялись повидать колдунью. Мне не терпелось двинуться дальше. Кажется, собирался дождь. Палёной придётся труднее держать след.

Барат с доктором были у постели ведьмы. В коме она казалась ещё ужаснее. Оба выглядели вымотанными, но находились в приподнятом настроении:

— Есть прогресс, — объявил Барат. — Она начала подёргивать пальцами рук и ног. И даже один раз приоткрывала глаза.

— Правда, она ничего не видит. Реакция на свет есть, но зрительный контакт отсутствует.

— Ты слишком сильно переживаешь, Барат, — сказала Тара Чейн. — Она не прошибаема. Не успеешь моргнуть глазом, и она вернётся, напомнив, какие мы ничтожества. Быть может, это случится ещё до конца этой недели.

— Грубо, но, надеюсь, ты права.

— Ну, разумеется, я права. Я всегда права. Я могу быть неправа лишь в одном случае, если люди не соглашаются со мной, что я права. И всё равно, я остаюсь права. Просто не буду тратить воздух, убеждая неправого дурака в своей правоте. Гаррет хотел тебе рассказать о наших находках.

Не совсем так, но всё равно пришлось это сделать и с подробностями, как для Покойника.

— Удивляет меня эта девочка, — произнёс Барат. — О ней расскажи поподробнее.

— Да нечего больше рассказывать. Тэд? Констанс может нас слышать?

Он пожал плечами:

— Я не добился ответа. Но это лишь может означать, что она не может ответить. А что?

— Просто спросил. — Потом я постарался рассказать Барату что-нибудь ещё про ту девочку, но не смог.

— Всё это своеобразные знаки. Не знаю только, о чём они. Ловцы ветра не проявляются в столь раннем возрасте. Кара была умничкой, и всё равно никак не проявляла себя до менархе1, — он улыбнулся Тэду.

— Поглядите-ка, использует сложные слова, словно понимает их смысл, — ответил доктор.
— У него талант притворяться.

Мы разом повернулись.

В дверях стоял Рихт Домовой, но говорил не он. Это был Киога, стоявший за его спиной. Вид у него был чрезвычайно угрюмый.

— Что случилось? — спросил друга Барат.

— Мы всё слышали, — ответил Костолом.

Они вошли внутрь. В комнате стало тесно, и могло стать ещё теснее. В коридоре стояла Машего, ожидая распоряжений от гостей.

— Те детишки прошлой ночью! Ах, Рихт! Мне так жаль! — посетовала Тара Чейн.

Один я стоял, хлопая глазами. Костолом же не был женат, и про незаконных отпрысков я тоже не слышал.

Но он сам всё разъяснил:

— Близнецы были внуками моей сестры Маргиты. Мы все их любили.

Я не обратил особого внимания, хотя слышал о семейном отвращении к браку.

Вот ещё одно доказательство того, что отказ от брака не избавляет от появления внуков.

— Их мать по ним очень тоскует, — буркнул Костолом. — Теперь они нам за всё заплатят сторицей.

Он не стал вдаваться в подробности. Я ничего не понял, но у меня не было возможности уточнить. Удовлетворившись тем, что я просветил её друзей о событиях дня, Тара Чейн перехватила инициативу:

— Я надеялась, Барат, что вы пойдёте с нами вызволять Маришку. Киога? Рихт? Милости просим. Киога, с тобой всё в порядке?

Очень побледневший друг Барата присел на сундук. Он сидел, скукожившись, как человек испытывающий сильную резь в животе. Он даже не сразу ответил. Тара Чейн повторила попытку:

— Киога Сторнс! — она использовала повелительный тон обитателей Холма, чрезвычайно самоуверенный в собственной силе и правоте. — Отвечай.

— Ух… ох… — он испытывал сильнейшие душевные муки. — Как я не понял? Это просто невозможно. Хотел бы я ошибиться, но вдруг я прав? Не нужно было давать Майнесу… — душевная борьба подходила к своему пику, но всё равно была бессмысленной, не смотря на его попытки что-то объяснить бурной артикуляцией. Даже Барат не мог понять, в чём именно проблема.

— Барат, — попросила Тара Чейн, — полагаюсь на тебя. Ты провёл бок о бок с Киогой, соревнуясь в порче воздуха, много времени. Сделай что-нибудь!

Киога постоянно так себя ведёт?

Вздохнув, Барат направился к другу. Проходя мимо меня, он утешительно похлопал меня по плечу.

Мы стали товарищами по несчастью.

Тэд чуть попятился к Животени. Я тоже, чувствуя себя немного странно. Совсем недавно я провёл много времени, сидя над постелью Морли, пока тот валялся в коме. Теперь моя тёща барахталась на грани между этим и тем светом. На Макунадо-стрит, в той самой комнате, где прежде выздоравливал Морли, другое существо сейчас находилось в точно таком же состоянии.

Слишком много моих знакомых в последнее время оказались на грани смерти, и очень много их уже шагнули за её порог.

Барат положил руку на плечо Киоги, как только что на моё, и сильно сжал.

Киога завопил:
________________________________________________________________________________
1. первое менструальное кровотечение (прим. переводчика).

— Эй! Барат! Какого хрена?

— С возвращением в мир живых. Поделись с нами своим секретом.

— Каким секретом?

— Тем самым, по поводу которого только что было драматическое представление.

Киога огляделся, словно удивившись, что оказался в нашем обществе.

— Так в чём дело?

— А ты не понял? Ничего не чувствуешь? Тара Чейн? Разве у тебя не было с моим отцом шашней, когда ты была в возрасте Фидер? Примерно в то самое время, когда вы все вместе оказались втянуты в ваш собственный турнир мечей?

Я впервые услышал такие подробности. Она всё отрицала:

— Это была не я, а Маришка. У неё свербило в одном месте чуть ли не с двенадцати лет… Ой. Боже мой! — её глаза стали невероятно огромными, наверное, потому, что обычно она всегда слегка прищуривалась: — Ни за что! Это чудовищно неправдоподобно! Майнесс погиб в Кантарде!

Доктор Тэд поддержал меня в полном недоумении. Барат с Костоломом стояли пнями, а стоявшая в дверях Машего выглядела озадаченной.

— Ты прав, — Тара Чейн драматично пожала плечами. — Это он! Точно он! Почему я сразу не догадалась?!

— Может потому, что он почти на сорок лет постарел, и все считают, что он покоится на глубине шести футов в тысяче миль отсюда?

Тара Чейн постаралась для себя всё объяснить:

— Тело не нашли, но все знали, что он погиб! И да, наверняка теперь он совсем старик. Но священник… Эта… шишка… огромная. Вот что должно было заставить меня задуматься. Хотя в те времена это было всего-то что-то вроде родимого пятна, которое легко было спрятать под шляпой или причёской.

Ладно. Теперь я догадался, что вызвало такой шок. Мы все догадались. Наш приятель магистр Безма мог оказаться пропавшим папашей Киоги — Майнессом Бисмаром Сторнсом.

— Священник, который просил держаться тебя подальше от турнира потому, что похитил Маришку, оказался… Майнессом? — буркнул Костолом.

Киога задал очень резонный и критически важный вопрос:

— Если тот священник мой отец… какого чёрта он не объявился раньше?

— Мы обязательно его об этом спросим, Киога, — пообещала Лунный Ожог. Она умолкла. Повисла тишина. Констанс издала странный звук. Или это что-то буркнуло в её животе. Лунный Ожог задумчиво подошла так, чтобы лучше видеть Животень. — Интересно… Нет. Сейчас можно об этом не волноваться. Давайте вернём мою сестру. Этим мы отличное спутаем карты Устроителям. — Она двинулась сквозь столпившихся. — Гаррет. Идём. Кто с нами?

Сначала с нами решили отправиться все. Включая доктора, который на прощание проинструктировал Маш и Баш — оба супруга оказались сразу за дверями спальни Констанс.
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Покинув хибару Животени, мы двинули к домику Лунного Ожога. Она хотела прихватить кое-какие инструменты на случай, если мы столкнёмся с чем-то более серьёзным.

Это заняло всего минуту, но за это время Киога с Костоломом передумали и дезертировали.
Вышедшая минуту спустя Тара дала распоряжения Денверу. Потом, следуя за Долларом Даном, мы быстро двинулись прямо в противоположном направлении. если бы мы сразу от Шаттари направились к дому Убердив, на юго-восток. Место, где держали Лунный Свет, оказалось в пяти кварталах от площади Принца Гуэлфо и волшебной сосисочной Френкледжина. В этом месте был развит камнетёсный промысел, и жили рабочие, которых нанимали на строительство. Здесь же неподалёку тесали надгробные плиты и обжигали цементную смесь для штукатурки. После рабочего дня вся местность приобретала специфический запах. Среди складов, мануфактур и лавчонок находились жилища их владельцев и ночлежки для рабочих. Вся округа даже в лучшие дни была серого цвета от пыли.

Было уже поздно, и большая часть заведений закрылась. Солнце вот-вот закатится за горизонт. Даже беглого взгляда на небо было достаточно, чтобы понять, что очень скоро мы снова вымокнем.

Появление Доллара Дана материализовало нескольких крысюков. Они о чём-то быстро поболтали. Вновь появившиеся нервничали из-за присутствия людей. Кроме того, они были под впечатлением оттого, что Доллар Дан был накоротке со знатными особами, да ещё и знаком с Палёной. К ней они подходить опасались. Среди крысиного племени она была сродни принцессе. Крестьянам негоже тревожить Её величество.

А что? Я легко представил её принцессой. Других, подобных ей, на свете нет. Единственный кто хоть как-то приблизился к её вершинам был Джон Растяжка. Она была знаменитостью. Героиней. Возможно, её даже причислят к лику крысиных святых.

Она была серьёзным поводом для гордости всего крысючьего племени и стала даже известнее её глупого партнёра, меня самого.

Палёная не подала вида, что её волнует подобное отношение, в котором она целиком винила Доллара Дана.

Тот вернулся с новостями:

— Они почти готовы перевезти женщину. Они это делают время от времени. Всегда вечером. — Лунный Ожог решила немедленно начать атаку, но Дан поднял руку: — Прошу, терпение. Сперва дослушайте. Приказ отбыть отдали час назад. Потом пришёл прямо противоположный приказ. Потом, совсем недавно, явился кто-то очень разгневанный, желая узнать, почему не выполнен приказ о переводе. Очевидно похитители Лунного Света должны угадывать желания своих боссов.

Мне приходилось работать на таких.

Моя челюсть отвисла. Ещё не всё. Палёная буркнула:

— Кто ты, оборотень? И что ты сделал с моим Долларом Даном?

Дан мгновенно впал в идиотское состояние. Его приветила Пулар Палёная — назвала его своим Долларом Даном.

Но он быстро пришёл в себя и начал описывать внутреннее расположение и подходы к «темнице» Маришки.

Барат прошептал:

— Они проникли внутрь и всё законспектировали? — настолько детальными были данные.

— У некоторых крыс имеются удивительные таланты. — Не только Палёная, которая была бесспорно уникальна, не являлась лишь меховым придатком к усам и ушам. Барат в этом убедился сам, но я не стал напоминать ему о том, что некоторые из крысюков могут общаться со своими двоюродными родственниками и использовать их для разведки. Подобные сведения лучше не распространять, особенно среди жителей Холма.

Любому злодею может быть чрезвычайно полезны такие разведывательные ресурсы. Уверен, эта возможность не укрылась от Палёной и Джона Растяжки. Возможно у них есть план, как использовать подобные дурные желания.

— Они уже прикинули тактику? — спросил я.

И вновь Доллар Дан разбил все мыслимые стереотипы:

— У них есть план и запасной вариант, в стиле психической атаки.

Он тут же вынул карту, криво накарябанную на мятом клочке бумаги. Освещение оставляло желать лучшего, но это была настоящая растреклятая карта.

— Одна поправка, — предложил я. — Вместо того, чтобы рисковать, вламываясь внутрь, почему бы не позволить им прийти прямо к нам в руки? Единственный путь наружу, если они хотят сделать всё по-тихому, проходит через переулок мимо складов. А это идеальное место для засады. Верно?

— Разрешите перетолковать с Грязевиком, — попросил Дан.

— Зачем ждать? — прошептал Тэд. — Почему просто не напасть с трёх сторон? Они не смогут с нами справиться.

— Проблемы с координацией действий. Кто-то начнёт раньше, кто-то опоздает, потому что не услышит приказ. А враги будут наготове, потому что обязательно кто-нибудь услышит приготовления и всех выдаст. Плюс, в темноте мы можем помешать друг другу.

— Грязевик сказал, что ты гений, Гаррет, — объявил вернувшийся Доллар Дан.

— Это только говорит о том, насколько Грязевик плохо тебя знает, — вставила Палёная.

— Ну разумеется, я гений. Мама часто это повторяла.

Вообще-то, говоря она имела в виду Мики. Обо мне она снова и снова повторяла, если я не смогу хотя бы на половину реализовать свои способности, то свои дни закончу в канаве.

Ох. Прошлое не столь лучезарно, как нам кажется. И оно не отпускает.

По рядам крысюков прошёл шёпот. Вокруг нас оббежала невероятно крупная крыса, вызвав нервный вскрик у Тары Чейн. Так-так. Маленькие проныры заставляют нервничать смертельно опасную волшебницу.

— Они готовятся выходить и именно тем путём, которым ты предположил. Нужно приготовиться.
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Маришку сопровождали четверо, построившись вокруг просторным неправильным четырёхугольником. Крайние левый передний и правый задний сопровождающие оказались серыми крысюками, с которыми мы уже встречались. Ни Доллар Дан, ни Грязевик не удосужились упомянуть об их присутствии.

Сознательно? Возможно. Но большой роли это не играет.

Лунный Cвет не казалась испуганной, хотя и совершенно очевидно была сильно расстроена. Она спокойно общалась, однако, слишком тихо. Мне было жаль, что моё магическое ухо перестало работать. Было бы интересно узнать, чем именно она так опечалена.

Наверное, скоро это выясним. Мне нетерпелось притащить её на Макунадо-стрит.

Я отдал традиционный в подобной ситуации сигнал:

— Хватай их!

Бумс! И ещё много-много «бумс!» Плохие парни были нейтрализованы задолго до того, как поняли, что за них взялись. Как и, впрочем, даже в первую очередь! — Лунный Свет. На какое-то мгновение показалось, что она была готова дать отпор, но потом расслабилась и даже улыбнулась с видом: «это слишком хорошо, чтобы быть правдой».

— Тара Чейн! С возрастом ты становишься тихоней. Я ничего не почувствовала, а ведь ты — мой близнец! — последовал драматический вздох. — Я уже перестала на тебя надеяться.

— Тебя всё время прикрывали, — ответила Лунный Ожог. — Мои знакомые из крысиного народа постоянно находились поблизости. Похоже, ты пребывала в относительной безопасности, но, когда дела стали ухудшаться, я решила, что пора тебя вытаскивать.

Последние лучи света вот-вот готовы были нас покинуть. Возможно мне показалось, но Лунный Свет приобрела слегка сероватый оттенок.

Мы с Палёной переглянулись. Совершенно точно нужно тащить её к Покойнику.

Тут Палёная выпучила глаза. Я оглянулся проверить, что стряслось.

Видимость была ни к чёрту, да и снова началась изморось. И всё равно, мне удалось разглядеть на крыше мастерской по производству цемента знакомую крохотную блондинку.

Палёная шагнула ближе и обхватила мою руку обеими лапками. У неё случился внезапный приступ насморка. Она поднялась на цыпочки и гнусаво шепнула мне на ухо:

— Мы не одни.

Рядом с нею оказался новоиспечённый капитан Дейтер Косс.

— Ну-с, Гаррет, и что здесь происходит?

Разумеется, он явился не один. Вокруг шевелились сгущающиеся тени.

Нужно срочно избавиться от того маячка, подсунутого стражей.

— Трудитесь, не разгибаясь? — Не стоит упоминать, что постоянно иметь на хвосте Гражданскую стражу не так уж хорошо. Он всё равно не согласится.

— Пока ты не перестанешь влипать в неприятности, придётся работать без выходных. Угадай, кого моя жена ненавидит больше свекрови?

— Наверное того, кто похитил сестру Лунного Ожога. Но благодаря связям Палёной, нам удалось её разыскать. Мы пришли, чтобы её вызволить.

— Я начинаю понимать, почему директор с генералом впадают от тебя в истерику. Вроде бы ты говоришь чистую правду, но кажется, что это лишь частичная правда. Подобная работа — дело Гражданской стражи. Нужно было оповестить нас сразу после того, как это случилось.

Я пожал плечами:

— И вас, капитан, тоже серьёзные проблемы с доверием.

— Ещё бы. Какая у вас тут собралась интересная компания.

Я думал, он имеет в виду моих спутников, и возможно, так и было, но смотрел он при этом на пленников.

— Ага. Не часто увидишь, как серые крысюки работают с другими расами.

— Вот именно. Это заинтересует моё начальство.

Я сосредоточился на самоконтроле. В последнее время именно эта часть была мне не по зубам.

— Есть мысль. Директору это не понравится, но всё же, пока я тут главный, и ситуация до конца не прояснилась, — заявил Косс. — Хотя за мной стоит буква закона, ты со своими приятелями выполнил основную работу. Поэтому будет не совсем честно изымать у тебя всю добычу.

Я обеими руками схватился за штаны. Кто-то вот-вот собирался спустить их с меня и пристроиться сзади.

Тут мне пришло в голову, что Косс шутит. Он нарочно тянет время.

— Давай разделим добычу, — предложил он. — Ты возьмёшь крысюка и одного негодяя, и я возьму по одному.

— Идёт.

Каштанка встала перед Коссом и зарычала, обнажив зубы. Рычание было скорее раздражённым, чем угрожающим.

Косс ухмыльнулся:

— Жуткие у тебя приятели, Гаррет. Собралась описать мою ногу, да?

— Не узнаешь, пока не случится. Она с характером.

Увёртливая Тара Чейн Убердива воспользовалась рассеянностью капитана, чтобы увести Маришку.

Та не сопротивлялась. Она была склонна скорее вернуться в заточение, чем попасть в менее гостеприимное место. Обитатели Аль-Кхара перерождались с верой в законность. Маришка предпочитала хранить верность традициям.

Кто-то, а может и обе сестры, что-то сделал, чтобы стать менее заметными.

Но Косса было трудно провести:

— Мисс Убердива, мэм. Я верю, что вам хочется разделить радость чудесного воссоединения с родственницей. Однако, вашей сестре придётся как можно скорее навестить нас в Аль-Кхаре, чтобы мы могли опросить её о похитителях, — при этом он подмигнул мне: — За это время успеете отполировать шероховатости в своей версии.

На самом деле он имел в виду совсем другое, полностью полагаясь на супер-способности Покойника.

Он снова мигнул, когда ему прямо в третий глаз угодила капля размером с голубиное яйцо.

— Стенг, Сплит, — выкрикнул капитан. — Берите этих двоих и проваливаем. Быть может я ещё успею на ужин.

Каштанка снова зарычала. Почин подхватили её товарки. На этот раз, однако, она рычала не на капитана Дейтера Косса. Собаки рычали в сторону цементной мастерской, на крыше которой в тусклом свете маячил силуэт приятеля маленькой блондинки. Он отступил и исчез.

— Что случилось? — спросила Тара Чейн.

— Да вот раздумываю, отчего малютка объявляется рядом всякий раз, как моя жизнь обретает новый интересный поворот.

— Она? Всякий раз?

Я пожал плечами:

— Если честно нет, но частенько. — В ряде случаев я её не видел. И всё равно. Быть может она всё равно следила. — И всё-таки: почему?

— Давай отведём сестрёнку к тебе на ужин.

— Отличная мысль.
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К счастью, я не полностью пропал в пустыне собственных мыслей — годы, проведённые объектом насмешек записных шутников, вечно что-нибудь подкладывающих в очко толчка, не пропали зря, и обеспечили меня способностью предвидеть засаду на пороге дома. Но меня занимал другой любопытный вопрос: что мы будем делать с пленниками, когда Покойник закончит копаться в их мозгах?

Скоро придётся складывать их в поленницу.

Со своей сестрой Тара Чейн может делать всё, что захочет. Остальных, возможно, Гражданская Стража отправит в трудовые лагеря.

Барат ошеломил нас очевидным фактом: «Стемнело», с этими словами он выломал из забора палку и взмахнул ею несколько раз как мечом.

— Я настороже, — буркнул я.

Но это описание больше подходило Палёной с её длинным шестом.

Собаки жались к нам и практически крались вдоль улиц, в каждый миг ожидая нападения.

— Прошлой ночью стряслась та неприятность с близнецами Хидли-Фарфавл. Получается, это первая официальная свалка турнира, я прав?

— Получается так, — я нервно оглянулся. — Ты на что-то намекаешь?

На улице мы были не одни: всё ещё было много прохожих и повозок. С другой стороны, Тара Чейн ничем не проявляла своей тревоги, так что я пришёл к выводу, что эта движуха не враждебна. В целом.
Возможно Спецы ждут, что на наш медок слетится побольше мух? И я имею в виду именно мёд, а не лошадиные яблоки! Или любые другие — козьи орешки, куриные червячки, коровьи лепёшки и тому подобное.

На задворках моего воображения напротив коровьих лепёшек «высшего сорта!» — была поставлена воображаемая галочка.

— Намекаю на то, что нужно видеть закономерности и ожидать чего-то подобного сегодня. Возможно, несколько случаев сразу, и с гораздо большими жертвами, — ответил Барат.

— Ага…

Похоже события развивались быстрее, чем рассчитывали мы и Устроители.

— Тебе бы следовало волноваться куда сильнее.

— А?

— Насколько нам известно, ты по-прежнему смертный спутник для Кеванс от нашей семьи. А Смертный спутник должен находиться поближе к претенденту, особенно, когда Ужасного спутника нет поблизости. Ты в курсе, где искать Кеванс?

Ой! Нет. Не в курсе. Ни в малейшей степени. Мне нечего было ответить, а Барат и так вёл себя как нервничающий папаша на грани нервного срыва из-за прошлой утраты.

— Давай что-нибудь предпримем на эту тему, как только доставим наших злодеев, — я ещё сильнее собрался и увеличил шаг.

Я заметил, что Лунный Ожог так же подобралась, и даже доктор Тэд был настороже.

А вот Лунный Свет — наоборот, расслабилась.

Мне это показалось дурным предзнаменованием.

К этому времени я уже был на сто процентов уверен, что она связана с Устроителями.

Тара Чейн тихо шепнула:

— В прошлом у Маришки был бурный роман с Майнессом Сторнсом.

Я не понял, зачем было об этом шептать, поскольку был занят обдумыванием мысли — действительно ли с возрастом ностальгия становится таким мощным стимулом, что мы всё больше времени тратим на переживания о прошлом.

Ход мыслей Лунного Света был не такой уж загадкой, по сравнению с тёмными лабиринтами Майнесса Сторнса, чей собственный внук пал жертвой его гнусных происков.

Может быть Сторнс-старший рассчитывал всех надуть, пожертвовав своим потомком?

— Эй, — обратился я к Таре Чейн, не воспользовавшись подсказкой внутреннего голоса, — как думаешь, среди нас есть кто-нибудь, кому известно, кто такой магистр Безма на самом деле?

— И вновь неподражаемый Гаррет с размаху вляпался в ещё дымящуюся кучу, — буркнула Палёная. — Ну правда, Гаррет! Ты что, никогда не думаешь, прежде чем что-то ляпнуть?

Не стоит ей объяснять всё на свете. У нас была Лунный Свет, которая ещё не знала о том, что мы знаем, и её глазки в ужасе заметались, в попытке найти лазейку для бегства.

— Не слишком часто, — признался я. — Далеко не так часто, как хотелось бы. Я — морпех. Мы ребята удалые, трали-вали-дидли-бом! Если дверь не открывают, бьёмся в стену напролом.

Некоторые мои спутники умели думать на ходу. На ногах или лапах, не важно. Собаки, доктор, а потом и Барат, все сплотились вокруг Лунного Света. Тэд помог ей устоять на ногах, когда она едва не споткнулась о Заместительшу сорвавшись в неожиданный, но короткий побег.

Переход от состояния уверенного спокойствия к панике произошёл в считанные секунды. И всё потому, что мы знали Майнесса Сторнса? Правда, знали? Мне кажется мы едва сумели преодолеть рубеж жалких гаданий.

Тара Чейн отвесила мне подзатыльник:

— Гений! Боги, разве недостаточно быть просто симпатичным?

А вот это меня задело. В её голосе прозвучал сарказм чистой воды.

— Стараюсь, как могу, — парировал я. — раз Кара меня выбрала, нужно было готовиться к худшему.

— Быть может дело в ней, а не в тебе.

Тут вмешался Доллар Дан:

— Может отложим разговор на потом? Возможно где-то есть те, кому интересны твои проблемы, но здесь их нет. Нам нужно держать ухо востро, чтобы знать, что творится в темноте.

Усы Палёной зашевелились — она ловила носом запахи.

Мы с Тарой переглянулись. Должно быть Дан хватил целую пригоршню таблеток с зельем смелости. Прежде он никогда не был ни столь решительным, ни столь ответственным.

— Что-то назревает, — шепнул я.

Лунный Ожог согласилась, кивнув:

— Дан, что бы ни случилось, не дай никому сбежать.

Доллар Дан раздулся от важности. Шишка с Холма только что обратилась к нему по имени, словно он сам был важной персоной.

Если что и случилось, то случилось не с нами. По всему Холму с грохотом и рёвом разразилось отменное светопреставление. Темноту разрывали столбы и плети света, заставляя сверкать дождевые капли будто падающие бриллианты. Каждая вспышка превращалась в всплеск ярких осколков.

Ослепительно! Великолепно! Классное отвлечение, заставляющее зевак охать и ахать, но нас нельзя было отвлечь так просто. Поэтому, когда на нас хлынули потоки серых крысюков, мы были настороже.

Их набралось десятка четыре. Наверное, наскребли все резервы. Это нападение было бессмысленным. Я заметил всех: от мала до велика, начиная с женщин и подростков, заканчивая хромыми стариками. Ни у кого не было оружия страшнее палки. Если бы они напали на кого-то другого, я бы почувствовал к ним жалость. Настолько жалким было это нападение.

Но я не позволил своему недоумению отвлечь себя от процесса разбивания голов. Я не позволил своим глазам повлиять на точность моей руки, не разбирающей взрослых мужчин, женщин, стариков и детёнышей. Если бы я поступил наоборот, стало бы только больнее.

Тэд постеснялся. Всему виной врачебная заповедь «не навреди». Это стоило ему пролитой крови и синяков, а всем нам — потери Маришки.

Нас едва не взяли числом. К счастью серые крысюки невелики. Им не хватило массы для настоящего напора.

Но мы всё равно увязли.

Нападение не предполагало целью освобождения Маришки, однако таков был результат. Их целью был наш серый пленник. Позднее мы узнали, что это был Злой Пэт — серый двойник Джона Растяжки.

Он оказался настолько умён, что скрыл свою личность, избавив себя от свидания с Дилом Рилвеем. Пэт точно заинтересовал бы Директора.

Его родственники оказались не такими умными, и в выигрыше оказалась Маришка.

Серый поток схлынул, оставив мне тысячу новых синяков и болячек. Всё, что мне хотелось — лечь и пожалеть себя любимого. Тэду было ещё хуже. У него не только не было сил, чтобы помочь нам, но даже самому себе.

— Что нам с ними делать? — спросил он, подразумевая павших крысюков.

Было плохо видно. Я не мог сказать точно, но на мостовой осталось штук восемнадцать нападавших в разной степени сознания. Оставалось надеяться, что никого не убили насмерть.

— Нужно захватить парочку с собой. Пусть мой партнёр выяснит, что их подвигло на такой финт. Остальные пусть остаются.

Палёная, Доллар Дан и все остальные, отдуваясь, промолчали. Барат стоял на одном колене, склонившись над лужей с бывшим ужином. Кто-то из крысюков нанёс ему удар ниже достоинства.

Между охами и ахами Тара Чейн ухитрилась хихикнуть.

— Что это с тобой? — поинтересовался я, посасывая кровоточащие костяшки пальцев. Даже не помню, когда успел их ободрать.

— Смеюсь над Маришкой, — задыхаясь, ответила она. — Я прицепила на неё маячок. Не тот, что с седла, а тот старый, что использовала Стража. Я ещё подумала, будет весело, если, сбежав от нас, она окажется по уши в свистунах.

Ага. Именно так шутят с родственниками, когда хотят от них избавиться. Смешно лишь, пока не подумаешь о возможных последствиях.

Беглянкой была Лунный Свет — крутая колдунья с Холма. Пусть у неё оставалось не так много возможностей, красноголовые ей были неровня. Она умелая колдунья, а отсутствие арсенала легко поправить.

Маришке оставалось лишь сидеть и ждать, пока генералы теряют батальон за батальоном, штурмуя порог дома Убердив. Маришка ещё может себя проявить. Должна проявить.

Лунный ожог не стала говорить прямо, но сочла мои рассуждения упрощёнными и наивными.
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Мы подходили с южной стороны по дороге Чародея к перекрёстку с Макунадо-стрит, но были ещё вне досягаемости Покойника. Палёная была в скверном состоянии духа в связи с нападением серых крысюков.

Я пытался её растормошить, но она была решительно настроена оставаться злюкой. Её влияния на Джона Растяжку было достаточно, чтобы развязать крысиную войну. Ничего хорошего серым это не предвещало.

Люди её брата были повсюду, и их было много. Этот народ умел оставаться незаметным и не стеснялся напасть, если их крысиный босс был не в духе.

Если до этого дойдёт, Джон Растяжка может послать Дила Рилвея куда подальше. А банда Директора и генерала Блока была в разы круче.

Я занимался самокопанием едва не до поросячьего визга, поскольку Джон Растяжка больше не мог ничем помочь, и тут на меня снизошло просветление. Спорить с ним будет бесполезно. Джон Растяжка на меня не работает, и ничем мне не обязан. Он был приятелем, который из-за сестры уделял мне собственное личное время. Проклятье, да он к нам с Палёной даже своего первого заместителя приставил, заставив забросить основную работу. А мы всего второй день ведём активные действия.

А кажется, что всё тянется уже значительно дольше.

— Не похоже, что всё утрясётся само собой, — отметил Доллар Дан, когда мы выбрались на перекрёсток. Светопреставление продолжалось новыми нерегулярными всполохами. Сверкающие бриллианты сыпались с неба. Дождь не собирался ни стихать, ни усиливаться, и дождевые капли оставались довольно крупными.

— Похоже на схватку между парой равных противников, которые не слишком хотят сражаться, — высказала предположение Тара Чейн.

Остальные ждали пояснений, но их не последовало. Мы были не единственными свидетелями шоу. На показательную часть представления нельзя было пожаловаться, но есть такие личности, которым всё мало, и они нудят. Каждый, кто побывал и выжил в Кантарде, мог бы заявить, что он видел представления покруче, ярче, оглушительнее, куда вонючее и смертоноснее. И, не кривя душой, это было верно. Когда в Кантарде сходились в бою крутейшие колдуны, даже земля бурлила и клокотала, а небо рвалось в лоскуты. Осколки раздолбанной реальности опадали вниз, осыпая головы чёрным пеплом.

— На мой взгляд мы видим то, что нам хотят показать. Всё это шоу. — заявила Лунный Ожог.

— А?

— В своё время мы поступили так же. Когда мы сражались с Констанс, пыль и дым висели коромыслом, а грохот стоял на всю округу. Но самое главное было продолжать подольше, чтобы выманить Устроителей туда, где бы им от нас хорошенько досталось.

— И как, сработало? — спросил Барат.

— Частично. Троих мы хорошенько поджарили. В результате турнир распался сам собой. Устроители ушли в подполье. Нам удалось разыскать ещё парочку.

— Пока мы неплохо справляемся, раз узнали имя одного из них, — сказал я. — Если нам удастся его захватить и доставить к Покойнику, то сумеем разобраться в царящем бардаке и точно узнать, кто стоит за тем, что стряслось с Карой.

Лунный Ожог совсем не слушала:

— Проблема в том, что в прошлый раз, когда мы нажали на тормоза, Майнесс был одним из крупных игроков. В тот раз он не мог быть замешан. Хотя, сейчас я думаю, что он бы доиграл свой круг, если бы считал, что сумеет выиграть, поскольку он не был командным игроком. Наверняка, в тот раз как раз он предупредил Устроителей.

Я прикинул в уме. Учитывая, сколько после предыдущего турнира оказалось выживших, Устроители могли рассчитывать на них в своих замыслах, особенно если эти счастливчики пошли в отказ задолго до начала турнира.

Я было хотел поинтересоваться, сколько таких наберётся, но мы уже оказались в пределах охвата разума Покойника.

Он позволил нам приблизиться ещё шагов на сто, потом быстро впустил внутрь. Вокруг были враги с недобрыми намерениями.

Враги, значит? Ха! Никаких врагов я не видел, зато заметил Мишень с другими красноголовыми. Любой, кто хотя бы чихнёт в нашу сторону, сразу же получит по полной.

«Всё верно. Но при этом пострадает большое количество невинных прохожих. Я слегка затуманил разум тех, что находятся неподалёку, но прошу, не теряйте времени даром. Мне не хочется надолго отвлекаться. А когда окажетесь внутри…»
Я так и не понял, чего он хотел от нас, когда мы окажемся внутри. Его внимание было сосредоточено на чём-то другом.

Пришлось объяснять всё моим спутникам почти как морпехам на строевом плацу. При этом каждый из нас вёл одного из пленных. Потом я споткнулся о собаку. Не разобрал, о какую именно. Они были напуганы и жались ко мне. Поскольку Заместительша нравилась мне меньше других, я решил всё свалить на неё.

Пока Барат свободной рукой помогал мне подняться, Палёная сломала посох об голову какого-то скользкого высохшего типа лет пятидесяти с лицом хорька, который откуда-то вынырнул прямо перед нами с тонким стилетом в руке, специально созданным для пробивания кольчуг. Учитывая то, с какой силой она это сделала, то вполне могла его убить. Но мы не стали задерживаться для оказания первой помощи. Пусть за нами подтирают Мишень со товарищи.

Не знаю, гордиться мне или испугаться, увидев выражение его лица, когда он понял, что его уложила крысючка.

На нас набросился ещё один тип, но по пути был схвачен за воротник и связан быстрее, чем понял, что происходит.

«Внутрь! Скорее», — мысль моего партнёра показалось мне слабеющей, словно у него не оставалось сил. Стало быть, битва всё-таки могла разразиться.

Нам открыла Пенни, и сильно удивилась, увидев на крыльце столько серых крысюков, собак, друзей и союзников.

О кирпичную стену, выбив осколки всего в паре дюймов от моей головы, ударился арбалетный болт.

Я обернулся, пригнувшись, но не понял, откуда стреляли. Если стрелка поймает Мишень, у него будут действительно серьёзные проблемы.

Потом раздался приглушённый грохот серьёзного взрыва, но не ясно в какой стороне он прозвучал. Потом последовало долгий, глухой гул. Земля затряслась. В офисе Палёной и комнате Покойника зазвенели и задребезжали вещи. В кухне что-то упало. В дверь впился новый арбалетный болт, едва разминувшийся с моим правым локтем. Он лишь чудом не задел Пенни. Я плюхнулся на пол вслед за нею. Впереди, среди ног я заметил Дина, который наблюдал за вторжением. Он примчался спасать свои горшки и кастрюли.

С лёгкой помощью невидимой силы все успокоились и, что важнее, умолкли. Тара Чейн с Баратом забрались в офис Палёной. Доллар Дан с доктором осматривали нашу коллекцию пленников. Тэд в своём милосердии совсем утратил грозный вид.

Дом сотрясся от очередного далёкого грохота. Не найдя ничего умнее, я отворил дверь и выглянул, чтобы посмотреть, что происходит. Это было похоже на праздник непослушания — красноголовые гонялись за злодеями в толпе зевак, глазевших на происходящее на Холме шоу. Я не смог разглядеть, что именно вызвало этот грохот.

К счастью меня не подстрелили. Видимо стрелок удрал. Не в его интересах было попадаться с нелегальным оружием в руках.

Дождь зарядил сильнее, и я поздравил себя с тем, что успел добраться домой до серьёзного ливня.

«Ты не мог бы мне помочь?»
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До комнаты Покойника хаос из прихожей не добрался. Но он был не один. Пенни делала вид, что рисует, не желая делать замечания и попадать в переплёт. Если бы мы не позволяли ей играть со взрослыми детишками, она бы не делала ничего, кроме того, что ей делать не следует.

Пенни была единственной личностью в комнате, кто находился в сознании. Здесь оставались следы и последствия моих прежних вылазок. Тела ещё не складывали штабелями, но они занимали почти всю свободную площадь.

Покойник с трудом, поскольку почти все его способности были исчерпаны, обратился ко мне:

«Мне… нужна твоя… помощь, чтобы… тут прибраться… Я трачу слишком… много сил… на управление ими».
— А как же Пенни?

«У Пенни… не хватит сил… и опыта, чтобы… их выпроводить, если… я утрачу контроль».
Пенни показала мне язык, оттянув при этом средним пальцем нижнее веко. Я не понял её намёк, как и не понял, как данный жест вписывается в общую картину.

Можно было только порадоваться, что она не боится со мной общаться.

Боги не наградили нас даром понимания детей, как и детей — даром понимания нас, несмотря на то, что мы когда-то сами были детьми.

Думаю, оно просто проходит, как боль при родах.

Среди указанных лиц я заметил знакомые — Плеймета и моего друга-отравителя… прошу прощения! Моего друга — аптекаря, Колду. Должно быть они мешались под ногами, хотя на мой взгляд, Плеймет пригодился бы для предстоящей уборки нежелательных гостей. Должно быть внимание Покойника было слишком поглощено чем-то другим так, что он решил, что так будет проще, и устроил всем «тихий час».

Я покосился на Пенни. Неужели она бы не справилась с этими двумя, просто состроив им щенячьи глазки?

— Не видел, что они сделали с дверью? — спросила девчонка.

— И что же?

— Нам снова потребуются услуги мистера Малклара.

— Нам сломали дверь? Снова? — У Малклара были трудности с пищеварением. Я до сих пор чувствую его присутствие. Бе! — Что ты делала?

— Я? Ничего. Кое-кто пытался сюда вломиться. И часть из них не была людьми. Их милость был занят, так что не смог со всеми справиться. Лишь мы с Дином могли чем-то помочь.

Я продолжал смотреть на Плеймета с Колдой. Хорошо, Колда не был накачанным варваром, но Плеймет, даже ослабленный болезнью, мог бы справиться со своим весом.

— Я впечатлена. Ему пришлось сдерживать толпу снаружи и в придачу держать под контролем всех этих идиотов внутри. Между тем к нам ломились с ломами, пока их не спугнули красноголовые.

— Понятно. Так. А кто эти «они»? Мы их знаем?

— Нет. По крайней мере Их милость мне ничего о них не говорил, а сами они оставить визитную карточку не потрудились. Наверное, всё это связано с Устроителями.

— Стало быть они не были в курсе о Покойнике?

— Наверное нет. Или им было плевать? Мы не догадались спросить.

Если бы знали, то было бы не наплевать.

— Может красноголовые расскажут, после того как допросят тех, что забрали.

Может. Но не думаю, что это будет захватывающая дух повесть.

Покойник никак не прокомментировал моё циничное замечание. Он стерпел, либо был слишком занят.

— Пенни, как смотришь на то, чтобы протянуть мне руку помощи в очистке помещения от этих бездельников?

Плеймет и Колда начали приходить в себя.

Либо хватка Покойника слабела, либо…

«Не… теряй времени. Слишком большое… давление… снаружи».
Следовательно, он не может отвлекаться на осмотр и опрос новых языков, что я приволок.

«Именно».
Это было его последнее слово.
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Я выбрал одного из дикарей, внешний вид которого говорил, что он уже готов вернуться в джунгли, и предложил Пенни:

— Хватай-ка другого и тащи его передо мной.

Недовольно бурча, она послушалась.

— Задержись перед дверью в офис. Я прихвачу доктора с Баратом на помощь. — По крайней мере она сможет придержать парадную дверь, пока мы будем выносить плохих парней на улицу.

Мы были у двери. Пенни приготовилась открыть. Меня же увлекло в новую петлю размышлений, что случилось с Хаджекагом. Я её не видел. Может она сбежала или спряталась? Плеймет был ещё тут. А он бы никогда не отпустил её одну.

И что со Злобной Мин? До сих пор пребывает в искусственной коме?

Тут Пенни ударила меня, идеально попав в тщательно высмотренное больное место. Моя бывшая, Тинни, была мастерицей подобных единоборств, ткнуть пальчиком в самое больное место.

— Проснись, старичок! Ты же сам всё это затеял.

— Ладно-ладно. Прости. Мимолётное беспокойство, и всё равно нужно дождаться Тэда с Баратом. Ну, вот. Открывай.

Она широко распахнула дверь и, вложив все свои силы в рывок, пихнула свою жертву наружу. Та перевалила за перила и рухнула на землю.

— Проклятье, дорогуша! Надеюсь, ты его не сильно покалечила. — Я чуть более деликатно вытащил своего злодея, и вжался в стену, пропуская Барата и Тэда с грузом.

— А что такого? — удивилась девчонка. — Он ведь работал на того, кто хотел тебя убить. И уже убил Кару.

Барат разделял её настроения, и с энтузиазмом выпихнул свой груз за порог.

А доктор Тед струхнул. Никак не мог преодолеть принцип «не навреди».

Потом перед нами возникло нечто, оказавшееся крупнее Злобной Мин и спутника блондинистой малявки, но с головой кальмара на плечах и длинными щупальцами, которые оно протянуло к нам — так что мы со всех ног, расталкивая друг друга, бросились внутрь, пытаясь захлопнуть перед ним дверь.

Теперь уж Тед изменил своему принципу и начал сечь щупальца ножом.

— Что это за хреновина? — спросила «милая девочка», затесавшаяся среди нас. — Какая уродливая бл… блин!

Пенни дрожала и дышала словно загнанная лошадь на скачках.

Меня и самого била дрожь, и в лёгких не задерживался воздух. Как и у Барата. И у Теда, но это не отвлекло его от цели — отделения восемнадцатифутового извивающегося, уродливого щупальца от косяка нашего пола.

— В этой штуке сидит как минимум два десятка стрел, — заметил я, хотя в основном это были арбалетные болты, но чем бы они не были — они должны были замедлить этого монстра.

На улицу высыпало множество взбудораженных красноголовых, часть из них оказалась Спецами, вооружёнными штатным армейским оружием.

У меня и самого был припрятан кое-какой армейский арсенал. Мои руки так и чесались его достать.

Но если я так сделаю, после того как осядет пыль Дилу Релвею захочется узнать, с какой целью я его держу и где раздобыл.

— Может на него сыпануть солью? — предложила Пенни.

Как-то мы уже имели дело с тварью с щупальцами, которую подобно слизню или улитке обжигала соль.

— Сомневаюсь. Та тварь была другая.

— Но можно попробовать, — заявил Тед.

Щупальце продолжало извиваться.

— Как на счёт того, чтобы раздобыть нам свежую жертву? — спросил я, обращаясь через дверной проём к Покойнику.

То, что мы выбросили четверых за порог, не помогло ему освободиться. Он даже не смог ничего ответить в своё оправдание.

— Наверное он слишком занят, сдерживая ту штуку снаружи, — предположила Пенни.

Скорее всего. Наши остававшиеся в комнате гости начинали подавать признаки жизни. Затем где-то в доме что-то тяжело загрохотало — наверное в той части, где мирно спала Злобная Мин.

— Пенни, беги, приведи сюда Лунный Ожог, чтобы…

Мне не удалось даже закончить. Видимо мистер Кальмар наложил на девчонку проклятье.

Сильнейшее. В мгновение ока Лунный Ожог оказалась в коридоре в мрачнейшем расположении духа и страшная как Животень в гробу.

— А-ну посторонись-ка, слабак! — рыкнула она мне, а потом: — Боги! Если поймаю эту девчонку, она неделю не сядет на задницу.

Ей была знакома тварь снаружи, и кто в этом виноват. Так-так. Пахло семейной ссорой, и кто-то должен был об этом пожалеть. Она широко распахнула дверь, нимало не заботясь о том, что может находиться за нею.

Мистер Кальмар оказался как раз там, где мы его оставили. Но он или оно скоро перестанет докучать окружающим. И дело было не в утыкавших чудище стрелах.

Нечто выдрало из тела монстра огромные куски, включая щупальца, ноги, руку и оторвало голову. В одном из огромных глаз торчал кинжал, глубоко застряв в уродливом хрящевинном черепе твари.

— Мда, выглядит не слишком привлекательно, — изрекла Лунный Ожог.

— А по мне так совсем наоборот, — возразил я. Уличная битва подходила к завершению. Плохие парни с воодушевлением грели пятки. Свистуны энергично вязали павших и пленников, не взирая на раны и состояние, чтобы не упустить кого-нибудь, кто только притворяется мёртвым.

Судя по всему, было приличное число жертв. Несколько красноголовых хлопотали над ранеными, пытаясь сохранить им жизнь. Пленников отправят в исправительные лагеря, где они упорным трудом оплатят свой долг перед обществом. А премиальные выдавали только за живых.
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К моему крыльцу притащился Мишень в сопровождении помятой троицы. Мишень оказался достаточно зорким, чтобы увидеть останки Братца Кальмара:

— Проклятье, ну и урод! Еле-еле удалось его утихомирить.

— Как же вы справились?

— Помогла одна пожилая тётенька — божий одуванчик… Никогда ничего подобного не видел.

Проклятье, я и её то по большей части с трудом мог разглядеть. В основном блеск стали, брызги крови и крики на всю улицу — словно по улице прошёл стальной смерч, который закончился беспорядком, который ты видишь сейчас. Я и видел-то её отчётливо всего пару мгновений. Она стояла перед твоей дверью. Потом вроде как окуталась сиянием и исчезла, оставив после ухода груду безголовых злодеев.

Но очень избирательно.

— Это было послание.

— Эта пожилая дама настроена очень серьёзно. Надеюсь только, что Директор не примет решение начать на неё охоту.

— Думаю, искать её — не самая лучшая мысль, — я оглянулся за поддержкой к Лунному Ожогу.

— Верно. Не оставляйте надежду, офицер. И молитесь. Вы только что видели возвращение Чёрной Орхидеи из отставки.

Вид внезапно переменившегося в лице Мишени подсказал нам, что он принадлежал к тому избранному кругу, в котором Чёрная Орхидея имела серьёзную репутацию.

Лунный Ожог меж тем продолжила:

— Нам нужно найти Маришку. Я рассчитывала увидеть её здесь, но твоя штуковина проинформировала меня об обратном.

Значит Покойник изыскал некоторые возможности для общения. Либо он отпустил кого-то, и нам предстоит встретится с новой угрозой внутри.

— Народ! Нам нужно вышвырнуть из дома ещё парочку плохих парней. Мишень, приятель. У меня для тебя есть подарок. Часть мне досталась от Косса, часть прислал твой босс. Ещё несколько штук поймали мы сами по пути домой. Все они как-то связаны с этими неприятностями. Мне они не нужны. Я был бы очень благодарен, приблизительно минут пять или больше, если бы ты их забрал.

Он вздохнул в ответ:

— Всем им одна дорога — в трудовые лагеря. Несчастные ублюдки. Если бы они могли найти другую работу, то ни за что не сунулись бы в эту заварушку.

Неужели даже красноголовые способны на сочувствие? Чудесам несть конца. Потом я вспомнил про Ниа. Бедняга не сделал ничего плохого, только свою работу.

— Отлично. Я их заберу. Директору будет интересно посмотреть твой улов.

— Так и договаривались.

— Запиши это где-нибудь. Память — штука ненадёжная.

Память у Покойника надёжнее сейфа, и способна хранить мельчайшие звуки, запахи и ощущения.

— Я попрошу Палёную написать отчёт. Однако нас не было весь день. Так что это займёт некоторое время и только после того, как мы закончим со своими делами.

Он смерил меня скептическим взглядом:

— Делай что хочешь, но не трать время попусту. События раскручиваются очень быстро.

Он был прав. Всё понеслось вскачь с такой скоростью, что стало трудно понять, что к чему.

Парни Мишени столпились вокруг дохлой твари, которая начала разлагаться и воняла протухшей рыбой. Спецы опасались прикасаться к ней, прячась за спиной Лунного Ожога. Я их утешил, как мог:

— Тех, кого нужно забрать находятся внутри — прямо по коридору, дверь справа. Тот, что сидит в дальнем углу комнаты нам ещё пригодится.

Новенькие столпились у двери на кухню. Дин перегородил им путь к бегству. Пенни удалось прошмыгнуть и заслонить собой лестницу наверх.

Я огляделся снаружи.

Лунный Ожог пыталась выдернуть кинжал из глазницы демона, если эта штука была демоном.

— Нужно аккуратно собрать эту дрянь, запихнуть в большой котёл и сварить, не дожидаясь, пока вылупятся икринки.

— Эта хреновина — самка?

— Понятия не имею, да и откуда мне знать? Но расслабляться не стоит.

— Должен признать, я понятия не имею о том, что ты говоришь.

— Подобные штуки в момент внезапной гибели часто разбрасывают икру. Тысячи икринок, которые способные проклюнуться всего за несколько часов. Личинки похожи на крохотных жёлтых червячков. Они питаются трупом, пока не отыщут что-нибудь живое. Выживают всего несколько, но тем, кому удаётся — превращаются в нечто подобное личинке овода.

Оводов я знаю. Их я помню. Мерзкие, мерзкие твари. У бога, который их придумал было извращённое воображение.

Я так и не понял про котёл. Наверное, варка убивает личинки.

Некоторые дворяне удостаивались подобной участи после гибели в бою, чтобы их останки можно было отправить семье. Прочие смертные вроде нас, разумеется покоились там, где их убьют. Если только у кого-то не было друзей, которым было не всё равно, и хватало времени на то, чтобы зарыть тело поглубже, где до него не добрались бы падальщики. Или было вдоволь дров, чтобы устроить погребальный костёр, превращая мёртвых в пепел и призраков.

Интересно, что поделывают в мирное время мухи и шакалы? Ждут, пока кто-то из них не подохнет с голоду?

— Гаррет? Ты ещё с нами? — спросил Мишень.

— Я не сплю. Клянусь. А что?

— Там внутри Хармон Колда. Отравитель. Как вы его поймали? Мы разыскиваем его много месяцев.

Видимо не очень настойчиво. Но я не произнёс этого вслух. У Колды была аптека неподалёку от конюшни Плеймета. На ней висела вывеска с его именем, выведенным огромными буквами.

— Директор интересуется списком его клиентов.

Хармон? Что, правда? Ни разу не слышал, чтобы Колду звали как-то иначе. Даже его жена его так звала.

— Прости, но он не пленник. Он наш консультант. Он помогает моему другу излечить рак. Возможно он когда-то слыл отравителем, как я слышал. Но уже давно не практикует. И куда больше зарабатывает на аптеке.

Судя по виду Мишени, излучавшего скептицизм, он мне не поверил.

— В любом случае, устав Стражи не действует на то, что происходило до её создания. Верно?

— Не думал, что ты записался в адвокаты, Гаррет. Но не стану спорить.

Ага. Если Колда им действительно нужен, достаточно просто дождаться снаружи. Рано или поздно ему придётся отправиться домой.

Возможно Мишень просто проверял Покойника. После первого намёка, он устроил смешную перепроверку. Должно быть пытался понять, реален ли подобный провал при столь сверхъестественной репутации.

Я заглянул Мишени через плечо, и тоже задумался, есть ли в слухах что-то правдивое, поскольку и я совсем не чувствовал присутствие Покойника.

Это беспокоило.

В современном мире Каренты это означало что я перепугался до смерти.

У нас бывали тяжёлые времена, время от времени, которые мы преодолели вместе, но я не мог припомнить ни разу такой потрясающей необходимости, когда так сильно важны были его талант и способности.

Он мог уйти.

«Уйти» в смысле завалиться в спячку, восстанавливаясь, а не уйти — в смысле погрузиться в вечный сон.

Не думал, что меня в жизни ждёт подобное.

— Если настаиваешь, то я, так и быть, не замечу мистера отравителя, — сказал Мишень.

— Спасибо, сэр. — Никаких саркастических комментариев. — Может заберёшь остальных засранцев? Включая тех, что в комнате. Буду рад от них избавиться. Моего партнёра нет дома. Нам всё равно нечего с ними делать. Он слишком перенапрягся, сдерживая ту тварь на крыльце.

Это была, насколько мне известно, неприкрытая правда, но Мишень сомневался. Я повторил предложение Лунного Ожога сварить тварь. Снова сомнение, но меньше. Он тоже кое-что сегодня видел.

— Я позабочусь об этом. — И на том спасибо.

Похоже в философию Гражданской Стражи была положена следующая идея: если Гаррет о чём-то говорит, значит — он лепит горбатого.

Знаю, они такого мнения о всех гражданах, но в моём случае это не честно. Они ошибаются почти в сорока процентах случаев. Нужно рассматривать каждый случай в конкретных обстоятельствах отдельно.

Мишень прошёл мимо Лунного Ожога, выглянул наружу и вызвал подмогу, заставив меня понервничать. Как мне без помощи Покойника выгнать всю эту толпу, которая уже вторглась внутрь?

Из моего старого офиса снова раздался стук. Словно слон полощет горло гравием и одновременно матерится. От этого звука даже пыль посыпалась с потолка.

Из своего офиса высунулась Палёная:

— Не собираешься ничего предпринять по этому поводу?

— Готов выслушать предложения.

— Сам думай!

— В этом я не силён. Тара Чейн? Что скажешь? Мы что-то можем сделать?

— Я попробую. Дай минутку. Я стараюсь успокоиться. Всё ещё не могу поверить, что Маришка так поступила! Всю жизнь я заботилась о ней, прикрывала её, искала для неё извинений. Даже подкупала людей. И после всего того, что я для неё сделала, она насылает на меня свою ручную зверушку. Фактически своего сверхъестественного дьявольского муженька. Ктул Ху Си’Чуга! Чтоб её черти побрали! Но я с ним справилась! И несмотря на то, что мы сёстры, и даже близнецы — на этот раз я не собираюсь закрывать глаза!

Из комнаты наверху, где находилась Злобная Мин, вновь послышалась новая ругать и стук, словно она пыталась подняться на ноги и уйти по своим делам.

Всё ещё ворча себе под нос, Лунный Ожог направилась на север сражаться с гигантом.
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Вот так со мной всегда.

Большинство моих историй начинается подобным образом, а потом следует пиво или другая выпивка. Остаётся надеяться, что эта история закончится попойкой. Я без энтузиазма помахал на прощание парням Мишени, уводящим последних плохишей. Погибшие и раненые в уличной свалке были загружены штабелем в три ряда в фургон, который был ничем иным как передвижной кутузкой. Те, кто был в состоянии передвигаться самостоятельно уже отбыли на своих двоих, закованные в наручники.

Но никто не знал, что делать с горой серых крысюков, хотя красноголовые забрали с собой несколько штук. Сошлись на том, чтобы отпустить их, и пусть крысюки сами разбираются между собой. Это означало, что закон отвернётся, пока Джон Растяжка восстанавливает порядок, социальные нормы и спокойствие в малом народе.

Порой они так поступают. Я снова углубился в собственные мысли. Я был обеспокоен тем, что Покойник, судя по всему, действительно уснул. Это могло продлиться несколько недель и даже месяцев.

Неподходящее время.

Как всегда.

На этот раз он свалил, не сказав ничего из того, что узнал от Мин, Хаджекагом и банды плохих парней, которых ему приводили.

Из моего старого офиса вновь послышались стуки и ругань. Устная часть была куда активнее физической. Я разобрал пару слов того сорта, которыми вы, без сомнения, не станете общаться с мамой во время чаепития. Особенно с моей мамой, даже учитывая, что она давно покоится с миром.

Не поймите меня неправильно. Я очень люблю свою маму. Просто ни разу не заблуждался о её святости.

Хотя, быть может она была святой с моим младшим братцем.

Злобная Мин вполне справлялась со своим языком, но не могла справиться с плотью. Шум постепенно стихал.

После всего что случилось, моя усадьба нуждалась в уборке. Насколько можно положиться на Пенни?

Она прошмыгнула мимо и высунулась за дверь, проверяя улицу. Рядом пристроилась Палёная, вытянув шею, выискивая взглядом своего брата.

Доллар Дан нервно мялся в двух шагах за спиной Палёной. Не ясно — почему. Мне не на что было жаловаться. Во время нашего путешествия он вёл себя паинькой.

Тара Чейн вышла из моего офиса, превратившегося в филиал лазарета.

— Это всё, чем я могу помочь. Это ненадолго. Если хочешь держать её под контролем, нужно поскорее вернуть твоего партнёра в дело. Либо убедить что-то предпринять Тэда.

Тэд ухмыльнулся, но оставил это замечание без ответа.

— Судя по моему опыту, ничего хорошего ждать не приходится, — сказал я.

— Тогда её тоже передай в руки Спецов. Сам ты с нею не справишься.

Я начал было отвечать, но понял, что ответить-то и нечем. Так что я создал прецедент, промолчав в ответ.

— Она почти поправилась. — продолжила Тара Чейн: — У неё нечеловеческая живучесть. С каждым разом будет всё труднее её усыплять. Тэд помогать не хочет, а я не собираюсь переезжать к тебе, чтобы стать сиделкой. Мне ещё нужно отжарить другого кальмара.

Она даже не стала терять времени, отвечая на грязные намёки. Пора было выдвигаться. Нужно было отыскать и хорошенько отшлёпать её сестрёнку. Она её пометила. Насколько же ходов вперёд она всё просчитала? Думала ли она, что Лунный Свет приведёт нас к чему-то интересному?

И догадывается ли Мишень, что маячок сменил хозяина? Может он со своими ребятками начал собственную охоту?

Лунный Ожог считала, что это возможно. Она нервничает.

Скорее всего не хочет, чтобы те парни первыми добрались до её сестры.

— Я всё понял. Можем ли мы ещё что-то сделать перед тем, как отчалить?

При слове «мы» одна из бровей взмыла удивлённо вверх, но дама воздержалась от комментариев. Она выразительно махнула рукой в сторону комнаты Покойника.

— Как я уже говорил, это может продлиться несколько месяцев.

— У нас есть другие ресурсы.

Я не въехал. Здесь никого не было, кроме Его Преподобия, если не считать Плеймета, Колды и Ниа, которые застряли в сумерках между сном и явью.

— Отравитель мог бы накормить её какими-нибудь пилюльками, чтобы сделать сговорчивее. Ну или хотя бы ослабить, чтобы она была более управляемой. А может и вовсе вырубить.

Может и мог бы. Но просить его от моего имени снова нарушать законы не лучшая идея.

— Палёная, ты сегодня ждёшь в гости Джона Растяжку?

— Жду. Он появится, как только поймёт, что сможет прошмыгнуть незамеченным Стражей. Ему очень интересно услышать, что мы узнали о вмешательстве серых.

Да уж.

— Какая жалость, что Покойник дрыхнет. Возможно у него готовы ответы.

— Мы с Палёной можем дать пару ответов, — вмешался Доллар Дан. — Мы заметили много такого, что не заметно человеческому глазу.

Палёная кивнула, и внимательно посмотрела на Доллара Дана, словно прикидывая, кто это прикидывается её приятелем.

Я широко улыбнулся.

Нужно было поощрить парня за уверенность в себе. Он настроился любой ценой превратиться в абсолютного крысюка-Знайку, лишь бы заслужить внимание Палёной.

Его мучительный и печальный подвиг был заранее обречён на провал, но я был готов осыпать паренька с ног до головы похвалами за настойчивость.

— Мы с Тарой Чейн, Тэдом и Баратом скоро отправимся… — сказал я.

— Я слишком много времени провёл вдали от Констанс.

Барат кивнул:

— А мне нужно найти Кеванс и запереть её покрепче, чтобы до неё даже боги не смогли добраться.

Тара Чейн более не пугала перспектива провести время в моём обществе. Моя блестящая интуиция подсказывала мне, что это благодаря тому, что я старался всё сделать правильно в труднодоступных местах. Даже после моей потери я был погружён в этические ахинеи.

— Я постараюсь держать свою огромную пасть на замке, — пообещал я ей.

Она безусловно поймает Маришку. Тогда дела могут обернуться фигово, хотя я был уверен, Лунный Ожог одержит верх. Оставалось только надеяться, что мне удастся задать Лунному Свету несколько вопросов до того, как дело зайдёт слишком далеко.

— Ну ладно. Раз нравится, таскайся следом. Но я ловлю тебя на слове, — она подошла вплотную и заглянула в глаза: — Если услышу от тебя хоть слово в присущей тебе манере, забью глотку рыбьими потрохами и зашью рот.

— Ой!

— И ангелы семейства Альград не помогут.

Я принял данное напоминание к сведению, но не стал рассматривать как угрозу.

— Ясненько.

— Поживём-увидим.

Вразумлённый этим напутствием, я направился к выходу. Тара Чейн чем-то слегка напомнила мне мамочку. Проходя мимо, я бросил Палёной:

— Если удастся, передай весточку в Аль-Кхар о том, что мы готовы сдать им Злобную Мин. Эй, Пенни…

Девчонка умаялась. Она мрачно уставилась в ответ:

— Ничего не желаю слышать.

— Но…

— Не желаю и всё.

— Ладно тогда. Дин! Я хочу, чтобы ты посадил её на особую диету. Поменьше острого и кислого.

Дин хмыкнул. Ему нечего было ответить. Мой дворецкий тащил тележку. Несмотря на всю кутерьму, он ухитрился приготовить сэндвичи. Он вручил мне в руки самый пухлый.

Стоявшая у дверей Палёная сообщила:

— Идёт Смирение.

— Это значит, мы можем отчалить, не привлекая ненужного внимания.

Внезапно по лестнице пронёсся грохот словно проехал паровой каток. Практически из ниоткуда в коридоре возникли четыре собаки, готовые принять участие в новом приключении. При этом Заместительша идеально изобразила собачий трюк «Хозяин, дай кусочек»!

— Не верь! — сказал Дин. — Они наелись до отвала.

Только я хотел напомнить остающимся, чтобы они убрали собачью шерсть и проверили помещение на другие возможные подарки, как заметил выглядывающую из-за угла у лестницы Хаджикагом. Значит, она всё это время где-то пряталась.

Она всматривалась в моё лицо так, словно старалась запомнить его на всю жизнь. Полна решимости и всё же — выглядела слегка сбитой с толку.

Но девчонка не делала попыток напасть с напоминаниями о том, как меня ненавидит.

— Пригляди за ней, — шепнул я Пенни.

— Ладно, — она не стала отказываться! Ни гримас, ни возражений — лишь явное согласие выполнить поручение.

Может ей известно то, о чём со мной позабыли поделиться?

Наверное. И о многом.

Все вокруг знают что-то о чём-то, о чём они не считают нужным мне сообщить. Такова суть моей профессии. И история всей моей жизни.
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На улице было тихо. Шоу, ради которого люди выходили на улицу, давно закончилось. Но на мостовой всё ещё было склизко. Каштанка с подружками отыскала с сотню местечек, которые стоило проверить и обнюхать. Некоторые из них походили на такие, в которых бывает дают волю разбуянившемуся мочевому пузырю или содержимому желудка. Пара-тройка мест наверняка были залиты кровью.

Местные жители не желали иметь с этим ничего общего. И даже нашлись те, кто хотел, чтобы ничего подобного не случилось впредь. На нас напал разгневанный комитет в лице пары тёток сомнительного вида и трёх их кумушек-подпевал. Они в недвусмысленных выражениях потребовали, чтобы я более не смел затевать у них по соседству подобного беспорядка. И на самом деле, для всех соседей было бы даже лучше, если бы я немедленно упаковал вещи и…

Вперёд вышла Тара Чейн с угрюмым выражением устрицы, проглотившей песчинку, и породившей из неё жемчужину недовольства.

— Мне не нравятся ведьмы вроде вас. — Она взмахнула рукой и с её пальцев сорвалось фиолетовое облачко. Одна из недовольных женщин схватилась за горло. Раздался хрип. Глаза женщины вылезли из орбит сильнее, чем можно было ожидать.

Несмотря на ночное происшествие и то, чему она была свидетелем, эта «дама» не желала верить в то, что случающееся со мной способно как-то навредить и ей.

Пытаясь сделать вдох, она опустилась на колени. Лунный Ожог словно маленького ребёнка погладила её по голове со словами:

— Все всё поняли? Ещё нет? Отлично. Я на это и не рассчитывала. В двух словах, это не ваше дело. — Она прижала пальцы к голове женщины и подняла вверх. Женщина взмыла вверх, словно весила не больше четырёх унций.

Хрипы тётки не были похожи на предсмертные.

— На-ка. Глотни воздуха. Так-то лучше, да? Теперь меня слышно? Я хочу сделать важное сообщение, но сперва напоминаю вам, что мистер Гаррет стал частью одной из влиятельнейших семейств Холма.

При этих словах весь комитет съёжился.

— Итак, вы слушаете? — повторила Лунный Ожог.

Общественность сумела лишь кивнуть в ответ.

— Это здорово. Именно это я и добивалась. Вам следует послушать и хорошенько запомнить. То, что вы сейчас услышите, должно запечатлеться навечно. Когда мы уйдём, заклинание ослабнет. Но не пропадёт. Помните, что оно всегда с вами, хотя, думаю, придётся время от времени напоминать о себе. Я хорошо знаю таких как вы. Никогда не перестают причитать и жаловаться, чем и предопределяют собственные несчастья. Поэтому каждый раз, как вы будете произносить имя мистера Гаррета, заклинание будет усиливаться.

Лунный Ожог сжала плечо женщины:

— Всё зависит от вас самих. Но сомневаюсь, что вы в состоянии задуматься о собственной безопасности. Слишком вздорны, раздражительны и язвительны. Хотя, я могу ошибаться. Быть может вы и способны измениться, как моя сестра. Идёмте, джентльмены.

Единственным лицом мужского пола был я, хоть и не был джентльменом. Барат с доктором ушли давным-давно. Но Тара Чейн слишком увлеклась, чтобы это заметить.

Мы оставили этих представителей общественности встревоженными, укрощёнными, напуганными и возмущёнными. Комбинация этих чувств завесила от конкретной личности.

Удалившись за пределы их слышимости и поравнявшись с Тарой Чейн, так что она оказалась на законном месте Заместительши, я заметил:

— Вышло не слишком обходительно по отношению к моим соседям.

— Разве с тобой они вели себя обходительно? Я принципиально не способна быть вежливой с подобными засранцами.

— Но… хорошо, но я всегда пытался улаживать наши с ними разногласия. — К несчастью, я не могу повлиять на поведение людей, которые являются ко мне, чтобы причинить ущерб. — Запретить ей произносить моё имя немного жестоко.

— Трусишка.

— Но…

— Чушь собачья. Никто не может придумать подобное заклятье.

— Но…

— Перестань исполнять арию бэк-вокалиста второсортных клубов.

— Но…

— Слишком сложно придумать конкретно такое заклятье. Но ей об этом неизвестно. Мы лезем из кожи вон, чтобы все считали, будто мы умеем шевелить ушами и исполнять желания по треклятому щелчку пальцев. Она в это верит. Она будет чувствовать, что петля затягивается каждый раз, когда будет судачить о тебе со своими товарками. И чувствуя, поверит ещё больше. И может совсем задохнуться благодаря собственному воображению.

Всё, что я мог сказать, это буркнуть:

— Ты дьявол!

— Ты ещё ничего толком не видел.

Надеюсь, мне не придётся пожалеть о том, что я узнал. И ещё — не пыталась ли она проделать подобный фокус, как только что с моими соседями, с моей собственной головой?

Всё может быть. Она настоящая ведьма Вуду, и в своём деле с пелёнок. Начала обрабатывать меня с самого момента нашей первой встречи.

— Кстати о переполохе, который недавно случился. Тот, что был на Холме, учитывая то, во что мы втянуты.

Кажется, она снова затевает со мной какую-то игру.

— Мы собираемся выяснить, что случилось?

— Не совсем. Нам ещё нужно поймать Маришку.

Я и без подсказки видел, что наш путь ведёт не к Холму.

Я устал.

И скоро вымотаюсь окончательно, или того хуже.

— Мы не одни. Снова.

— Снова?

— Снова.

Я вздохнул:

— Есть идеи, кто это на сей раз?

— Быть может кучеряшка.

Я ничего кроме темноты не заметил:

— Точно? Не крысюки или красноголовые?

— Наверное они решили, что мы уже дрыхнем.

— Почему же эта девчонка так нами интересуется?

— Отличный вопрос. Надеюсь, у нас будет возможность у неё узнать. — После паузы она добавила: — Думаю, её крупный приятель так же при ней. Либо к нам проявил интерес кто-то ещё.
Думаю, этот «приятель» всегда трётся где-то неподалёку, вне зависимости от того, способны мы его заметить или нет.

Может он её Смертный или Ужасный спутник? И где остальные участники её команды?
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Маришка не останавливалась. Мы преследовали и преследовали её, но не могли нагнать. Каждый раз, как Лунный Ожог рассчитывала, что мы её вот-вот поймаем, оказывалось, что Маришка от нас ушла.

— Она осторожничает, — предположила Тара Чейн. — И чего-то ждёт. Но, в конце концов, ей придётся остановиться.

Нам удалось вломиться в пару секретных убежищ Маришки. Нигде её не оказалось. Ничего интересного там не нашлось.

Последнее место выглядело так, словно его уже обыскивали. Тара Чейн по этому поводу заметила:

— Кажется Устроители впадают в панику. Должно быть Маришка не единственная находится в бегах.

— Значит, мы хорошенько им наподдали.

— Возможно. Надеюсь, что это так. Хотя больше я склоняюсь к мысли, что кто-то знакомый со стилем работы Чёрной Орхидеи, узнал её работу. Орхидия Хидли-Фарфавл в разы страшнее любого из нас. Для многих даже страшнее Констанс.

— Гы! — Это впечатляло.

— Вот именно. У Орхидии всё без обмана. Она ужасна на столько, насколько способно твоё воображение, и даже хуже. В отличие от Констанс, она не заботится об антураже. Констанс с первого взгляда внушает своим видом, что она опасна, и безопасное место находится подальше от неё. Если же ты встретишь Орхидию на улице, то даже не удостоишь её второго взгляда, хотя и встретить-то шансы слабые. После возвращения из Кантарда она стала затворницей.

Частое явление. Танфер огромный, шумный, густонаселённый метрополис, но увидеть можно лишь малую толику его населения. Есть дневные жители, ночные жители, утренние и даже сумеречные. И все образуют своё особое племя. И люди, и нелюди. Каждый вид образовывал в городе собственный городок. А также были те, кто вернулся с войны израненными. Этих город редко видел. Их тела уцелели и вернулись, но какая-то часть осталась блуждать среди гор, пустынь и десяти тысяч трижды проклятых тропических островов.

Всё было тут, вокруг, на глазах и одновременно не видно глазу. Каждому ветерану это было ясно с первого взгляда. Но нужно признать, мне этого было до конца не понять. Не спорю, у войны неприятное лицо. Мы видели много отвратительного, но я вернулся, всё закончилось, и теперь мне приходится справляться с местными не менее отвратительными вещами.

Хотя, полагаю, я никогда не рассматривал себя как жертву войны. В том смысле, что я встречал ветеранов, сделавших карьеру на страданиях от пережитого. Я не утверждаю, что такого не было на самом деле. Просто считаю, что некоторые индивиды наживаются на драме.

Многие кажется вынуждены зависеть от того, где они используют свои личины. Если смотреть в будущее, то всё образуется, а если постоянно оглядываться в прошлое, то нечего надеяться на многое.

Тара Чейн пришпилила меня точным выпадом пальца.

— Считаешь, что сможешь сгонять в Страну Чудес, несмотря на то, что мы в любой момент можем попасть в засаду?

— Ой…

— И я так думаю. Может мне безопаснее действовать одной?

Каштанка фыркнула. На секунду мне показалось, что с её стороны было грубо так считать. Однако оказалось, что какая-то из тех собак, что шли дозором впереди, остановилась, вглядываясь в массу неестественно плотных теней. Она ощетинилась и обнажила зубы, но не рычала. Пока.

Повеселев, Тара Чейн скаламбурила:

— Намёк понят. У тебя есть более надёжные помощники.

Что бы или кто бы там ни притаился, он не пугал моих подруженек. Заместительша юркнула в обход левее, вторая безымянная собака отправилась направо. Каштанка как отважный морпех двинулась напролом по центру. Все трое разом озлобленно зарычали.

Лунный Ожог направила вперёд свою призрачную сколопендру. Можно было бы ожидать, что в темноте она будет абсолютно незаметна. Отнюдь. Пока она не двигалась, её глубокий тёмно-синий цвет был почти неразличим, но когда трогалась с места, то начинала мерцать фиолетовым оттенком. При быстром перемещении от неё разлетались фиолетово-сиреневые искры. В тёмном саду быстро мелькнули яркие блёстки. Мне показалось, что наш потенциальный противник не подозревал, чем может располагать Лунный Ожог.

Собаки замерли, присев на задние лапы. Они не видели необходимости вмешиваться, чтобы не попасть под горячую руку.
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— Знаешь его? — спросила Лунный Ожог, зажигая над пальцами левой руки светящийся шар. От него исходило зеленоватое свечение как от светлячка, да и света было не больше. Правой рукой женщина прижимала к лицу носовой платок. От запаха слезились глаза.

— Его имя Трибун Фельшке, но обычно зовут Скрытным Фельшке. Это лучший шпик в Танфере. Он следит за мной, за нами, ещё с тех пор, как была жива Кара. Его трудно заметить и почти невозможно поймать.

— Всё когда-нибудь случается впервые.

— Согласен. Его слабое место — запах. Именно так можно понять, что он где-то поблизости. Сам он его не замечает. Кажется, у него врождённая аллергия на мыло. Может этот случай изменит его взгляды на гигиену. — Хоть и вряд ли. Ему давали подобный урок раньше, но он так ничему не научился.

— Остаётся помолиться.

— Надеюсь, он жив? — у нас с Фельшке не было таких разногласий, чтоб заходить настолько далеко.

— Немного помучается от головной боли, а так ничего страшного.

— Кажется или он пользуется какой-то магией?

— Ему удалось создать колдовское убежище, но не идеальное. От нас не смогло укрыться место, где тень была слишком плотной.

— Настоящий самородок, да?

— Дешёвого пошиба.

— А я-то всегда ломал голову, как ему так хорошо удаётся оставаться незамеченным.

— У него есть природный дар, который он не до конца понимает. Подозреваю, он в самом деле думает, что просто хорош в своём деле.

Скрытный Фельшке и в самом деле был хорош. Это не обсуждалось. Как именно он в этом преуспел, мне было абсолютно по барабану.

Я уже в который раз задал вопрос:

— С какой такой стати он за нами следит?

— Отличный вопрос, на который у меня нет ответа.

— И откуда он мог знать, что нас следует поджидать именно на этой улице? Даже если б на нас был его маячок, мы буквально только что решили срезать этим переулком. И всё же — он был тут и ждал.

Тара Чейн слегка приподняла руку со световым шаром и вытянула указательный, показывая, что ей требуется минутка.

Я отошёл на пару шагов, чтобы вонь не въелась в одежду. День был долгим, и мне хватало своего собственного запаха — благодарю покорно!

Собаки направились следом. С них тоже достаточно. Каштанка даже нашла для себя оправдание отойти подальше, «чтобы проверить периметр».

— Вот что по всей видимости произошло, — сказала Тара Чейн: — Он, всем довольный, шнырял по округе, выслеживая нас, и наткнулся на ту штуку, что я почувствовала. Двинувшись в этом направлении, мы застали его врасплох. Уйти незамеченным он не мог, и ему ничего не оставалось, как притаиться, надеясь, что мы пройдём мимо. Но не тут-то было.

— Укладывается в известные нам факты. Может стоить разбудить его и задать пару вопросов?

— Не стоит. День был долгий. Ноги устали. Пусть вздремнёт. — Содрогнувшись, она что-то поместила Фельшке за пазуху. Так как ей понадобились обе руки, одной действовать, а другой — светить, то пришлось убрать платок от носа. Она охнула, но ей удалось удержать обед в желудке. Закончив, она принялась судорожно отряхиваться и махать руками, чтобы избавиться от любых паразитов, которые могли успеть на неё забраться.

Наконец, она восстановила над собой контроль:

— Если будет нужно с ним побеседовать, мы его отыщем. А теперь давай найдём Маришку, и на том закончим день.

— Если она так и будет бегать, я долго не протяну.

— Думаю, она уже сама выдохлась. Перед этим происшествием мы её нагоняли.

Прекрасно было об этом узнать, чуть было я не сказал вслух.

Становлюсь брюзгой. Уверен, она тоже устала.

— Надо бы перекусить.

— При малейшей возможности.

Мы миновали квартал, пройдя прямо и немного вниз, и вышли на перекрёсток с улицей, которую я не смог определить, так как было темно и местность была мне незнакомой, как вдруг Тара Чейн внезапно остановилась как вкопанная.

— Что?

— Тихо.

Тут я тоже это услышал.

Что-то приближалось, тихо — с той стороны откуда мы пришли.

Было не видно, но я был уверен, что эта штука там, где лежит Скрытный Фельшке.

Может какая-нибудь тварь, у которой отсутствует обоняние решила им закусить.

Направившаяся на разведку многоножка мелькнула мимо фасадов домов, рассыпая по пути фиолетовые искры. Когда она остановилась, то исчезла из вида.

Тара Чейн коснулась моей руки.

— До цели всего четверть мили.

Многоножка догнала нас по дороге. Лунный Ожог что-то от неё узнала и направила на разведку пути впереди.

Собаки идти отказывались. Они нервничали и жались к ногам.

— Так-так, — буркнула она. — Вот оно.

— Что оно?

— О! — словно удивилась, обнаружив, что я по-прежнему с ней. — Они не нашли на нём мой маячок.

— Они? Кто они?

Она не собиралась вдаваться в пояснения. Она ткнула пальцем в темноту перед нами, где улица заканчивалась Т-образным перекрёстком. Как и прежде кроме света звёзд, на расчистившемся от плотной облачности небе, иного освещения не было. Здание, на которое она указывала, было огромным, уродливым и выделялось отвратительным запахом.

— Маришка внутри. Думаю, она спит. Нужно проверить. — Она взмахнула рукой и что-то прошептала. Её ручная сколопендра бросилась вперёд, обнаруживая себя водопадом искр для пущего эффекта.

— Разбуди меня, когда она вернётся с новостями, — я присел, прислонившись спиной к ступенькам какого-то крыльца. Каштанка положила голову с лапами на мои колени. Остальная часть стаи собралась в кучу, готовая отойти ко сну. Все устали.

Прошло совсем немного времени, однако Таре Чейн пришлось использовать свой магический трюк с тычком пальцем в болевую точку.

— Маришка внутри, одна. — Она была чем-то расстроена.

— Что случилось? — прозвучало сонно.

— Это здание принадлежит Домовым. Сейчас оно пустует, но я помню, как приходила сюда ребёнком.

Внутри ёкнуло:

— Это значит…

— Надеюсь, что это всего лишь значит, что Маришка выбрала дом, зная, что он пустует, хотя ей пришлось повозиться с наложенными сильными охранными заклинаниями.

Это очевидно. Иначе дом растащили бы до последнего гвоздя.

— Не хочется верить, что Рихт может оказаться одним из Устроителей.

Звучало не очень правдоподобно. Не знаю, почему. Голова фурычила едва ли на десять процентов.

— Давай грузить фургон, а откуда мулы будем беспокоиться тогда, когда они нам понадобятся.

— Чего? А! Дошло. Народная мудрость в помощь.

— Какая ни есть, а мудрость.

— Кстати, о том, что случилось ранее. Я вовсе не собиралась запрещать тебе говорить. Просто была занята. Те, кто нашёл нашего скрытного друга были мистер Амбал и Кудряшка. Мистер Амбал несколько раз ткнул Фельшке. Поскольку тот не ответил, его убрали в сторонку.

— Ух ты! Этот приятель лучше меня.

— Может он родом оттуда, где подобный аромат что-то вроде духов?

— Ага, наверное. Охотно верю. — Крохотная блондинка принялась коллекционировать тех, кто не участвует в турнире? Зачем?

Новые повороты и новые коллизии. Куда податься простому и прямодушному морпеху.

— Давай закончим то, что начали, — пришлось напрячься, чтобы подняться на ноги. — За дело, девчонки.

Сороконожка метнулась вперёд. Ей-то всё нипочём. Остальные хромали и еле тащились, скрепя на ходу.

Первая попавшаяся нам на пути дверь была заперта на обычный замок, укреплённый магией, чтобы никому не удалось запросто войти с парадного входа. Лунный Ожог собрала все силы, чтобы сломать запор вместе с охранным заклинанием, чтобы впустить наше уставшее воинство внутрь.

Мы обнаружили Маришку спящей на плетёной циновке в огромной пустой комнате. Во всём доме не было никакой мебели.
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Снова эти тычки пальцем. Было утро. Утренний свет не прибавил пустующему дому шарма, как и обаяния ведьме, с которой мы это помещение были вынуждены делить. Наш матрац был не мягче камня. Тара Чейн проявила наглядную стойкость ротного старшины: последний ложится, первый встаёт.

Было утро. Свет сумел-таки каким-то образом проникнуть внутрь моей головы. Я промямлил:

— Какого чёрта ты упорно повторяешь это снова и снова? Больно же!

— Потому что помогает. Поднимайся. Пора отправляться. Мы слишком засиделись на одной открытой позиции.

Прозвучало знакомо, словно я снова на чёртовых островах в разведке.

Измученный, замёрзший и дважды вымокший.

Она права. То крохотное несчастье на ножках со своим огромным приятелем было где-то рядом, и в добавок бог знает, кто-то ещё в дурном настроении, о ком мы не знали.

Тара Чейн Убердива не теряла времени даром в своей командировке на юг. Она оказалась здесь этим утром в том числе потому, что хорошо усвоила уроки.

Я сел:

— Чувствую себя словно смерть на палочке, а мы даже не пили.

Каштанка заскулила — возможно из жалости, но скорее всего от голода. Всего ничего были друзьями, а она и её приятельницы уже испортились.

— Это самый твёрдый из растреклятых полов, на котором мне приходилось спать, — заявил я. Комната была размером с хороший амбар. Наверное, раньше здесь был бальный зал.

За спиной Тары кто-то принялся биться.

— А! Твоя сестрёнка со мной согласна. — Я наклонился, чтобы рассмотреть получше.

Маришка была великолепна — прочно связана и с засунутым в рот кляпом. Ей хотелось что-то нам сказать. Отчаянно хотелось. Но скорее всего не то, что первым пришло мне в голову. Обоняние мне пока не отказало, так что я был уверен, что она собирается пожаловаться.

— Если бы ты не удрала от нас прошлой ночью, — заявила ей Тара Чейн, — то проснулась бы в нормальной, чистой и главное — в сухой постели.

Бум-бум. Бум!

— Кажется, я слышу недовольные нотки, — заметил я.

— Порой она капризничает.

— Прошлой ночью мы обсуждали её возвращение к тебе. В тот момент это было разумно, но не будет ли это немного рискованно?

— Возможно. Да. Хотя я уже предупредила Денверса. Дела закрутились. Нужно следовать плану.

Она предупредила? Отправила послание? Но как?

Есть вопрос, есть и ответ. Конечно же многоножка.

Она обвивалась вокруг шеи Лунного Ожога, что-то нашёптывая ей на ухо. Потом отправилась и забилась в тёмный угол, укрывшись от света.

— Отрывай-ка задницу, — буркнула Тара Чейн, — если намерен мне помочь.

Ох. Ну ладно. Наверное, у неё скверное настроение из-за того, что, несмотря на отсутствие пут, оказалась заложницей своего тела. Сказывалась немощь преклонного возраста. И это настроение усиливалось тем, что ей было неприятно проявлять это прилюдно.

Несмотря на боль во всём теле, я собрался с силами. Нужно было помочь колдунье. Совместными силами мы поставили на ноги мычащую и стонущую Маришку.

— Тебе хотя бы не пришлось спать на голом полу, — цыкнула на неё Тара Чейн. Хотя удобства от циновки было не больше.

— Может просто молча отчалим? — буркнул я. — Мы все мучаемся, а жалобы ничем не помогут. И есть хочется.

Упоминание о еде, даже косвенное, очень возбудило собачек. Они принялись шуметь, показывая, как сильно они со мной согласны.

Я прохромал к двери. На ней остались красноречивые следы взлома. Нам, в лице Тары Чейн, придётся извиниться перед Рихтом Домовым и возместить убытки. Я осторожно выглянул наружу. Не увидев ничего подозрительного или бросающегося в глаза, я заметил медленно едущую карету.

Возница клевал носом на козлах.

— Прекрасно! — рявкнула Тара Чейн. — Просто великолепно. Чейз заслужил премию. Выступаем! Всем грузиться.

Она смело направилась к экипажу, не обращая внимания на удивлённые взгляды прохожих, бросив Маришку на меня. Если история с похищением получит огласку, именно я стану тем пугалом, кого обвинят во всех грехах.

Тара Чейн открыла дверцу и подманила собак. Это оскорбило маришкино достоинство. Несмотря на связанные за спиной руки и кляп, она постаралась ясно выразить своё недовольство. Судя по выражению её лица, соседство с бродячими собаками было настолько ниже её достоинства, будто они не только не существовали в городе, но даже не находились в том же экипаже — со следами их шерсти и блохами, которые могли на неё перебраться.

— Хочешь, я обмотаю верёвку вокруг твоей шеи и заставлю бежать следом за каретой? — спросила Тара Чейн. — Как думаешь, сумеешь догнать?

Вместо ответа Маришка разрешила мне помочь ей забраться внутрь.

Каждая её гримаса, скорченная по дороге, свидетельствовала о том, как сильно мы пожалеем позже, когда удача повернётся к ней лицом. Она была уверена, что это обязательно случится.

«Девчонки» соперничали с давних пор.

Маришка могла перейти на сторону Устроителей не из-за каких-то иррациональных причин или вспышки старой любви, а просто потому, что Тара Чейн решила с ними бороться.

Стараясь не выдать себя смехом, я уже мысленно воображал, как Маришка безумно хохочет, выкрикивая: «Я ещё вам отомщу! О-хо-хо!»

Тем не менее, я не сумел сдержать улыбки на своём табло, вызвав неудовольствие обеих сестёр.

Переживу. У меня есть Каштанка — она меня любит.
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Карета доставила нас к особняку Убердив. Рассвет ещё только наклёвывался. Денверс уже ждал у входа. Никаких вопросов и замечаний. Маришка была в мрачном расположении духа. Её будущее можно охарактеризовать как «из огня да в полымя».

Тара Чейн беспощадно воспользовалась беспомощностью пленницы, подтрунивая над сестрой и стараясь выудить у неё подробности, обрисовав то, что мы узнали.

Такая техника была мне внове. Быть может она действенна лишь среди семейства Убердив. Тем не менее, она сработала, и Маришка не могла удержать рот на замке. К сожалению, даже болтая без умолку, ничего полезного для нас она не сказала. В основном всё свелось к эмоциональному поносу. Возможно у близнецов, проживших вместе более тридцати лет, вырабатываются особые упрощённые методы издёвки друг над другом.

Денверс был великолепен. Он был волшебником, которым я бы хотел видеть Дина, и с лучшей осанкой. Не успели мы войти, у него уже был накрыт завтрак. Едва расплатившись с кучером, он принялся обслуживать нас и дал корм собакам. Он молча освободил пленницу и усадил её костлявую задницу в скрипучие кресло. Кажется, обе сестры побаивались Денверса, словно ожидающие выволочки нашкодившие дети. Несмотря на всё случившееся до того, как они сели за стол, их манеры в отношении друг друга были безупречны.

Самое интересное, что Денверс был младше их на целое поколение.

Собаки были накормлены и абсолютно довольны. Маришка лишь слегка поковыряла еду в своей тарелке, Тара Чейн смела всё до крошки. Я придерживался золотой середины. Денверс стоял за моим креслом. Я сидел напротив Тары Чейн. Маришка находилась между нами, сбоку стола по правую руку от меня.

— Ночью меня разбудила мадам Хидли-Фарфавл, — объявил Денверс. — Она счастливо миновала все наши расставленные ловушки и заклятья.

Услышанное не понравилось обеим сёстрам. Маришка совсем утратила аппетит. Мне было всё равно, поскольку я с этой дамой знаком не был. Тара Чейн удивилась:

— Что Орхидии понадобилось?

— Она была в мрачном расположении духа. Тем не менее, в основном её интерес ограничивался вашим знакомым джентльменом, который присутствует тут.

Я вопросительно указал на себя. Я? Не может быть. Но Тара Чейн полностью поверила Денверсу и благодарно кивнула.

Ничего хорошего. То есть совсем плохо.

— Она объяснила, почему?

— Никак нет, сэр. Как я отмечал ранее, она была малоприветливой. Возможно это связано со случившейся трагедией в вашей семье.

— Как это? Погоди-ка. Не важно. Вопрос снят. Ты сказал, она была неприветлива?

Дворецкий невозмутимо поклонился. Глупость заразна.

— Совершенно точно так, сэр.

— Есть какие-то соображения по поводу её состояния? — Надеюсь, у неё не возникло никаких безумных идей о том, что я или мои знакомые как-то связаны с гибелью её близнецов.

Мои знакомые близняшки казались задумчивыми. Маришка сидела, приподняв голову, словно вслушиваясь в отдалённый тихий звук. Тара Чейн что-то шептала себе под нос. Её могла услышать только её любимая многоножка. Она на мгновение показалась из-под стола и умчалась прочь.

Интересно, сумеет ли она теперь когда-нибудь с нею расстаться?

Учитывая подобные времена… с какой стати?

Может тварь и сама не захочет.

Колдовство часто имеет такие побочные эффекты. Раз выпустишь из бутылки, обратно не закроешь.

Взвешивая слова, Денверс ответил:

— Думаю, она просто хотела поговорить, сэр. О ваших общих потерях. Но судя по её виду, терпение нынче не в чести.

Со мной такое было пару раз. Хочется просто причинять боль и крушить направо и налево, пока не пройдут собственные боль утраты и напряжение.

— Значит, мы скоро о ней услышим, — заявила Тара Чейн. — И она предельно чётко определила цель своего интереса. Чейз, ты превзошёл самого себя. У меня почти чешутся руки поднять тебе жалование.

— Почти, мэм?

— Почти. Если я так поступлю, ты станешь получать слишком много, чтобы быть голодным и стараться соответствовать званию лучшего. Начнёшь манкировать своими обязанностями, и, в конце концов, мне придётся тебя уволить.

— Очень хорошо, мэм. Наверное, вы правы.

— Ну разумеется, я права. Ещё ни в одном вопросе я не оказывалась неправа, за исключением тех случаев, когда я считала, что я ошибаюсь.

— Совершенно верно, мэм. Просто поразительно, как вам удаётся всегда оказываться правой по любому вопросу, даже в тех случаях, когда вы не согласны с мадам Маришкой, которая так же всегда права. — Денверс повернулся к Маришке. Может быть она тоже собиралась его уволить, только в данный момент её голова была занята другими вещами. Она блуждала в буйных джунглях собственных мыслей.

— Кхе-кхе!  — произнесла Тара Чейн. Подобное выражение теперь редко услышишь, если не общаешься с людьми более преклонного возраста. — Хорошо. Пока что тебе не стоит волноваться об увольнении, Чейз. Рассказывай. — Она не сомневалась, что Денверсу есть что рассказать.

Тот начал долгий рассказ о двух событиях, свидетелем которых он будто бы являлся. Одно из них продолжалось примерно час, и в его ходе был нанесён существенный ущерб окрестностям, но закончилось без явного победителя, когда все соседи обратились против соперников, вооружившись чем попало.

— И вновь юношеский пыл был охлаждён ушатом холодной воды, пролитой стариканами, — прокомментировал я услышанное. Подумаешь, небольшой ущерб, если ребята развлекаются!

Мои слова, не взлетев, с грохотом рухнули на пол и принялись корчиться в предсмертной агонии. Подобные события раздували угли застарелой вражды, взлелеянной многими поколениями колдунов задолго до появления турнира. И её пламя грозило охватить куда больше участников, чем пресловутые претенденты и их Спутники. Ни одно семейство не примет предписываемое ритуалом поражение.

На лицо очередной изъян в концепции турнира.

— Держу пари, Устроители рады, — продолжил я. Я считаю, что ничего не нужно саботировать. Этот турнир издохнет сам собой.

Никто не собирался придерживаться каких-то замшелых давным-давно придуманных правил.

Проклятье, да большинство вообще терпеть не могут играть по правилам. Если в результате кто-то может пострадать, то они будут надеяться, что это будут долбанутые Устроители.

— Орхидия и в самом деле снова в седле? — наконец спросила Маришка.

— Уж Орхидия-то точно! — зловеще буркнула Тара Чейн. — Она потеряла своих близняшек. И очень, очень несчастна. Кое-кто уже за это пострадал, включая твоего доброго друга К’тул Ху, который нас безвременно покинул. И жертвы умножатся. Чёрная Орхидея не разменивается по мелочам!

Тара Чейн кипела от восторга, Маришка была белой как мел.

— Как? К’тул Ху?

— Орхидия исполнила то, что мы не доделали, — добавила Лунный Ожог. — На этот раз она избавит нас от Устроителей и их агентов навсегда.

Лунный Свет начало потряхивать.

Только после этого Тара Чейн поняла, в чём дело.

Маришка могла попасть в чёрный список Чёрной Орхидеи. Именно следы Маришки привели Орхидию на порог моего дома, чтобы разобраться с кальмароголовым кошмариком.

— Второй инцидент оказался значительно меньше и не такой яркий, — вмешался Денверс, — хотя ваш гость найдёт к нему более личный интерес. — Он повернулся ко мне: — На вашу дочь было совершено нападение. К счастью, оно провалилось.

Я нахмурился. На дочь? О чём это он? У меня не было ни дочерей, вообще никаких известных мне отпрысков. Даже незаконнорождённых.

— Прошу прощения. Мне следовало сказать, на вашу приёмную дочь.

— Ой! Кеванс? Ой! Вот дерьмо! Что случилось? С ней всё в порядке? Насколько всё…

— Успокойтесь, сэр. Она не пострадала и находится в безопасности, благодаря Костолому, Киоге Сторнсу и таинственному заступнику неестественно большого размера с очень мерзким характером. Свидетели утверждают, он воспринял нападение очень близко к сердцу.

Естественно, я срочно потребовал выложить все подробности, которые могли быть известны только нападавшему. Однако Денверс превзошёл себя, что я начал задумываться, если он не выдумывает на ходу, то, наверное, сможет ответить практически на любые вопросы.

— Перестань, Гаррет, — заявила Тара Чейн. — Заткнись и слушай.

— А?

— Ты так устал, что становишься противным. Мы плохо отдохнули прошлой ночью. Предлагаю выспаться сейчас в нормальных кроватях, и собраться после обеда.

До того, как я ляпнул что-нибудь лишнее, вмешался Денверс:

— Я провожу вас в комнату для гостей, сэр. Ваши спутники будут размещены в фойе.

Гостевая комната? Спутники? Я выполз из-за стола и отправился следом, пошатываясь на ходу.

Не успел я выйти из комнаты, как сестрички снова принялись обмениваться колкостями, каждая новая хлеще другой, и, похоже, Маришка полностью оправилась от ужаса, охватившего её всего лишь несколько мгновений назад.

Я проведал собак. Они свернулись калачиком и спали. Ни одна и ухом не повела при моём появлении. Наелись от пуза. Я поблагодарил Денверса.

Он поклонился и жестом пригласил следовать за ним.

Комната для гостей находилась прямо за кухней и её размеры позволяли разместить только кровать. Запор на двери располагался только с наружи, чего я решил не замечать. Отличный парень Денверс удалился прочь, не заперев меня внутри.

Я устал, как никогда в жизни. Так устал, что даже не подумал, как моё пребывание здесь способно вызвать переполох в других местах.
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— Каков наш план? — разделывая приборами обед, спросила Тара Чейн, воображая себя главной. — Что-то более конкретное, чем мы занимались вчера?

— Мы отлично справились. Ускорили ход вещей. И кое с чем покончили.

Денверс приготовил отличный обед. Нужно подумать, нельзя ли взять его на замену Дину. Пора Дину отойти от дел и отдохнуть.

На самом деле никаких шансов переманить Денверса нет. Он как раз там, где хочет быть.

Сёстры пришли к перемирию. Тара Чейн обращалась со своей близняшкой как с низшим партнёром в нашем предприятии.

Я не стал бы закрывать глаза на произошедшее до этого, однако на их стороне были годы и годы практики.

Мне были понятны подспудные мотивы подобной перемены.

На улице находился злой киллер, предположительно заинтересованный в голове Лунного Света. Её участие в заговоре требовало переоценки.

Я был не в состоянии заниматься подобными умственными упражнениями, страдая от боли в отвыкшем от столь продолжительных и вредных упражнений теле.

Боль — прямое доказательство того, что упражнения вредны для здоровья. Именно боль ясно говорит: бросай это дело или потом пожалеешь.

Ох.

— Я думал, не собрать ли всех в доме Констанс, обсудить наши находки и решить, что делать дальше. Особенно учитывая, что замешаны магистр Безма и Орхидия Хидли-Фарфавл.

Можно было так же повидать Морли с Белиндой, а также проведать домашних, не узнали ли они что-нибудь интересное. Мы должны были получить весточку от наших шпиков. И возможно Покойник уже сумел оправиться.

Близнецы хмыкнули в унисон.

— Я рассчитывала на что-то более конкретное, — заявила Тара Чейн. — Предпочитаю более сложный план, чем просто пойти пошевелить палкой в траве, авось что-нибудь да выскочит. — Она перевела взгляд на сестру, предлагая Маришке высказаться.

Маришке нечего было добавить.

После пленения Лунный Свет большую часть времени проводила в тех же облаках, где недавно витал я. Может нам стоит пожениться. А почему нет?

За окном снова было сыро, и Денверс приютил собак в фойе. Тем не менее, он держал дверь открытой, чтобы они могли в любой момент выйти по своим делам.

Они слегка полаяли, но это был ни тревожный, ни боевой лай. Денверс вышел проверить, что случилось и вернулся, объявив:

— К мистеру Гаррету пришли люди. Говорят, что ваши знакомые.

— Зови их сюда, — сказала Тара Чейн. — Спроси, не голодны ли они. Если только их не слишком много. Мы не в состоянии прокормить толпу.

— Их двое, мэм. Но у нас нет подходящей мебели.

Это дало мне подсказку, кто бы это мог быть.

И точно, Денверс вернулся в сопровождении Пулар Палёной и Доллара Дана. К разочарованию Дана, Палёная отказалась от гостеприимного предложения. Он был истинной крысой, а они никогда не отказываются от дармовой жрачки. Не знаешь наверняка, выпадет ли второй шанс.

Я был польщён, что Палёная разыскала меня даже в сырую погоду. Может быть я тоже начал страдать тем же синдромом, что и Проныра Фельшке.

Сперва она смерила меня грозным, унизительным взглядом, но хорошенько принюхавшись, поняла, что я невиновен и подобрела. Не понимаю, как она может подозревать меня в связи с Тарой Чейн.

Думаю, женщины всегда ждут от нас самого худшего, чтобы искренне удивляться по дюжине раз в году.

— Как дела? Что стряслось?

— Почти ничего. И тем не менее. Я начала беспокоиться, потому что ты не пришёл домой.

— Выбился из сил. — Я не стал напоминать наше приключение с горгульями.

Пытаться добраться в темноте домой означало серьёзно испытывать судьбу. Никакого способа избежать засады у меня не было. Даже Каштанка с товарками были не в форме.

Я был больше чем уверен, что «они» по-прежнему где-то поджидают моего появления.

Ой! Кеванс стала Смертным спутником, потому что Неистовый поток Света была убита до официального начала турнира. И на неё уже пытались напасть.

— Нам совершенно необходимо заглянуть к Констанс, — сказал я Таре Чейн. И потом спросил Палёную: — Есть перемены у Злобной Мин?

— Явных нет. Но она снова шумела. А учитывая, что Их святость дрыхнет…

— Ага. — Время начинать всерьёз беспокоиться. Если Мин оклемается в достаточной мере, как уже происходило, она сумеет нанести серьёзный ущерб. И даже непоправимый вред Дину и Покойнику.

— Я позвала Плоскомордого и Торнаду, — сказала Палёная: — И попросила их охранять дом и людей, если это будет в их силах, но дать ей уйти, если станет понятно, что она может кого-то ранить. Если зелье Колды не сработает. Да, я попросила Колду дать ей чего-нибудь.

Уже в который раз моя девочка проявила себя без всякой меры разумной и самоуверенной. Это пугает.

— Я предупредила Дина и Пенни не оказывать ей сопротивления. И держать наши внутренние двери на запоре, чтобы она не могла проникнуть ни в мой офис, ни в комнату Покойника. В случае необходимости Дин сумеет забаррикадироваться в кухне и выбраться через чёрный ход. Мистер Малклар починил калитку. Теперь Дин сможет её открыть. Не думаю, что Мин сумеет забраться наверх. Скорее всего она будет стремиться выбраться наружу. Если она сбежит, Смирение пошлёт кого-нибудь по её следу.

Тоже по её совету, без сомнения.

Джон Растяжка — гений, но я думаю, большей частью своего успеха он обязан тихим советам своей сводной сестры.

— Очень хорошо, — согласился я. Время от времени ей требуется моё признание её успехов. — Как дела у Плеймета и девчонки?

— Плеймет ушёл домой. Волнуется о своём бизнесе.

— Как и следовало бы. Никак не возьму в толк, почему он оставляет дела на этого идиота-шурина? А как Хаджекагом? Ушла с ним?

При упоминании этого имени собаки встрепенулись.

— Думаю, он оставляет своего шурина приглядывать за бизнесом потому, что надеется, что возложенная ответственность заставит его по-новому принимать жизненные реалии. Принимает желаемое за действительное. Девочка осталась дома. За ней приглядывает Пенни. С этим ребёнком всё очень сложно.

— Кроме шуток. Они обе такие. Но те, кому что-то известно о Хаджекагом держат это в тайне от меня.

Тара Чейн видимо пропустила это мимо ушей.

— Как думаешь, сколько ей лет? — спросила Палёная.

— Лет четырнадцать? Повзрослела, но осталась коротышкой. И весьма и весьма заторможена, — я постучал по черепушке.

— Я бы скорее предположила, что ей десять, но я не могу достоверно судить о вторичных половых признаках человеческих детей. Пенни говорит, она продолжает рассказывать, как вы здорово проводили время, когда она жила с тобой вместе. Довольно простодушные истории: гуляли, гонялись за белками, лежали вместе на кровати, свернувшись калачиком.

— Ничего подобного. Я помню всех девушек и женщин до единой, с кем когда-либо делил постель, даже когда просто спал. Вроде моей кузины Хатти, когда нам было по пять. И ни разу не спал с десятилетней. Никогда. Ты говоришь, гонялись за белками? Я не видел не одной с тех пор, как мне стукнуло десять. И все в ботаническом саду. Сейчас и деревьев-то нет, где бы они могли жить. Мародёры порубили все деревья на дрова, а бездомные съели всех белок.

— Я знаю. Всё так. На тебя не похоже. Но Пенни говорит, что судя по словам Хаджекагом тебе как раз было десять.

— Что? Нет. Хотя… Хотя.

Я повидал много вещей, чтобы не употреблять слово «невозможно». Могла ли глупенькая и достопочтенная девочка переместиться во времени на пару десятков лет? Маловероятно, но я бы такого не исключал. Если бы я отмёл данный вариант, меня ткнули бы в него носом.

Проблема в том, что до похорон в моей жизни не было Хаджекагом. Если не считать того, что мне смутно знакомо это имя.

На меня накатила волна печали, и я едва не разревелся.

— Что-то вспомнил?

— Не то чтобы. Просто воспоминания о Каре. Может попозже пойду её проведать.
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Тара Чейн дёрнула за звонок. С другой стороны от двери особняка Животени раздался странный вскрик. Она не стала дожидаться и сама распахнула дверь, приглашая себя и нас войти.

Машего застигла нас, входящими в фойе.

— Мы рассчитывали тебя сегодня увидеть. Есть хорошие новости.

Я промолчал. Ничего приятного мой язык сказать бы не смог.

— И на какую тему эти новости? — спросила Тара Чейн.

— Госпожа очнулась. Этой ночью.

— Прекрасно.

— Однако она пока ещё не до конца пришла в себя. Она садится, хорошо ест и пьёт, но общается с трудом и выглядит сбитой с толку.

— Не похоже, что она понимает кто она и где находится, — к нам присоединился Башир: — И разговаривает с трудом.

— Классический удар, — заметил я.

— Верно. Доктор Тед согласился, с оговорками.

— С какими?

— Он говорит, что есть отклонения. Хотя они всегда бывают. Тебе придётся самому выяснить.

— Ясно. — Я перевёл взгляд на Тару Чейн. На лице не было заметно ожидаемой радости. Хотя по сравнению с сестрой, она была просто фонтаном позитива. Для Маришки новость была сродни грому.

У Палёной и Доллара Дана слов не нашлось, и, скорее всего, им было всё равно. Они словно пылинки в луче света находились в постоянном движении, стараясь предупредить любые возможные порывы Маришки.

Их уши, усы и ноздри постоянно трепетали — топорщась и опадая, топорщась и опадая. Я решил, что они принюхиваются и прислушиваются к возможным попыткам упомянутого Лунного Света выгадать нужный момент для рывка.

Я повернулся к Маришке и наклонился к ней вплотную, вглядываясь в глаза:

— Бежать плохая идея. — Это заставило её дёрнуться.

Она была так занята своими мыслями, что даже не догадывалась, что они её выдают.

Одного взгляда было достаточно, чтобы понять — побег невозможен.

Как раз вовремя послышался шум из прихожей. Она на мгновение обрела надежду, потом снова окунулась в отчаяние.

— Неужели? — воскликнула Лунный Ожог. — Значит, ты так решила? Сейчас? После… — потом она догадалась о причине, подвигнувшей её сестру на дурацкую попытку.

Это было логово Животени. И та очнулась. Может старая сука пока что и не в себе, но сколько это продлится? Когда она вспомнит, что её внучку убили неподалёку? Когда она услышит, что Маришка Убердива была с одним из Устроителей?

Я бы тоже волновался.

Но почему-то я был убеждён, что Лунный свет не имеет отношения к смерти Кары. Был уверен, что несмотря на связь с Устроителями, она знает об убийстве не больше нашего.

— Я перепугался. — Едва Барат и Кеванс вышли переговариваясь, я подхватил их под руки. — Это вы только что шумели?

— Что? — рявкнул Барат. Он был в скверном настроении. Кеванс не лучше. Даже после сообщения Башира о том, что Животень пришла в себя, оно не улучшилось.

— До меня только что дошло вот что, — объявил я всем присутствующим: — Несмотря на всё, что Устроители делали, пытаясь нам помешать или убить, они ведут себя не похоже на тех, кто в ответе за случившееся с Карой. — Я перевёл твёрдый, свирепый и обвиняющий взгляд на Маришку, заставив её отшатнуться.

— ОН не имеет ничего общего с гибелью Кары, — под словом «он» подразумевался её преосвященный бойфренд. — Он был очень этим разочарован, так как она не смогла принять участие.

Нас с Лунным светом обступили присутствующие. Она не унималась:

— И он так же уверен, что его люди ни при чём. Было бы глупо убивать Неистовый Поток Света до начала турнира.

Я тоже об этом задумывался уже некоторое время.

— С какой стати Кару вообще выбрали, если в турнир обычно берут только подростков?

Маришка посмотрела на меня так, словно Смертный спутник семейства Альгард непроходимый тупица. Она украдкой показала на Барата с Кеванс.

Ой, верно. Они же обделены талантом.

— Неистовый Поток Света была не просто Седлающей Ветер, — продолжала Маришка. — Она была талантлива, обладала серьёзным могуществом, и даже сама не представляла пределов собственной силы. Просто этим не интересовалась.

И, как мне кажется, представлялась лёгкой добычей.

Она была такой наивной и доверчивой.

Может это её и погубило? Она бы даже обратила внимания на урода, притащившего супер-пупер осадную хреновину на улицу. Я так и представляю, как она с детским любопытством на лице рассматривает, как он устанавливает и снаряжает свою уродливую пукалку, пока не становится слишком поздно.

— Барат, нам нужно всем собраться вместе, чтобы обсудить что каждый из нас нарыл. У меня самого мало новостей — по большей части лишь снимаю стружку с турнирных заборов. Злодеи сыплются мне на голову из-за каждого угла.

— Что, учитывая их успехи, а также не иссякающий интерес к тебе Стражи, скоро приведёт к нехватке рук для грязной работы.

Настроение Кеванс не улучшилось — всё на свете заставляло её чувствовать себя несчастной. Плюс, ей утёрла нос, завладев всеобщим вниманием, старушка, которая была её матерью.

Хоть она и была новым претендентом Альгард, но, закончившееся неудачей нападение, навело её на мысль, что она не желает быть частью потехи. Щит её подросткового самообмана треснул, что, в отличие от гибели матери, смогло привлечь её внимание.

Кеванс пришлось вступить в диалог:

— Я хочу проведать бабулю. А затем останусь тут, и не выйду, пока всё это дерьмо не закончится, — с вызовом заявила она, приглашая попытаться поправить её слог или что-то возразить.

Всё, чего ей удалось добиться — вздох облегчения от отца.
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Едва начав со всеми путь к лестнице наверх, я понял, что передумал идти. Но не отвертеться. Мог бы, но следует поговорить с помощниками детектива.

Не знаю, почему я вбил себе в голову, что в следствие удара Животень может стать ещё опаснее, но подтверждение этому не заставило себя ждать.

В её комнате было не продохнуть от запаха болезни и мерзких внутриутробных газов. С нею у кровати сидела Машего, терпеливо кормя её с ложечки каким-то напоминающим корм для собак варевом.

Учитывая тяжесть болезни, Животень выглядела лучше, чем можно было ожидать. Она узнала вошедших, и даже пыталась что-то сказать, но не сумела выдавить ни одной вменяемой фразы. Её речь пока было невозможно разобрать. С моей матерью после второго удара было то же самое.

Она с трудом общалась уже после первого, но как-то обходилась. Хуже всего для меня было то, что она не могла вспомнить моё имя. Она звала меня «сын» или «эй, ты».

Обед Животени выглядел ей под стать. Наверное пах он ужасно, но этот запах не мог тягаться с прочими ароматами в комнате.

С присущим молодости тактом Кеванс поинтересовалась:

— У нас что, нет окон? Может, уже откроем? Здесь воняет хуже чем в заднице у червя.

Окон не было видно, потому что плотные занавеси успешно скрывали каждый луч света.

На мне схлестнулись мрачные взгляды. Откуда же ещё Кеванс могла набраться подобной лексики? Одна пара глаз принадлежала старой ведьме. Мне показалось, или я заметил в них искорку веселья?

Она быстро исчезла, но я вздохнул свободнее.

Башир протолкался к дальней стене комнаты сквозь толпу посетителей, обогнув ложе матери.

— Не поможешь? — он собирался снять плотный ковёр, висевший на стене.

Это точно был ковёр. Я даже разглядел на нём тропинки, протоптанные благословенными ступнями каких-то венагетских шишек, перед тем, как Животень притащила этот трофей в качестве украшения для дома.

Я спросил, что делать, и Башир подсказал. Поднапрягшись, мы опустили ковёр на пол. Под ним оказался поеденный молью гобелен. И только под ним оказалось то самое окно. Распахнуть ставни и поднять жалюзи потребовало значительных усилий. Дерево сгнило.

Внешние ставни так же были закрыты, поэтому Башир сперва открыл створки окна внутрь, и лишь потом наружу. Констанс принялась издавать недовольные звуки. Ей не хотелось иметь дело с дневным светом.

Стоило волноваться: внешний мир был тусклым и дождливым. Внутрь проник прохладный влажный воздух.

— Ставни придётся заменить, — объявил я очевидное. — Одной краски недостаточно. Их слишком долго не обновляли.

— Всего лишь одна из тысячи мелочей, нуждающаяся в ремонте, о которой забывали годами, — ответил Барат. Его речь была обращена к открытому окну. Ни его мать, ни само окно ничего не ответили.

Кеванс тихо пробурчала себе под нос, что прижимистый скряга, пожалевший вчера медяк, потом вынужден тратить золотой. На это Животень, которая чутко реагировала на любую критику, встрепенулась.

Я решил выступить в роли примирителя:

— ейчас у нас есть заботы поважнее. Прежде чем разбивать копилку, давайте сперва решим их.

— Я считаю, что защита от дождя и ветра нужна не меньше, чем свежий воздух, — возразил Барат.

В подтверждение его слов всех обдало холодными брызгами, занесёнными внутрь порывом ветра.

Барат захлопнул окно, оставив одну из створок приоткрытой на ширину ладони. Машего отставила тарелку с мясным пюре и вручила старой страхолюдине дощечку для письма и одну из самых толстых палочек для письма Кипроса Проза, выпускаемых корпорацией. Животень могла общаться либо путём нервного мотания головой или царапая печатные буквы.

Она воспользовалась правой рукой. Как большинство Альгард, хотя была левшой — левая часть тела ещё не восстановилась.

Ведьма попросила нас подробно рассказать о последних событиях, пока она была в отключке. Она молча выслушала наш отчёт, пока мы не начали уточнять детали и перебивать друг друга. Она проявила заинтересованность, когда подошёл черёд Лунного Света. Колдунью совсем не удивило то, что старый приятель по имени Майнесс Б. Сторнс оказался жив и притворился священником. Что её действительно взволновало, это услышанная ею новость о замене Кары на Кеванс, и попытке её убийства.

Нападения на меня и Тару Чейн, не в счёт. Мелочи жизни. Этого и следовало ожидать. Мы — всего лишь инструмент, приманка для врага.

Так вышло, что имя Чёрной Орхидеи не выплыло. Животень попросила вызвать Доллара Дана, чтобы узнать, что смогли выяснить и заметить крысюки, помогавшие охранять Кеванс. Эти новости ещё сильнее её расстроили.

Я постарался подбодрить Дана, чтобы он мог спокойно всё рассказать. Между прочим, я напомнил:

— У нас до сих пор нет Ужасного спутника.

Сонный взор Животени моментально обратился ко мне. Она устала. Слишком перенапряглась. Ведьма что-то прорычала. Я ничего не понял, да и другие ничего не разобрали.

Доктор Тэд до сих пор хранил молчание и не мешался под ногами. До этого времени. Сейчас он решил, что подходящий момент настал:

— Достаточно! Пора вам уйти. Башир, проводи гостей на кухню. Они могут продолжить там. Под этим подразумевалось второе совещание на очевидные темы вроде гибели Кары, а также наши текущие исследования и расследования.

Если честно, здесь лучше бы пригодилась Палёная. В последнее время она больше общалась с теми, кто проводил по нашему заданию полевую работу.

Я был одним из последних покидавших комнату. После меня в ней оставались лишь Маш и доктор Тэд, который не сдвинулся с места.

В это время Животень старательно что-то царапала пишущей палочкой. Она подняла дощечку с надписью в дрожащих руках. Надпись гласила: «Все вон! Кроме Гаррета».

Никто бы не стал перечить Животени. Особенно зная, что имеется в виду.

Тэд с горничной хотели было нарушить это правило, но, увидев мрачное выражение лица колдуньи, передумали.

«Выражение лица» один из крутых оборотов, которые не хочется трепать по чем зря. В данном случае он был кстати. Жуткое старушечье лицо превратилось в занавес, разделяющий её внутренний мир и остальную вселенную. Признаки надвигающейся бури подсказывали, что следует оказаться от неё как можно дальше до того, как занавес падёт.

Как только доктор с женщиной направились к выходу, Животень снова взялась за пишущую палочку и дощечку.
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Новое послание было таково: «ПрОВерь холЛ. Чужие УШИ. ПРОГОни».

— Понял. — Я выглянул. И точно: обнаружился целый выводок злоумышленников с ушками на макушке. Я позаимствовал дощечку у Животени и предъявил им надпись. Они с кислым видом удалились.

Я предупредил:

— Барат, она узнает, если ты прокрадёшься обратно, — послание достигло цели, хотя я надеялся, что кто-нибудь, желательно конкретно он, смог бы спасти меня, если Животень слегка вскипятится.

— Ясно.

Он удалился, и по его виду я понял, что он не вернётся. Я теперь сам по себе. Безо всякой поддержки.

Я расправил могучие плечи, натянул улыбку на симпатичное обшарпанное лицо и направился навстречу пугающей симфонии.

В чётко спланированный момент времени порыв ветра распахнул прикрытую створку окна, и внутри повеяло сыростью и холодом. Я описал дугу вокруг кровати, собираясь его закрыть.

Медленно, с трудом и еле слышно выговаривая слова так, что даже возможный наблюдатель ничего не смог бы услышать, Животень прошептала:

— Оставь. Пусть шумит.

Раскрыв рот так, что в него могли влететь слепни и прочая живность, я бросил доброе дело на полпути.

Произнося каждое слово медленно и отчётливо, чтобы я смог его понять, она продолжила:

— Как ты мог догадаться, моё состояние далеко не так плачевно, как я изображаю.

Я захлопнул рот, чтобы задать вопрос. Много вопросов. Целую книгу. Вот какой я на самом деле: у меня чрезвычайно пытливый ум.

Животень оборвала меня одним-единственным взглядом:

— Это казалось хорошей идеей. Но не сейчас. Время на исходе. У нас его слишком мало. Не более сорока часов.

Я понятия не имел, о чём она. А она не стала вдаваться в объяснения, отказываясь тратить на них время. Она и так тратила последние силы.

— Пока ещё есть время тебе следует покончить с угрозой турнира.

— Но Кара…

— Твоя жена будет там. Она всегда рядом. Но прежде чем это станет возможно, следует разобраться с Устроителями.

Я вздохнул. Видимо это много для неё значило. В стратегическом смысле, не лично.

Я ни черта не понял.

Как всегда: вокруг меня что-то происходит, а я ни сном ни духом, что, чёрт возьми, творится.

Она натянуто улыбнулась:

— Разгроми Устроителей за следующие сорок часов. Обещаю, если справишься, то будешь этому рад.

Новый могучий вздох морпеха.

— Справлюсь, мадам, но пока делаю всё, что могу. — Вдруг у меня появилась идея. Неприятное воспоминание или нехорошее предчувствие. — Вам никто не сказал, но Чёрная Орхидея вернулась из отставки. Она в деле.

Несколько секунд — пять или шесть — не было никакого ответа, кроме сильного подёргивания, словно холодный воздух вызвал серьёзное переохлаждение. Время в молчании пролетело незаметно.

Потом она снова пришла в себя.

— Орхидия Хидли-Фарфавл? В деле? Как? И почему?

Я рассказал ей про близнецов.

— Проклятье, мне следовало самой догадаться. Устроители посчитали и её тоже. Это может привести к катастрофе.

Ух ты! Чёрная Орхидея производит на Животень такое же впечатление, как она сама на обычных людей.

Должно быть у Орхидии Хидли-Фарфавл суперталант.

Констанс собралась:

— На Орхидию не влияют ни какие доводы. Она обладает холодным расчётливым разумом. Если предположить, что у неё хватило ума проконсультироваться с родными, Костолом должен был объяснить ей, что Нарушители не имеют отношения к смерти её близнецов.

Её состояние вновь значительно улучшилось.

Весело.

Я придержал своим мысли при себе, чтобы они не отразились на лице — я способен и на такое. В особо критичные моменты.

— Что за Нарушители?

— Так мы сами себя звали во времена бунтарства. Слабость, спрятанная за шуткой. Я так называю тех, кто вместе с нами пытается противостоять Устроителям и турниру.

Новость об Орхидии явно её встряхнула. Она буквально фонтанирует информацией налево и направо.

— Но к тебе это не имеет отношения, поскольку ничего не меняет. Лишь одно — тебе следует поторопиться, если желаешь допросить Майнесса Стронса без помощи некроманта. Я слишком слаба, чтобы до него дотянуться, учитывая, что Орхидия ходит за ним по пятам и люди мрут, несмотря на не сезон.

Да?

— Может она не знает о…?

— Всё, о чём она до сих пор не знает, ей будет скоро известно. Ничто не способно остановить Чёрную Орхидею, если она… Пойми, Орхидия Хидли-Фарфавл — аватар смерти. Энма Ай. Смерть, выраженная в вере.

Я утратил нить рассуждений.

— Многие в это верят. Возможно это всего лишь суеверие. Но одержимость божественной сущностью, хоть и редкое явление, но известное.

Нет. Это другое. Я видел своими глазами. Наш случай не такой, хотя… В Танфере может случиться всё или почти всё, на что способно человеческое воображение. И со временем непременно случится.

Констанс уже выдохлась и находилась на грани обморока.

— Ты должен… — пробормотала она, — разобраться с турниром… до восхода солнца послезавтра.
— До восхода? Послезавтра? Что-что? Почему? — завтра, если я ничего не забыл, День Усопших, праздник для некоторых из наших наиболее успешных религиозных культов. А завтра после заката настаёт Ночь Всех Душ, важный момент для тех, кто верит, что есть возможность связаться с загробным миром.

Всех верующих, включая меня. Хотя для меня не обязательно ждать ночи Всех Душ. Я и так могу пообщаться с призраками. У меня даже была интрижка с приведением женщины, погибшей ещё до моего рождения. Просто в Ночь Всех Душ грань между мирами истончается настолько, что каждый желающий может пообщаться с загробным миром, если там есть желающие ему ответить.

Те, кто ещё не совсем отрешился ото всего, чтобы отвечать, как правило не горят желанием общаться. А те, кто желает, скорее всего всё равно превратятся в приведения.

Лишь самые странные парни по своей воле желают заглянуть за грань.

Я хмуро уставился на мрачную старуху:

— Что вы задумали?

Она не стала слушать. Просто уснула, пробормотав, как мне показалось: «Ох, что же я натворила?»

Бормоча, она перевернулась на бок: «Возможно уже поздно». И следом: «Никогда не идёт как задумано». Пятнадцать секунд спустя: «Я ошиблась. Он слишком глуп и ленив, чтобы успеть». Наконец она замолчала и, похоже, уснула по-настоящему.

Радоваться было нечему. У меня было красноречивое свидетельство, что некто по имени Гаррет был по её словам «глуп и ленив». Что было абсолютно несправедливо поскольку она, как и все остальные, не объяснил мне, что происходит, ни того, что мне делать и почему.

В чём-то, она могла быть права. Возможно я недогадлив. Но признать себя ленивым не могу, так как не настолько самокритичен.

Проклятье! Как бы я хотел, чтобы Покойник отправлялся зимовать на юг! Он бы мог поведать, почему ничем не примечательный и недостойный упоминания праздник теперь, судя по словам Констанс Альгарда, вдруг разросся до Конца Света, в котором мертвец может играть решающую роль.

Я не собирался выяснить что-либо путное, склонившись над находившейся без сознания вонючей ведьмой, да ещё под непрестанным холодным душем из окна, которое давно уже пора было закрыть. Именно это я и сделал первым делом. Закрыл окно.

Потом вышел к обществу, которое собралось в кухне. Все выжидающе уставились на меня во все глаза.
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— Кто-нибудь из здесь присутствующих может мне объяснить, как День Усопших и Ночь Всех Душ могут быть связаны с Турниром Мечей?

Полное непонимание. Ну разумеется! Вряд ли кто-либо из них разбирается в турнирах. Неделю тому назад о подобном идиотизме слышала едва ли пара человек из нас.

Я заметил, что Лунный Свет нерешительно, мучительно борясь с собой, тянет вверх руку: видимо, её порочная связь с магистром Безмой мешала ей до конца выполнить свой гражданский долг. Она прекрасно осознавала, что лила воду на чужую мельницу.

Мало кто из нас служит справедливому делу. Без колебаний и задней мысли.

— Может наше дело снова обрело новый поворот? — поинтересовался я.

Я не стал скрывать большую часть того, что передала мне Животень. Они не дураки, а мне было нужно, чтобы они подумали. Кто-то сообразительный может заметить что-то, что упустили все остальные.

Палёная потянулась ко мне и прошептала:

— Нам нужно заглянуть домой. Наверняка появились новые сведения. И Он мог проснуться.
— А есть такой шанс?

— Возможно и нет. Но я предпочитаю оставаться оптимистом.

— Я тоже. Ладно. Проверь, хватит ли зонтиков для тех, кто пойдёт.

Новые складные зонты  — ещё один продукт нашего гения Кипа Проза. Основная часть зонтиков, используемая потребителями, никогда ими не покупалась. Ничто так часто не воруют, как зонтики в дождливую погоду. У некоторых из этих предметов интересная витиеватая история.

Чтобы подогревать спрос, наш концерн предпочитает балансировать высокой ценой и низким объёмом предложения товара. Эта политика порождает плагиаторов, но старик Тэйт умеет убеждать общественность в том, что нет более страшного социального падения, чем приобретение изобретённого Прозом продукта, произведённого вне стен его предприятия.

Но в данный момент данные рассуждения неуместны, и всего лишь ещё один пример моей рассеянности.

О чём мне напомнил Барат, ткнув меня в злополучную точку на теле.

— Карета на подходе, Гаррет. Очнись.

— Карета? Что за карета?

— Моей матери. Чтобы ты не утонул по дороге. Я же упоминал об этом десять минут назад. — Он с тревогой меня оглядел.

— Прости. Я отвлёкся, учитывая, что мы находимся накануне серьёзных, но непонятных событий. Всё это сильно смущает.

— Не стану спорить. Творится много такого, о чём мы и не подозреваем. Оглядывайся на Тару Чейн. Она первая догадается, что и как. Из всех нас она знает матушку лучше всех.

Я продемонстрировал ему свою вопросительно вздёрнутую бровь.

— Сомневаешься? Проклятье, разумеется лучше! Я даже приблизительно не могу догадаться, о чём думает старая карга.

Я вышел на порог из кухни. Дождь лил в три ручья. Холодный, непрерывный ливень. Невозможно было понять, какое время дня за окном, лишь то, что не ночь. На самом деле оказалось, что ещё довольно рано, едва минуло за полдень.

Животень не расщедрилась на подобную роскошь, как новенькие складные зонтики. Спустя некоторое время они ломаются и нужно приобретать новый. Ей не хотелось играть в эти игры с прожжённым торгашом.

Маш и Баш смастерили собственные подделки, которые не задерживались надолго в открытом состоянии.

Своим спором о том, должен ли столь некачественный зонтик оставаться открытым всё время, они только подтвердили то, что семейные пары могут поругаться по каждому глупому поводу.

Устав от их воплей, я прикрикнул:

— Это не важно! У нас всего один зонт на целую толпу!

— Успокойся, сынок, — сказал Барат. — Я тёртый лис, и привык справляться с непогодой, поэтому попросил возницу заехать под козырёк.

Редко открывавшая рот Кеванс добавила:

— Мы же не хотим, чтобы всё твоё сладкое и острое обаяние смыло в канаву дождиком.

У этой девицы определённые проблемы.

Объявился доктор Тэд после короткого визита к пациентке.

— Вы все такие испорченные, эгоистичные и мелочные, и так долго спорите о том, как бы не промокнуть. Но даже не задумываетесь о бедолагах красноголовых, которым приходится мокнуть под проливным дождём благодаря тому, что их безумный шеф желает знать о каждом нашем пуке.

Хорошая попытка. Хотя мне не было дела до удобства этих дурачков. Они могли забиться в тёплое и сухое место. Я бы ни за что не выбрался в такое время на работу, если бы я не шёл по пятам того, кто привёл бы меня к виновнику приключившегося с Карой.

— Маш, — обратился Барат к служанке. — Пожалуйста, пока мы тут не наломали дров, выйди, проверь, что с каретой.

Он хотел поговорить о Каре. К сожалению, всё, что нам удалось раскопать не сильно отличалось от того, что мы выяснили сразу после трагедии. Соседи ничего не видели. Не нашлось даже ни одного прохожего, заметившего перемещаемое осадное орудие, хотя волшебники-криминалисты установили точное место, откуда была выпущена смертоносная стрела.

Треклятая баллиста просто испарилась с лица земли.

Остальная часть стрелы так же бесследно пропала, несмотря на все усилия Стражи её разыскать.

Барат хмуро признался:

— Не хочу этого говорить, Гаррет, но кажется виновные уйдут от расплаты.

— Нет. Не уйдут. Они могут опередить меня на пару часов, на день, месяц, но не смогут ускользать от меня вечно. Мы уже нащупали множество ниточек. Нам нужно их размотать и, рано или поздно, кто-то из них запаникует и совершит какую-нибудь глупость. — Каких уже натворили за последнее вермя.

Вот только мне некогда заниматься разматыванием. Месть подождёт.
Животень с нарастающим отчаянием повторяла о приближающейся развязке. Мне это не нравилось. И не нравится до сих пор. Но что-то назревало в потаённых уголках моей души. По непонятной причине я начинал беспокоиться и чувствовать важность грядущего.

— Карета прибыла, — это вернулась Машего.

Это натолкнуло меня на идиотский вопрос:

— Если Маш и Баш — единственные слуги, и вы все остаётесь здесь, то кто же поведёт карету?

Именно такие изобретательные вопросы могут прийти в голову столь изощрённому уму вроде моего.

— Двое лучших наших частных охранников, Педр и Пьет Петифы, содержат неподалёку конюшню, и иногда подрабатывают извозом. Они братья, близнецы. Надёжные ребята.

Ещё одни близнецы. Занятно. Вряд ли это имеет значение, но просто любопытно. Хотя… Как можно утверждать, что охранник надёжен, если тому приходится отлучаться с места службы на подработку на стороне, особенно связанную с коварными лошадьми?

Думаю, мера надёжности меняется в зависимости от шкалы, которую вы берёте за основу измерений.
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Несмотря на потоки воды, бегущие за шиворот по спине, и весьма обильные, я решил ехать на козлах с возницей. Пьет был экипирован по погоде. Я думал, что я тоже, и даже воспользовался выданным мне зонтиком производства Маш-Баш и Ко, который улетел при первом же резком порыве ветра и с треском сломался, ударившись о фасад здания.

— Нужно будет подыскать хорошую непромокаемую шляпу.

— По крайней мере тебе не приходится иметь дело с ними, — Пьет указал большим пальцем за спину. Из кареты доносились громкие возмущённые вопли персоны, так же известной, как Лунный Свет и Маришка Убердива, вынужденной делить пространство со сворой бродячих собак. Снова.
— Вот уж кто, а собаки — не являются для неё настоящей проблемой, — когда ей не было что скрывать, то они хорошо ладили с Каштанкой.

— Знаю. Крысюки одним фактом своего выживания заставляют многих воротить нос.

Я хмыкнул и смёл часть воды с полей шляпы.

— Спорим на что угодно, что среди создателей крысиного племени был кто-то из её предков?

— Ищи дурака. Все глупые отпрыски моей мамочки умерли в младенчестве.

Я вновь хмыкнул. На сей раз немного обиженно. Не часто услышишь подобную присказку, учитывая, что каждая карентийская семья недосчиталась на войне родственников. Не упоминая про то, сколько в младенчестве погибает умненьких деток.

Пьет был невозмутим. Я не почувствовал в нём злости. Откуда ему знать про моего брата?
— Это была бы лёгкая победа, — добавил он.

— Честно? Я не силён в истории.

— Да? По слухам, серый выводок создал прямой предок дамочек вместе со своим братом-близнецом.

Занятно.

— И что, в их семье близнецы — обычное дело?

Пьет долго не отвечал, потом сказал:

— Никогда об этом не задумывался раньше, но на Холме двойняшки обычное дело. Но не близнецы.

— Как и в вашей семье?

— Мы, Педр и я, вообще-то — тройняшки. Мы с ним не близнецы, а вот Пётр был моим близнецом. Но он не вернулся.
Понятно. Он не был настроен на обсуждение. Единственный ответ, пришедший мне в голову:

— Мой брат тоже. Как и папаша — как раз, когда должен был родиться Мики.

Это напомнило мне о разных смешных случаях и старом-добром времени, которое я постарался как можно скорее позабыть. В прошлом не было ничего, что мне могло бы понадобиться в настоящем.
— И наш папаша тоже. Он был идиотом. Сам напросился. Отбарабанил свой срок и добровольно вернулся на сверхсрочную. Герой.

Удивительно, сколько горечи в его словах. Но я легко могу его понять.

— Может поболтаем о чём-то менее тоскливом?

— Шутишь? В такой-то день? Да, ещё в такую погоду? Это ж просто дар небес. Боги дают надежду, что всех смоет.

— Значит, в последнее время этих шансов было предостаточно.

— Верно мыслишь. Но по крайней мере не так жарко, как бывает в это время. Кстати, ты знаешь, что за нами следят?

— Не обращал внимания, но думаю, это возможно.

— Зато я заметил. Говорят, ты всегда верен себе. Эта возня ничем другим быть не может.

Я оглянулся, гадая, что он имел в виду. Судя по тону, он был потрясён.

— Мы с братом должны перед вами извиниться, мистер Гаррет. Это мы в тот день были в патруле. И должны были оказаться на месте, когда… но тогда отвлеклись на диверсию. В армии мы служили сапёрами. Когда раздался грохот и появился дым, в нас вскипели страсти и зависть. В тот день было много вспышек, грохота и цветного дыма, по всему Холму.

Интересно, кто-нибудь занимался расследованием этого происшествия? Может плохие парни где-то напортачили?

— Вы не смогли сдержаться.

Он удивлённо посмотрел на меня, словно я только что отпустил ему грехи:

— Именно так и сказал Педр, когда мы узнали, что стряслось во время нашего дежурства. Он рыдал как ребёнок. Все вокруг любили эту девушку. Он так и сказал: «мы не смогли сдержаться».

Не знаю почему, но я предположил:

— Кажется, кто-то точно знал, как именно вас отвлечь.

Пару секунд спустя мы таращились друг на друга сперва выпученными глазами, потом хмуро, размышляя, не сказал ли я случайно что-то важное.
Пьет был настолько рассеян, что едва не переехал пару прохожих.

— Эй! Проклятье! Смотрите, куда прётесь, засранцы!

Я что-то промямлил в счёт извинений от лица Пьета, и тут заметил, что мы уже едем по Макунадо-стрит вдоль моего квартала и чудом не переехали одного из самых крупных и неприятных телохранителей Белинды Контагью. У него и так скверный характер, а судя по его мокрому виду, он был довольно долго вынужден мокнуть на улице.

— Приехали, — сказал я Пьету. — Останови там, где стоит карета.
— Она принадлежит тому, о ком я думаю? — нервно уточнил он.

— Если ты подумал о паханихе, то да. — Самодовольно ответил я, придумав новое характеризующее Белинду прозвище.
Её папашу, Чодо, часто звали паханом.

— Я слыхал, вы друзья.

— Что-то вроде того. Очень сомнительного толка, но это длинная история.

— С меня пиво. — Это было своего рода извинением за косяк с Карой.

— По рукам. С меня тоже. Хотя, до конца всей истории и бочонка не хватит. — И пока он парковался следом за экипажем Белинды, добавил: — Не убивайтесь так сильно. Вы не сделали тогда ничего плохого.

— Да умом-то я это понимаю, — он постучал себя по лбу: — Если бы мы не оказались там, где оказались — погибло бы пять-шесть десятков человек, потому что некому было бы оттащить их подальше. И всё равно мы в полной заднице. Из-за чьей-то нерадивости, невнимания или какой-то другой ерунды, за которую этот некто не понёс заслуженного наказания. Но…

— Вот именно: «Но». Меня оно тоже гложет, Пьет. Ладно. Есть кое-что, в чём ты можешь помочь. Не знаю, насколько, но стоит попробовать. Сходи к Барату Альгарда. Расскажи ему, о чём мы тут болтали. Передай, пусть проверит, расследовал ли кто-нибудь эти взрывы.

— Хорошо. Удачи! — Вопли Маришки стали громче. Её уверенность возросла. — Она тебе пригодится.
— Спасибо. — Она мне нужна меньше, чем он считает. У меня есть секретное оружие — пофигизм.

Маришку не предупредили, куда мы едем. Как только она узнает, что оказалась в пределах досягаемости Покойника…

Тут как раз она заорала как резанная. Какая жалось для Лунного Света.

Она перепугалась и попыталась смыться. Не получилось. Слишком много народа встало у неё на пути.
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Оказалось, что Белинда не покидала свою карету. Она оказалась там не одна. Рядом с ней с несчастным видом сидел Морли. Пенни никого не пускала в дом до возвращения Палёной, поэтому им приходилось ждать снаружи. Зачем ждать, не понятно. Может быть это было единственное место, где они могли встречаться незаметно.

Ожидание прошло нервно. Это было заметно с первого взгляда. Скорее всего они снова сцепились по вопросам главенства в отношениях. Никто не стал ничего объяснять.

— Сейчас Палёная откроет дверь, и Дин что-нибудь состряпает, чтобы вас согреть.

Успокоение не подействовало. Некоторые люди не умеют быть благодарными.

— Я спрошу, не сможет ли он что-нибудь состряпать и для твоих парней, Белинда. — Нет ничего полезнее, чем подтолкнуть её к мысли о том, что другие находятся в куда более скверном положении.
Пустая трата времени. Ею снова овладела социопатическая сущность, которая не в состоянии сопереживать другим.

Морли выглянул в окошко Из-за шторки:

— Дверь открыта.
Разумеется. И в проёме стояла, сложив руки на груди, недовольная Пенни. Ей не нравилось мёрзнуть и мокнуть, пока мы — мокрые собаки и люди — запрудив коридор, тащимся внутрь.

Едва попав внутрь, и оказавшись в конце очереди, Морли рассмеялся.
— Что ещё? — хором спросили мы с Белиндой.

— Гаррет. Наконец-то сбылись твои мечты.

— В каком смысле?

— Сбылась твоя детская фантазия.

— Я всё ещё теряюсь в догадках.

Он покачал головой и снова рассмеялся:

— Разве ты не хотел завести собственный гарем? И вот тебе, получите.

Его широкий влажный жест, окативший всех нас брызгами, включал не только Палёную, Пенни и Хаджикагом, но и всю собачью стаю, а также вечно воюющих между собой близняшек.
Белинда тоже захихикала:

— Гарем для Гаррета. Как изысканно. Джон Спасение мог бы написать про это пьесу.

Из моего старого офиса на внезапный шум выглянули заспанные рожи Торнады с Плоскомордым. Вид у них был неважнецкий. Торнада кивнула своим мыслям и исчезла, без сомнения продолжить то, в чём преуспела лучше всего — продолжить дрыхнуть.
— Если он включит в пьесу этих двоих, то выйдет настоящая трагедия, — поддержал я шутку на какое-то мгновение. Я умею быть скромным и пошутить над собой, если не вспоминать, что данному конкретному событию обязан гибели моей жены.

Чтобы уберечь наш пол от луж, Пенни расправила под ногами половик и потрёпанные коврики. Даже бесчувственные сёстры Убердивы старались не капать где попало. Осталось присмотреть за собаками.

Хаджикагом одной рукой вытирала своих подружек кусками древнего полотенца, не забывая второй — гладить и ласкать.
Увидев меня, она обрадовалась, вскочила на ноги и бросилась навстречу словно обрадованный щенок. Ударившись в грудь, она несколько раз стукнула меня своими крохотными кулачками и потом вцепилась в меня руками. Больше она не твердила о ненависти.

Все уставились в нашу сторону. Я слегка отклонился, безмолвно спрашивая совета, как быть. Тара Чейн кивнула в ответ, напоминая быть милым и нежным. Остальные никак не отреагировали, кроме Пенни, которая немного насупилась. Так что я просто прижал девочку к себе правой рукой, а левой погладил её по спине, стараясь сообразить, что же такое происходит.
Чем бы это ни было, Каштанка с приятельницами полностью это одобрили.

Тем временем Маришка проявила массу чувств, начиная с удивления и заканчивая почти тем же. Начала она с одного симпатичного морпеха, а закончила вцепившейся в него сверхъестественно красивой, но очень странной девочкой.

Я не мог не отметить:

— Пока меня не было, что-то изменилось.

— Она слегка пришла в себя, — пояснила Пенни. — Ещё не в состоянии всё внятно объяснить, но по крайней мере изъясняется на понятном языке. Ладно. Народ, вы не могли бы продвинуться внутрь, чтобы я могла закрыть дверь?

Холодный и влажный воздух овевал мою спину и шею.

— Прошу всех в моей офис, — с мрачным равнодушием заявила Палёная. Гости наследят и всё намочат. Судя по виду Белинды и Морли, они были готовы передумать становиться моими гостями, но не могли найти подходящего объяснения уже потраченному времени.
Я слегка ослабил объятья с Хаджикагом и погладил её по голове. Проклятье, она и в самом деле была красива, и, казалось, за последние несколько дней повзрослела. Ещё неделя, и одной своей улыбкой она будет в состоянии превращать парней в желе.
Она позволила от себя освободиться и направилась к Каштанке с остальными собаками. Их всё происходящее ужасно порадовало, и они поздравили свою подругу.

Я оглянулся на Пенни. Та в ответ лишь пожала плечами.

— Что нового там? — я кивнул в сторону комнаты Покойника. — Или там? — кивок в сторону исчезнувших Плоскомордого и Торнады.

— Ничего и… ничего. Дин считает, что нам не стоит надеяться на многое ещё долгое время. Большуха без сознания, но те двое всё время с ней. Отъедаются как свиньи по осени. — Она оглянулась в сторону кухни. — Нужно пойти помочь Дину. Дверь на тебе.

Большая часть народа уже успела скрыться в офисе Палёной. Они тоже рассчитывали на моё гостеприимство и хотели бы отложить жирок с прицелом на будущие тяжёлые времена.

У Дина, как и у меня, большой опыт общения с Покойником. Он преуспел в прогнозах. Мне же самому проверять Их Светлость было некогда. У нас были гости, которым не к чему знать полную картину.

Перед тем как шмыгнуть к гостям Палёная окликнула Пенни:

— С утра были какие-нибудь известия?

— Всё время кто-нибудь барабанил в дверь. Но Дин приказал никому не открывать, только тебе и Гаррету. Теперь не поймёшь, кто друг, кто враг. Так что я никому не открывала.

Морли многозначительно хмыкнул в подтверждение. Дин становится циничным параноиком. Возможно сейчас это качество полезно, однако оно вредит получению информации.

— Но ты хотя бы в глазок смотрела?

— Знаешь, смотрела! Каждый раз, когда стучали.

Умничка.

— Я составила список. Он на столе у Палёной.

— Может вы двое тоже зайдёте в офис? — предложила крысючка. — У меня есть рожок для обуви, чтобы пропихнуть вас внутрь. Шпики снаружи предупредят кого надо, что мы снова дома.
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Я начинал уже думать, что все наши поручения были напрасной тратой времени, когда, на моё счастье, раздался сдержанный стук в дверь. Не успевшая сбежать в королевство Дина Пенни с кислым видом направилась к двери. Я на всякий случай схватился за дубинку, а Палёная словно из воздуха извлекла учебный меч. Обычно эти штуки предназначены для упражнений и игр, но, если вы окажетесь на его пути без защитного снаряжения, вам не поздоровится. Чем сильнее становится преобладание взглядов Блока и Релвея, тем больше народа обзаводится подобными игрушками.

Даже крысюки. Будет интересно понаблюдать за потугами законников, когда несколько оскорблённых крысюков испробуют их на каком-нибудь зарвавшемся неприятном человеке-хулигане.

Интересно, откуда Палёная достаёт свои прибамбасы и где находит время на обучение?

Эта девочка — кладезь сюрпризов.

— Там какая-то старушка, — объявила Пенни.

— Старушка? — Что за новости? Кроме Животени я не знал никаких других старушек, замешанных в наши дела.

— С ней ещё кто-то, — добавила Пенни. — Это один из тех неприятных типов из твоего второго дома.

— Дайка взглянуть.

Она была права. Снаружи стояла женщина. Я бы не поручился, что она согласится с определением «старушка». Скорее лишь едва ступившая с вершины своих сорока зрелых лет на склон старости. Уж точно не соответствующая столь категоричному определению, как её представила Пенни. С другой стороны, наша девочка едва разменяла свой первый десяток. Для неё все вокруг — старики.
Женщина обернулась и что-то сказала Дексу. Тот ответил, но мне не было слышно, что. Было заметно, что Декс взволнован. Кроме того, он промок и был недоволен — и этим фактом тоже.
— Приготовьтесь, народ. Я их впускаю.

Названные гости стояли перед дверью друг за другом — Декс прятался за спиной дамы. В ней было около пяти футов роста и формы домохозяйки. Нервно приплясывавший Декс едва не сбил её с ног, порываясь забежать в двери впереди неё, пока она дожидалась приглашения войти. Я отбросил в сторону неприятные мысли о вампирах и приведениях.

Декс оглянулся и ойкнул. Ему подобная погода исключительно не нравилась.

— Милости просим, — сказал я, притворяясь дворецким. За моей спиной тот, кто должен был исполнять эту работу, выглянул из кухни, интересуясь вновь прибывшими и тем, что задержало Пенни, покачал головой и убрался обратно в кухню, заваривать очередное ведро чая.

Женщина, в отличие от Декса, никуда не спешила. Я махнул рукой:

— Пенни, проводи даму в офис и обслужи, пока я буду спасать Декса от приступа панического страха.

Пенни кивнула женщине и показав на дверь, ведущую в офис, произнесла: «Мэм».

Декс замотал головой:

— Нет у меня никакого приступа чего-то там.

Из офиса донеслись грустные реплики. Маришка с Тарой Чейн расстроились. Так подтвердились мои предположения, что моей гостьей оказалась Орхидия Хидли-Фарфавл.

В тоже время из нашей госпитальной палаты донеслись какие-то стуки. Торнада обругала Плоскомордого.

— Тогда почему ты так спешил, словно убегал от Чёрной Орхидеи?

Декс начал было препираться со своим нанимателем, но потом вдруг понял, что делает это в условиях нездоровой экономики и повышенной безработицы, но что более важно, произнесённое имя упало в его мозг как в оловянный чайник.

Где-то наверху Плоскомордый в ответ обругал Торнаду. Они были похожи на давно женатую пару. Я никак не мог понять, по какому поводу у них вышла стычка.

Декс был похож на вынутую из воды рыбу.
— Понятно. Сделай глубокий вдох, и Декс успокоится. — Непонятно к чему, но он сказал:

— Мой зонтик унесло ветром.

— Да, погода ветреная, — согласился я. — Ну, что? Достаточно успокоился? Потому что мне нужно ко второй гостье. — Я по-прежнему стоял рядом с приоткрытой на две ладони дверью, соображая, чем занимается парочка удивительно похожая на Престона Брюхо и Илону Соляну.

В офисе Палёной стало тихо и оттуда раздался крик Пенни:

— Может закроешь эту дурацкую дверь? Совсем нас заморозил.

Из кухни появился Дин с тележкой. Она была заставлена чашками, печеньем, нашим самым большим заварочным чайником, и поверх всего стояло блюдо с крохотными сэндвичами. Проходя мимо он бросил грозный взгляд в сторону Хаджикагом с собаками. Они убрались с его дороги так ловко, будто заранее репетировали. Девочка спросила, не нужна ли ему помощь. Дин согласился, что это разумно с её стороны и что он бы не отказался от помощи.

В этом был весь Дин Крич: обходительный и сочувствующий старикан, шпыняющий детей и вовлекающий их во взрослую жизнь, которая состоит не из одной лишь возни со щенками.

— Декс? — Тот всё видел и понял. Он расплылся в улыбке, обращаясь к старику.

Большую часть жизни Декса игнорировали.
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Вновь послышалась перепалка Торнады с Плоскомордым. Кажется, кто-то кого-то принялся мутузить.

Пенни накричала на меня за оставленную открытой дверь. Снова.
Декс наконец открыл было рот, собираясь рассказать, почему он решил прогуляться.

И тут из моего бывшего офиса походкой подгулявшего матроса показалась Злобная Мин, волоча на своей спине Тарпа, и вцепившуюся в левую лодыжку Торнаду. Это был знак. Торнада с меня ростом. Мин стукнулась о дверной проём, и приложила об него Торнаду. Вышло смачно. Плоскомордый упрямо прочно висел, несмотря на то, что его тоже приложили об косяк. На лице гостьи были видны следы серьёзной стычки. Как и на лице Плоскомордого.

Тот продолжал махать кулаком. Мин попыталась отцепить его, ударив об потолок. Тут его глаза сошлись в кучу, но он, тем не менее, не разжал пальцы. Именно за это больше всего ценят Плоскомордого. Его можно избить в месиво, но он продолжит царапаться.

Из того же теста была слеплена Злобная Мин.

Она направилась в мою сторону, опрокинув по пути Дина с его тележкой. Едва она коснулась Хаджикагом, как собаки взбесились. У меня в руках всё ещё была дубинка и открытая дверь. Когда я это понял, я попытался одновременно закрыть дверь и посильнее ударить дубинкой.

Ничего не получилось.

Мин отмахнулась от удара и, неуверенно качнувшись, впечатала меня в стену. Я осел на пол, истекая кровью. Мин широко распахнула дверь, внутрь ворвался ливень. Она вывалилась наружу с продолжавшей цепляться за неё Торнадой, которая без остановки визжала. Плоскомордого снова приложило об косяк, он рухнул на меня, подёргиваясь всем телом. Мин поняла, что ей мешает Торнада, и, встав на ступеньку, стряхнула её с ноги. Торнада осталась стонать, лёжа в луже воды. 

Во всём этом веселье общего накала страстей вдохновлённо добавляли собаки, путающиеся под ногами ещё державшихся вертикально двуногих. Они возможно продолжили бы охоту, если бы Хаджикагом не взяла себя в руки и их не отозвала. Потом она попыталась поднять Плокомордого, под которым на две трети был погребён я.

В глазах двоилось, но я разглядел белого как мел Декса, потрясённого, и тем не менее невредимого — оказавшегося впечатанным в стену рядом с дверным проёмом офиса Палёной. Он постоял, закатив глаза, и осел на пол.

Прятавшийся в офисе Палёной народ высыпал наружу и принялся хором задавать вопросы, да так энергично, что снова перепугали Хаджикагом. Я сжал её руку, что произвело быстрый успокаивающий эффект. Дружеские руки помогли растащить нас и прислонить к стенке: меня, Декса, с другой стороны от входа в офис Палёной оказался Дин, с ним рядом Плоскомордый. Затем шумная банда проклятых душ решила вернуть в дом Торнаду и занести её в мой старый офис, в котором затесавшиеся в наши ряды волшебницы обещали применить все имеющиеся в их наличии способности к исцелению.

У Торнады оказалось сотрясение мозга. С ног до головы её покрывали синяки и царапины. Кроме этого у неё оказалось несколько переломов, но, я нисколько не сомневался, что очень скоро она будет как новенькая. Она почти как Плоскомордый — была непотопляема.

Чего не скажешь о старом пугале, которое было нам так нужно на Макунадо-стрит. Теперь даже полный идиот догадался бы, что ничего подобного бы не случилось, выйди Покойник на работу.
Палёная с Тарой Чейн в один голос убеждали меня не расстраиваться Из-за побега Мин. У неё не было никаких шансов спрятаться от погони. Слишком заметная фигура, да и силёнок ещё мало. Морли с Белиндой поддакивали из задних рядов.

Передо мной на одно колено присела Орхидия.
— Кажется, я выяснила всё, что хотела, сэр, если не считать того, что хотела узнать от только что сбежавшей женщины. Я её найду. После этого мне нужно заглянуть ещё в одно место, после чего я вернусь и расскажу, что узнала от неё.

Ух ты, сколько уверенности в своих силах. Хотелось бы мне стать таким же.

Она сжала моё плечо совсем в стиле Барата и слегка потрепала растрёпанные волосы Хаджикагом:

— Ты замечательная девочка. Замечательная. Приглядывай за ним.

Всё ещё дрожащая Хаджикагом тесно прижалась головой к моему плечу, повиснув на моей руке. Она широко улыбнулась Орхидии и энергично закивала головой.

Дин сумел самостоятельно встать на ноги и позвал Пенни помочь ему собрать разбросанное добро. У него нашлись добровольные помощники. Нашёлся даже гений, который наконец-то закрыл дверь. Тут только старина Декс взял себя в руки.
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Правда Декс ещё не пришёл в себя окончательно.

— Ах да. Разумеется, — сказал он. — Меня привели сюда скверные новости. Очень скверные. — Он выдержал драматическую паузу. — И придя сюда, я увидел, что всё ещё хуже.

— Предлагаешь вытрясти из тебя нужные слова? Так?

— Да. О, нет! Прошу прощения. Я потрясён. Даже не знаю, как… Проклятье. Ладно!

Я очень осторожно принялся избавляться от собак и симпатичных девиц, чтобы поудачнее вцепиться ему в глотку. Тут между нами очутился Морли, который подбодрил Декса словами:

— Поскорее выкладывай.

— Всё дело в Федире, мистер Гаррет. Это сын господина Киоги. Ночью его с другом по имени Коншей убили. Они пошли туда, где им в их возрасте нечего было делать, особенно в данных обстоятельствах. Свидетели, которых нашли спецы, рассказали, что туда ворвалось чудовище. Кроме парнишек было убито ещё шесть человек. Помимо существа, которое должно быть было его Ужасным спутником. До того, как его разорвали на части, оно было огромной тварью с чешуйчатой зелёной шкурой. Части тела пропали, включая голову. Чудовище так же пострадало, потеряв некоторые части тела, так что победа далась нелегко.

Я услышал шорох и посмотрел в сторону офиса Палёной. Маришка с Тарой Чейн стояли в дверном проёме поражённые до глубины души, но несомненно по разной причине.

— Киога сойдёт с ума, — заявила Лунный Ожог.
— Как он мог? — удивилась Орхидия. Она словно танцор прошла вокруг прибиравшихся Дина с Пенни.

— Орхидия… — выдохнула Маришка. — Он… он не мог… это просто невозможно…

— Что именно, Маришка? — уточнила Орхидия. — Мистер Гаррет? — В это время я, уставившись в закрытую входную дверь, размышлял о Чёрной Орхидее. — Мои способности в вашем распоряжении. Мне нравилась Неистовый Прилив Света.

Странно, как, несмотря на стрессовую ситуацию, она очень внимательно осмотрела Хаджикагом и вежливо разговаривала. Это не укладывалось в образ.

— Теперь Киога выйдет на охоту за отцом. Ничто, кроме смерти его не остановит. Никак не могу поверить. Как Майнесс пожертвовал собственным внуком?
— Майнесс? Майнесс Сторнс? Отец Киоги?

В голосе Орхидии имелись убедительные нотки. Нужно было держаться изо всех сил, чтобы не отвечать на заданные таким тоном вопросы.
— Да Майнесс Сторнс. Он жив. И он один из Устроителей. Возможно главный среди них.

— Если не считать того, что я не имею понятия, кто такие Устроители, я всегда считала, что Майнесс Сторнс погиб в Кантарде.

— Так думали все до вчерашнего дня, — Тара Чейн не стала упоминать, что Маришка узнала правду, по крайней мере, немного ранее. Несмотря на все горькие разногласия, между сёстрами сохранилась некая семейная солидарность.
Вряд ли это обмануло Орхидию. Женщина знала больше, чем собиралась признавать. Она пошла на риск, что Покойник выведает её секреты, но теперь знала наверняка, что тот дрыхнет. А пока она ловила рыбку в мутной воде.

Я попытался изобразить обаятельную, понимающую улыбку, будто Старые Кости поделился со мной какими-то сведениями, которые я не хотел бы раскрывать:

— Скажи-ка, Тара Чейн… Хотя нет, постой! Декс! Киога был дома, когда пришли новости?

— Нет, сэр. Он был в другом доме с Баратом, доктором и Рихтом Домовым. Все находились у леди Констанс, планируя как уберечь мисс Кеванс и Кипроса Прозу. Они пришли к мнению, что Кипрос Проза теперь Смертный Спутник Кеванс.

— Кто? Кип? Я думал, он… — я умолк и задумался. «Официальных» объявлений никто не делал. — Кто доставил известия?
— К нам в панике прибежала Машего. Она не могла надолго оставить леди Констанс. Башир собирался отправиться вместе со всеми за магистром… — Он умолк, не выдав страшную тайну, уставившись в сторону Маришки, но стараясь не смотреть прямо на неё.

— Ясненько, — прошептала Орхидия. Потом в полный голос заявила: — То, что мы наблюдаем, на техническом языке в старые-добрые времена на войне, мы называли «перворазрядной задницей».

Прозвучало так, словно она в чём-то обвинила меня. И на какое-то мгновение показалось, что вся работа, проведённая мной и нами по расследованию этого дела, не имеет смысла. Старая-добрая некомпетентность Устроителей была их самым худшим врагом.
Киоге с Баратом не нужно было даже думать — лишь приложить свои гнев и силу. Что до Рихта Домового…
— Миссис Фарфавл, мэм… Костолом ведь… Вы же семья. Вы знаете, насколько он силён?
— Когда-то он был очень силён. Но силы уже не те. Он сильно потратился на войне, но всё равно пока остался в разряде тяжеловесов. Он стар и страдает от стариковских изъянов. У него проблемы с памятью и вниманием.
— Нужно постараться уберечь его от травм, — заявила Маришка.

Её сестра, как и я, удивлённо уставились на неё, собираясь уточнить, кого именно она имеет в виду. Майнесса Сторнса или Рихта Домового?

Она почувствовала неловкость и была обижена, о чём и заявила:

— Он меня использовал. — И постаралась перевести стрелку: — Не так ли?

Ответ она знала, но не желала слышать правду. Она хотела избавиться от этих эмоций, чтобы сохранить ту часть себя, которая лелеяла мысль, что некто другой испортил её давние отношения.

Этот Турнир Мечей был обречён с самого начала. Все в него вовлечённые были глубоко некомпетентными дилетантами, завистливыми и просто жадными до чужого. Никто из участников событий не был настроен решительно — и даже меня нельзя было исключить из этого списка. Нужно было быть внимательнее и сосредоточеннее.

Правда в том, что обе стороны были готовы не жалеть никого.
Я заметил, что Морли наблюдает за происходящим с некоторой значительной отрешённостью — нечто, что пробудила в нём Чёрная Орхидея. Давно я не замечал за ним ничего подобного. Когда он пришёл, ничего такого за ним не наблюдалось. Видимо был слишком занят спором с Белиндой. Что же изменилось? Или он просто вспомнил, зачем пришёл?

Я огляделся. Слишком много всего происходило разом. Нужно всё упростить. Нужно набросать список дел, приоритизировать их, и выполнять по одному делу за раз.

С чего же начать? Что сейчас самое критичное?

Мне хотелось броситься на кладбище и любым способом — взятками, уговорами или угрозой проникнуть в фамильный склеп семейства Альгарда, чтобы несколько часов посидеть рядом с Карой и поболтать наедине, вдали от всех дел и окружающих. Я не знал, почему, но это желание росло и крепло.

Я не мог найти никакого рационального объяснения, чем это мне поможет.

Возможно данная идея не должна попасть в мой список, даже с учётом депрессии.

Итак. Как на счёт начать с того, чтобы… Открыть дверь?

Кто-то хотел войти. Я решил, что это Джон Растяжка. Похоже он опоздал на веселье. Или это Доллар Дан. Что-то он давно, по крысиным меркам — века, не возникал на горизонте Палёной. С другой стороны, это может оказаться кто-нибудь из Аль-Кхара, желающий выведать у меня что-нибудь о недавних событиях, ничего не дав взамен.
Я заглянул в глазок. На крыльце стоял ребёнок. Я его не узнал. Он был один. Он не был крупным, так что вряд ли представлял угрозу. Кажется, он куда-то спешил.

— Я открываю дверь, народ. Приготовьтесь.
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За моей спиной кто-то встал. Я распахнул дверь.

— Я ухожу, — заявила Орхидия. — Пойду проведаю эту женщину.

Её самоуверенность никак не пострадала. У меня всё ещё сохранялись сомнения, не смотря на то, что она сделала с маришникным кальмароголовым приятелем.

— Ладно. Спасибо, что проведали. — Как глупо. — Берегите себя. Кстати, не знаком ли вам этот ребёнок?

Дверь была приоткрыта достаточно широко.
— Никогда прежде его не видела. — Она протиснулась мимо пацана, который казалось был удивлён тем, что такая малогабаритная пожилая дама, какой была Орхидия, может быть столь агрессивной.

Парнишка был примерно одного возраста с Пенни. Я пришёл кое к каким выводам и повернулся, чтобы позвать её.
— Вы — мистер Гаррет?

— Этот счастливчик я. Да. Я самый.

Это озадачило его, но ровно на секунду. Потом он просто отмёл все сомнения. Все старики чудят. И нужно принимать во внимание, что они вечно тупят.

— Сэр, меня зовут Бен Гесик. Я младший подмастерье Тривиаса Смита. Мастер Смит отправил меня передать вам, что тот, кто заказал ему бронзовые мечи, сегодня их забрал, несмотря даже на то, что было готово лишь два клинка.
Паренёк произнёс всё с закрытыми глазами, стараясь припомнить всё слово в слово.

— Мастер просил передать, что они вынули маячки. Они про них не знали, но всё равно проверили и не удивились, когда их обнаружили. Мастер считает, что не будь они слишком стары и не испытай до этого серьёзных разочарований, то пришли бы в ярость. И всё равно они были очень рассержены.
— Могу себе представить. Передай мастеру Смиту, что маячки потеряли актуальность. Мы знаем наших злодеев и где их найти.

— Мастер будет рад это услышать. Мне кажется, он переживает.

Слова парня расходились с его выражением. Он казался смущённым.

— Ещё мастер просил передать, что после него старики собирались в «Лезиновую Вутку».
— И ещё раз, передай мастеру мою благодарность. Если есть что-то, что я могу для него сделать, он всегда может на меня рассчитывать.

Палёная добавила от себя:

— По нашим стандартным расценкам.

Парень выговорился. Он огляделся и у него отвисла челюсть. Он заметил Пенни и Хаджикагом. О, да! Думаю, я уже могу оказать кое-какую услугу первому младшему подмастерью мастера Смита в части представления его дамам.

Я уже собирался предупредить его не пускать слюни на моё прекрасное крыльцо, как реальность настигла его на сверхсветовой скорости. Он понял, что обе девицы не из его весовой категории. Он хлебнул воздуха, сделал пару замечаний на прекрасном, разборчивом и великолепно поставленном бредовом языке, и сдал назад. К счастью, он не успел набрать достаточную скорость, чтобы упасть через перила, когда его зад встретил на своём пути это препятствие.

— Ещё раз спасибо, подмастерье Гесик. — Я осторожно закрыл дверь, и посмотрел на девиц. Хаджикагом ничего не поняла. Она вообще не заметила парня. Пенни же наоборот, глядела кокетливо. Она выглядела самодовольной, и вместе с тем ревниво косилась на Хаджикагом, подозревая, что не она была причиной такого поведения Бена Гесика.
Морли, стоявший на пару шагов дальше, выглядел повеселевшим. Он никак не мог пропустить эти хаотичные химические процессы. От остальных это тоже не укрылось, и общее настроение улучшилось, хотя Маришка вслух поинтересовалась, почему юность так бездарно тратится на молодых и безмозглых.

Хаджикагом поняла, что все смотрят на неё. Она ответила широкой счастливой улыбкой. Пенни же решила, что старые пердуны веселятся за её счёт. Она была настолько же смекалистой, насколько Хаджикагом — наивной.

Слишком много на моём жизненном пути умных женщин. Кто-то может удивиться, что, если они такие умные, они вообще делают в моей жизни? Особенно Палёная и Кара. Всё потому что я такой белый и пушистый.

— Что, если нам ускользнуть и пойти куда-нибудь прогуляться вдвоём? — предложил я Морли.

Он оглянулся. Белинда была готова взорваться от любого прикосновения, и Морли был в настроении поджечь фитиль.

Он вообще был в настроении кого-нибудь ущипнуть.

— Конечно. А ты расскажешь мне, чем новая девчонка не удовлетворяет твоей фантазии об идеальной подружке.
Он хотел подколоть, но лишь быстро вывел из себя. Я об этом не задумывался. Я даже не рассматривал Хаджикагом как девушку, лишь отмечал её удивительную красоту. И тем не менее она не могла лучше соответствовать моим юношеским фантазиям, когда я был оделён богами неиссякаемой энергией и забором целых рёбер.

Что бы это значило? Значит ли это вообще что-то? Нужно будет выделить пару минут, чтобы над этим поразмыслить.
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Бог дождя смилостивился. Либо, что куда вероятнее, залёг в засаде. Стоит мне пройти три квартала, как небеса разверзнутся и меня унесёт потоком. Но в данный момент вся угроза промокнуть исходила от тумана.

— Я думал, мы прогуляемся в одиночестве.

— Вот за что я тебя люблю, — ответил Морли, — ты не теряешь оптимизма.

Мы ещё не успели отойти от крыльца и на двадцать футов, как у нас уже было четыре блохастых сопровождающих, плюс Престон Брюхо с Илоной Соляной, притворявшиеся будто тащатся за нами на расстоянии плевка по собственной воле.

Спустя пару шагов Морли добавил:

— Твоя популярность, как обычно, растёт день ото дня. — Рядом, обменявшись приветствиями с Каштанкой и Заместительшей, образовался Доллар Дан. Он сутулился сильнее обычного.

— Что стряслось? — не ожидая ничего хорошего, спросил я у него: — И будь добр, не выскакивай так. А то придётся чаще менять подштанники.

Морли укоризненно посмотрел на меня, требуя терпения. Дану нужно было собраться с мыслями, чтобы доложить свои новости. Я пошарил в своих запасах. Они были на исходе.

Шедшие позади Брюхо с Соляной принялись шушукаться, так как появление Дана оказалось сюрпризом и для них.
— Благодарю, сэр, — сказал Дан. — Мы, отверженные должны хорошо прятаться, чтобы выжить.

Мы с Морли обменялись взглядами.
— Зараза сообразительности поразила и крысиное племя, — объявил Морли. — Гаррет, мне страшно.

Всё возможно, но Дан ещё не обрёл такой уровень, чтобы оценить сарказм. Слегка помявшись, он приступил к сути:

— Как говорится, у меня есть хорошие новости и плохие.

— И, если следовать традиции, ты должен задать вопрос, с какой тебе начать?

— Верно. — Сказано с лёгкой заносчивостью, присущей высшему классу.

Где, во имя всего святого, носит этого парня, когда он не увивается рядом с Палёной?

— Давай начнём с хорошей. В последнее время их было не так уж много.

— Мы случайно не к кузнецу направляемся?

— Верно. Так в чём суть?

— Тогда мы идём в верном направлении. Грязевик отыскал вашу беглянку. Он с ребятами следует за ней.

— Быстро. Она не далеко ушла.

— Дай договорить. Грязевик идёт за ней и уверен, что знает, куда она направляется.

Морли заметил:

— Ты глянь, теперь они ещё и предсказывают будущее! Всё страшнее и страшнее.

— Разве не об этом с рождения мечтает каждая крыса? — откликнулся Дан. — Нет никакой магии. Джон Растяжка собрал все силы и напичкал каждый двор своими ищейками. Едва ли не в каждом доме, куда можно влезть, теперь есть наши собственные крысы, и находятся там почти с самого момента гибели Неистового Прилива Света. Теперь наша сеть приносит дивиденды. Вот так. Именно так мы предугадываем, куда направится большая тётка.

— Разве это не то место, которое мы уже знаем?

— Другое, мистер Гаррет. Хотя оно ничем не лучше. Грязевик хочет знать, что вы собираетесь предпринять.
— Ладно. Нам по пути? — От моего носа отскочила крупная дождевая капля. — Предлагаешь заглянуть?

— Возможно вы узнаете что-то новенькое.

— Опасное заблуждение. — Мне могут надрать задницу и выпустить кишки. Злобная Мин даже с тяжёлой раной и напичканная по самое не могу лекарствами, оставалась сильнее. Мне никак не улыбалось меряться силами, что было единственным способом с нею справиться. Более того, теперь я был абсолютно уверен, что она не была причастна к тому, что с лучилось с Карой.

— Грязевик осмотрит убежище, но не станет приближаться. Он знает себе цену. Он считает, что там живёт кто-то ещё.

Правда? Есть ещё другие вроде Мин? Чтобы это значило?
— Если это по пути, то, так и быть, зайдём. Ладно, я настроился. Выкладывай плохие новости.

— Мы нашли оружие, которое было использовано против твоей жены.

Та-дам! Огромным обухом между глаз.

Я встал как вкопанный так резко, что счастливо избежал попадания дождевой капли размером с голубиное яйцо, которое лишь окатило мои ботинки. Собаки окружили меня со всех сторон, оскалившись наружу. Заместительша целенаправленно повернулась навстречу Брюху с Соляной. Собаки тонко ощутили мою эмоциональную перемену.
— Так в чём суть плохой новости? Выкладывай, Дан. Почему она плохая?

У меня возникло скверное, тянущее чувство. Он явно хотел к чему-то меня подготовить. Эта новость была по настоящему скверной. Без сомнения — Доллар Дан хотел открыть мне тайну, которую я не хочу знать.

И я оказался абсолютно прав, но совсем не в том смысле, что думал.
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— Баллиста разобрана на части и распихана среди поленьев в подвале… Твоего дома на Холме.

Собаки окружали меня так плотно, что я каждый миг рисковал об них споткнуться. Побледневший и озадаченный Морли на всякий случай взял меня под руку. Он держал меня крепко, видимо собираясь помешать мне броситься куда-нибудь сломя голову без плана и не выяснив подробности.

Напротив, обдумывая услышанное, я замер, устремив взгляд в небо. Туда, где живут те самые боги, которые наслаждаются моим унижением. Но увидел крохотную блондинку на крыше, продолжавшую за мной следить с неискоренимым любопытством:

— Интересное совпадение, что у меня служит эксперт-артиллерист. И никто не проверял, есть ли у него алиби.

— Эти новости проливают кое-какой свет на мучившие всех вопросы, — заметил Морли, но не ослабил хватки.

Он был прав.

Мои верхние конечности — руки и плечи — начали подрагивать.

— К сожалению, главный вопрос остаётся без ответа, — продолжил Доллар Дан. — Кто именно? Данный факт, мистер Гаррет, проверялся и перепроверялся лучшими носами, помимо Палёной, поскольку так важно узнать истину. Одно мы знаем наверняка: ни Рейс, ни Декс за последнее время не спускались в подвал, исключая винный погреб. Это помещение имеет отдельную лестницу и вход, который всегда закрыт. В доме нет крыс, да и поблизости их мало, поскольку Рейс с Дексом ведут с ними яростную борьбу. Поэтому никто не видел того, кто спускался в тот самый подвал. С другой стороны, иных людей они тоже не помнят. Однако следует учитывать то, что их память недолговечна, даже в отношении драматичных событий. С крысиной точки зрения, та баллиста хранится в подвале едва ли не вечно. Вот так. Они не могут ответить, кто её вынимал, собрал, использовал, снова разобрал и положил, где взял. Мы узнали о том, что это было сделано потому что все части механизма были заново хорошо смазаны.

Морли выглядел заинтригованным. В левом уголке его рта пряталась ухмылка.

Доклад Дана достиг моих ушей, но произвёл менее разрушительный эффект, чем я мог себе представить в подобной ситуации совсем недавно.

— Кто-то точно знал, где хранится баллиста, — изрёк Морли. — Мистер Справедливость, а твои создания случайно не находили заодно каких-нибудь древних стрел? — Ну, разумеется. Когда-то давно жильцы этого дома были связаны со скандальной историей поставок армейского имущества.

Это было интересно, но в данный момент моё внимание было приковано к блондинке. Она стояла на невероятно крутом скате крыши — не пытаясь ни спрятаться, ни привлечь внимание. Она просто стояла рассчитывая, что люди редко поднимают голову вверх. Её уродливого компаньона-здоровяка нигде не было видно.

Морли тоже её заметил. Как умный парень, он спросил Дана:

— Мистер Справедливость, сумели ли вы что-либо разузнать про эту девушку?

Когда Дан обернулся, она догадалась, что мы её заметили и направилась по крутой металлической крыше. Однако внимательный наблюдатель сумел бы заметить, что между её ногами и поверхностью крыши оставался зазор.
Мне открылся ещё один интересный факт о сподвижнике Джона Растяжки. Его зрение было лучше, чем у среднестатистического крысюка. Те в большинстве своём близоруки и больше рассчитывают на обоняние, чем на зрение.

— Мы решили, что она приведение, — заявил Доллар Дан.

Я выразил свои умозаключения так:

— Скорее всего они с её приятелем прячутся где-то на крышах нескольких зданий.

— Может и так. Мы находили подобные места, но их нельзя полностью назвать убежищами.
Это было очень похоже на жалобу, что меня смутило. Он попробовал объясниться:

— Она не оставляет запаха. И пахнет неправильно. Если только она не… приведение, мистер Гаррет. 

Возможно. Может быть. Но это будет один из самых плотных призраков из тех, с кем я близко имел дело.

Настала моя очередь жаловаться:

— Тогда, возможно, она не участвует в турнире. — Устроители не стали бы включать в список приведение. Духи с разными зомби получили бы слишком серьёзное преимущество.

Тут я попытался припомнить, что мне известно о девице и её товарище. Особенно о последнем.

Доллар Дан приуныл. Он преподнёс мне на блюдечке решение тайны исчезающего орудия, выпустил джина из бутылки, а я ломаю голову над мелкой закавыкой, недозревшей до решения.

Я вынырнул из пучины страны чудес и сконцентрировался на перепугавшемся Дане. Я что, прочёл его мысли? Или навоображал что-то предосудительное из-за моей предвзятости?
Как бы то ни было, меня передёрнуло от испуга.

— Чем мы заняты? — поинтересовался Морли. — Кроме того, что торчим на одном месте достаточно долго, чтобы нас нашли? Новости невесёлые, но это никак не меняет наших планов.
— Ты прав. Дан сделал всё, что мог. Не стоит тратить время на ловлю Рейса с Дексом, лучше сосредоточиться на поисках Злобной Мин. — Я решил заняться сперва ею, и лишь потом направиться к кузнецу.

— Что? — воскликнул Морли. Они с Даном выпучили глаза, словно я только что превратился в кошмар. В смысле, до этого я отлично маскировался.

— Подумай хорошенько про Злобную Мин. И о милом приятеле крохотной блондинки. Интересно, да? Есть разница, но и сходство, и весьма существенное. Они могут быть связаны. Их отличие может объясняться простой разницей полов. Ведь кто скажет, что мы с Карой принадлежим к одному и тому же виду?
— Ты это верно подметил. Она-то была сущим ангелом. А вот ты… ты… ты — вылитый Гаррет.

Дан скорее всего был с этим согласен, но был слишком воспитан, чтобы произнести это вслух.

— Я всегда подозревал, — признался я, — что завистливые боги наградили меня Карой, чтобы потом в кульминационный момент превратить всё в худший на свете фарс.

— У фарсов не бывает кульминационных моментов. Обычно они заканчиваются освистыванием. Или стонами.

— Блямс! Господа, у нас есть победитель!

— Чем мне нравится Гаррет, он — источник неиссякаемого оптимизма. Мистер Солнце собственной персоной.

Каким-то образом возможная связь Злобной Мин и приятеля блондинки взволновала меня сильнее, чем находка орудия преступления в подвале.

Мы снова двинулись в путь, не дожидаясь, пока на нас обрушится божий гнев. Я слегка расслабился, уверившись, что злодеи растратили свои ресурсы на беспредел, и теперь поутихнут. Маришка ушла в тень, лишив своего дружка фамильной связи Убердив с серыми крысюками. Я был абсолютно уверен, что привлечение серых крысюков полностью объясняется присутствием Убердивы. Оставалось надеяться, что из-за её плохого поведения не было уничтожено всё племя поголовно.

Порой взрослые могут удивлять окружающих своей детской наивностью.
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Ни один план не выдерживает встречи с реальным противником. Эта мудрость известна, даже превратилась в клише у рассказчиков. Но для любого боевого командира это железный закон. Ещё его можно назвать Первым законом Гаррета о Следственной динамике.
Если действовать по плану, то ничего не получится.

Мы — закалённые искатели приключений, включая тащившийся за нами хвост — направляясь за Злобной Мин, проследовали мимо Аль-Кхара. У меня не было никакого желания заглядывать на огонёк. Не хотелось не только консультировать кого-либо из местных обитателей, но и попадаться им на глаза. Кто-то либо Брюхо, либо Соляна, решили не поддерживать моё решение.
Может быть нужно было идти обходным путём.

Как бы там ни было, число моих спутников внезапно увеличилось: к нам присоединился новоиспечённый капитан Дейтер Кос, Мишень и энергично хромающая Хеления, которая изображала, что нет ничего более захватывающего, чем оказаться рядом со мной на улице и, тем самым, обрести громадное счастье с алтаря Фортуны. Хотя собаки были ей рады, и бросились подлизываться, чтобы их погладили по головке, чего она сама была лишена. Это смягчило её состояние от алмазно-твёрдого до всего лишь ледяного.

— Привет, — поздоровался я с ними. — Вы снова с нами. Вопрос, зачем?

Ответил Кос:

— Генерала с Директором навестил принц Руперт. Он хочет, чтобы дело твоей жены было поскорее закончено.

— Почему? Это его не касается.

— Его касается всё, Гаррет, и не только потому, что она была другом семьи. Он член королевской семьи, несущий ответственность за «Общественную безопасность». В данный момент это значит, что он должен умаслить людей с Холма, которые рвут и мечут. Кроме того, он надеется заработать политические очки.

В чём есть, хоть и предосудительный, но смысл. Принц Руперт станет нашим следующим королём, и вполне возможно уже скоро. Ему это не нравится, но он реалист. Чью бы шкуру он ни попортил в ходе противодействия турниру и какие бы жаренные факты ни узнал, ему приходится мириться с соображениями высокой политики. Те карентийские принцы, которые этим пренебрегали, занимая трон, правили бесславно и недолго.
Мне это тоже не нравилось, но такова суть вещей. Быть может Руперт и похож на хорька, но на моей памяти он будет самым лучшим нашим королём. Он был способен видеть из страны чудес, в которой жил, фрагменты истинной реальности.
— И он желает видеть тебя своим личным сыщиком. Снова.

— У меня полно другой работы. — Пивоварня, к примеру. Объединённый производственный комбинат. Месть убийцам Кары. А ещё — держаться подальше от безумия карентийской политики.

— Он готов сотрудничать на твоих условиях. Он утверждает, что тебе не придётся бросать привычный стиль жизни.

— Ты разве не чуешь, чем пахнет? Да в этой куче дерьма может утонуть самый высокий тролль.

— Гаррет, ты сознательно усложняешь себе жизнь.

Хеления быстро сверилась с намокшим списком, на случай, если Кос что-то забыл. Заместительша удивилась такому поведению, надеясь, что вместо этого женщина её всё-таки погладит.
— Ты тратишь девяносто процентов своей жизни на бесполезную ерунду, — добавил Кос. — Всё, что ему нужно от тебя, чтобы ты уделил часть этого времени ему.

Морли хихикнул, но никак не стал комментировать.

— Для начала. Именно так он и скажет. Но сколько останется ждать, пока он не предъявит свои права на мои душу и тело, дни и ночи, эксплуатируя меня, пока не выжмет до суха или меня не убьют? — Я замолчал. Нет смысла продолжать. Кос просто выполняет многочисленные инструкции, но без особого энтузиазма.

— Давай просто заглянем в Аль-Кхар и потолкуем, — предложил он.

— Как-нибудь в другой раз. Может быть после того, как управлюсь с этим делом. — Мне привиделось лицо Кары, полностью одобрявшее моё решение. Смогу я сегодня добраться до кладбища? Вечер уже скоро.

Хеления смяла свой список в руке. Чернила расплылись. Всё, что они не успели мне предложить, пошло прахом. Судя по её виду, она и сама была готова убраться ко всем чертям туда, где безопасно и не каплет.

Заместительша была разочарована до глубины души.

У Коса ещё оставались про запас пара-другая аргументов, но он передумал их озвучивать:

— В конце концов, Гаррет, это может быть весело.

— Быть может ты и прав. Предложи свою кандидатуру.

— Я предлагал. Но у него в голове лишь Гаррет, Неистовый Прилив Света, Животень и весь клан Альгард. Повидайся с ним. Он переживёт твой отказ, но не стоит расстраивать его, игнорируя его просьбу.

Это стоило запомнить. Принц Руперт скоро станет королём. Новые короли обычно платят по старым счетам.
Едва Кос с Мишенью и Хеленией свернули в сторону жёлтой кучи щебня, Морли озвучил эти же самые слова.
— Знаю-знаю. Ты прав. Мне вовсе не нужно, чтобы Руперт дулся на меня всю оставшуюся жизнь.
— Надо же, наш малыш взрослеет.

— Можешь винить в этом Кару. — Я проследил за красноголовыми до их полного исчезновения, гадая, что случилось с Брюхом и Соляной. — Давай разбираться со всем по порядку. Кстати, что у тебя с Белиндой?

— Просто мы с ней два человека, которые пытаются сделать что-то стоящее вместе с партнёром, который гораздо безумнее себя. — На этом дискуссия была окончена.

Оставалось надеяться, что их отношения не примут откровенно тёмную сторону. Они оба мои друзья. И оба были смертельно опасны, и в напряжённые моменты не были склонны демонстрировать сдержанность.
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— Похоже, то самое место, — предположил Морли, гораздо спокойнее, чем можно было ожидать от того, кто только что обнаружил долгожданное укрытие хлопотного противника.

Грязевика с его подручными нигде не было. Пришедший с нами Доллар Дан выглядел встревоженным. Собаки что-то учуяли и тоже насторожились.
Может врага? Перешли ли мы с Мин на эту стадию?

Не думаю.

Я разделял настрой Морли.
Эта берлога Злобной Мин была куда более жалкой. Это в буквальном смысле была «дыра», прибежище изгоя, которого мы знали, как Злобная Мин, в котором она провела своё нищее детство.

Дыра служила входом в нору, которая была прорыта в склоне холма под фундамент, на котором на двадцатифутовую высоту, возвышаясь над улицей, скалой вздымалась громадная ветряная мельница. Мельница давно не работала, но на неё были наложены сильные охранные заклятия от воров, мародёров и незаконных подселенцев. Колдовство чувствовалось в старом здании, оно было словно запах чеснока. Воздух потрескивал, но заклятие с этой стороны не доходило до низа здания. Кто-то это смекнул и вынул несколько кирпичей, создав под мельницей рукотворную пещеру.

Это была мельница Бейфхолда — достопримечательность прошлого века. Из-за своей уникальности и легендарности она находилась под охраной короны и города, но этого было недостаточно для того, чтобы вкладывать деньги в её содержание. Последний ремонт на моей памяти заключался в побелке стен за год до того, как мама нас покинула. Ничего больше с тех самых пор, как последний из семейства Бейфхолдов сгинул в Кантарде.

Вход в нору казался слишком узким для кого-то размеров Мин, что могло объяснить необходимость поиска другого убежища, которое не пришлось бы ни с кем делить. Сейчас её нигде не было видно, но снаружи кто-то находился, высунувшись под дождь — толи без сознания, толи спал. Это мог быть младший брат Мин, хотя и двое крупнее меня. Собакам он не нравился. По непонятной причине они скалили все имеющиеся в наличии зубы.

— Кажется, здесь проживает всё счастливое семейство, — предположил Морли.

— Грустец, правда? Похоже нора глубже, чем кажется.

— Да. И да. Выглядит печальнее некуда, насколько могу себе представить.
— Теперь я понимаю, почему Мин могла решиться на что-то опасное.
— Такова цена поддержания вместе тела, души и семьи.

— Гм. Не стану её оправдывать. Хотя по большей части, понимаю. А эта штука вообще жива? — Я проверил, чем заняты Брюхо с его приятельницей. Что бы это ни было, я не сумел их разглядеть. Возможно, они стали невидимыми. С момента встречи с Косом я не сумел их засечь. И если уж об этом зашла речь, то где Скрытный Фельшке? В последнее время его след не мог взять даже Доллар Дан.

Который в данный момент пытался разыскать Грязевика.
— Эта штука дышит, хотя возможно изрядно помята или накачана снотворным.

Тип развалившийся у входа проявлял активность меньше, чем декоративная горгулья. Он не только не двигался, я вообще не мог понять, дышит ли он вообще. Быть может здесь недавно побывала Чёрная Орхидея? Тогда здесь было бы море крови.

— Чур меня, — пробормотал Морли, заметив слева подходящую к норе женщину. Она шла спокойно и без особого интереса. В руках у неё был зонтик. Она остановилась вне досягаемости спящего великана — я решил называть его великаном условно, вопреки этнической принадлежности — и что-то тихо произнесла. При этом она сложила зонт.

Великан не пошевелился, даже когда она ткнула его кончиком зонта.

Каштанка фыркнула, призывая нас уйти. Орхидия и бровью не повела. Великан упал и медленно обмяк, свернувшись калачиком на правом боку, не проявляя иных признаков жизни.

Невзирая на мою специальную антидождевую шляпу, мою левую щеку, перевалившись через край, настигла пухленькая дождевая капля. Я поднял голову. Наверху, между двумя застопоренными крыльями мельницы сидела крохотная блондиночка. Просто сидела и наблюдала.

Орхидия, вне сомнения, заметила и меня, и Морли с Даном, и собачек, но о наличии девочки над головой не имела понятия. Она была увлечена безответным большим парнем.

Это было какое-то извращение. Мне стоило большого труда сдержать раздражение. Доллар Дан боролся с теми же проблемами, стараясь не причитать по поводу отсутствия Грязевика.

Наставив зонтик на жертву, Орхидия направилась в сторону пещеры. Другой рукой она извлекла светящийся шар, который так любили ей подобные.
Она внимательно пригляделась к спящему, отвернувшись от пещеры.

Последовал первый удар. Он настиг её несмотря на мгновенные рефлексы, увидев которые даже признанный мастер боевых искусств Морли восхищённо вздохнул.

Орхидия прошла с дюжину шагов и рухнула на одно колено. Морли с Долларом Даном схватили меня за руки, чтобы я не пытался превратиться в белого рыцаря, но я и не собирался бросаться её спасать.

Из норы словно змея появился бугай, который ранее был замечен с блондиночкой. С такого расстояния и ракурса я заметил у него определённое сходство со Злобной Мин.

Он ударил Орхидию снова, спокойно связал её бечёвкой, которая была у него на поясе, заткнул ей рот и засунул в огромный холщовый мешок, который принёс ему второй великан, появившийся из норы следом. Этот был старше, сутулый, одноглазый, скрюченный артритом. Левая его нога была когда-то сломана пониже колена и срослась неправильно. Старик взвалил Спящего Красавца на плечо и похромал. Приятель блондинки взял набитый «орхидеями» мешок подмышку и направился следом. Ни тот, ни другой даже не взглянул в нашу сторону.

— Давай не задевать этих типов, — предложил Морли.

— Если только не прихватить мой арсенал, — я поднял голову. Ну разумеется, малышка больше не украшала своей попкой мельницу.

— Я прослежу, — вызвался Доллар Дан и устремился следом за великанами.

— Будь начеку, — предупредил Морли.

— Давай заглянем в нору, — предложил я.

— А вдруг внутри есть другие?

— Нам придётся, потому что мы специально шли сюда вместо кузнеца.

— Если кто-то расплющит мне тыкву, я стану твоим личным приведением.

Нора была мрачной и пустой. Родственники Мин жили небогато.

— Одно мы теперь знаем наверняка, — произнёс я, обозревая запустение. — Ни Мин, ни этих ребят нельзя причислять к Ужасным спутникам.

— Ну слава богам, Мин тут всё-таки была, — откликнулся Морли, указав на окровавленную тряпицу.

— Я и не сомневался. Грязевик выследил её до этого самого места. Дан найдёт её, куда бы те парни не направлялись. — Оставалось надеяться, что он будет время от времени поднимать голову. Малютка без сомнения его заметила. — Давай посмотрим, что нам расскажет кузнец. — А потом я удеру, чтобы повидать Кару.

— Гляди-ка, — Морли поднял зонтик Орхидии, который не заинтересовал великанов. — Не все новости плохие.

Кажется, Каштанка с подружками точно знала, куда мы направляемся. Пока остальные разведывали местность, она держалась рядом со мной. Они никого не нашли, ни Скрытного Фельшке, ни Брюхо, ни даже Элоны Соляны.

Остальную часть пути мы проделали в тишине. Я старательно размышлял над тем, что нам удалось узнать.
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Визит к кузнецу Тривиасу потребовал от меня некоторых физических упражнений, хорошо, что немного. Кузнец отдал мне полдюжины маячков, сломанных Устроителями — ими оказалась та же пара типов, что оставляли заказ. Один из них был похож на магистра Безму в очень скверном расположении духа. Своего спутника он звал «братом». Кузнец не был уверен, было ли это по-родственному или таково было звание. Есть ли у Киоги дяди? Нужно будет спросить.

«Брат» тоже не выглядел счастливым. Он покорно и бессловесно выполнял порученную работу, хотя предпочёл бы оказаться где-нибудь подальше и заняться чем-нибудь поинтереснее.
— Возможно, этот «брат» — церковный служитель. Тот, что пострашнее с виду, с шишкой — это магистр из Шаттари, а настроение у него скверное потому, что его дьявольский план пошёл прахом. Убит его собственный внук.

— Боюсь, не могу ему посочувствовать.

— Этот глупец не напрашивался, чтобы его ударили, — высказался Морли, — он умолял об этом.
Я задал кузнецу несколько вопросов общего характера. Он ответил. Да, Стража путалась поблизости, но не вмешивалась. А получившие мечи злодеи, направились в Лезиновую Вутку.

Мы ещё немного поболтали. Я решил, что следует его ввести в курс дела. Тем временем Морли выказал удивительный интерес к практической стороне кузнечного дела. А я всё обдумывал план бегства к семейному склепу.

Владельцы Лезиновой Вутки должно быть провели стратегическое совещание и постановили, что наименее затратной стратегией будет сотрудничество, шаг навстречу. Не выдержали. Магистр Безма со своим подручным наорали на них и слегка разгромили их хозяйство, после чего забрали всё, что было сделано по их заказу, вне зависимости от готовности. Всё сложили в фургон, запряжённый волом. Повозка направилась в сторону Квартала Грёз. Это было всё, если не считать того, что Задира-Пиндлефикс так расхрабрился, что предложил мне в дальнейшем держаться от Лезиновой Вутки подальше. Либо так, либо страдать от тысячи проклятий.

— Как жаль, что с нами нет Палёной, — изрёк Морли. — Она бы быстро разыскала тех идиотов. Хотя в такой слякоти это звучит оптимистично.

На какое-то время дождь стих, но собирался начаться снова. На худой конец у нас был трофейный зонтик.

— Думаю, нам и так известно, где их искать.

— В Шаттари?

— А где же ещё?

— Может были, да сплыли…

— Может. И на этот раз будут настороже. Есть шанс, что мы можем угодить на крючок. — Напомнил я ему на случай, если он забыл, с кем мы имеем дело.

— Да ладно. Этот Безма сплошное недоразумение. Этот твой Альгарда не фунт изюму, а Чёрная Орхидея? Она ведь вернётся. Те здоровяки не собирались причинять ей вред. Я только слышал о ней раньше, но мне не хочется иметь с ней дело. Она не просто убийца, а какое-то сверхъестественное существо.

— Так говорят. Утверждают, что она инкарнация духа смерти. Настоящий Жнец душ. Слушай, я уверен, что этот турнир с самого начала шёл наперекосяк — пример некомпетентных амбиций, исполняемых кучкой слепых и хромых по плану, придуманному тупым социопатом с врождённым отсутствием воображения.
Собаки остановились и оглянулись на нас.

— Не забывай, старина, рассказывать нам, что надумал.

— Единственная причина, почему мы до сих пор не разобрали этот бардак, потому что всё настолько глупо, что мы не можем в нём разобраться. — Либо потому, что на один план наложились другие, а я пытаюсь впихнуть квадратные колышки в круглые дырки, чтобы сложилась картинка.

— Гм… объясни-ка.

— Ты и сам знаешь, что я имею в виду.

— Вообще-то, знаю. Похоже на поиски серийного убийцы. Обычно они не так уж умны, просто связь между жертвами не всегда очевидна, и ими движет чуждая логика.

— Что-то в этом роде.

— Знаешь, в голову пришла странная мысль. Учитывая, что ты собрался домой, как на счёт того, чтобы заглянуть к Плеймету?

— Стоит заглянуть. Я сильно удивлюсь, если окажется, что с ним не всё в порядке. Обитателям Шаттари есть чему радоваться. — Желание повидать Кару становилось всё сильнее.

В глубине моей головы что-то происходило. Я не мог сказать, что это, но я довольно себя знаю, чтобы знать наверняка. И подозревал, что встреча с Карой поможет выплыть этому наружу.

Мне не стоит спорить с жутковатым пророчеством Животени о предстоящем конце истории.

— Вот именно, Шаттари, — буркнул Морли. Через пару шагов он предложил: — Может лучше проглотить гордость и отдать это дело свистунам?

Ух ты!
— Проклятье! Мы упустили такой шанс, когда нам навязался Кос. Он же один из ближайших подручных Блока и какой-то там родственник самому Релвею. Чего ещё желать?

— Значит зайдём к Плеймету на обратном пути от Шаттари.

Мне нравится его неиссякаемый оптимизм.
— Не видел поблизости блондиночки?
— После мельницы, нет. Но не могу поставить даже ржавого венагетского фила на то, что она не наблюдает.

Буквально снял у меня с языка.
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Прогулка до Квартала Грёз перенесла нас в другую климатическую зону. Здесь сквозь тучи пыталось выглянуть солнце. Потом земля слегка вздрогнула, и что удивительно, как раз в тот момент, когда луч солнца коснулся побелённых и позолоченных каменных стен Шаттари.
— Кто-то белил стены, не покладая рук, — заметил Морли.
— Точняк. В прошлый раз я не заметил, но в то время было плохое освещение.

Тучи занялись своим обычным делом. Солнце пропало, и Шаттари утратил блеск.

— Ничто не вечно, — пошутил Морли.

— Слишком похоже на сошествие святого духа.

Мы присели на знакомую мне по прошлому разу скамью. Я решил повторить опыт, хотя её восточная часть была занята бездомным. Этот малый ещё не решился воспользоваться скамьёй в качестве кровати. Я сел, оставив достаточно места для Морли, и оглядел собор сверху до низу, соображая, раз я тут, то что же теперь делать.

Каштанка с товарками проявили сильный интерес к бомжу, чему тот был не слишком рад.

Большинство из нас с трудом замечает неожиданное. Например, я не был готов к тому, что окажусь на одной скамье с Ниа Сиксом, тем самым привратником из собора, поэтому не узнал его с первого взгляда. Меня-то он, разумеется, узнал, едва мы появились, и теперь старался остаться неузнанным, в чём он мог бы преуспеть, если бы не дёргался.

— Ниа, мой мальчик! Как поживаешь?

Судя по его выражению, не очень.

Не могу припомнить обстоятельства его исхода с Макунадо-стрит. Не я сам выпускал его за дверь. Возможно это была Пенни.

— А чего ты сидишь снаружи?

Он одарил меня угрюмым взглядом, достойным актёрского наследия Заместительши с её наиболее трогательными рожами, почесал левое плечо с таким видом, словно винил во всём меня — чем бы это «всё» ни было — но ничего не ответил.
Я сделал определённые умозаключения, которые оказались неверными:

— Они прогнали тебя взашей, потому что мы взяли тебя и перехватили Алмаза и его громил.

Он вздохнул:

— Нет, сэр. Меня спустили с лестницы, когда какие-то люди пришли с расспросами про магистра Безму. Они не верили, что его нет.

— Всем и каждому известно, что Ведущий Выборный Генеральный Секретарь по финансовым вопросам никогда не покидает собор, — с милой улыбкой предположил я.

— Верно. Но только это известно своим. А эти были чужаками. Я считал, что солгал, но оказалось, что сказал правду. Кажется.

— Вот, снова начинается, — нервно заявил Морли.

Земля вздрогнула — чуть сильнее прежнего, но всё равно почти незаметно, чтобы слишком сильно переживать. Не было ни звука — ни звона чего-либо разбившегося, ни панических криков. Да уж, это землетрясение было несильным.

Много десятилетий Танфер не ждал ничего подобного.
— Интересно, что происходит, — продолжил Морли. Я решил, что он всё о землетрясении, но потом заметил, что он уставился на Шаттари — из его окон начал выходить табачного цвета дым.

С разных сторон раздались трели полицейских свистков. Это была протяжная версия «Свистать всех наверх!», отмечающая чрезвычайную ситуацию. Обычный свистун, нуждающийся в поддержке коллег, просто надрывно дудит.

— Теперь они своего добились, — буркнул Ниа, не вдаваясь в объяснения, кто такие «они», и чего они могли «добиться». — Не хочу оказаться поблизости, когда красноголовые начнут хватать всех подряд.

— Проклятье! — только и мог с чувством ответить я. Внутри облака пыли, которое не казалось менее плотным, хотя оно и расширялось наружу, начали перекатываться молнии.

Земля снова вздрогнула.

— Явилась — стража порядка, — вздохнул Морли. Или это он скаламбурил и произнёс: «кража»? Порой он не умеет сдерживаться.

Перед нами со всех сторон появились свистуны, несколько Спецов и дружно устремились к пыльному недоразумению. Хотя никто, ни руководители, ни честные работяги не казались сильно воодушевлены этим фактом.

Они пережили в Кантарде всякие странности. Они дожили до этого дня, чтобы лицезреть эту странную штуку, потому что в своё время находили время подумать перед тем, как связываться со всякими странными штуками.
Коричневая пыль приблизилась к нам.

— Может нам не стоит оставаться, чтобы разглядеть эту штуку во всех подробностях?

Вотум доверия моим руководящим распоряжениям был единогласным. Даже Ниа решил присоединиться к нашему отступлению, хотя мы не бежали с поля боя. Мы шли быстрым шагом: просто несколько добропорядочных карентийцев, спешащих по срочному делу.

Облако распространилось шире и стало жиже. Оно гремело и трещало, не переставая блистать молниями, вслед нашим сверкающим пяткам. За нами протянулись коричневые щупальца всего в пару дюймов толщиной. Их цвет сохранял свой оттенок и под чуть блестящей поверхностью субстанции, чем-то напоминающей ртуть. Все — и двуногие и четвероногие беглецы — постарались им не попадаться.
Красноголовые решили последовать нашему примеру.

Приключился четвёртый толчок — словно внезапная судорога после неожиданно окатившего холода. Коричневое облако, наплевав на законы физики, начало отступать. От него остался лишь небольшой хвостик орехового цвета, который повёл себя скорее, как жидкое пятно, чем слой пыли — не разлетаясь при воздействии и не деформируясь.
Мы с Морли наблюдали за экспериментами смельчаков. Собаки жались позади, поскуливая с несчастным и недовольным видом.
Ниа Сикс был захвачен водоворотом этого вечера, и проявил себя как истинный пастырь. Обнаружив его внезапное исчезновение, я лишь пожал плечами. Сомневаюсь, что он мог рассказать нам что-то полезное. Если потребуется его отыскать, то мы знаем с чего начать.

Вдруг потребуется проникнуть внутрь, тут он может оказаться кстати. Я решил закрыть этот вопрос. Внутри собора царила воодушевлённая суета. Плюс, здесь в большом числе собрались красноголовые. В самое ближайшее время батальоны ринутся друг на друга.

Я решил предложить альтернативу:

— Предлагаю оставить это дело уже собравшимся и ещё спешащим сюда некомпетентным типам. — Если здесь были Барат со товарищи, то они выпутаются, благодаря своим привилегиям жителей Холма. Не стоит козырять сливками самой низкопробной черни, предлагая свои никому не нужные услуги.

— Тогда делаем ноги, — сказал Морли. — А о результатах представления узнаем из пьесы, после того, как её напишет Джон Спасение.

На мгновение я подумал, что у него в мыслях наша встреча с красноголовыми. Но по направлению его взгляда я определил, что он смотрит на маленькую блондиночку, стоящую на парапете храма в квартале от Шаттари.

Всё страньше и страньше — эта малютка.
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Плеймет держался молодцом. Мы застали их вместе с Колдой в маленьком офисе, занятых странной игрой, правил которой я не смог понять, сколько не смотрел. Едва я в этом признался, как был радушно приглашён присоединиться и распахнуть свой кошелёк навстречу новому опыту. Колда здесь прятался от супруги. Плеймет принялся сюсюкаться с собаками, почёсывая столько ушей, сколько хотелось их хозяевам. Когда мы пошли дальше, у меня всё не выходила из головы мысль о визите к Каре.

Я решил срезать через площадь Принца Гуэлфо, чтобы прихватить горячих сосисок. Дела у Франкледжина шли туго, хоть он и торчал под огромным поддельным зонтиком яркой расцветки, какой не водилось на нашей фабрике. Он сделал его сам. Вот такой он бессовестный, но наш комбинат всё равно не станет производить зонты нужного ему размера.

— Я ничего не видел. И не увижу, если только ты не попытаешься начать их продавать.

— Я всего лишь не хочу мокнуть у лотка.

Ему было нечего мне сообщить. На самом деле это он насел на меня, надеясь, что я узнал что-нибудь интересное для него. Я озвучил имя Орхидии Хидли-Фарфавл. Оно вызвало у него недоумение. Женщина была ему незнакома.

А вот моим четвероногим друзьям наш визит очень понравился. Кроме ласк Плеймета они получили ещё и по сосиске. Мой же приятель-вегетарианец воротит от свинины нос:
— Ты добьёшься того, что раскормишь их и они станут неповоротливыми.

— Они как медведи, накапливают впрок на зиму.

В каком-то смысле это правда. Бродячим собакам приходится есть там, где перепадёт. Кто знает, когда выпадет следующий шанс?

— Зима близко. Она вечно поджидает за углом. И кстати, говоря об углах, за какой угол ты собираешься свернуть, когда мы здесь закончим?

На какое-то время я утратил осторожность. Меня преследовало растущее ощущение, что всё, что мне нужно — это добрый сон. Не взирая на это, я хотел повидать Кару.

— Не знаю. Что-то я утратил нить рассуждения. Куда мы собирались после визита к Плеймету?

— Сюда. Кажется, ты хотел попасть именно сюда, а не к себе домой. И почему ты спрашиваешь меня? Я тут лишь для того, чтобы отгонять мух от твоей задней точки.

Учитывая то, что остывают его отношения с Белиндой. Или гноятся — это как посмотреть.

— Думаю, не сходить ли на кладбище?

— Или — отправиться домой.

— Доллар Дан вернётся, как только узнает, куда утащили Орхидию. Проклятье, он уже наверняка там. — Надеюсь Палёная найдёт в себе силы проявить к нему симпатию. — Если хочешь, то можешь идти. Белинда, наверное, ждёт.

— Нет, я остаюсь с тобой. То, что тебя сегодня не убили, ещё не значит, что те, кто желает видеть тебя в гробу, оставили попытки.

Я начал было возражать. Кажется, коньком Гарретов стал антагонизм. Но если бы друзья позволяли мне ныть и делать то, что захочется, мой зад, со всеми замечательными придатками, снова сел бы в глубокую замечательную лужу. Я начал думать, что я плох на столько, насколько сам того желаю. Что могу справиться с любым препятствием. Но сегодня мне живо продемонстрировали, что есть кто-то во много раз хуже меня, и этот кто-то рыщет по моему городу. И благодаря турниру, дела идут ещё хуже.
— На этом Гаррет заканчивает своё подростковое позёрство, — заявил я, — если ты и правда не против поболтаться среди надгробий.

— О, да. Определённо. Я обожаю кладбища. Жду не дождусь когда-нибудь там поселиться.

Сарказм не к лицу красавчикам.

Собаки устали, но согласились с Морли. Они доведут дело до конца. Или до падения замертво.

Мы направились поочерёдно то на юг, то на запад, виляя квартал за кварталом, пока не вышли на Старый королевский тракт. По нему мы дошли до перекрёстка с Первой улицей у Стены. Когда-то давным-давно, она проходила с внутренней стороны южной городской стены. Кладбище тогда находилось за стеной. Стену уже давно снесли, и теперь оно оказалось внутри городской черты. Солнце уже садилось, подсвечивая ярко-оранжевым огнём вечные низкие облака.

Морли указал пальцем на заходящее солнце.

— Интересно, сколько придётся ждать, чтобы снова полюбоваться на это чудовище?

Этим же чувством, казалось, был пропитан окружающий воздух. Дождь перестал ненадолго.
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Престарелые дьячки, скрывая раздражение, переругивались из-за того, что приходится что-то делать по прихоти такого бессердечного типа, как я. Им пришлось бросить чай и шахматную доску. Но в мой адрес не было высказано ни единой жалобы. Кто-то из них запомнил меня на похоронах. Я был из клана Альгард. Он был уже достаточно стар, чтобы научиться ходить — что подразумевало, что он понимал, что обычные люди не путаются с детьми Животени.

Второго из них больше заинтересовали собаки. Это заметил Морли:

— Вы их знаете?
Видимо, знал, но собаки стали куда чище и толще, чем он их помнил.

— Кажется, Гаррет, твои приятели в последнее время не сильно заняты, — сказал Морли, кивнув в сторону могильщика. — Вы с ним ступайте, а мы с этим джентльменом насладимся партией в шахматы, стаканчиком чая и беседой о разведении собак. — В его голосе прозвучали старческие нотки.

— Ты ещё вернёшься. — Совсем недавно я был сиделкой у его смертного одра.
Боли до сих пор возобновлялись. Я периодически наблюдал, как он морщится при приступе.

— Забудь свою заумь. Делай то, что собирался.

Ему было больно прямо сейчас. Нет сомнения, что он прячет это за стальной внешностью. Он хочет покончить с болью и восстановиться. Пройдёт ещё много времени, прежде чем он сможет полностью насладиться моими приключениями. Если только это случится. Когда-нибудь.

— Я постараюсь покороче. — Хотя я намеривался провести рядом с Карой несколько часов, поболтать с ней и, возможно, если не сдержусь, пролить пару слёз или дать волю гневу.

Мой спутник нетерпеливо натянул непромокаемую шляпу и плащ, стараясь управиться побыстрее и вернуться к партии игры за чаем. Знакомый запах подсказывал, что они с приятелем мешали чай с бренди. Я махнул рукой: «идём!». Он покорно вышел, поскольку я был из клана Альгард. Нужно будет сказать ему, что он слишком стар и жёсток для котла Животени. Хотя, вряд ли это его порадует.

Чем-то встревоженные собаки убежали вперёд. Они сновали туда и обратно, постоянно друг с другом переговариваясь. Дьячок не был уверен, что случилось. Они же что-то пытались ему сообщить на своём языке. Когда нам навстречу выбежало с дюжину других собак, обрадовавшихся появлению моих знакомых, его проклятья стали нарастать по экспоненте. Остававшиеся на хозяйстве собаки были рады услышать новости от Каштанки с Заместительшей, но и им самим было что сказать. К сожалению, малоутешительное.

Послышался какой-то звук, различимый лишь для собачьих ушей. Вся свора дружно повернулась в одну сторону и зарычала. Мой спутник тоже насторожился. Он бросился вперёд со всей возможной для старика прытью. Я не торопясь пошёл следом.
Всё моё тело ныло и болело.

Перевалив через небольшой пригорок, мы обнаружили четверых несчастных людей, окружённых двумя десятками бродячих собак. Одна из собак валялась на земле, раненная каким-то подручным инструментом, которым были вооружены эти люди.
Собакам это не нравилось. Они были готовы проявить свой дикий нрав. Если бы мне не удалось их утихомирить, эти парни стали бы ещё несчастнее.
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— Они пытаются проникнуть в ваш склеп, — охнул мой спутник, изумившись подобному святотатству.

— Кажется, я знаю, кто тот старик, — это был подручный магистра Безмы и его предполагаемый «брат». Увидев его, я удивился. Хотя если подумать, у него как раз хватало времени на то, чтобы, закончив дела с кузнецом и в Лезиновой Вутке, нанять громил и явиться сюда. Но с какой стати?

Эти так называемые громилы оказались иммигрантами, готовыми на любую подённую работу, чтобы поддержать штаны свои и своей семьи.

Появление — наше и ещё большего числа собак — всё, что было необходимо, чтобы спровоцировать их бегство. Надеюсь, они брали свои инструменты не в долг.

Собаки дали сбежать всем, кроме старика, которого припёрли к двери склепа. Он отчаянно отмахивался от них фомкой, в прочем, без особого успеха. Он был жив лишь из сострадания.

— Не вздумайте бежать, — предупредил я. — Если вы дадите им повод считать вас добычей, мне не удастся вас спасти.

Увидев ущерб, причинённый двери, пришедший со мной старик заблеял от ужаса. Дверь была приоткрыта, но недостаточно, чтобы кто-либо смог проникнуть внутрь. Петли были сломаны.
Едва я отодвинул злодея в сторонку, Заместительша с несколькими подружками прошмыгнули внутрь.

— Стереги этого дурака, но не убивай его, — приказал я Каштанке, а потом присел рядом с пострадавшей собакой: это была помесь бульдога с биглем. — Повезло. Кажется, рана не серьёзная. — Я сражался с желанием погладить собаку и утешить. С одной стороны, она была дикой, но с другой — ей было больно. Что она и проявляла, показывая оскаленные зубы и угрожая ими воспользоваться. Тогда я подошёл к дверям в склеп. Немного поднапрягшись, толкая и расшатывая, мелкими шажками, мне удалось расширить проём настолько, что я смог протиснуться внутрь.
— Лампа и огниво справа от вас, — подсказал мой спутник.

Он остался снаружи с нашим пленником, который всем своим видом давал понять, что отказывается от сопротивления. С него было достаточно. Он с самого начала не хотел ввязываться в это дело. Оказавшись вне игры, он пришёл в полный восторг. Он не был готов умереть на месте, хотя тот мир, в который он был готов проникнуть, мог обойтись без его участия.

Я зажёг лампу. Смотрители хорошо знали своё дело. Ламп внутри оказалось пять, и все доверху наполнены маслом и снабжены свежими фитилями, подрезанными с военной точностью. Я дал понять старику, что впечатлён увиденным.

— Может, вместо награды ты поторопишься, Ловкач? Здесь холодно, а я уже не так молод, чтобы меряться силой с плохими парнями, даже если они выглядят хлипче меня. — При этом он указывал на нашего пленника, словно я недостаточно сметлив, чтобы понять его намёк.

— Мы всё решим. Эй, ты. А-ну, полезай внутрь.  — Так я смогу следить за ним на случай, если он не такой хлюпик, каким кажется. — Не шевелись, и молчи, пока я не задам вопрос.

— Как скажете, сэр.

Я засветил ещё пару ламп, и поставил их в предусмотренные ниши. Толку от них было мало. Помещение было слишком велико. Гроб Кары был одним из дюжины других. Ещё больше гробов было замуровано в стены. На их торцах находились потемневшие от времени медные таблички с датами, относящимися к прошлым векам. Альгарды хоронили здесь своих покойников несколько столетий.

На виду находились гробы лишь относительно недавно умерших. Как только живущие забывали кто тут лежит, его тут же вмуровали в нишу в стене. Было ещё полно места. На виду стояло с дюжину гробов. Оставалось место ещё для одного. В прошлый раз свободных пьедесталов не было. Я указал на пустующий постамент:

— Садись сюда.

Злодей присел.

Единственным изменением с моего прошлого визита было перемещение одного из гробов в стенную нишу. Что бы ни задумали плохие ребята, они не успели это исполнить.

— Как зовут? — спросил я, вытирая рукавом пыль, отделяющую меня от моей возлюбленной. Она ничуть не изменилась. Она напомнила мне девочку из сказки, которая оказалась слишком наивной и попробовавшей предложенное яблоко. Оставалось сожалеть, что её не сможет оживить мой поцелуй. Если только не отыскать принца, которому я бы доверил это сделать, чтобы потом отчалить восвояси, оставив принцессу мне.

Краем глаза я уловил за спиной пленника фиолетовый отблеск. Как интересно.

Как давно эта штука за мной следует?
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— Микон Ди Сторнс. Ди означает Данженс.

— Брат Майнесса, ныне известного как магистр Безма?
— Кузен. Майнесс впутывает меня в неприятности с тех пор, как мы носили платья. — Что говорит о том, какие братья Сторнсы древние. Даже богачи перестали одевать своих отпрысков мужского пола в платья задолго до рождения моего отца. — Никогда не мог ему отказать и отправить засунуть свои гениальные планы туда, откуда он их достал.

Я вспомнил как сам втягивал Мики в разные истории, пользуясь тем, что младший брат всегда смотрел мне в рот.

— Что вы задумали? — Я пристально уставился на Кару, страстно желая, чтобы она открыла глаза. Я бы простил ей жестокую насмешку, если бы она сейчас же перестала притворяться.

Хотя остальные могут и не простить. Этот турнир забрал слишком много жизней. Орхидия Хидли-Фарфавл дополнит список павших без отпущения грехов. И у магистра Безмы, без сомнения, есть свой собственный списочек.
— Что вы тут забыли?

— Мне нужно было забрать Неистовый Прилив Света. Не знаю, зачем. Майнесс сказал, она ему нужна. Он не объясняет, что делает, лишь говорит, что знает, как устроена голова Констанс Альгарды, и в чём стратегия Нарушителей. Получив Неистовый Прилив Света, мы сможем победить, даже несмотря на предательство Маришки.

Я не сводил глаз со своей жены, но услышал и понял каждое слово. Потайные уголки моего сознания выковыривали из слов смысл, но сюда вонь реальности простых смертных доходила не полностью, чтобы задавать вопросы.

За спиной Микона кое-что нетерпеливо переливалось фиолетовыми искрами.
— Майнесс всё держит в себе. Думаю, это потому, что, когда он пускается в объяснения, все его аргументы звучат очень глупо. Но он уверен, что может присвоить результаты турнира себе. Он считает, что знает для чего он был задуман, и что прежде ничего не получалось, поскольку в дело было вовлечено слишком много упрямцев. На этот раз Устроителями будем лишь мы с ним. Мы наймём людей, чтобы сделать то, с чем не справиться нам самим, и используем Маришку как посредника.

Я хмыкнул:

— А что это за ерунда с мечами и костюмами?

— Это всё нужно для Ритуала. В конце. Когда собирается сила. — Добровольный поток излияний иссяк. Поскольку сейчас он был готов исповедоваться в чём угодно, я решил, что больше ему сказать нечего.

— Вы решили всё прекратить до того, как они закончили.

— Проблема со временем. Ритуал должен быть свершён до окончания полуночи, пока День Усопших не превратился в Ночь Всех Душ. В Ритуале должны принимать участие тринадцать Устроителей-посвящённых и алтарь, но он нашёл способ справиться силами всего двух и нескольких наёмников. Десять посвящённых ничего не делают, лишь повторяют гимн. Это не принципиально. Когда мы оставляли заказ, то рассчитывали на помощь со стороны Лунного Света и ещё пары наёмников, но всё пошло наперекосяк. Кто-то напал на Неистовый Прилив Света. Под ногами всё время путались люди. Турнир вышел из-под контроля. Первыми жертвами стали совсем не те…

— Федер и его друг.

— Верно.

— А ещё близнецы Хидли-Фарфавл Дэн с Дианой.

Несмотря на освещение, реакция Микона была просто поразительной. Он едва ли не сам стал излучать нездоровый свет.
— Ты про них не знал?

— Нет. Не знал. Это объясняет, почему Майнесс так упорно держал меня в неведении относительно последних новостей. Костолом… Он страшно разозлится. А уж Чёрная Орхидея… У вас нет ножа? Прошу, дайте мне нож. Я не стану осквернять ваш храм и выйду наружу. Но… я трус. Признаю. Я не смогу вынести то, что со мной сделает Чёрная Орхидея.

Ух ты. Люди с Холма трепещут от одного имени Чёрной Орхидеи. Я достаточно долго времени провёл рядом с Животенью, чтобы заподозрить Орхидию в саморекламе.

— Сдайтесь Гражданской страже. Соглашайтесь на сделку, — предложил я.

Релвей любит такие штуки. Этот парень знал много всего такого «сексуального», что пришлось бы кстати, когда ребята из Аль-Кхара начнут бодаться с соперниками с Холма.

— Да. Гражданская стража. Она повсюду. От них вреда больше чем от вас, поскольку Майнёс с самого начала их сильно недооценил.

— Возможно. Хотя они могут закончить так же, как предыдущие.
— Да. — Итак. Я понял, как кузен Майнесс свернул с честного пути Нарушителя. В то время стражники в патруле всё время напивались и зарабатывали на взятках куда больше, чем в зарплату.

— Раньше я о вас не слышал, но несколько человек сообщили нам, что у магистра Безмы есть партнёр. Как же вы с ним столковались? На самом деле?

— Я его кузен. И состою в ордене Фила-менов, с пятнадцати лет. На войне я был помощником капеллана. Пропустил все значимые битвы. Это я помог Майнессу попасть в ряды Церкви под именем иммигранта Ижи Безмы, сказав, что он мой дальний родственник. Он хорошо служил и быстро продвинулся. Он никогда не покидал Шаттари, так что не столкнулся ни с кем, кто мог бы его узнать. Долгое время лишь я знал, кто он, пока он снова не связался с Маришкой Убердивой.

Я снова заметил фиолетовую вспышку. Эта новость взбудоражила ночную многоножку.

Орден Фила-менов занимается благотворительностью. Микон Ди Сторнс не был плохим человеком, просто оказался слабохарактерным и попал под влияние по-настоящему злого типа — собственного кузена, пожелавшего использовать его и затем бросить. Он догадывался обо всём, но смирился.

Наши взгляды на короткое время пересеклись.

— Вы, наверное, гадаете, где он достал деньги на осуществление своего плана. Украл у Церкви. Никто в Шаттари не был посвящён в это кроме меня. Благодаря своему положению, которое он занял благодаря интригам, он мог мухлевать с церковной кассой. Он может достать любую сумму, какую пожелает. Никто не знает, сколько конкретно Церковь получает пожертвований. Он ловко обращается с цифрами на бумаге, сделал несколько тайных вкладов, и знает несколько скелетов в разных шкафах, чтобы контролировать тех, кого нужно.

И наверняка часть из них знал и лично закопал, если это было выгодно ему.
Это безумие началось, когда малыш Майнесс начал якшаться с Констанс Альгардой, Рихтом Домовым и девицами Убердивами. То есть с Нарушителями. Он помог развалить турнир, чтобы после основать собственный. Вот только все эти знания никак мне не помогли.

Микон Сторнс отказался кончать жизнь самоубийством.

— Микон, я сбит с толку. Почему Майнесс, скрываясь столько лет, вдруг потерял осторожность?

— Он умирает. От какой-то медленной заразы, которую подхватил в Кантарде. Он довольно много времени провёл в лазарете. И несколько раз наведывался к Чадам Света.

Это наводило на размышления. Чада Света начинали сродни Фила-менам, врачуя бедных, но весьма преуспели в медицине. В результате они переродились в своего рода банду, которая торговала лучшей на свете медициной тем, кто больше платит. В наше время они были крайним средством для отчаявшихся богачей и так же отчаянно на этом разбогатели.

— Ясно.

— Думаю, в прошлом месяце они решили, что его случай безнадёжен. В это время он перестал у них лечиться. Так что весь смысл турнира и быть его Устроителем в том, чтобы собрать силу для себя. Если он станет полубогом, то сможет исцелиться от недуга.

Чего ж не понять?!
— И обещал поделиться с вами.

— Он так сказал. Я до конца ему не поверил, но возможно он не врёт. После того, как спасётся сам.

Несмотря на то, что мне стали понятны мотивы Сторнсов, причина турнира мне по-прежнему казалась идиотской. Страх смерти отличный мотиватор, особенно в интеллектуальной среде магистра Безмы. Он не первый колдун, пожелавший сжечь весь мир, лишь бы потягаться со Смертью.
Насколько мне известно, ещё никто из них не преуспел. В лучшем случае, можно выиграть время. Пару столетий или чуть больше. Но вселенная любит равновесие. Как только Ижи Безма нарушил эту субстанцию, эта сила породила Чёрную Орхидею.

В этом было призвание Жнеца Душ, Духа Смерти, Энмы Ай или Ямы: в частности — внезапно появиться из ниоткуда и принести не только забвение, но и заслуженную кару.

Так считали некоторые из культов, которыми был проклят и благословен Танфер. Ижи Безма, являясь служителем традиционной церкви, решил, что нашёл способ обойти ловушки, в которые попались его предшественники.

Но Орхидия Хидли-Фарвавл на самом деле может оказаться аватаром Жнеца Душ, в том смысле, что Вселенная могла избрать её своим орудием, чтобы наказать Майнесса Б. Сторнса и прервать нить его существования, запутанную им с момента его рождения.

Я встряхнулся как мокрая собака. Мои четвероногие друзья последовали моему примеру. Здесь было холодно. Может это было лишь моим бредом, порождённым самокопанием и метаниями между домыслами.
Это всё занимательно. Я понял большую часть, но оставалось ещё много загадочного. Помимо всего прочего, была загадка Хаджикагом и Каштанки с собаками, которые давно здесь обитали.

И ещё много неясностей. Не хватало огромного куска. Того, который объяснил бы, что произошло с моим драгоценным даром небес, который ныне покоился под стеклом. Что-то незаметное на первый взгляд, если только не знать, как именно взглянуть. Не сомневаюсь, Покойник давно бы во всём разобрался.
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Несколько минут я смотрел на Кару. Вдохновение не хотело обретать плоть. Скорее оно было похоже на медленно прогрессирующую болезнь.
— Куда вы собирались её доставить? И каким образом?

Микону Ди потребовалось некоторое время на объяснения, поскольку сам он не бывал в этом месте, но, тем не менее, он подробно описал мне здание, в котором мы с Лунным Ожогом провели ночь на полу. Безма решил с помощью Микона и наёмников провести там свой ритуал.

— Если нужно, то у него есть и другое место, — но Микон не знал, какое. Учитывая метания Безмы до сих пор, можно быть уверенным, что его скорее всего не существует.

Что касается способа доставки Кары, то предполагалось использовать фургон, в котором доставляли заказанное имущество из Лезиновой Вутки и от кузнеца, который ждал за крупным мавзолеем неподалёку, и вне видимости местных служителей. За Карой Микон отправился после разгрузки барахла в особняке, принадлежавшем Домовому.

— И как в этом замешан Костолом?

— Костолом? Никак. Он ведь один из Нарушителей Констанс.

— Но ведь это его дом. И он дядя близняшек Орхидии Хидли-Фарфавл.

— Наверное Майнесс… Может он решил так сбить всех со следа или внести разлад.

Не сомневаюсь.

— Но Майнесс ведёт себя как хозяин.
Находясь там я не заметил следов недавнего пребывания кого-то ещё.

— Вам нужно решить, что делать. Майнесс ждёт полуночи. Если я не вернусь в ближайшее время, он поймёт, что что-то пошло не так, и приступит к запасному плану, каким бы он ни был. У него всегда есть запасной план.

Я заметил за опущенными глазами Микона кое-что интересное. Он изображал раскаяние и содействие, но ещё не поставил на Майнессе крест. Пронырливый ублюдок сохранял надежду и продолжал верить в кузена.

— Я не позволю вам никуда забрать мою жену. Однако, раз вы покаялись и решили посвятить всю оставшуюся жизнь служению обществу, я думаю не позволить ли вам присоединиться к тем, кто забьёт кол в сердце Турнира Мечей.

Ладно-ладно. Я не стал произносить это столь пафосно, но имел это в виду. И ещё я хотел создать впечатление, что я умный лишь с виду, что не так уж и трудно. Мне хотелось заставить его поверить, что он сможет мной манипулировать, делая вид, что он с нами и выиграть время.

Он согласился, не заметив подвоха. Отлично, потому он почти отсутствовал, и я полностью импровизировал.
— Тогда отправляемся. — Снаружи я сказал, обратившись к Каштанке: — Микон утверждает, что нам поможет. Но всё равно приглядывай за ним. Если он затеет что-то подозрительное, убей его и съешь улики.

Собаки быть может и не напали бы на человека, но не мешает вселить в голову Микона беспокойство.

Вроде бы собаки даже поняли. Несколько животных подошли к Микону, чтобы его обнюхать, словно желая проверить, насколько он привлекателен и мягок на вкус, или противный и жёсткий.

Я улыбнулся старику-смотрителю. Он был невозмутим.

— Я хочу, чтобы вы закрыли склеп. Сделайте любой необходимый ремонт. Ещё я хочу позаимствовать или взять в аренду гроб, похожий на тот, в котором покоится моя жена, — и обращаясь к Микону Ди, изобразив усмешку: — Майнесс же не знает, какой у неё гроб, верно?

Микон был озадачен. Он не имел понятия, что я задумал. Даже я сам пока полностью не понял свой замысел. К нему будут привлечены Морли Дотс и известная нам обоим история с вампирами. Мы с ним были единственными выжившими свидетелями той истории.

Мы с Миконом забрали фургон. Потом мы втроём — я, Микон и смотритель — направились к сторожке, где я напомнил Морли о старых недобрых деньках и предложил ему догадаться об остальном. Он сообразил, улыбнулся и не стал намекать Микону.

После щедрых чаевых и выдачи расписки с обещанием покрыть все расходы на ремонт, мы, включая меня, Морли, Микона и мой традиционный собачий эскорт, направились на север, перевозя в закрытом фургоне накрытый простынёй гроб. И хотя у него не было стеклянной крышки, он вполне мог сойти за тот, в котором лежала Кара.
Старики с кладбища поклялись истинным именем Бога, что восстановительные работу начнутся немедленно с утра. Одно мимолётное упоминание имени Животени вселило в стариков большой энтузиазм.

Мы находились в полумиле от цели нашего путешествия, когда на нашем пути материализовались Палёная с Долларом Даном, по-видимому сидевшие в засаде.

— Просчитались, может, минуты на три, — сказала Палёная. — Не больше.

— Откуда вы знали, что я здесь пройду?

— Крысиные слухи, — ответил Дан. — Мы интересовались, где вы были. По пути о вас докладывали обычные крысы. Так что мы решили ждать здесь.
Я не купился. Я за версту чувствовал гору коровьего дерьма, указывающую на новый уровень тайного крысиного могущества. Скорее всего это лишь пропаганда.

Тем не менее, Палёная ничем не опровергла сарказм. Микон вёл себя с крысюками, как с обычными людьми, но никак не прореагировал на предположение о крысиной магии.

— Ладно. Всё ясно. Как — не так важно. Что случилось?

Палёная никогда не стеснялась приносить плохие вести. Что необходимо сделать, то необходимо — и никуда не деться:

— Барат Альгарда, Киога Сторнс, Рих Домовой, этот странный человек по имени Башир и Животень исчезли.

— Этим вечером они вломились в Шаттари. Они искали магистра Безму Из-за Федера и его друга. Мы были снаружи. Было впечатляюще: землетрясения и облако отравленной пыли. Мы решили не вмешиваться. Думаю, мы узнаем гораздо больше, когда нас снова найдут Спецы. — Скорее всего Лунный Ожог избавила меня от всех официальных маячков. Уже довольно давно свистуны не путаются у меня под ногами.

Мысль о том, чтобы кто-то, даже с Холма, вломился в Шаттари, произвела на Микона сильное впечатление. Ему придётся стать одним из тысяч ему подобных. Это событие поднимет сильную вонь. Возможно вызовет столкновения и острые вопросы к обеим сторонам конфликта со стороны Директора. Скорее всего, Нарушители учли данное обстоятельство в своих планах.

— Так о каком несчастье я должен узнать?

— Сегодня вечером, скорее всего в тот момент, когда вы были на кладбище, кто-то проник в дом Животени. Они учинили погром, украли всё, что смогли унести, убили Машего и похитили Кеванс с Кипом. Их возглавлял магистр Безма. Колдовство, сдержавшее частную охрану причинило значительный ущерб. Машего справилась с четырьмя налётчиками и ранила много других, так что уцелевшие не смогли унести своих павших.

— Кеванс с Кипом похищены? — Я даже не подумал о подобной возможности. Откуда Безма узнал, что Животени не будет дома? Или он просто считал, что она до сих пор в коме? — А как же телохранители, которым предположительно следовало её охранять?

— Их там не было, — смущённо ответил Дан. — Она приказала им уходить, что они уволены и она больше не желает видеть их противные задницы рядом. И что не хочет когда-либо видеть кого-то из них раньше, чем за час до появления злодеев. Сейчас их вернули на работу, напомнив, что их нанимала не она. Теперь они заняты её поисками.

Как похищение вписывается в концепцию турнира? Я уставился на Микона Ди.

Тот казался крайне огорчённым.

— Мне ничего об этом не известно. Майнесс должен был готовиться к Ритуалу.

— Ты знаешь, о ком мы говорили?

— Разумеется. Эти имена были в числе самых желанных участников Турнира Майнесса.

— Если бы он провёл некоторые исследования, то узнал бы, что ни один из них не обладает способностями и силой.

— Но… — Он мне не поверил. Либо не хотел верить. — Девочка ведь дочь Неистового Прилива Света! А мальчишка наколдовывает все эти удивительные вещи. Он должен быть связан с другими мирами.

— У девчонки нет никаких талантов кроме изобретательности. Которая у неё развита даже больше, чем у мальчишки, поскольку ей известны возможности магии, но она ею не обладает. Мальчишке же, чтобы узнать сверхъестественное, нужно удариться о него лбом. Вот в вопросах механики… Он изобретает вещи. Они вместе.

Лучший друг Кипа, будучи девушкой, но — к её разочарованию — не его подружкой, был его женским отражением, и чаще — куда более талантливым изобретателем.

— Я полагаю, что знаю, где их найти.

— Их поиском занимаются Грязевик и Вилли Бау.

— Хорошо. Я всё равно собирался повидаться с магистром Безмой. Теперь он усилил это желание. И раз уж всплыло имя Грязевика, что он рассказал о своих приключениях?

Мы отправились, не меняя курса. Джон Растяжка ждёт нас впереди с докладом о том, что нам предстоит увидеть.
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Грязевик проследил Злобную Мин до расположенного на крыше убежища крохотной блондиночки и её приятеля. Доллар Дан проследил великанов, тащивших Чёрную Орхидею до того же места. Никто не обращает внимание на крысюков.

Блондинка оставила Орхидию с раненой Мин и прибывшими великанами — увечным стариком и юнцом.

— Надеюсь Орхидия будет в хорошем настроении, когда очнётся.

— Она очнулась задолго до того, как они доставили её в то место, где собирались держать. — Прежде, чем я задал вопрос, он ответил: — Люди пахнут по-разному без сознания и когда притворяются.

— Буду знать, — Когда-нибудь может пригодиться.

Палёная хмыкнула:

— Ты тоже пахнешь иначе, когда притворяешься спящим. — Этим трюком я часто пользуюсь, когда мне лень вылезать из постели.

— Ясно. И снова — наперёд буду знать. — Тут я ойкнул и подпрыгнул на целый ярд. — Что это за чертовщина?

— Фейерверк. Преждевременный. Сегодня День Усопших. Когда взойдёт луна, будет маскарад.

Если бы не тучи, мы бы увидели крупную полную луну оранжевого оттенка. А фейерверк предполагается ровно в полночь. Да, фейерверки позже.

Морли выразил мои мысли вслух:

— Маскарад и фейерверки — отличное прикрытие для любого злодейства.

Люди не обратят внимания. Сегодня ночью обязаны твориться странные и необычные вещи.

Животень знала об этом, и догадывалась ещё о чём-то, что таинственным образом от нас ускользнуло.
Взметнулась новая ракета. Эта грохнула сильнее, обернувшись золотым шаром с розовыми искрами. Собаки прижались ближе, нервничая от грохота и треска вторичных разрывов.

— А ты знаешь, зачем всё это нужно? — усмехнулся Морли.

— Я знаю, что это. Какой-то предприимчивый малец пробрался в лавку с фейерверками. Теперь он выпускает большие хлопушки на волю. — Мальчишки это делают каждый год. Такова традиция. — За год до того, как меня призвали, мы с Мики украли три заряда.
Таков я. Вспомнил об ушедшем брате лишь в день, когда это положено делать. Мы с Мики отлично провели то лето, но будущее уже маячило на горизонте. Мне было суждено скоро отправиться в армию по пути, который оказался таким жестоким по отношению к большинству мужчин семейства Гарретов.

Пока штабной посыльный не принёс Ма похоронку и медали Мики, я даже не думал, что следующим не вернувшимся Гарретом окажется он. Я всё время считал, что тем, кто ляжет на шести футах в земле, кишащей гигантскими змеями и пауками, буду я — если не стану крокодильим дерьмом раньше.

Не знаю, почему мне так часто стал вспоминаться Мики. Точнее, конечно же, понятно, что сегодня именно та ночь, но всё же — я без проблем пережил много Дней Усопших и Ночей Всех Душ. Чем же особенна конкретно эта ночь?

— Может нам сперва освободить Орхидию? — задал я главный вопрос. — Раз нам предстоят бальные танцы с магистром Церкви, она могла бы пригодиться.

— Думаю, она сама себя освободит, когда придёт время, — высказался Дан. — Возможно, она уже свободна.

— Палёная, солги ему, ради всего святого! Скажи, что выйдешь за него замуж. Или заморочь ему голову. Сделай что-нибудь, потому что он меня пугает. Он так пыжится, чтобы доказать, какой он умнюк.

— Умнюк? Новое словечко для представителей тех рас, которые поражают тебя своей способностью самостоятельно завязать себе шнурки?
Это был иной способ для неё — неповторимой Пулар Палёной — заявить, что она ни капли не впечатлена всем, что делает Доллар Дан Справедливость. Насколько она понимает, он просто выполняет то, что ему полагается делать. И заявить публично.

И всё же она была впечатлена. Моя малютка. Она ведь выросла у меня на глазах в моём доме. Я знал её как облупленную, возможно только чуть хуже, чем Покойник. Доллар Дан покорил её сердце.

Скоро нас по пути перехватил Джон Растяжка.
— Я заглядывал по пути к тебе домой, — он говорил с Палёной, а не со мной. — Девушки расстроены. Пенни считает, что пропустит фейерверк. Вторая горюет, что не проведёт это время с Гарретом, а именно поэтому она оказалась у нас. — Он слегка повернулся в мою сторону. — Ты должен уделять ей больше внимания. — Словно я знаю, о чём он говорит и почему.

Я ни черта не понимал, и постарался дать это понять:

— С какой стати? Она просто симпатичная девчонка… всего лишь очередная бродяжка…

Я сказал что-то не то. Не знаю, что именно, но все четыре собаки разом зарычали и оскалились. Все присутствующие нервно уставились в мою сторону.

— Проклятье! Кто-нибудь, просветите меня!

Единственный, кто не испугался был Морли. Он пожал плечами. Ему тоже не был известен ответ.

— Ну? — я насел на Палёную.

— Ничем не могу помочь. И не должна. Так не пойдёт.

— Клянусь, я теряю терпение!

— Это тот случай, когда ты до всего должен дойти сам — на счастье или на беду. Это нравственный порог. Никто, кроме тебя через него не переступит, и никто не облегчит твой путь. Он твой. И времени осталось мало.

— Как и нервов! — Без шуток.

Я знал, что Палёная хочет помочь. Должна. Именно я сделал возможным всё, чего она хотела достичь. И у меня есть свидетели.

Наверное то, что она не может мне подсказать, правда.

Раздражённый этим, я представил комментарий Покойника о том, что мне уже были даны все возможные подсказки. Мне лишь требуется приложить небольшое усилие.

О, боги. Это был один из тех моментов, опрокидывающих морально, что делают жизнь такой неуютной.

Уверен, Белинда никогда в жизни не испытывала подобных затруднений. Она никогда не испытывала проблем, которые невозможно было бы решить, разбив пару голов или кого-нибудь убив.

Отстой. Все эти «догадайся сам или не будет никакой пользы». Правда в том, что люди стараются прикрыть свой зад, чтобы их не винили за сделанный ими зловещий выбор.
Зовите меня циником. Большим, большим циником.

— Вы ещё поплатитесь. Когда-нибудь. Говно, оно всплывёт. Вспомните, когда будете просить у меня спасательный круг. А я буду сидеть на высоком стуле и насвистывать: «Боже, храни королеву». — На самом деле это довольно похабная песенка об одном извращенце, который переодевался в платье и изображал девицу лёгкого поведения, но чаще влипал в неприятности, поскольку то, что он прятал под юбкой жило своим умом.

— Твоё отвратительное поведение ничего не меняет, — ответила Палёная.

Мне стало легче, но ненамного.
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Чёрной Орхидеи не оказалось там, где её видели в последний раз. Ни великанов, ни признаков драки. Они просто исчезли из-под самых усов Грязевика. Он не понял, как они это проделали и не знал, когда. В убежище оставался запах, и сильный, но никаких следов, ведущих наружу. Даже Палёная развела руками.

— Колдовство, — предположил Доллар Дан с умным видом.

— Похоже, — скорее всего это колдовство было великодушно предложено Чёрной Орхидеей, для которой скрытность во время совершения убийств было способом выжить.

Мы знали, чего хочет Орхидия. Как же она этого добьётся? И есть ли причина вмешиваться?

Ну ладно, есть. Будет скверно, если она отомстит до того, как будут возвращены мои ребятки.

— Есть вероятность, что дама вступила в союз с великанами, — вслух подумала Палёная.

Звучало правдоподобно. Блондиночка с её крупным дружком пыталась сорвать нападение на близнецов Орхидии. Так что основа для данного союза была.

— Морли! Блондинка. И её крупный приятель. Когда ты видел кого-то из них в последний раз?

— Не видел. Но это может лишь означать, что сейчас они стараются быть незаметными. У меня не пропадает ощущение, что за нами наблюдают.

Я хмыкнул. Иногда и у меня возникало это мерзкое покалывание между лопаток.

— Я ничего не чувствовал почти весь день.
— Возможно всё это из-за Бель. Она распространила слух, что Фельшке будет здоровее, если будет держаться подальше.

Сомневаюсь, что Скрытного Фельшке можно было этим запугать, но вдруг вспомнил о малышке и её крупном друге, который сгрёб и утащил шпика с собой.
— Ей не удалось установить, на кого он работает?

— Нет ещё, — пожал плечами Морли.
Микон внезапно занервничал. Видимо у него возникла какая-то беспокоящая идея.

Кажется, Фельшке можно сбросить со счетов. Он выведен из игры. Мы стоим на пороге кризиса, если он ещё не наступил. Несмотря на отвлекающие факторы, настал последний отчаянный момент для попытки магистра Безмы извлечь что-нибудь из своего плана, который на самом деле так и не осуществился.

Смешно. Некомпетентный злодей. В великих историях, вроде драм Джона Спасения, все злодеи умны и сообразительны, всегда на два шага впереди, пока в конце добродетель не воспользуется своей магией. На этот раз нам приходится иметь дело с самовлюблённым придурком, который потратил несколько жизней, собирая полную колоду дерьма.
Безма-Сторнс в попытке завязать запутанные концы к полуночи может навредить, причинить боль — если предположить, что я ничего не понял в этой сумятице. Я был уверен, ему не удастся осуществить свою мечту. Как и был уверен, что при этом он может причинить целую кучу проблем и смертей.

— Наверное, мне придётся тебя оставить, Гаррет. У меня почти не осталось сил, — признался Морли.

Я и так удивился, что его ещё не пришлось везти в фургоне. Будучи эгоистом и желая иметь при себе клинок, которому я доверял свою жизнь, я не был готов отпустить его из любого чувства долга.

Остаётся надеяться, что мой эгоизм не станет причиной затягивания его выздоровления.

Большинство моих друзей в эти дни так или иначе пострадали. А моя жена и вовсе погибла.

Я поднял пытливый взгляд к небесам. Какая часть вины за это в конце концов будет очевидно возложено на меня?

Одинокая капля угодила мне точно в лоб.

Какой-то из младших богов дождя прицелился точно.
— Джон Растяжка. Грязевик и Доллар Дан тоже устали за этот долгий день. — Ни один из крысюков не мог похвастаться хорошей выносливостью. — Быть может они проводят моего друга в безопасное место.

— Очнись, Гаррет, — прервал меня Морли. — Вампирский гамбит ещё не сыгран.

— О. Ага. Уверен, что не хочешь всё бросить?

— Конечно хочу. Но когда всё закончится.

— Тогда лучше поспешить.

Нам не нужно было забивать себе голову тем, где Чёрная Орхидея и чем она занята. Свербение между лопаток было из-за неё. Она показалась, едва мы приблизились к временному убежищу магистра Безмы. Она рассудила, что лучший способ найти свою жертву, это проследить за теми, кто может знать, где её искать.

— Не думаю, что она пришла одна, — сказал Морли, пока мы подходили к поджидавшей нас впереди женщине.

Верно. Небесные боги капризны. В данный момент тучи разошлись. Откуда-то с востока лился лунный свет оранжевого оттенка, в котором проявился силуэт моей знакомой маленькой путешественницы по крышам, стоящей на здании за спиной Орхидии.

— Добрый вечер, леди Фарфавл. Полагаю, вы хорошо провели время со Злобной Мин и готовы воссоединиться со мной.

— Как и обещала, — чуть-чуть сарказма.

В такой темноте мы не могли достаточно хорошо друг друга разглядеть. И всё равно, я был в меньшинстве, несмотря на численное преимущество и разнообразие талантов на моей стороне.

Орхидия намеривалась поддерживать вид, что мы старые приятели. Я-то знал, что это так. И возможно у нас были глубокие взаимные интересы. Она медленно, осторожно ступая, подошла ко мне.

— Мозоли. Я слегка не в форме для такой работы. Не часто приходится выходить из дома.

— Мы и сами вымотались до предела. Насколько я понимаю, если Констанс права, то всё это дело нужно закончить до полуночи.

— С Майнессом, да. Если это случится, всё остальное закончится само собой до конца ночи Всех Душ.
Не успел я задать вопрос о том, что случилось со Злобной Мин и великанами, как она задала свой:
— Тебе ведь известно, где найти Сторнса, верно? Вы ведь направлялись, чтобы закончить дело? — Она оглядела моих спутников с таким видом, словно в противном случае мы не явились бы сюда такой командой.

— Направлялись, это верно. И спешим поспеть к сроку.

— У тебя в запасе больше времени, чем ты думаешь.

— Это почему?

— Полночь не закончится, пока её задерживает Майнесс Сторнс. Рассвет начнётся, увидев подобное давление. И всё равно твой край — закат.

— Его край для чего? — спросил Морли, решив, что сам я не решусь спросить.

Орхидия нахмурилась, будто решив, что брошен вызов её интеллектуальным способностям, потом заметила мой пустой взгляд и поняла, что никто из нас не понял намёка.

— Этот парень оказался на Холме потому, что переспал кое с кем оттуда, — пришёл мне на помощь мой лучший друг. — А гениальность не передаётся половым путём. Нельзя сказать, есть ли она у него от рождения или он смог её воспитать. А я всего лишь болтаюсь возле него, так что тоже ничего не соображаю.

— Я из тех, для кого всё нужно объяснять с помощью картинок, — добавил я от себя.

— Да он до четырнадцати лет не умел завязывать шнурки, — вставил Морли.

— Эй! Неправда! Я научился это делать задолго до этого! Вспомни, я завязывал шнурки на спор на двенадцатый день рождения. Помнишь? И смог справиться пять раз из семи.

Уголок рта Орхидии чуть дрогнул, но это не помогло:

— Мне ясен ваш намёк. Даже Неистовый Прилив Света пребывала в заблуждении, что ты понимаешь больше, чем на самом деле, потому что таковыми были все, кого она знала.

— Ну, наконец-то хоть кто-то это понял, — я изобразил на лице самое очаровательное из своих выражений — готового учиться тупого ученика с выпученными глазами. Она мгновенно его стёрла с моего лица.

— В первую очередь это должна была понять Констанс, раз не смог никто больше. Либо раньше её скосил недуг, либо так и было ею задумано с самого начала. Что?
— А? — такой ответ был самый подходящий, хотя я знал, что последует за этим.

— Как бы то ни было, в мои задачи не входит твоё просвещение. Постарайся при первой же возможности почётче донести до Констанс своё неведение. Есть вероятность, что она серьёзно просчиталась, — для себя она тихо добавила: — И уже не в первый раз, не так ли?

— В смысле?

— В том смысле, что было время, когда Констанс Альгарда тайно испытывала тот же недуг, что поразил обеих девчонок Убердив, а не одну Маришку. Именно Констанс привлекла Майнесса в свою первоначальную компанию Нарушителей.

Я хотел было поинтересоваться, откуда ей такое известно, если всё это произошло ещё до её рождения. Но потом вспомнил, что у неё есть дядя, который был там, и теперь она охотится на убийцу его внучатых племянника и племянницы. Поэтому решил не выглядеть полным идиотом.

Хотя… Я думал, что знаю Майнесса Сторнса по тем всем сведениям, что получил из разных источников. Старый, уродливый, встрёпанный и грязный — со вскочившей на голове огромной фиговиной. Никак не могу себе представить, чтобы целый выводок девчонок с Холма стал бы увиваться за таким.
Поэтому я решил спросить мнения у Орхидии.

Она переглянулась с Морли и закатила глаза.

Ну ладно. Всё ясно и так. Я столетиями наблюдаю, как женщины безо всякой причины ломятся в двери, чтобы забраться в постель к Морли. И ни разу ещё не слышал ни от одной из них внятного ответа о причинах этого безумия. И уже не жду, что его получу.

Иногда приходится просто принять то, что есть и забыть, почему так происходит — принять как волю богов. Это так потому что так.

— Давай заниматься анализом после того, как всё закончится, — предложила Орхидия.

— Что?

— Нужно кое-что сделать. Время на исходе. Нужно с большей пользой использовать оставшийся срок.
— О. А! Отличная мысль.

Палёная поинтересовалась о цели нашего похода. Я объяснил. Доллар Дан при этом заметил:

— Там есть большой зал, который как раз подходит для чего-то масштабного, что задумал магистр Безма.
Ой ей ой. Откуда ему-то знать?.. Наверное, от телохранителей Кеванс. Ну конечно же. Они выследили похитителей. К настоящему моменту древняя халупа уже сверху до низу кишит обычными крысами.

Я оглянулся на Микона Ди. Хотя он внимательно рассматривал мостовую, всё равно почувствовал мой взгляд и кивнул, соглашаясь с мнением крысюка.

— Сейчас не так уж много свободных безопасных мест такого размера, — буркнул он.
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Орхидия исчезла, превратившись в призрак. Спустя несколько минут возникла вновь и сообщила:

— Все в сборе — детки, магистр и дюжина других — дохлых и умирающих. Ваша Машего была бойцом, достойным мастера-синоби.

Я поднял руку, на случай, если кто-то решил поломать главную тактику Гаррета — ломиться в лоб, круша всех и вся на своём пути. Хотя на этот раз должен был признать, что сейчас лучшей тактикой была бы хитрость.
— Магистр возвёл впечатляющую сеть охранных заклятий, магических ловушек и расставил старые-добрые механические капканы, — рассказала Орхидия. — В окрестностях он распределил серых крысюков и горгулий. Однако, все серые дезертировали.

— Они сбежали при появлении Огненного Эти с Грязевиком, не предупредив своего босса, — сообщил Дан.
Быть может это случилось не без применения некоторого количества угроз. Теперь серые станут целиком зависимы от благосклонности Джона Растяжки.

Мои подручные без комментариев выслушали рассказ Орхидии. Даже я молчал, хотя у меня было полно вопросов, например, как ей удалось так быстро всё узнать, ведь её не было всего несколько минут. Как сказали бы крысюки: «Колдовство!» Я успокоил себя тем, что она аватар Энмы Ай. Смерть повсюду ходит незамеченная, пока не коснётся своей жертвы.

Я утратил контроль. Перестав быть моей, эта операция перешла под управление Чёрной Орхидеи. Все остальные стали лишь пешками. Правда в моём случае, я был рад такому повороту. У неё были свои возможности и подходящие навыки. Даже задуманная мной уловка с её участием становилась куда перспективнее. Она справится куда лучше нас. Наверное, у меня по пятам шёл рок. Наверное, на меня всё-таки ополчился не весь сонм богов. А может быть я просто вытянул счастливый билет.

— Нужно обезвредить горгулий, — предложила Орхидия. — В противном случае они останутся у нас за спиной, а ведь они видят в темноте гораздо лучше людей, собак и крыс. Ждите здесь.

С этими словами она снова испарилась прежде, чем я успел открыть рот для вопроса о том, что она собирается предпринять. У меня была идея, но она мне не нравилась. У Морли нет отговорок. Таков его собственный выбор и решение. Не в его правилах оставлять живых врагов. Его стандарты гораздо ниже моих.

Он слегка пошевелился. Света было достаточно, и я понял смысл его жеста. Я кивнул, и привлёк внимание Микона:
— Итак, мой друг, повторяю вопрос. Готов ли ты помочь нам сорвать план Безмы?

Он согласился раз и ещё раз, но я не был уверен в его заверениях. Ему не хотелось предавать кузена, какими бы ужасными ни были планы его родича. Микон не был уверен, что мы хотим лишь прервать ритуал и спасти детей, нарушая турнир. Но его уверенность, как и его желания, больше не имели значения. Пока я отвлекал его внимание, Морли забрался внутрь гроба. Микон думал, что доставит пустышку. Какая-то часть его души тряслась при мысли о том, как расстроится Безма, открыв крышку.

В прошлый раз, когда мы проворачивали подобный фокус, мы привезли в гробу ужасно голодного вампира.

Вновь материализовалась Орхидия:

— У нас проблема. Две горгульи были нейтрализованы до моего появления. — Судя по её описанию они были разорваны на куски. — Остальные улетели, не успев предупредить Сторнса. Гаррет, твоя красотка вписалась в сегодняшнее ночное представление. Несмотря на смазливость, она далека от сладких соплей.
— Ещё один Жнец Душ?

— Чего-чего?

Я решил не рассказывать ей, что считаю её воплощением Духа Смерти.
— Так, ничего. Давайте приступать. Доделаем то, что начали.
Ни блондинка, ни её огромный приятель не представляют для нас угрозы. У них были тысячи возможностей сделать мою жизнь опасной и несчастной, но не воспользовались ими. Можно ли считать их на моей стороне или нет — это другой вопрос. Пока Орхидия отсутствовала, внутри дома вспыхнул свет. Огоньков было несколько — все на первом этаже. Их свет пробивался сквозь заколоченные окна. Кажется, кто-то зажёг полдюжины масляных ламп. Я потрепал Микона по плечу:

— Пора.

Ему не хотелось идти. Не могу его за это винить. Он крепко попал между молотом и наковальней. Выхода кроме предательства не было, и, если он сделает неверную ставку, отчаянный конец гарантирован. Верная ставка обещала некоторую вероятность сохранить жизнь, но с позором.

— Не рано ли?

— Разве ты уже не припозднился? — Если бы всё шло по плану, он давно должен был появиться здесь с Карой.

— Ладно, уже иду. — Но прежде чем он ушёл, его крепко поцеловала Орхидия. Это был подлый психологический удар. Ему не нужно было даже слушать от неё напоминание: «Понадобится ли следующий поцелуй…» Слабая надежда, что Чёрная Орхидея забудет о его участии в заговоре, унёсшем её деток. Всё, что ему оставалось это…

Я был уверен, что Микон Ди не имел никакого отношения к этим смертям. Оставался шанс, что кузен держал его в неведении, чтобы он не мог ничего испортить. И ещё я был абсолютно уверен в том, что его неведение и невиновность для Чёрной Орхидеи ничего не значили. Я бы тоже не стал ни на что обращать внимания, мстя за свою утрату.
— Двигай, — шикнул я.

Микон отправился. Мы пошли следом.

Крысюки стали накапливаться в тенях, где они шушукались со своими обычными крысами. Собирали информацию об обстановке.

И вновь Чёрная Орхидея стала призраком. Я бы предпочёл держаться рядом с Миконом. Может она окажется настолько близко, что тот — если окажется дураком — просто не сумеет предать.
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Послышался шум из повозки. Это оказался недовольный голос Морли: 

— Гаррет, — проскрежетал он. — Прости, но я пока не готов. Не могу высидеть в этом ящике. Ещё раз прости.

Значит он ещё не до конца восстановился даже психологически.

— Давай я сам. Оставь свои игрушки.

Я прилёг в гроб всего спустя минуту. Он задвинул крышку и накинул сверху покрывало. Меня начало трясти. У меня давние проблемы с темнотой и тесными пространствами. Мне было очень трудно в этом гробу сохранять мужество, и я начал повторять мантры из боевого прошлого, помогавшие унять панику перед боем.

Мир покачнулся и задрожал. Фургон тронулся с места.

Ох. Надеюсь, что Чёрной Орхидеи Микон Ди боится больше, чем кузена Майнесса!

Оказавшись в сосновом макинтоше, мне моя идея больше не казалась такой блестящей. Всё, что я мог делать, это сохранять спокойствие. Большая часть моих мыслей была занята тем, что выдумывала, что может пойти не так. В голову лезла такая чепуха, что остаётся только удивляться буйству моей фантазии — столько всего отвратительного я смог навоображать. 

Наконец, фургон остановился. Я решил, что мы добрались до входа в убежище магистра Безмы или бывший особняк Домового. Как ни странно, слышимость в гробу была отличной.

На появление Микона вышли двое. Как я понял, никто из них не являлся лохматым стариком с огромной шишкой на голове. Один был крысюком. Другой был человеком, который резко спросил:

— Чего тебе, малявка?

Изнутри дома раздался голос:

— Это Микон? Почему так долго?

— Меня едва не поймали. Причём дважды. В первый раз на кладбище. Ты знал, что он кишмя кишит бродячими собаками?

— Так ты привёз? — спросил тот же голос.

— Привёз. Но…

— Вот и прекрасно. Сегдвэй, Костяк! Помогите Микону с девицей. Злой Лин, когда разгрузят, увези фургон отсюда. Брось его не менее, чем в миле отсюда, а сам можешь быть свободен.

Злой Лин что-то прошамкал, что можно было расценить как то, что он рад убраться и как можно быстрее.

Он станет любимчиком богов, если Орхидия его отпустит. Все злодеи, умеющие не оставлять следов вскоре сумеют от души отпраздновать Ночь Всех Душ и своё избавление от преисподней.

Гроб наклонился и затрещал. Та часть, с которой располагались ноги поднялась вверх, и моя голова треснулась об ничем необитую стенку. Больно было страшно. Но старый добрый морпех сумел ничем себя не выдать. Даже не пискнул.

Я слышал, как отъехал и сразу же остановился фургон. Злой Лин обделался от страха, почуяв сквозь моросящее дерьмо притаившихся в темноте приятелей Джона Растяжки.

Спустя пару секунд Злой Лин создал прецедент, сделав первый неуверенный шаг в сторону от крыльца дома, в который только что внесли гроб. С этого момента он не желал иметь ничего общего с тем, что там происходит. Он собирался уйти и навечно пропасть. Тем самым он запустил процесс.

И всё равно, скоро он услышит о Джоне Растяжке.

Интересно, чем заняты Каштанка и её подруги? Скорее всего они, как большинство встречающихся на моём жизненном пути женщин, кроме разве что Хаджикагом, оказались умнее меня и спрятались.

— Поставьте на стулья, — произнёс голос.

Гроб наклонился, снова затрещал, и плюхнулся на что-то скрипнувшее. Я расслышал какой-то звук, словно кто-то пытается что-то сказать с кляпом во рту. Похоже Кеванс была не столько напугана, сколько рассержена.

Это хорошо, если только она может сдерживаться.

Я изо всех сил постарался сообразить, сколько в помещении находится людей, и где они могут располагаться. Момент внезапности будет длиться совсем недолго. Мне придётся отвлекать на себя внимание до тех пор, пока Чёрная Орхидея не нанесёт удар, вот только наши предполагаемые жертвы отказывались сотрудничать. Почти никто не говорил, чтобы я мог выяснить, кто где находится.

Тот же голос, кого я принимал за магистра Безму, произнёс:

— Что-то не так. Я чувствую, Микон. Ты ничего не заметил снаружи? Кого ты за собой притащил?

— Я заметил несколько крысюков, — что было стопроцентной правдой.

— Это наши. Народ Злого Лина. Я не об этом. Там что-то ещё. Хотя крысюки с драконами подали бы знак, не так ли? — кажется он рассуждал вслух.

— Майнесс…

— Всё в порядке. Ты расстроен и нервничаешь. Ты на такое не подписывался. Я всё понимаю. Но потерпи. Завтра нас ждёт великий день.

Другой голос что-то сказал. Магистр ему ответил:

— Могу только повторить то же, что и прежде. В полночь всё изменится. В полночь я обрету такую силу, что исцелю всех нас. Но не раньше.
Неразборчивый голос стал громче и злее. Скорее всего кто-то сидел рядом с раненным товарищем, который не дотянет до полуночи.

Вспыхнула перепалка, перешедшая в потасовку. Бунтовщик поплатился или, по крайней мере, не был ценен для магистра Безмы, которому, в свою очередь, пришлось отвлечься от стоявшей на пороге угрозы.

— Микон? А ты куда собрался? — раздался его голос сквозь шум перебранки.

— О… Я хотел выйти оглядеться, не заметил ли меня кто-то.

Я не купился, а я-то был в ящике! И был сильно напуган, потому что сидел в ящике и не мог видеть лица Микона. Насколько правдоподобно он может себя вести с тем, кто знает его полжизни?

— Без тебя, Микон, мне не справиться, — просьба и угроза в одном флаконе. Но угрозы больше. — Так что вернись и помоги.

Всё, что теперь оставалось Микону — это повиноваться и надеяться, что проблемы, которые он притащил на своём горбу, вытащат его из глубокой задницы.

Я подозревал, что бедолагу Микона собираются так или иначе кинуть. Он был из тех людей, который не может не встревать в плохие компании.

Время летело быстрее, чем казалось мне, сидя в ловушке, и магистру Безме самому не терпелось всё закончить. Он принялся раздавать распоряжения. Затопали ноги. Загремела и заскрипела передвигаемая мебель. Кто-то о чём-то спорил, на что-то жаловался. Кляп Кеванс ослаб, и её стало слышно отчётливее. Она была в отличной форме, ничуть не испугалась и не собиралась. К сожалению, я не смог понять, что с Кипом. Кеванс ни разу не обратилась к нему, что заставляло нервничать.
Придётся выяснять плохие или хорошие новости трудным путём после того, как откроется крышка.

Раздался чей-то шёпот.

Кто-то прошмыгнул по моей груди словно таракан. Я едва не завизжал словно перепуганная гимназистка.

Со мной в гробу кто-то был.
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Я не стал возражать. Так было нужно. По фиолетовым всполохам я узнал мою соседку.

Но как же она?..
Пока мы с Морли менялись местами. Наверное в тот момент.

С другой стороны, это не важно, верно? А важно то, что теперь гробик содержал двойной заряд негатива для того, кто первым откроет крышку.

Не могла Тара Чейн сыграть обычную шутку? Иначе, с какой стати ей запихивать эту штуку ко мне? Либо — проникнуть внутрь здания мимо сторожей и ловушек магистра Безмы было можно лишь таким способом.

Кеванс начала ругаться из-за полученных синяков, кляла на чём свет стоит кого-то, кто плохо обращался с кем-то, кто был без сознания, и ни разу не помянула свою страшную бабку. Девчонка с характером.

Безма доказал свою тупость тем, что стал над нею насмехаться. Микон сделал ему замечание за издевательства над девушкой. Я был ему благодарен, но не более того. У человека в гробу есть пределы.

Тем не менее, вопли открыли истину: Кип Проза был жив и скорее всего здоров, но слегка без сознания.

Безма накричал на какого-то чудика за то, что тот неровно рисовал треклятые линии. Ритуальные художества шли полным ходом. Кеванс разорялась по чём зря больше как туристка, чем девочка на заклание, привязанная к алтарю, и предназначенная в жертву тьме для осуществления ритуала Безмы.

Боялась ли она или ни о чём не догадывалась? Разве она тупая? Может быть была уверена, что помощь придёт вовремя? Или не верила, что Безма способен на подобное?

Но её бабкой была Животень. Не может же она быть такой наивной.

Значит… Альгарды были странными, а она — лидировала по всем показателям.

Гроб подвинули. Многоножка зашуршала, люди снаружи что-то пробурчали. Безма на кого-то накричал в ответ. Стресс добрался и до него. Его подручные не были терпеливы, просто потеряли страх. Из-за страшной спешки он дал слабину.

Может он не всё время первоклассный засранец. Может он даже кому-то нравится.
Не важно. Он схватил моих детишек и с плохими намерениями. Если бы не моё вмешательство, он бы использовал мою покойную жену в качестве пешки в своей игре. Я не дам ему расслабиться. И не буду входить в его положение. 

Это ничего бы не изменило. Чёрная Орхидея и клан Альгард жаждут крови. На магистра Безму ополчился даже собственный сын. По его следу идут сёстры Убердивы. И ещё есть крохотная блондинка с её другом и семейством великанов. Они тоже как-то в этом замешаны.
Фиолетовые искры. В меня впиваются крохотные, невидимые коготки. Гул голосов снаружи меняет тональность.

Пение?

Они запели на старо-карентийском, который не такой уж древний. Большинство жителей его понимает, если слушать внимательно и говорящий не слишком торопится, и не говорит с набитым хлебом ртом.

Ритуал начался. Тут Кеванс открыто выразила своё мнение — очень громко и недвусмысленно. Почему они не вставили кляп на место?
Гроб вздрогнул — кто-то схватился за крышку, не обращая внимания на то, что она не стеклянная. А может просто не знали об этом факте.

Наверное, Микон в самом деле собрался сорвать шоу кузену. Наверное, теперь, когда настал переломный момент, он решился поступить правильно.

Пение стало громче, и ритм слегка ускорился. Я разобрал четыре голоса, два из них были прерывистыми и неуверенными. Я решил, что это те двое, что вносили гроб внутрь. Песня явно не вселяла в них вдохновение.

Многоножка забралась поверх меня. Тысячи крохотных коготков прошлись по моему лицу, цеплялись за отрастающую щетину, лезли в ноздри и рот, а на вкус были… не хочу давать волю воображению. Иначе могу навоображать тысячи разных мест, где могли побывать эти когти.

Певцы окружили ящик с моим телом.

Крышка сдвинулась.
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Многоножка выпрыгнула наружу прямо с моего лица, оставив на нём сотни болезненных царапинок. Пение прервалось, затем повисла потрясённая тишина, которую разорвал жуткий женский вопль. Кричала не одна единственная дама.

Я воскрес, взметнувшейся рукой сжав горло старого козла с всклокоченной белой шевелюрой и громадным отвратительным наростом, венчающим его голову. На старикане была хламида из Лезиновой Вутки. Уверен, лучшая из всех. Он выронил бронзовый меч, выпучил глаза, пытаясь, мотая головой, выдавить: «Нет». Я не мог оторвать глаз от этой чудовищной, невероятной шишки, размером больше граната и того же цвета в пятнах печёночного цвета.
Я вспомнил о Каре и сжал руку.

Многоножка обеими своими хвостами вцепилась в шеи наёмников — тех что оказались помоложе и здоровьем покрепче остальных. Эти тоже были экипированы — в шутовских сутанах и с бутафорскими мечами. Сегодня на них вряд ли обратили бы внимание. В комнате присутствовали и другие люди, но они либо едва дышали, либо откликались на имя Микон Ди Сторнс. Кстати, Микон не оценил свой костюмчик и меч, даже незаконченный.

Он направился к Кеванс с Кипом, которые лежали на деревянном столе со сложенными на груди руками посредине самой вычурной и красочной из всех когда-либо виденных мной мистических диаграмм. Кип по-прежнему был без сознания, в отличие от Кеванс. Магистр Безма отклонился от злодейских стереотипов и не стал её раздевать догола. Напротив, она была «полуоблачена» или скорее завёрнута в одну из хламид. Весьма вероятно, во вторую из самых лучших. На её груди лежал меч. Рукоять привязана к связанным рукам, кончик лезвия зажат между коленями. Ещё не успел я окончательно восстать из гроба, как она снова завопила в полный голос. Надеюсь, у Микона добрые намерения. Если он затеял нечто дурное, я мало чем смогу ей помочь прежде, чем расправлюсь с его кузеном.

Оказывается, я зря беспокоился.

Дверь вместе со всей окружавшей её стеной упала внутрь.

В облаке пыли появилась Чёрная Орхидея — в полном соответствии с моим видением её роли в качестве воплощения смерти. Она была смертоносна. Вокруг неё сиял тёмный ореол и по сторонам рассыпались тёмные искры. Впереди накатывала волна оглушительной вони. Для завершения картины не хватало только ансамбля украшений из гниющих оторванных человеческих голов и пенисов.

Дальняя стена обрушилась. Все охранные заклинания, сигнализации и стражи магистра Безмы не стоили выеденного яйца. Появились Лунный ожог с Лунным светом. Гневные лица не предвещали ничего хорошего жертве, которая поначалу было обрела надежду. Из двоих близняшек самой мрачной выглядела как раз Лунный Свет. Она целиком была олицетворением женского презрения.

Здание зашаталось так сильно, что на мгновение хватку потеряла даже многоножка.

С потолка словно валун с вершины горы обрушился великан-приятель блондинки. На самом деле он стоял на заострённом камне, обломке похищенного надгробия, перевёрнутом остриём вниз, который пробил крышу и перекрытия нескольких этажей. Камень пронзил потолок, лишь каким-то чудом не угодив в Кеванс, Кипа и Микона, и ушёл в пол. Здоровяк застрял в дыре в паркете, погрузившись до бёдер. Взгляды всех остававшихся в сознании обратились к нему. В этот момент вниз сквозь пробитую дыру опустилась крохотная блондинка.
Я снова расслабил хватку. Магистр Безма потерял сознание от нехватки воздуха.

Следом за Чёрной Орхидеей в пролом прыгнули Морли, Палёная и Доллар Дан.

Все застыли, переглядываясь. Единственной, кто нашёлся, что сказать, была Кеванс. Но большая часть её реплик была громкой, грязной и оскорбительной. Она продолжала бы и дальше, если бы Лунный Ожог, вытянув вперёд руку, не остановила её тем же способом, что усмирил женсовет Макунадо-стрит. Спокойствие в мире воцарилось, но не более, чем на двадцать секунд. После чего Кеванс вновь прорвало.

Справившись с путами Кеванс, Микон занялся Кипом. Освободившиеся верёвки и кляп тут же приладили к магистру Безме. Когда Майнесса Б. упаковывали я оторвал свою симпатичную, но беспокойную задницу и направился проведать Кипа. Вид у него был неважный. Цвет лица был серо-буро-малиновым.

— Эй, кто-нибудь! Осмотрите шкета и проверьте, что с ним не так, — я обращался к близняшкам, но откликнулась, оставившая магистра Безму, Леди Смерть. Она за пару секунд привела цвет лица Кипа в нормальное состояние.

— А ты! — я ткнул пальцем в Кеванс. — Живо заткнись! — Уже пора. В конце концов, мы уже спасли её задницу. Не нужно благодарности и объятий, но поток растреклятых жалоб можно бы прекратить.

Подросткам полагается петь, танцевать и скулить по каждому поводу. И со мной был ещё один — настоящая заноза, которая жила со мной.

— Эй, — я указал на Палёную. —Даже не хочу ничего слышать.

Она ничего не ответила, но я знал, о чём она думает.

— Отправьте этих всех вместе куда-нибудь, — про это даже не стоило упоминать. Всех злодеев уже взяли и собрали вместе, без бронзовых зубочисток: — и заберите их костюмчики. Может пригодятся.
Они не могли сопротивляться: лишь беспомощно с несчастным видом стояли, сидели или лежали. Единственный, кто попытался скрыться, испытал на себе сочетание технических и магических ловушек, в которые лишь по счастливой случайности не угодил никто из спасателей.

— Маришка, отпусти этого болвана. Морли, давай вместе с Миконом вытащим здоровяка из дыры. — Он уже начал делать попытки вырваться, но лишь сильнее застревал. Мы встретились взглядами с блондинкой. Она наградила меня лёгкой улыбкой в благодарность и едва заметным кивком. В этот момент она показалась мне смутно знакомой. Кто же она? Чувство, что я точно должен её знать было даже сильнее, чем с Хаджикагом, и почти ностальгическое.

Доллар Дан связал плохишей между собой — лодыжка к лодыжке и рука к руке — верёвкой, обнаруженной на ступеньках лестницы, ведущей на второй этаж. Верёвка была та же самая, которой были связаны Кеванс и Кип. Последний выглядел лучше, но бессовестно дрых. Должно быть, чтобы с ним справиться, его усыпили.

Связывая злодеев, Дан постарался каждого здорового чередовать с парой тех, что не мог самостоятельно перемещаться, и к каждому концу цепочки присовокупил по трупу. После чего завязал всё узлом, с которым мог справиться лишь нож. Бандитам не понравилось зависеть от милости выходца из меньших рас, но решил заявить об этом только один. Тара Чейн наложила на него заклятье, заткнув ему рот. На этот раз магия сработала лучше, чем на дочке колдуньи.

На пороге дома появился Грязевик:

— Эй! У нас всё готово, Дан.

— Отлично.

«Всё готово» — было кодовым названием того же самого фургона, который должен был отогнать Злой Лин. Доллар Дан отправил Грязевика забрать его, решив, что после схватки некоторых из нас придётся увозить.

— По соседству появились свистуны, — объявил Грязевик. — Судя по их виду, они не знают, что происходит, но явно что-то ищут.

— Нужно поскорее заканчивать, и рвать когти, иначе застрянем здесь, раздавая налево и направо интервью, — сказал мне Доллар Дан.

— Какого лешего вместо этого им не податься на праздник Всех Душ? — спросила Тара Чейн.

Раз уж дождя до сих пор не было, маскарад уже должен был выбраться на улицы — конечно, в лучше освещённых кварталах города. А вместе с празднующими должны были выйти на прогулку карманники и прочие воришки. После фейерверков, выпивки и мелкого хулиганства должно было начаться настоящее веселье. Если красноголовые были настроены серьёзно, им следовало постараться предотвратить убийства во время самых скверных происшествий, локализовать их и сократить до минимума.

Проклятье. Люди генерала Блока на это способны. Те, что объявились по соседству с нами наверняка заняты чем-то особенным. И сами из спецов. Не стоит рассчитывать на дружеское расположение ребят Дила Релвея.

У них могут быть особые инструкции, как устроить показательную и особо острую боль в заднице одного частного сыщика. Они могут постараться поймать упомянутого сыщика в специфических обстоятельствах, чтобы вынудить его просить защиты у принца Руперта в качестве его личного агента.
— Учитывая обстоятельства, нам лучше убраться отсюда как можно скорее, — объявил я.

Специально обученные умы уже пришли к аналогичному выводу. Джон Растяжка собрал своих людей, включая себя самого и Доллара Дана, и мгновенно испарился — в целом не убегая как крыса в прямом смысле, но успев раствориться до появления спецов, оставляя им гоняться за тенью.

Нам оставалось завершить упаковывать банду магистра Безмы, привязывая их друг к дружке, так как им предстояло остаться, чтобы встретиться со спецами. Безма с Миконом отправились в фургон, куда мы поместили посапывающего Кипа и всё ещё дымящуюся Кеванс Альгарду, которая была связана так долго, что не могла перемещаться самостоятельно. Туда же мы сложили все ритуальные костюмы и оружие. Собаки решили прокатиться наравне с людьми.

В течение всей веселухи их не было ни слышно, ни видно. Они прекрасно знали, когда лучше не показывать носа.

Морли спустил нас на землю, прервав наши лихорадочные сборы в попытке побыстрее унести ноги:

— При всём уважении к нашим талантам, нам следует постараться уйти незаметно и притвориться теми, кто собирается на праздник.

— Отличная мысль, — согласилась Тара Чейн, окидывая его загадочным взглядом, который всегда проявлялся у женщин в его присутствии: — У нас даже есть костюмы.

Палёная закатила глаза, покачала головой и прошептала:

— Не завидуй.

— А? А что, может быть забавно. — Как жаль, что Белинды не оказалось рядом, чтобы потрясти нас своим полным отсутствием юмора.

Потом мы отправились в поездку. Никого из крысюков, кроме Палёной, не было видно. Чёрная Орхидея пропала, вместе с крупным парнем — приятелем блондиночки. Да и сама она, если на то пошло, тоже испарилась. Я даже не заметил, как исчезла Орхидия. Последний раз я её видел, когда она попросила меня доставить всех в особняк Животени. Подобное превращение в приведение с её стороны было несколько обескураживающе, но ожидаемо. Куда более обескураживающим была пропажа блондиночки. Только я хотел познакомиться поближе…
Интересно, как подстроили исчезновение бугая?

Но ничего, я уверен, что увижу их снова.
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Чтобы не попасть в кутузку Животень и Барат с сообщниками использовали все средства: уговоры, запугивание, шантаж. Им помогло то, что принц Руперт был большим другом и поклонником Неистового Прилива Света. Участие в её убийстве магистра традиционной Церкви и вызвало вторжение в Шаттари. Свидетельские показания некоего Ниа Сикса качнули чашу весов, особенно после того, как Животень согласилась оплатить восстановление нанесённых повреждений.
Скорее всего это обещание не стоило даже бумаги, на которой оно было написано. Оно могло быть реализовано лишь в случае, если Констанс отыщет похищенные Майнессом Сторнсом деньги.

Микон подтвердил, что казна существует. Вот только он не знал, каков её размер. Майнесс в последнее время швырялся деньгами налево и направо, объясняя, что нет смысла экономить, раз он будет слишком мёртв, чтобы тратить потом.

Животень оглядела наш отряд и пленника.

— Вы выглядите удивительно поздоровевшей для того, кто ещё недавно лежал при смерти, а потом провёл трудный день, — отметил я.

Она хмыкнула, потом ещё раз оглядела Сторнса, чтобы убедиться, что никто чересчур обиженный на него не сделал с ним преждевременно ничего дурного.

Однако возможность обогащения смягчила сердца. Церковная казна в течение очень долгого срока прилипала к рукам магистра Безмы. Палёная смерила меня уничижительным взглядом, догадываясь, что я тоже размышляю о сокровищах. Она думала, что мне довольно того, что уже есть. Я ведь владел домом на Холме. И при этом она позабыла о том, что у меня есть и второй дом — полный женщин. Некоторые из них стали модницами, и все без исключения слишком вольно обращаются с моими сбережениями. Скажите, разве плохо — загрести такую кучу денег, что эти женщины не смогут их до конца потратить?

Как ни странно, но против присутствия Палёной никто не возражал.
Вошёл Башир с объявлением:

— Леди Орхидия Хидли Фарфавл просит разрешения присоединиться к вашей беседе.

Для того, кто совсем недавно потерял жену, Башир держался отлично — могу заявить это ответственно как вдовец, который несколько дней сознательно и со злым умыслом старался держать себя в руках. Мне было хорошо известно, что творилось в его голове. Когда он смотрел в сторону Майнесса Сторнса, истина просвечивала наружу.

Сторнс ничего не замечал. Он пребывал в убеждении, что друзья юности по Нарушителям сделают скидку на его поведение.

Идиот. Как можно в такое поверить в окружении родственников тех, кого придётся поминать в Ночь Всех Душ именно благодаря дурным желаниям Майнесса Б. Сторнса?

Когда Животень прощебетала, Майнесс казалось сдулся и потерял несколько килограмм веса:

— Зови её, Башир! Было бы не по-дружески и невежливо отрицать участие Орхидии в этом деле. Она потеряла куда больше нас. — Животень выразительно поглядела на Кеванс, которая поняла намёк заткнуться. Нужно почаще пугать девчонку прабабкой.

— Рихт? — позвала Животень. — Не хочешь ничего сказать о своей племяннице?

— Лишь то, что нужно быть осторожнее в желаниях.

Они с Животенью перевели взгляды на меня. По какой-то непонятной причине все расступились, словно начались какие-то безмолвные приготовления.

— Очень хорошо, мадам, — ответил Башир, отвесил хозяйке лёгкий поклон и шагнул ко мне: — Сэр, я позаботился о корме и ночлеге для ваших собак.

— О! Спасибо большое, — вот уж удивил.

Но он уже ушёл.

Чёрная Орхидея появилась минуту с лишним спустя.
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Спустя минуту с лишним. За это время я успел объявить всем присутствующим:

— Мои неограниченные ресурсы помогли обнаружить орудие, которым воспользовались для покушения на Кару.

Не могу точно описать, была ли повисшая тишина гробовой, нервной или обвиняющей.

— Баллиста находится в подвале кариного дома, в разобранном виде. Кажется, она находилась там несколько десятков лет. Кто-то достал её оттуда, починил, собрал и, после использования, разобрал и спрятал назад.

Палёная медленно подкралась ко мне, пока не оказалась у левого локтя. Судя по её виду, этой новостью следовало прежде поделиться с ней, а не выкладывать всё, запертым наедине с ведьмой. Температура резко пошла вниз.

Несмотря на то, что это прозвучало обвиняюще, я не собирался этого делать.
Тут как раз вошла Чёрная Орхидея, услышавшая часть моего объявления. Теперь одним из самых беззаботных людей в этой комнате был Майнесс Сторнс.

Я ни в ком не заметил сожаления. Люди двигались, перемещались по комнате. Обе Убердивы направились в мою сторону.

Орхидия взяла меня под правый локоть словно мы были женатой парой:

— Ты что-то предлагаешь?

— Нет. Просто извещаю о факте. Но часть этого объявления состоит в том, что Майнесс Сторнс не имеет отношения к убийству Кары, учитывая, что у него не было доступа к орудию преступления, а так же другие факты: то, что время не совпадает, Злобная Мин совсем не Ужасный спутник, а наёмница. Вроде того типа, что охраняет постоянно появляющуюся девочку. На самом деле я почти уверен, что это брат Злобной Мин.

Лицо Констанс Альгарды сохраняло невозмутимость груды жира, которая, тем не менее, начала излучать подозрение, что определённый бывший морпех вовсе не такой тупица, каким прикидывается.

Всё может быть, но факт спорный. Вот то, что этот морпех неуклюжий и не в состоянии выжить под атаками убийц без помощи толпы ангелов-хранителей, это — факт бесспорный.

— Итак? — непонятно, к кому с этим обратилась Орхидия — ко мне или ко всем остальным.
Повисла неловкая пауза. Она, по неясным причинам, приняла мою сторону.

— Итак… — повторил я. — Итак. Само собой становится очевидно, что кое-кто знает о происшествии куда больше, чем признался до того. — Быть может это доктор Тэд, который должен бы находиться при пациентке, но почему-то отсутствовал.

Вновь вошёл Башир:

— Прошу прощения за то, что вас прерываю… — его тело прогнулось и глаза при этом вылезли из орбит.

Моя знакомая блондиночка отодвинула его в сторону, проявляя без какого-либо напряжения недюжинную силу. Она парила в четырёх дюймах над полом и всё равно легко сдвинула крепкого мужчину.

На ней была всё та же одежда, что и всегда. Она сложила руки на груди, спрятав ладони в рукавах.

Впервые за всё время раздался голос Барата Альгарды. Решительно, мощно и громко:

— Чёрт побери! Это невозможно!

Киога Сторнс тоже до поры молчал, только держался поближе к отцу на случай, если Майнесс выкинет какой-нибудь колдовской трюк. Тут он согласился с Баратом:

— Вот уж, действительно, чёрт побери! Бабуля! Что ты натворила?

«Бабулей» Барат с Киогой называли Констанс, когда были маленькими, хотя им она бабушкой не приходилась. Это была какая-то шутка, понятная лишь посвящённым, родившаяся из детского восклицания, и которая стала внутрисемейной реликвией.

— Действительно, мама! Что ты натворила? — согласился Барат.

В ответ Констанс продемонстрировала всем изумлённые глаза размером с супницу.

Блондиночка на полных правах втиснулась между Орхидией и мной. Чёрная Орхидея грациозно уступила.

— Да уж, Бабушка, — произнесла девочка, — ты хорошенько обделалась. Заклинание вызвало двойную, и даже тройную отдачу: во времени, по месту, и наложение этих факторов вместе взятых.

Внезапно я вдруг понял, почему она мне кажется такой знакомой. Внезапно я вдруг превратился в огромную, готовую растаять желатиновую кучу.
Это была моя жена.

Точнее, это была моя невеста. Потом что-то случилось, что разделило её на хладное тело и симпатичную юную штучку, за одну мысль о женитьбе, на которой я мог бы загреметь на год в исправительный лагерь.
Она обвила мой локоть своей ручкой и пожала:

— Они тут всё закончат без нас. А нам нужно идти. У нас слишком мало времени.

Орхидия согласилась:

— Верно, совсем мало. Не трать его зря, оставаясь самим собой.

Животень выглядела испуганной, жалкой, разгневанной, жалеющей себя, отвратительной самой себе и вообще раздавленной — всё вместе или по очереди:

— Идите, Гаррет. Я всё испортила. Мы обсудим позже. Пока всё под контролем. — Многие повернулись к Майнессу Б. Сторнсу. Его жизнь могла осложниться сотней интересных способов.

Животень издала странный звук, сморщилась и резко задёргалась. Я было подумал, что с нею вот-вот случится новый удар, если первый был правдой…

И всё равно Барат был поглощён Кеванс, и немного Кипом, поскольку Кип много значил для Кеванс. Киога позабыл про отца. Он потащил меня прочь из комнаты — на поиски доктора Тэда. Очень надеюсь, что тот не ушёл в город смотреть фейерверки и там пропал с концами.

Кеванс готовилась получить новый нагоняй за своё отношение, но ещё не была готова огласить своё мнение, когда бабулю трясёт, и она издаёт такие странные звуки. Кажется, ей было совершенно параллельно, что её мать теперь приходится ей младшей сестрёнкой.

Палёная не поняла, что происходит с маленькой Карой, но точно уяснила, что сейчас Гаррету совсем не подходящее время задавать первые попавшие в голову вопросы. Требовалось кое-что сделать и срочно. Мне несколько раз напомнили о приближении срока Ночи Всех Душ. Меня начали тянуть. Малютка Кара потащила меня, проявляя даже больше силы, чем с Баширом. Чёрная Орхидея загородила нас и отвлекла внимание на себя.
Морли не пригласили на совет. Но, несмотря на это, он не ушёл, как собирался. Он неплохо провёл время на кухне, и теперь ждал у входной двери вместе с собаками. Их всех словно подменили: такими свежими и бодрыми они казались. Малютка Кара повела нас за собой в сад поместья.

— Возьмите каждый по собаке на руки, — она подхватила Заместительшу и вручила псину Палёной. Та поёрзала, устраиваясь поудобнее на руках и решила вздремнуть.

— Давайте, берите, — поторопила маленькая Кара.

Каштанка упростила мне задачу. Морли с Орхидией взяли себе собак. Даму передёрнуло, но она мужественно сдержалась.

— Теперь все повернитесь ко мне лицом. Встаньте покучнее. Удерживайте собаку левой рукой, а правой обнимите вашего соседа.

Палёная с Орхидией практически хором и одними словами попросили меня заткнуться и сделать как просят.

Я подчинился. И, кстати, сделал это молча.

Каштанка лизнула меня в лицо, и закрыла глаза. Я обнял правой рукой Палёную как можно ниже. Она — Морли, а он — Орхидию. Та в свою очередь — меня, взяв повыше.

— Погодите! Постойте! — Из дома резво словно девочка, скинув сотню лет долой, выбежала Тара Чейн. Наш круг распался.

— Что ещё? — резко спросила Орхидия.

— Мне нужно с вами.

Малютка Кара кивнула:

— Она права, — она поёжилась от холода, несмотря на пальто. Кара положила руку на грудь Морли поверх сердца и улыбнулась предшественницей той улыбки, которая всегда брала надо мной верх в её более зрелые годы. — Пожалуйста, пусть Лунный Ожог займёт твоё место! Я знаю, что прошу о многом, но обещаю, что сама о нём позабочусь.

Морли оглядел меня, Палёную и даже собаку в руках, которая, судя по издаваемым звукам, уснула. Даже у Каштанки бодрствовал лишь один глаз. Учитывая наше окружение в лице трёх колдуний, он обратился ко мне:
— Что скажешь, Гаррет?

— Не могу ничего предложить, так как понятия не имею, что происходит. Одно могу сказать точно, что полностью доверяю Каре, — и всё-таки, мне не хотелось бы, чтобы мой лучший друг расценил это как предательство дружбы.

— У нас мало времени, — напомнила Орхидия.

— Её способности… — начала объяснять Кара.

Морли вручил собаку Таре Чейн:

— Про способности мне всё ясно, — остальное можно было прочесть по его лицу. Если что-то случится, на Холме станет больше несчастных людей, потому что он не смог это предотвратить, невзирая на помощь Энма Ай.

— Мы ценим твою уступку и её пользу, — заявила Орхидия.

— Ты всё равно хотел отдохнуть после нашего налёта, — напомнил я ему.

— У меня открылось второе дыхание, — он отдал честь, приложив пару пальцев к правой брови.

Я кивнул в ответ. Даже находись он в состоянии близком к обмороку, всё равно скоро объявится на Макунадо-стрит.
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— Что ж, снова встаньте кучнее, — произнесла маленькая Кара. Она повернулась ко мне вполоборота, прижавшись щекой к правой стороне моего живота. Она крепко обхватила меня и ещё каким-то образом умудрилась Палёную. Надеюсь, она не воспользуется некоторыми трюками большой Кары, чтобы меня не заклеймили педофилом.

Всё-таки, несмотря на взрослую память, она была ребёнком, поэтому её мысли пока не заходили в том направлении.

— Прошу всех закрыть глаза, — попросила она.

Честно говоря, я не стал, поэтому, когда мои ноги оторвались от садовой дорожки, смог рассмотреть, как хижина семейства Альгард скрывается позади Лунного Ожога. И ещё я заметил, что Лунный Ожог сильно побледнела, словно что-то увидела за моей спиной.

Она разумно закрыла глаза. И, возможно, принялась молиться. Пока мы летели, её губы постоянно шевелились.

Полёт был недолгим, но насыщен моментами, грозящими доставить на землю пассажиров в мокрых штанах. Малютка Кара пронесла нас над одной небольшой площадью, на которой как раз разразился залп фейерверка. Мы летели сравнительно невысоко, так что ракеты разорвались над нами. Я пискнул. Орхидия, сдерживая страх, задеревенела. Лунный Ожог что-то пробормотала на каком-то нечеловеческом диалекте и ещё крепче зажмурилась.

Благодаря разрывам в небе население заметило наше перемещение по воздуху. Кто-то, наверное, решил, что мы часть представления, но нашлись несколько тупоголовых кретинов завопивших кому-то прыгать.

Идиоты! Карента богата залежами дурости.

Мы приземлились на Макунадо-стрит. Обе колдуньи хором заявили, что за нами следят, но указали в разных направлениях.

— И за домом тоже, — определил я, помахав рукой Престону Брюхо. Он помахал в ответ, даже не пытаясь спрятаться. Элону Соляну я не заметил поблизости. Вероятно, она отправилась на набережную, полюбоваться фейерверками.

Вторая группа оказалась не такой очевидной. Составлявшие её люди либо представляли силы Белинды Контагю, либо генерала Блока. И были профессиональнее Престона, хоть и ненамного. Лучше бы и им прогуляться на шоу.

Но Палёной с Карой было всё равно. Крысючка шмыгнула ко входной двери и воспользовалась ключом. Малютка Кара прошла следом. Я шёл за ней с Каштанкой на руках, которая всё так же дрыхла без задних ног. Замыкали шествие Лунный Ожог с Орхидией, включая путешествующих с ними собак.
Из офиса Палёной выглянула Пенни. Редко кому удавалось попасть в дом, незамеченными его обитателями. Девушка немедленно покраснела.

— Ты снова совала нос в мои книги! — рявкнула Палёная.

— Я читала вслух для Хаджикагом. Она любит сказки. Куда вы все пропали? Мы вот-вот пропустим фейерверк.

Это диверсия. На самом деле она рассматривала маленькую Кару.

Тем временем Хаджикагом прошмыгнула мимо Пенни, Палёной и Малютки Кары, и обняла меня:

— Я скучала! Очень-очень! — одной рукой она продолжала обнимать меня, а второй погладила Каштанку и фыркнула носом. Та лениво открыла глаза и от души лизнула девочку в лицо.

— Ну и ну! — сказала маленькая Кара и, обращаясь ко второй колдунье, добавила: — Мне всё ясно. Думаю, мне понятно, как это случилось. Создавая своё заклинание, Бабуля полностью проигнорировала законы природы.

Орхидия, кивнула соглашаясь:

— Верно. Кажется, ей было невдомёк, что, уменьшая твой возраст, в результате высвободятся время и эмоции, которые способны поразить кого-то ещё — не менее важного.

Хотите верьте, хотите нет, но я кое-что понял в их разговоре, но до прозрения пока было далеко.

— Итак, кто же она? — спросила Кара, настойчиво и слегка ревниво: — И, учитывая прошедшие двадцать лет, почему она не одного возраста с тобой?

Ой.

Это что-то новое. Мне ещё не приходилось видеть Кару, пышущую таким жаром. Скорее чего-то подобного можно ожидать от Кеванс. Ни Тара Чейн, ни Орхидия не были этому рады. Последняя решила напомнить Каре, что у неё есть дети того же возраста, что Кеванс.
Обе колдуньи решили пойти на уступки.

В моей малышке оставалось ещё довольно много от взрослой Кары, чтобы напомнить ей не дёргать за косы вспыльчивых взрослых женщин. Даже случайно.

Но с Хаджикагом она не стала проявлять вежливости.

— Эй, ты. Ты вцепилась в моего мужчину. Отвали. И перестань об него тереться.

На самом деле всё было куда менее сексуально и чувственно, чем она сказала.

То, что происходило было не так просто и не только в физическом смысле. Хаджикагом просто пыталась прижаться ко мне.

Тара Чейн, удивив меня, весьма прагматично заметила:

— Почему бы нам не найти какое-нибудь тихое место, откуда девочки смогли бы полюбоваться фейерверками? И поговорить. Уже почти полночь.

Скоро начнётся шоу у реки.
— Отличная идея. Кара? Ты в состоянии совершить два быстрых полёта?

Она посмотрела на меня в ответ так, словно недоумевая: «что за глупый вопрос?»

Меня охватило вдохновение:

— Тогда, все на улицу! Все до одного! — собаки, зевая, по-прежнему оставались на руках людей.

Все без лишних споров выдвинулись, что мне особенно нравится, когда я хочу, чтобы меня слушались.

— Ну, вышли? И что дальше? — спросила Лунный Ожог.

— Становитесь так же, как и раньше, с собаками вместе. Орхидия, поменяйтесь местами с Хаджикагом и передай ей свою собаку. Палёная, ты — меняешься с Пенни. Теперь мы летим, а ты — запрёшь дверь. Кара вернётся за вами.
Палёной мой план не понравился. Но Орхидия всё поняла. Палёная решила положиться на её мудрость, но всё равно заявила:

— Не смей затевать очередную глупость, пока я не появлюсь.

— Слушаю и повинуюсь, мамуля.

Палёной было всё равно, куда мы направимся. Она думала, что, куда бы я ни попал, тут же примусь делать глупости и непотребства.

Орхидия помогла встать нам поплотнее вокруг Кары, которая снова встала лицом ко мне, что-то мимоходом буркнув Хаджикагом, которая этого даже не заметила. Я был смущён этими проявлениями детской ревности, хотя обе они в каком-то смысле были моими ровесницами.

Когда мы взлетали, Палёная как раз запирала входную дверь.

Ни Дин, ни Покойник не подавали признаком жизни.

Надеюсь никому из следивших не взбредёт в голову вмешаться и попытаться помешать нам улететь. Быть может они уже покинули свой пост.

— На вал у кладбища? — шепнула Кара.

— Ты читаешь мои мысли.

— Я — твоя жена. И ею останусь. — Сказано абсолютно уверенно и с подтекстом «любой ценой». — Шоу будет чуть вдалеке, зато народ не будет мешать. И никто, кроме приведений, не помешает поговорить.

Это моя жена. Будут некоторые сложности социального плана, пока она немного не повзрослеет. Скажем, ещё три-пять лет. Кстати, многие девушки выскакивают замуж в тринадцать лет, чтобы вырваться из родового гнезда. Прожди они всего-то пяток лет и даже их сверх заботливые отцы назовут их старыми девами.
Возможно к тому времени, когда Кара будет готова к настоящему замужеству, ей понадобится кто-то посвежее, нежели такой антиквариат, как я.
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Главный фейерверк всегда проводят на набережной в конце улицы Богов. Ракеты запускают с воды, с барж — так безопаснее. Где-то раз в десятилетие об осторожности забывают и делают что-нибудь сверх глупое, так что ракеты взрываются все разом. В результате дурак погибает, прихватив с собой своих приятелей, которые оказались настолько тупыми, что работали с ним вместе, а также бессчётное количество сомов — что само по себе не является трагедией. Позднее сомы служат украшением праздничного стола Ночи Всех Душ.

Так что баржи — это урок, написанный кровью. Столетие назад во время Большого Пожара погибли тысячи жителей, и всё из-за неудачного фейерверка. За сто лет в Танфере произошло с полдюжины Больших пожаров.

На вершине вала было прохладно. Собаки проснулись и решили размяться, причём довольно шумно. Я нашёл себе местечко и присел. Лунный свет довольно хорошо осветил небо над городом. Было видно шпили Шаттари. С западной стороны собора всё ещё вился дымок, у крыши отсвечивавший немного оранжевым с красным.
Пенни с Хаджикагом уселись рядом со мной слева и справа, прижавшись, чтобы стало теплее.
— Нужно было подумать о пальто, — буркнула Пенни.

Тара Чейн хмыкнула из-за спины:

— Тогда у тебя не было бы оправданий.

Спустя пару минут в небо взмыл первый заряд. То, что мы видели раньше, было всего лишь проказами мальчишек.

— Я слышал, трон в этом году расстарался.

— Армия подарила пару тон зарядов от себя, — ответила Тара Чейн.

Ух ты! Если помимо обычных сигнальных ракет будет что-то ещё, то зрелище выйдет особенным. Те штучки, что они нацеливали во вражеских Седлающих ветер, летунов, верхом на мётлах, а также в летающих громовых ящеров и во всё, что могло напасть сверху, было куда зрелищнее и громче того, что видел любой гражданский.

Тара Чейн устроилась позади меня, встав на колени и опустившись на пятки. Настолько близко, что чувствовалось тепло её тела. Хакаджегом никого не стесняясь вцепилась мёртвой хваткой в мою левую руку и свилась клубочком. Пенни со своей стороны аккуратно слегка приобняла. Старая вредина Тара Чейн толкнула её и шепнула:

— Запоминай, девочка.

Из темноты появились бродячие собаки. Они не стали тратить время на ритуалы приветствия. Просто устроились рядом поудобнее. Каштанка уже комфортно устроилась у меня на коленях.

Потом в небо взвился первый из военных снарядов. Он не сверкал разноцветными искрами — просто взорвался кучей маленьких смертоносных шаровых молний, которые, прежде, чем начинали гаснуть, разлетались во все стороны на сотню ярдов. Никакой магии, чистая химия. Химия была способна пробить дыру в полудюймовой стали панциря, при том, что никто, даже самый могучий силач не смог бы его носить.
Огни гасли под хор отдалённых «ухов» и «ахов».

Следующий снаряд был тоже из военных запасов, но не столь очевидно разрушительный. Он создал облако, внутри которого сверкало пламя, разбрасывающее молнии. Он служил ловушкой для любого, кто в тот момент находился в том же кусочке неба.

Некоторые из местных собак задрали головы, навострили уши и что-то вопросительно проскулили. Каштанка ответила им не по-собачьи, а чем-то больше напоминающим мурлыканье. Тогда остальные собаки положили морды на лапы.

Из ночного мрака появилась Малютка Кара, доставившая Палёную с Орхидией. Палёная хорохорилась, стараясь казаться спокойной. Было очевидно, что дамы что-то горячо обсуждали в полёте.

— Мы напоролись на горгулий, — объявила Орхидия. — Они улетели и не захотели здороваться.

— Просто они не настолько тупые, чтобы нарываться, — объяснила Кара. — Но попутно прокляли нас на своём языке.

Ух ты! У них есть язык?

— Наверное искали друзей, которые не вернулись с работы в городе. Наверное, винят в этом нас, — сказала Орхидия.

— Мы что-то пропустили? — спросила Палёная, яростно поглядев на Хаджикагом и Пенни. Малютка Кара тоже мрачно смерила Пенни взглядом.

— Только что началось.

Палёная растолкала пару собак и расположилась рядом с Пенни. Орхидия села рядом с Хаджикагом, и даже положила руку на её плечо. Кажется, девочка осталась довольна. Малютка Кара села на колени рядом с Тарой Чейн, вытолкав её из-за моей спины ближе к Пенни, и частично оставаясь за Хаджикагом. Она ни словом, ни делом никак не нападала на симпатичную соперницу. Та отказывалась её замечать, просто, плотно прижавшись, оставалась на прежнем месте.
Я бросил, повернув голову через левое плечо:

— Значит, все последние несколько дней ты за мной следила?

Взвились новые фейерверки.

— После того, как поняла, кто я. Джиффи мне помог.

— Джиффи, — пояснила Орхидия, — это тот большой парень.

— Угу! — это я уже понял.

— Поначалу я ничего не знала и отправилась домой к Бабуле. Думаю, это было инстинктивно. Не знала, почему иду и кто я такая. Просто это казалось подходящим местом, куда можно пойти. — Она положила руки мне на плечи. Они дрожали.

— Кое о чём я догадался, но никак не мог понять, в чём смысл, пока не осознал всю глубину некомпетентности с которой столкнулся.

— Значит, ты ничего не понял до сих пор, — сказала Орхидия. — Хотя, ты прав на счёт некомпетентности.

Яркая вспышка на некоторое время привлекла всеобщее внимание, потом в разговор вступила Тара Чейн:

— Всё это имело бы для тебя смысл, если бы ты жил на Холме. Только тот, кто размышляет как Констанс Альгарда, мог бы устроить подобное, чтобы сорвать замысел Майнесса Сторнса.
— Она о нём знала с самого начала?

— Не о нём конкретно. Она чувствовала, что турнир обретает форму. Она ожидала его. И поэтому созвала всех нас. Но, как и все мы, она считала Майнесса Сторнса не вернувшимся из Кантарда.

— В общем я не добралась до бабулиного дома. Я наткнулась на Джиффи и Мин. Они увидели, что я напугана, запуталась, заплакана и не знаю, кто я и где. И решили, что помогут мне, если не пустят меня к бабуле. Они только-только вышли от неё и решили, что для любой маленькой девочки она слишком злая.
Возможно, они в этом были правы.

— А что они там делали?

— Она наняла их всё выяснить о будущем муже своей внучки, но дала такой большой задаток, что они что-то заподозрили. Мин знала кое-кого, кому она могла мы поручить проследить за тобой, пока они с Джиффи выяснят, что именно задумала бабушка. По какой-то причине Джиффи решил всюду постоянно следовать за мной.

Влюбился с первого взгляда и решил её защищать. Вот почему. Это особенность Кары. Один из её скрытых талантов и, возможно, одна из тех способностей, которые хотел заполучить Майнесс. И очевидно, когда Кара выглядела потерянной, напуганной и уязвимой маленькой девочкой, эта способность только усиливалась.
Так что мне был совершенно понятен порыв Джиффи, особенно если его ум был под стать его внешности.

— Один раз я попыталась тебя предупредить, но тогда не знала, о чём говорю. Ты не придал этому значения, так как отвлёкся… — она сжала мои плечи. — Всё равно…

Огонь погас. Когда он совсем пропал, подала голос Тара Чейн:

— В попытке сорвать турнир Констанс поступила почти так же скверно, как Майнесс.

— Потому что она думает наперёд, — сказала Орхидия. — И для неё нет проблем, чтобы оправдаться перед собой, если она приняла окончательное решение.
— В чём ты прав, Гаррет, — сказала Тара Чейн, — это в том, что смерть Кары была случайностью, а именно то, как она случилась. Я уверена, что Констанс придумала нечто столь же грубое с виду, но несколько менее непоправимое. Скорее всего ей хотелось, чтобы Устроителям показалось, что Кара оказалась вне их власти. Это в корне поломало бы их замысел. И пока они были бы сбиты с толку, она с твоей помощью и твоих друзей переловила бы их поодиночке. Ты бы обязательно захотел отомстить. Но когда она свела Мин с Карой, чтобы произвести жертвоприношение, что-то пошло не так. Должна была умереть Мин, а Кара должна была впасть в похожее на смерть состояние, которое потом, в конце концов, должно было закончиться. Уверена, я права на этот счёт и о заклинании, наложенном на стрелу. Констанс должно быть корпела над ним несколько недель, накладывая чары одно поверх другого, чтобы они сработали одновременно. К сожалению, стрела отскочила от кости в теле Мин и попала в Кару по-настоящему.

— Ага. — Значит, это не называется некомпетентностью. Тогда назовите это Злым Роком. На войне мы нахлебались подобной чепухи по самое горло. — Значит, она провернула эту аферу, после чего сфальсифицировала удар и спряталась от нас.

— Удар был настоящим, — ответила Тара Чейн. — Просто он не был настолько разрушителен, как она притворялась.

— Тогда… дайте-ка я догадаюсь. Злобная Мин жива, но должна была умереть. Ещё нанимая её, Животень собиралась её убить. Моя Кара мертва, но убийство Мин должно было её защитить, чтобы её можно было бы воскресить.
Все трое — Тара Чейн, Орхидия и Малютка Кара с этим согласились.
— И что же мне теперь делать с этой Карой? И как во всём этом замешана Хаджикагом? Или никак?

Милая девочка ответила на упоминание своего имени, прижавшись ко мне сильнее.

— Замешана, — ответила Орхидия.
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— Здесь теория встречается с тайной, — сказала Тара Чейн. — На изучение практической стороны этого феномена уйдут годы.

— Раз уж, кажется, вы наконец решили об этом поговорить, то почему бы вам меня не просветить, даже по тем вопросам, где, как вам кажется, вы считаете, что я всё уже понял? Бывает, что я здорово притворяюсь.
— Мы с Карой и Палёной обсуждали это по дороге сюда, — сказала Орхидия. — Палёная считает, что верный путь — прямолинейный.

— Благодарю покорно, — чтобы увезти всю эту гору сарказма понадобится три повозки, запряжённых козлами.

— Не заставляй меня передумать, — предупредила Палёная.

У неё напрочь атрофировалось чувство юмора. Лучше не доводить до того, что она станет полностью серьёзной.

— Когда сработало заклинание бабули, — сказала Малютка Кара, — то получилось не только так, как хотелось ей, но и так, как требовали законы природы. Наверное, бабуля не принимала их в серьёз, потому что никогда не задумывалась о последствиях того, что ей хотелось получить немедленно.

— Констанс — настоящий мастер, — возразила Орхидия. — Её заклинание сработало бы в точности как она рассчитывала, если бы стрела поразила сердце предназначенной для него жертвы. Но как только она отскочила и попала в Кару, которая пыталась произнести защитное заклинание…

— Нет, — возмутилась Тара Чейн. — Именно оно повлияло на стрелу. Кара есть Кара. Она в первую очередь пыталась защитить Мин.

— Я не могу ничего припомнить с момента, как оставила Гаррета тем утром, — ответила Малютка Кара, — до момента встречи с Джиффом и Мин. Не знаю, сколько часов и дней выпало из моей памяти.

Действительно, такой прыжок назад — ужасен.

Они снова застряли на том, что мне казалось, уже было выяснено прежде. Потом я заметил кое-что ещё. Почему у нас одновременно и Хаджикагом и Малютка Кара?
— А Кара должна была «регрессироваться»?

Ответила Тара Чейн:

— Нет. Появление обеих вызвала встряска времени.

— Это легендарное событие, — объяснила для моего сведения Орхидия.
— Да?

Она указала на Хаджикагом:
— Подобное случалось в прошлом. Судя по сказкам.

— Я уверена, что причиной послужила попытка Констанс сфабриковать смерть Кары, чтобы заставить Устроителей заменить её во время ритуального жертвоприношения, — заявила Тара Чейн.

Я ничего не понял. Переход между Днём Усопших к Ночи Всех Душ должно быть очень серьёзный момент, но как я подозревал, ритуал не обязательно проводить в какой-то определённый час.

Возможно сегодня в полночь было самое подходящее время провести его сокращённым составом.

— Очевидно, что Майнесс не впал в безумие от утраты шанса заполучить силу единственной в Танфере Седлающей ветер, — отметила Орхидия.

— Может потому, что в числе способностей Неистового Прилива Света не упоминалось исцеление?

— А. Наверное. — Холодно, холодно. Чёрная Орхидея поднялась на ноги. Я постарался припомнить Дэна и Диану по временам их участия в Клике. Были ли у них способности исцелять?

Они не особенно чётко мне запомнились. Единственный талант, который пришёл мне на ум, было создание новых животных. Именно они помогли Клике вывести огромных жуков.
— Кажется я понял, о чём он думал.

— Он ошибся.

— И во многом. Но это в прошлом. Теперь все успокоилось. Давайте поговорим о Хаджикагом. Кто же она такая? Что она такое? Как она может быть так ко мне привязана, и помнить столько вещей про совместно проведённое время, о котором я ни сном, ни духом? У меня никогда не было полной и устойчивой потери памяти. И как она может быть такой, если её тоже швырнуло вперёд во времени, если Кара стала моложе? — Это факт. С того момента, как она напала на меня, девочка быстро нагнала по возрасту Пенни.
А моя милая Кара не стала старше, верно? Она ведь умерла. Малютка Кара была абсолютно другим существом. Так почему бы Хаджикагом тоже не быть абсолютно другим существом?

Хотя… Каким другим?
Орхидия пошутила:

— Собачья жизнь.

— А?

До сих пор Пенни не обращала внимания на наш разговор, с благоговением наблюдая на вспышки и грохот в небе. Сейчас она нашла в себе резервы смелости и, прижавшись щекой к моей руке, произнесла:

— Эй, Хадж!

Должно быть это была их личная игра. В ответ Хаджикагом сонно откликнулась:
— Эй, Мрак!

— Эй, Хадж! Кто тот парень, в которого ты была влюблена?

— Мики Гаррет. Эй, Мрак! А кто тот парень…

В игре было несколько раундов, но я потерял к ней интерес, потому что был потрясён и застыл.

Когда Хаджикагом назвала имя моего брата, она сжала мою руку сильнее.

Все кусочки мозаики были передо мной.

Я ухнул в глубокий и тёмный колодец своей памяти, погружаясь туда, куда до сих пор не осмеливался заглядывать.
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Рёв над рекой позволил мне не потеряться окончательно.

Всё кончено! — словно якорь возникла в голове мысль, хотя в данных обстоятельствах фраза не имела смысла.

Из-за шума на набережной, я не мог расспросить ни Хаджикагом, ни кого-то ещё. Команда, обслуживавшая празднование, подошла к грандиозному финалу. Судя по всему, благодаря щедрости карентийской армии этот фейерверк будет самым продолжительным и громким в истории.
Мики. Хаджикагом перепутала меня с моим младшим братом. И никто не смог переубедить её, что она неправа.

А кто-то пытался? Кто-то, кроме Пенни вообще понял её ошибку?

Ошибка Хаджикагом помогла мне понять, почему я её не помню. За то время, пока я был на войне, у Мики было время завести подружку или даже трёх. Но это не объясняло, откуда мне знакомо это имя. Ни Мики, ни мамуля не писали писем. У них не было средств на писца и почту, и никто из них не был настолько сумасшедшим, чтобы делиться с кем-нибудь тем, что с ними приключилось. Так что я не мог узнать о девушке из письма.

К тому же Плеймету это имя так же было знакомо. И услышал он его до того, как отправился на войну. А Мики призвали до того, как Плей вернулся.

Может Хаджикагом упоминала мамуля, когда я вернулся? В то время я был её единственным эмоциональным спарринг-партнёром. Ей никак не удавалось смириться с тем фактом, что я взрослый засранец, сумевший выжить в выпавшей на мою долю чудовищной мясорубке и со мной не нужно обращаться как с восьмилетним недоумком.

И даже обладая всей информацией, мне никак не удавалось уловить последний кусочек. Я знал о его существовании, но не мог его разглядеть под верным углом, несмотря на столько лет, проведённых в этом противном городе. Несмотря на время, проведённое нос к носу с таинственным, сверхъестественным, невероятным и иногда логически невозможным. После того, как приходилось иметь дело с разными вариантами призраков, приведений и умертвий. С разными божествами и демонами, бесами, гигантскими насекомыми и даже — с разумным грибом. После победы над оборотнями, расистами, нумизматами, пивоварами и над прочими фантастическими существами сродни ним, я всё равно не видел очевидного. Самого простого объяснения. Один шаг из сказки был очевидным с подсказки моих напарниц. Но у меня была отмазка: Хаджикагом не являлась ни лисицей, ни журавлём.

— Боюсь, у меня на лбу появится мозоль от необходимости биться им об стену, — объявила Лунный Ожог. — Но время не терпит. Полночь миновала. Скоро рассвет. Теперь всё пойдёт быстрее. Сколько бы мы все ни пытались намекнуть ему, чтобы он догадался сам, у меня нет выбора.

Хаджикагом вцепилась в меня сильнее прежнего. Я перевёл взгляд вниз. У Лунного Ожога в уголке глаза драгоценным хрусталём блеснула слезинка. Вокруг неё собрались несколько собак, включая тех четырёх, которые всюду сопровождали меня. Каштанка повернулась на моих коленях и, вытянувшись, положила голову на колено Хаджикагом.

И сейчас даже сильнее чем раньше я не мог понять, как же Хаджикагом могла перепутать меня с Мики. Бедная девочка. Такая красивая, и такая глупенькая.

Руки Малютки Кары на моих плечах теперь непрерывно подрагивали.

— Ты умышленно притворяешься тупым? — спросила Лунный Ожог. — Я слышала, что ты часто притворяешься двадцатилетним пнём.
— Да, я порой притворяюсь, но то, что я делаю сейчас, не нарочно. Из всех присутствующих здесь — я самый сбитый с толку человек. Я знаю, что должен знать. И знаю, что ищу не там.

— Ради всего святого, — взмолилась Орхидия. — Твой брат однажды притащил в дом щенка…

Бах! Вспыхнул последний залп, осветив город почти как днём. И, БАХ! В моей голове зажглась истина. Невероятная, непостижимая — истина.

Я вспомнил, где я слышал это имя.

Мики притащил домой симпатичного, красивого щенка чёрно-белой окраски. Который даже не мог ещё самостоятельно сосать молоко. Щенок был ранен. Его вот-вот должны были съесть громовые ящеры, когда Мики вмешался. Щенок, это была девочка, жил в нашем доме довольно долго, поскольку даже наша твёрдая характером мамуля не могла «выгнать на улицу» такое милое, любящее и раненое создание, пока оно не окрепнет достаточно, чтобы позаботится о себе самостоятельно.

Она не была моим щенком и домашним любимцем. Она была всем сердцем, на что бывают способны только собаки, привязана к Мики. Но даже я пролил немало слёз, когда Хаджикагом с нами больше не стало.

Мики назвал её так, подслушав какие-то слова у встреченного им на набережной сына заграничного торговца. Это имя означало какую-то игру, связанную с прятками и догонялками, про которую он узнал у того приезжего паренька, который на поверку мог оказаться девочкой — его первым увлечением. В то время он много времени проводил на верфях.

Разумеется, это я так думал. Потому что вся моя жизнь так или иначе связана с женщинами.

Так вот, Хаджикагом жила с нами всё лето и часть осени. Они с Мики и делали всё то, о чём рассказывала Пенни. Но потом домой вернулся мой кузен Гесик, лишившийся одного глаза, одного уха, руки и ноги — и мы больше не могли заботиться ни о ком больше до конца его дней. Мы не могли себе позволить содержать одновременно Гесика и собаку. Даже мамуля плакала, и было потрачено столько эмоций, когда она настаивала, чтобы Мики справился с этим самостоятельно. Он стал угрюмым! Мой младший брат, который прежде всегда был весёлым, изменился до неузнаваемости. Потускнел и перестал улыбаться.

Теперь я знаю, как он вышел из щекотливой ситуации. Мики отвёл Хаджикагом в то место, где жили бродячие собаки и оставил её с ними. И она не смогла найти обратную дорогу домой. Либо поняла, не важно как, что дорога домой ей заказана. Поэтому из любви к Мики, она упростила его жизнь, решив не следовать за ним.

Даже подумав об этом, я едва не расплакался.

Я сжал Хаджикагом в ответ так сильно, что Кара зарычала.

Я решил, что не скажу Хаджикагом, что она ошиблась. Что перепутала нас с братом. Никогда.

Теперь я понял, что всё это значит. Что из всех ночей в жизни, эта будет самой печальной. Громадная глупая ошибка одной колдуньи, совершённая из добрых, но безумных побуждений, столкнулась с застаревшей болью и вдохнула новую жизнь, ранее принадлежавшую моей наречённой невесте — ненамеренно, случайно и чрезвычайно жестоко.

Я не хотел вдаваться в подробности, как и почему. Я просто принял факт, что милый щенок, безумно любивший моего брата, превратился в невероятно красивую, но не слишком умную, юную девушку, которая до сих пор любила Мики собачьей любовью и привязанностью.

Я могу в это поверить, поскольку всю свою карьеру провёл нос к носу с разными странными штуками. Я был готов к странностям, пока смерть Кары не сделала то, чего не сумело постоянное нытьё Тинни Тейт — сломала меня.

Правда. Если мне хотелось чего-то избежать, то нечего было связываться с подобными вещами. У меня замечательная халтурка с пивоварней и комбинатом. У меня есть сбережения, небольшие, как и хотел. Мне нет необходимости работать. Я могу продать бизнес Палёной. Она уверена, что сможет привести его к успеху без лишних потерь. А если мне захочется вновь почувствовать под ногами мостовую, надрать пару задниц или разбить пару голов, то я всегда могу попроситься к принцу Руперту.
Я собирался, хочется мне того или нет, научиться плавать в редких социальных водах. Это было ценой воссоединения с Неистовым Приливом Света. И её уход не избавил бы меня от необходимости быть «мистером» Альгарда.

Моя тёща первой из всех постарается вытащить меня в первый ряд, чтобы за моей спиной, как за ширмой, проворачивать свои мерзкие делишки. Я — Гаррет — ширма приличия для маскировки истинного лица племени Альгард.

Я оглянулся на Малютку Кару. Её руки тряслись всё сильнее. Может дело всего лишь в лунном свете, но мне показалось, что она мертвенно побледнела.

Хаджикагом тоже задрожала. Она почти отчаянно вцепилась в мою руку. Она дышала как загнанный зверь или испуганный щенок. Каштанка с её подругами тоже всполошились. Заместительша испустила жуткий заупокойный вой.

В старой детской сказке, основанной на древней легенде или сказании, говорится, что одна лисичка влюбилась так сильно, что местные боги дали ей разрешение превратиться в человека, чтобы быть со своим любимым. Штука в том, а без этого не обходится ни одна порядочная история, в которую замешаны боги, что ей отвели короткий срок — а потом она должна была умереть. Но её любовь была так сильна, что она сделала свой выбор, променяв долгую магическую жизнь, а лисицы известны своей магией как многие другие животные, на короткую жизнь с любимым.

Я поймал себя на мысли, что нужно будет при встрече пересказать сюжет Джону Спасению. Он может смастерить из него превосходную трагедию. Только с него станется переиначить сюжет так, что её возлюбленный променяет пожертвовавшую собой лисичку на какую-нибудь шлюху с большими сиськами.
— Нельзя просто сидеть и болтать. Нам нужно что-то делать, — заявила Пенни. — Время наш враг. Оно почти доконало Хадж.

И разумеется Гаррет, сверхчувствительный вундеркинд, полностью подчинился негативным предчувствиям своих товарищей слабого пола, несмотря на щекотание в носу от факта того, что появлению и Хаджикагом и Малютки Кары мы, благодаря некомпетентной волшебнице, обязаны искажённой версии сказки про лисичку.
Палёная раздражённо выдохнула:

— Твой мозг, что, совсем превратился в сыр или в кашу? Они уходят, Гаррет! И совсем скоро. Всё уже началось.

Хаджикагом уже сильно трясло.

— Как холодно, — прошептала она. — Как жаль. Мне так не хочется тебя оставлять.

Благодаря врождённой гениальности, вместо ответа Хаджикагом, мне пришёл в голову лишь один вопрос:

— Как, Малютка Кара тоже?
Вся свора женщин, успокаивая меня, набросилась на меня со всех сторон с шиканьем, рычанием и фырканьем. Они дали мне мгновение, чтобы я осознал слова Хаджикагом и смог утешительно ей ответить:

— Не бойся, малышка! Я всегда буду с тобой. В моей душе мы всегда будем вместе.

Казалось, что такое невозможно, однако она сжала мою руку ещё сильнее. Её просто ужасно трясло.
— Не бойся, — утешал я её. — Ты всегда была хорошей девочкой.

— Я не боюсь. Просто не хочу тебя оставлять.

Пенни поднялась и подошла к девочке с другой стороны, отодвинув Орхидию. Пенни улыбнулась Хаджикагом и крепок обняла:

— Эй, Хадж.

— Эй, Мрак.

Каштанка чуть заскулила, за нею Заместительша. Орхидия с Маленькой Карой обняли нас, объединяя наше тепло.

Хаджикагом тихонько стукнула меня в грудь у сердца левым кулаком и прижалась щекой. Её громадные карие глаза свернули в лунном свете бриллиантами слёз:
— Я люблю тебя. Люблю больше всего на свете.

С этими словами она закрыла свои прекрасные глаза.

120

Реальность моргнула на мгновение, словно весь мир на полсекунды закрыл глаза, погрузившись во мрак, который мог продлиться как тысячу лет, так и всю вечность. Когда всё закончилось, на моих коленях оказалась ещё одна собака — старая сука чёрно-белого окраса, побившая все рекорды собачьей жизни. Все бродячие собаки сгрудились вокруг меня, поскуливая, тычась носами и прощально лизнув её в морду.
В этот самый момент я решил, что увековечу самую верную любовь Мики, похоронив её рядом с моей любимой. Хаджикагом тоже заслужила похороны.

Так уж получилось, что нас настиг сезон похорон. Нам следует помянуть сына Киоги, близнецов Орхидии и сверхъестественную Машего. И, вероятно, Злобную Мин. Мы давно о ней ничего не слышали.

Джон Растяжка обязательно всё узнает.

Сейчас у меня была другая проблема.

Кара, сотрясаясь, вцепилась в мои плечи с такой же силой, как только что Хаджикагом.

— Тара, Орхидия! Боюсь, я не переживу повторную её потерю.

— Ты справишься, — откликнулась Лунный Ожог. — Ты взрослый, ветеран. Ты просто устал и жалеешь себя. Давай-ка, большой мальчик, подтягивай свои штанишки и поскорее.

Вот опять, она тянет меня в дальние дали под названием «Какого лешего?». Снова.
— Время куда безжалостнее, чем мы считали всего час назад, — сказала Орхидия. Девочка превратилась быстрее, чем я рассчитывала.

Значит время Малютки Кары истекло.

— Чего нам ожидать? — спросила Палёная.

— Чего-то такого же, — Орхидия кивнула на Хаджикагом. Старая собака в лунном свете выглядела жалко. Бродячие собаки смотрели на меня так, словно я должен был что-то предпринять.

Приглядевшись внимательно к Каштанке, Заместительше и другим, я заметил то, что до сих пор не замечал. Они все были потомством Хаджикагом. Скорее всего более отдалённым, чем сыновья и дочери. Но она была их любимым и прославленным матриархом, и до самого последнего мгновения выполняли все её желания.
Я расправил свои затёкшие кости. Мне понадобится помощь. День был долгим, но впереди было ещё много дней, которые нужно прожить. Я поднял Хаджикагом. Тело оказалось тяжелее, чем я ожидал, и направился вниз с холма. Родовая гробница Альгард находилась всего в сотне ярдов. Лунный свет окрасил кладбище в жуткие цвета. Все, включая собак, направились следом.

Малютка Кара хмуро шла рядом, держась за меня, как раньше Хаджикагом, зная, что её время истекает.

То, как всё случилось с Хаджикагом, её не устраивало. До поры была надежда, что она вырастет и сможет стать моей женой… Но надежда прошла. Ей хотелось драться и кричать, но её маленьким пальчикам некому было вцепиться в глотку.
Мы были на полпути к усыпальнице, когда Тара Чейн, обернувшись, с чувством выпалила: «Вот чёрт!»

На том месте, где мы сидя любовались фейерверками, где я простился с Хаджикагом, стоял великан. Он заметил Малютку Кару и громко что-то спросил, наверняка перебудив всех младенцев в округе.

На этот вопль сбегутся все кладбищенские смотрители.

— Ты единственная, кто сумеет всё уладить, — сказал я Каре.

Она остановилась, поджидая, пока все пройдут мимо. Минуту спустя я почувствовал, как во мне закипает злость. Гробница осталась точно такой, какой я её оставил — заходи кто хочет, чтобы потревожить мёртвых в Ночь Всех Душ.

Я передал Хаджикагом Орхидии, протиснулся внутрь, разыскал лампы, засветил их и вернулся за телом.

Джиффи тихо и почтительно держался в стороне. Малютка Кара держала его за руку. Сейчас она была спокойнее.

Я обменял лампу на Хаджикагом и занёс её внутрь. Орхидия шла рядом, освещая путь. Тара Чейн шла следом. Каштанка, единственная из собак, у которой хватило смелости — зашла внутрь. Палёная с Пенни остались снаружи.
Я положил тело на пустующий пьедестал. Снова потекли слёзы. Орхидия отошла к выходу и позвала Малютку Кару. Требовалось её присутствие. Та не ответила.

Я не мог с собой совладать. Стерев пыль со стеклянной крышки, разделявшей меня с моей женой, я поднял лампу чтобы бросить на неё прощальный взгляд…

Видимо благодаря лампе мне показалось, что в лицо Кары вернулись краски.

Снаружи раздался крик. Пенни с Палёной разом завопили: «Сюда!»

У Малютки Кары был припадок. Джиффи нёс её в своих могучих объятьях, сдерживал, но не понимал, что делать. Как только я подошёл, он передал её мне, и остался стоять с мокрыми щеками там, где пришёл.

Кара на мгновение открыла глаза, обхватила мою шею руками и сжала изо всех сил, пока я не почувствовал, что она может что-то сломать.
Я присел на траву, устраивая её поудобнее. Больше я ничего не мог поделать. И ничего не приходило в голову. Пенни с Палёной как могли пытались меня утешить.

Малютка Кара слабела на глазах. Она в последний раз открыла глаза, печально улыбнулась, дотронулась до моей щеки кончиками пальцев и прошептала:

— Люблю. Навсегда.

Её дрожь прекратилась. Она перестала дышать, и, пару минут спустя, её не стало.

Реальность вновь мигнула, и мы разом охнули, увидев, что в моих объятьях больше никого нет.
Джиффи оставил нас, решив переживать свою боль в одиночестве.

Я остался сидеть со своей семьёй и в окружении собак, мысленно отправившись в столь привлекательную для меня в последнее время реальность.

Гул голосов и шевеление вернули меня в настоящее.

Из склепа вышли Орхидия с Тарой Чейн. Между ними шатаясь, зато абсолютно живая шла взрослая Кара. Она была так слаба, что едва могла держать голову.

Я бегло бросил взгляд на восток и бросился к ней.

Нет. Мы не дошли до того, чтобы добавить к драме рассветный луч.
Ещё нет.

КОНЕЦ
